
On Dokuzuncu Mektup
BU R‹SALE, üç yüzden fazla mu’cizat› beyan eder. Ri-

salet-i Ahmediyenin (a.s.m.) mu’cizesini beyan etti¤i gi-
bi, kendisi de o mu’cizenin bir kerametidir. Üç dört nevi
ile harika olmufltur.

• B i r i n c i s i: Nakil ve rivayet olmakla beraber, yüz sa-
hifeden fazla oldu¤u hâlde, kitaplara müracaat edilme-
den, ezber olarak, da¤, ba¤ köflelerinde, üç dört gün zar-
f›nda, her günde iki üç saat çal›flmak flart›yla, mecmuu
on iki saatte telif edilmesi, harika bir vak›ad›r.

• ‹ k i n c i s i: Bu risale, uzunlu¤u ile beraber, ne yazma-
s› usanç verir ve ne de okumas› halâvetini kaybeder.
Tembel ehl-i kalemi öyle bir flevk ve gayrete getirdi ki, bu
s›k›nt›l› ve usançl› bir zamanda, bu civarda bir sene zar-
f›nda yetmifl adede yak›n nüshalar yaz›ld›¤›, o mu’cize-i
risaletin bir kerameti oldu¤unu, muttali olanlara kanaat
verdi.

• Ü ç ü n c ü s ü: Acemi ve tevafuktan haberi yok ve bi-
ze de daha tevafuk tezahür etmeden evvel, onun ve bafl-
ka sekiz müstensihin birbirini görmeden yazd›klar› nüs-
halarda, lâfz-› Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ke-
limesi, bütün risalede ve lâfz-› Kur’ân beflinci parças›nda
öyle bir tarzda tevafuk etmeleri göründü ki, zerre miktar 
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ni, kopyas›n› ç›karan.
nakil: aktarma, anlatma.
nev: çeflit, tür.
nüsha: birbirinin ayn› olan yaz›l›
metinlerden her biri.
risale: belli bir konuda yaz›lm›fl
küçük kitap.
risalet-i Ahmediye: Peygamber
Efendimizin peygamberli¤i.
rivayet: bir haber, söz veya olay›
nakletme, aktarma.
sahife: sayfa.
flevk: afl›r› istek ve heves.
telif etmek: kitap yazmak, eser
ortaya koymak.
tevafuk: uygun gelme, birbirine
denk gelme.
tezahür etmek: görünmek, orta-
ya ç›kmak.
usanç: b›kk›nl›k, b›kma.
vak›a: olay, hâdise.
zarf›nda: içinde.
zerre miktar: zerre kadar, çok az.

adet: tane.
beyan etmek: anlatmak,
aç›klamak.
civar: çevre, yöre, etraf.
ehl-i kalem: eli kalem tutan-
lar, yazarlar.
evvel: önce.
gayret: büyük faaliyet, al›fl›l-
m›fl›n üstünde çal›flma.
halâvet: tatl›l›k, tat; flirinlik.
harika: ola¤anüstü vas›flar
tafl›yan ve hayranl›k hissi
uyand›ran.
kanaat: görüfl, fikir.

keramet: ikram; Allah’›n velî
kullar›nda görülen ola¤anüs-
tü hâller veya tabiat üstü hâ-
diseler.
lâfz-› Kur’ân: Kur’ân lâfz›, ke-
limesi.
lâfz-› Resul-i Ekrem: Pey-
gamber Efendimizin bir ünva-
n› olan “Resul-i Ekrem” ifade-
si.
mecmu: toplam, tüm; bütün,
hepsi.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah ta-
raf›ndan verilip, yaln›z pey-

gamberlerin gösterebilecek-
leri büyük, harika ifller.
mu’cize: Peygamberler tara-
f›ndan ortaya konmufl ola¤a-
nüstü hâl ve hareketlerden
her biri.
mu’cize-i risalet: Peygam-
berlik mu’cizesi.
muttali olan: bir iflten haber-
li olan, bilgi sahibi olan.
müracaat: baflvurma, dan›fl-
ma; herhangi bir eserden ya-
rarlanma.
müstensih: bir yaz›n›n sureti-
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insaf› olan, tesadüfe vermez. Kim görmüflse kat’î hük-
mediyor ki, bu bir s›rr-› gaybîdir, mu’cize-i Ahmediyenin
(a.s.m.) bir kerametidir.

fiu risalenin bafl›ndaki esaslar çok mühimdirler. Hem,
flu risaledeki ehadis, hemen umumen eimme-i hadisçe
makbul ve sahih olmakla beraber, en kat’î hâdisat-› risa-
leti beyan ediyorlar. O risalenin mezâyâs›n› söylemek lâ-
z›m gelse, o risale kadar bir eser yazmak lâz›m geldi¤in-
den, müfltak olanlar›, onu bir kere okumas›na havale
ediyoruz.

Said Nur s î

• • •

‹htar
fiu risalede çok ehadis-i flerife nakletmiflim. Yan›mda

kütüb-i hadisiye bulunmuyor. Yazd›¤›m hadislerin lâfz›n-
da yanl›fl›m varsa, ya tashih edilsin, veyahut “hadis-i bil-
manad›r” denilsin. Çünkü, kavl-i racih odur ki, “Nakl-i
hadis-i bilmana caizdir.” Yani, hadisin yaln›z manas›n›
al›p, lâfz›n› kendi zikreder. Madem öyledir; lâfz›nda yan-
l›fl›m varsa, hadis-i bilmana nazar›yla bak›ls›n.

":

beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak.
caiz: yap›lmas›nda sak›nca olma-
yan; mümkün.
ehadis: hadisler, Peygamber
Efendimizin sözleri.
ehadis-i flerif: hadis-i flerifler, Hz.
Peygamberin sözleri.
eimme-i hadis: hadis imamlar›;
hadis ilminde sözü delil olarak
kabul edilen, derin ve genifl bilgi
sahibi âlimler.
hadis: Hz. Muhammed’e (a.s.m)
ait söz, emir, fiil veya Hz. Pey-
gamberin onaylad›¤› baflkas›na
ait söz, ifl veya davran›fl.
hâdisat-› risalet: Peygamberli¤in
ispat› için meydana gelen, hâdi-
seler, olaylar.
hadis-i bilmana: manas› itibar›y-
la do¤ru olan hadis.
havale etmek: bir ifli veya bir fle-
yi birine b›rakmak, göndermek.
hükmetmek: karar vermek.
ihtar: hat›rlatma, dikkatini çek-
me; uyar›.
insaf: adaleti ve hakk› düflünerek
davranma.
kat’î: kesin, flüphesiz.

kavl-i racih: kabul ve tercih
edilmifl söz, kanaat, fikir.
keramet: ikram; Allah’›n velî
kullar›nda görülen ola¤anüs-
tü hâller veya tabiat üstü hâ-
diseler.
kütüb-ü hadisiye: hadis ki-
taplar›.
lâf›z: kelime, söz, ifade.
makbul: kabul edilmifl olan,
reddedilmeyen.
mezâyâ: meziyetler, üstün
özellikler.
mu’cizat-› Ahmediye: Pey-

gamberimiz Hz. Muham-
med’in mu’cizeleri.
mühim: önemli.
müfltak: arzulu, istekli, çok is-
teyen.
nakletmek: aktarmak, anlat-
mak, söylemek.
nakl-i hadis-i bilmana: hadi-
sin manas›n› nakletme.
nazar: düflünce, bak›fl, görüfl.
risale: belli bir konuda yaz›l-
m›fl küçük kitap.
sahih: do¤ru, yanl›fl olmayan;
ravilerin kesintisi bulunma-

yan bir senetle rivayet ettik-
leri, do¤rulu¤u ve Peygambe-
rimize ait oldu¤u flüphe gö-
türmeyen hadis.
s›rr-› gaybî: gaybî âleme ait
s›r, gizli s›r.
tashih: düzeltme.
tesadüf: rastgele, hesapla-
madan, kendili¤inden mey-
dana gelme.
umumen: umumî olarak, ge-
nellikle.
zikretmek: söylemek, ifade
etmek.
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Mu’cizat-› Ahmediye (a.s.m.)
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Risalet-i Ahmediyeye (a.s.m.) dair On Dokuzuncu
Sözle Otuz Birinci Söz, nübüvvet-i Muhammediyeyi
(a.s.m.) delâil-i kat’iye ile ispat ettiklerinden, ispat ciheti-
ni onlara havale edip, yaln›z onlara bir tetimme olarak
On Dokuz Nükteli ‹flaretler ile, o büyük hakikatin baz›
lem’alar›n› gösterece¤iz.

Birinci Nükteli ‹flaret
fiu kâinat›n Sahip ve Mutasarr›f›, elbette bilerek yap›-

yor ve hikmetle tasarruf ediyor ve her taraf› görerek ted-
vir ediyor ve her fleyi bilerek, görerek terbiye ediyor ve
her fleyde görünen hikmetleri, gayeleri, faydalar› irade
ederek tedvir ediyor.

Madem yapan bilir; elbette bilen konuflur.

HAZRET-‹ MUHAMMED (A.S.M.) | 151

ispat etmek: do¤ruyu delillerle
göstermek.
kâinat: yarat›lm›fl olan fleylerin
tamam›, bütün âlemler, varl›klar.
lem’a: par›lt›.
mu’cizat-› Ahmediye: Peygam-
berimiz Hz. Muhammed’in mu’ci-
zeleri.
Mutasarr›f: tasarruf eden, tasar-
ruf sahibi olan, kendinde kullan-
ma hakk› ve yetkisi bulunan, her
fleyin sahibi olan, Allah.
noksan: eksiklik, tam olmay›fl.
nübüvvet-i Muhammediye: Hz.
Muhammed’in peygamberli¤i.
nükte: herkesin anlayamad›¤›,
ancak dikkat edildi¤inde anlafl›-
lan ince söz ve mana.
Rahîm: çok merhametli olan,
esirgeyen, koruyan, ac›yan Allah.
Rahman: ister mü’min, ister kâfir;
ister iyi isterse kötü olsun; rah-
meti bütün herkese yay›lan ve
bütün yarat›lm›fllar›n r›z›klar›n›
veren Allah.
resul: elçi, peygamber.
risalet-i Ahmediye: Hz. Muham-
med’in peygamberli¤i, elçili¤i.
flahit: bir olay›n do¤rulu¤unu tas-
dik eden, tan›k.
tasarruf etme: güzel idare etme,
kullanma.
tedvir etmek: çekip çevirmek,
idare etmek.
tenzih etme: Allah’› flan›na lây›k
olmayan fleylerden, her türlü ku-
sur ve noksandan uzak ve yüce
tutma.
terbiye etme: besleme, büyüt-
me, yetifltirme, kabiliyetlerini ge-
lifltirme, e¤itme.
tesbih etme: Allah’› bütün kusur
ve noksan s›fatlardan uzak tut-
ma, Cenab-› Hakk› flan›na lây›k
ifadelerle anma.
tetimme: ek, bir konuyu veya
eseri tamamlamak için eklenen
k›s›m.

cihet: yön, taraf.
delâil-i kat’iye: kesin, flüphe-
siz deliller.
faide: fayda.
gaye: maksat, amaç; hedef;
netice.

hak: gerçek, do¤ru.
hakikat: gerçek.
havale etmek: bir ifli veya bir
fleyi birine b›rakmak, gönder-
mek.
hidayet: do¤ru olan, hak

olan; ‹slâmiyet.
hikmet: kâinattaki ve yarat›-
l›fltaki ‹lâhî gaye ve amaca
uygunluk.
ilâ ahir: sonuna kadar.
irade etme: isteme, dileme.

1. Allah’›n ad›yla. Onu her türlü kusur ve noksandan tenzih ederiz.
2. Hiçbir fley yoktur ki Onu övüp Onu tesbih etmesin. (‹sra Suresi: 44.)
3. Rahman ve Rahîm olan Allah’›n ad›yla. • Bütün dinlere üstün k›lmak üzere Resulünü hida-

yet ve hak din ile gönderen Odur. Buna flahit olarak Allah yeter. • Muhammed Allah’›n Re-
sulüdür. (Fetih Suresi: 28-29.)



Madem konuflacak; elbette zîfluur ve zîfikir ve konufl-
mas›n› bilenlerle konuflacak.

Madem zîfikirle konuflacak; elbette zîfluurun içinde en
cemiyetli ve fluuru külli olan insan nev’i ile konuflacakt›r.

Madem insan nev’i ile konuflacak; elbette insanlar
içinde kabil-i hitap ve mükemmel insan olanlarla konu-
flacak.

Madem en mükemmel ve istidad› en yüksek ve ahlâk›
ulvî ve nev-i beflere mukteda olacak olanlarla konuflacak-
t›r; elbette, dost ve düflman›n ittifak›yla, en yüksek isti-
datta ve en âlî ahlâkta ve nev-i beflerin humsu ona ikti-
da etmifl ve n›sf-› arz onun hükm-ü manevîsi alt›na gir-
mifl ve istikbal onun getirdi¤i nurun ziyas›yla bin üç yüz
sene ›fl›klanm›fl ve beflerin nuranî k›sm› ve ehl-i iman›
mütemadiyen günde befl defa onunla tecdid-i biat edip,
ona dua-i rahmet ve saadet edip, ona medih ve muhab-
bet etmifl olan Muhammed Aleyhissalâtü Vesselâm ile
konuflacak ve konuflmufl; ve resul yapacak ve yapm›fl; ve
sair nev-i beflere rehber yapacak ve yapm›flt›r.

‹kinci Nükteli ‹flaret
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm iddia-i nübüvvet

etmifl; Kur’ân-› Azîmüflflan gibi bir ferman› göstermifl ve
ehl-i tahkikin yan›nda bine kadar mu’cizat-› bâhireyi gös-
termifltir. 1 O mu’cizat, heyet-i mecmuas›yla, dava-i nü-
büvvetin vukuu kadar vücutlar› kat’îdir. Kur’ân-› Ha-
kîm’in çok yerlerinde en muannit kâfirlerden nakletti¤i 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
âlî: yüce, yüksek.
befler: insan, insanl›k.
cemiyetli: pek çok manalar› ve
hakikatleri kendinde toplayan;
bir çok fleyle alâkal› olan.
dava-i nübüvvet: peygamberlik
davas›; peygamber oldu¤unu ilân
etme.
dua-i rahmet ve saadet: mutlu-
luk ve rahmet duas›.
ehl-i iman: inananlar, iman sa-
hipleri.
ehl-i tahkik: gerçe¤i araflt›ranlar,
hakikatleri delilleriyle bilen âlim-
ler.
ferman: emir, buyruk.
heyet-i mecmua: hepsi birden,
tamam›; bir fleyin bütününün
gösterdi¤i hâl ve manzara.
hums: beflte bir.
hükm-ü manevî: manevî hü-
küm, hâkimiyet.
iddia-i nübüvvet: peygamberlik
iddias›.
iktida etmek: tâbi olmak, uy-
mak.
istidat: kabiliyet, yetenek.
istikbal: gelecek, gelecek zaman.
ittifak: birleflme; fikir birli¤i, söz
birli¤i.
kabil-i hitap: hitaba lây›k, kendi-
siyle konuflulabilir, söz anlar.
kâfir: Allah’› ve ‹slâmiyeti inkâr
eden, dinsiz.
kat’î: kesin, flüphesiz.
Kur’ân-› Azîmüflflan: flan ve flere-
fi yüce olan Kur’ân.
Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve su-
resinde say›s›z hikmet ve fayda-
lar bulunan Kur’ân.
külli: umumî, büyük, genifl.
medih etmek: övmek.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cizat-› bâhire: apaç›k mu’ci-
zeler.
muannit: inatç›, inanmamakta
direnen.
muhabbet etmek: sevmek.
mukteda: kendisine uyulan
(imam, reis vb.)

mütemadiyen: sürekli ola-
rak.
nakletmek: aktarmak, anlat-
mak, söylemek.
nev: tür, çeflit, cins.
nev-i befler: insanlar; insan
türü, insanl›k.
n›sf-› arz: dünyan›n yar›s›.
nur: ayd›nl›k, ›fl›k.
nuranî: nurlu, parlak, ›fl›k sa-
çan.

nükte: ince mana, ancak dik-
kat edildi¤inde anlafl›lan ince
söz ve mana.
rehber: yol gösteren, k›lavuz,
delil.
resul: peygamber, elçi.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
sair: di¤er, öteki.
fluur: bir fleyi anlama, tan›ma

ve kavrama gücü; anlay›fl, id-
rak.
tecdid-i biat: söz ve ba¤l›l›¤›
yenileme.
ulvî: yüksek, yüce.
vuku: olma, meydana gelme,
ortaya ç›kma.
vücut: varl›k, var olma.
zîfikir: fikir, düflünce sahibi.
zîfluur: fluur sahibi, fluurlu.
ziya: ›fl›k.

1. Askalanî, Fethu'l-Bârî, 6:454; Nevevî, fierhu Sahih-i Müslim, 1:2.
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sihir isnat etmeleri gösteriyor ki, o muannit kâfirler dahi
mu’cizat›n vücutlar›n› ve vukular›n› inkâr edemiyorlar.
Yaln›z, kendilerini aldatmak veya etbalar›n› kand›rmak
için —hâflâ— sihir demifller.

Evet, mu’cizat-› Ahmediyenin (a.s.m.) yüz tevatür kuv-
vetinde bir kat’iyeti vard›r. Mu’cize ise, Hâl›k-› Kâinat ta-
raf›ndan onun davas›na bir tasdiktir, sadakte hükmüne
geçer.

Nas›l ki, sen bir padiflah›n meclisinde ve daire-i naza-
r›nda desen ki, “Padiflah beni filân ifle memur etmifl.”
Senden o davaya bir delil istenilse, padiflah “Evet” dese,
nas›l seni tasdik eder; öyle de, âdetini ve vaziyetini senin
iltimas›nla de¤ifltirirse, “Evet” sözünden daha kat’î, daha
sa¤lam, senin davan› tasdik eder.

Öyle de, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm dava
etmifl ki: “Ben, flu kâinat Hâl›k›n›n mebusuyum. Delilim
de fludur ki: Müstemir âdetini, benim dua ve iltimas›mla
de¤ifltirecek. ‹flte, parmaklar›ma bak›n›z, befl musluklu
bir çeflme gibi ak›tt›r›yor. Kamere bak›n›z, bir parma¤›-
m›n iflaretiyle iki parça ediyor. fiu a¤aca bak›n›z, beni
tasdik için yan›ma geliyor, flahadet ediyor. fiu bir parça
taama bak›n›z, iki üç adama ancak kâfi geldi¤i hâlde, ifl-
te, iki yüz, üç yüz adam› tok ediyor.” Ve hakeza, yüzer
mu’cizat› böyle göstermifltir.

fiimdi, flu zat›n delâil-i s›dk› ve berahin-i nübüvveti yal-
n›z mu’cizat›na münhas›r de¤ildir. Belki, ehl-i dikkat için,
hemen umum harekât› ve ef’ali, ahval ve akvali, ahlâk ve 
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kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.
mebus: seçilen, gönderilen; pey-
gamber.
meclis: topluluk; toplant›.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cizat-› Ahmediye: Peygam-
berimiz Hz. Muhammed’in mu’ci-
zeleri.
muannit: inatç›, inanmamakta
direnen.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
münhas›r: s›n›rl›, s›n›rlanm›fl;
mahsus.
müstemir: de¤iflmez, sabit; yer-
leflmifl, devaml›.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sihir: büyücülük, göz boyama.
flahadet: flahitlik, tan›kl›k.
taam: yiyecek.
tasdik etmek: do¤ru lamak ,
onaylamak.
tasdik: do¤rulama, onaylama.
tevatür: bir Hadis-i fierifin, yalan
söylemelerini akl›n kabulleneme-
yece¤i kadar say› ve sa¤laml›kta-
ki bir topluluk taraf›ndan aktar›l-
mas›, rivayet edilmesi.
umum: bütün, tüm.
vaziyet: durum, hâl.
vuku: olma, meydana gelme, or-
taya ç›kma.
vücut: var olma, varl›k
zat: flah›s, kifli, fert.

âdet: her zaman yap›lan fley;
kanun, usul.
ahval: hâller, durumlar.
akval: sözler.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
berahin-i nübüvvet: pey-
gamberlik delilleri.
daire-i nazar: bak›fl, görüfl
dairesi.
dava: takip edilen fikir, iddia.
delâil-i s›dk›: do¤rulu¤unun
delilleri.

delil: bir davay›, meseleyi is-
patlamaya yarayan fley, ka-
n›t.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ef’al: fiiller.
etba: tâbi olanlar, uyanlar.
hakeza: bunun gibi, benzeri.
Hâl›k: her fleyi yoktan var
eden, yarat›c›; Allah.
Hâl›k-› Kâinat: kâinat›n yara-
t›c›s›, Allah.
harekât: hareketler.
hâflâ: asla, hiçbir zaman, öyle
de¤il.

hükmüne: yerine, de¤erine.
iltimas: yap›lmas›n› isteme,
rica.
inkâr: reddetme, kabul ve
tasdik etmeme, inanmama.
isnat etmek: dayand›rmak.
kâfi: yeterli.
kâfir: Allah’› ve ‹slâmiyeti in-
kâr eden, dinsiz.
kâinat: yarat›lm›fl olan fleyle-
rin tamam›, bütün âlemler,
varl›klar.
kamer: ay.
kat’î: kesin, flüphesiz.



etvar›, sîret ve sureti, s›dk›n› ve ciddiyetini ispat eder.
Hatta meflhur ulema-i Benîisrailiyeden Abdullah ibni Se-
lâm gibi pek çok zatlar, yaln›z o Zat-› Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm›n simas›n› görmekle, “fiu simada yalan
yok; flu yüzde hile olamaz” 1 diyerek imana gelmifller.

Çendan muhakkikîn-i ulema, delâil-i nübüvveti ve
mu’cizat› bin kadar demifller; fakat binler, belki yüz bin-
ler delâil-i nübüvvet vard›r. Ve yüz binler yol ile yüz bin-
ler muhtelif fikirli adamlar, o zat›n nübüvvetini tasdik et-
mifller. Yaln›z Kur’ân-› Hakîm’de, k›rk vech-i i’cazdan
baflka, nübüvvet-i Ahmediyenin (a.s.m.) bin bürhan›n›
gösteriyor.

Hem madem nev-i beflerde nübüvvet vard›r. Ve yüz
binler zat, nübüvvet dava edip mu’cize gösterenler gelip
geçmifller. 2 Elbette umumun fevkinde bir kat’iyetle, nü-
büvvet-i Ahmediye (a.s.m.) sabittir. Çünkü, ‹sa Aleyhis-
selâm ve Mûsa Aleyhisselâm gibi umum resullere nebî
dedirten ve risaletlerine medar olan delâil ve evsaf ve va-
ziyetler ve ümmetlerine karfl› muameleler, Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâmda daha ekmel, daha cami bir su-
rette mevcuttur.

Madem hükm-ü nübüvvetin illeti ve sebebi, zat-› Ah-
medîde (a.s.m.) daha mükemmel mevcuttur; elbette
hükm-ü nübüvvet, umum enbiyadan daha vaz›h bir
kat’iyet ile ona sabittir.

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bürhan: delil.
cami: pek çok manalar› ve haki-
katleri içinde toplayan.
ciddiyet: ciddîlik.
çendan: gerçi, her ne kadar.
dava: takip edilen fikir, iddia.
delâil: deliller.
delâil-i nübüvvet: Peygamber
Efendimizin (a.s.m.) peygamberlik
delilleri.
ekmel: en mükemmel ve en ku-
sursuz.
enbiya: nebîler, peygamberler.
etvar: tav›rlar; olaylar ve insanlar
karfl›s›nda tak›n›lan hâller, tutum-
lar.
evsaf: vas›flar, s›fatlar, özellikler.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl.
hile: aldatma, desise.
hükm-ü nübüvvet: peygamber-
lik hükmü.
illet: sebep; bir fleye yol açan, bir
fleyi gerektiren durum.
imana gelmek: inanmak, ‹slâm
dinini kabul etmek.
ispat: do¤ruyu delil göstererek
meydana koyma.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.
Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve su-
resinde say›s›z hikmet ve fayda-
lar bulunan Kur’ân.
medar: dayanak noktas›, sebep,
vesile.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
mevcut: var.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
muamele: davran›fl, davranma.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
muhakkikîn-i ulema: hakikatleri
tahkik eden, araflt›ran Müslüman
âlimler.
muhtelif: çeflitli, farkl›.
nebî: haberci, Allah’›n elçisi, pey-
gamber.
nev-i befler: insan türü, insanl›k.
nübüvvet: nebîlik, peygamberlik.
nübüvvet-i Ahmediye: Peygam-
berimiz Hz. Muhammed’in pey-
gamberli¤i.

resul: peygamber, elçi.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
risalet: resullük, elçilik, pey-
gamberlik.
s›dk: do¤ruluk.
sima: yüz, çehre.
sîret: ahlâk, karakter.
suret: flekil, biçim, tarz; d›fl

görünüfl.
tasdik: do¤rulama, onayla-
ma.
ulema-i Benîisrailiye: ‹srailo-
¤ullar›n›n âlimleri, Yahudi bil-
ginleri.
umum: bütün, herkes; tüm.
ümmet: bir peygambere ina-
n›p onun yolundan gidenlerin
tamam›; bütün Müslümanlar.

vaz›h: aç›k, besbelli.
vaziyet: durum, hâl.
vech-i i’caz: mu’cizelik yönü.
zat: flah›s, kifli, fert.
Zat-› Ekrem: Allah’›n çok ikra-
m›na mazhar olan Peygam-
berimiz Hz. Muhammed.
zat-› Ahmedî: Peygamberi-
miz Hz. Muhammed’in zat›,
kiflili¤i.

1. Süyutî, Hasais, 1:473; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:207,247; Miflkâtü’l-Mesabih, hadis no: 5870.

2. Müsned, 5:266; ‹bnü'l-Kayy›m el-Cevzî, Zâdü'l-Meâd (tahkik: el-Arnavud), 1:43-44.

154 | HAZRET-‹ MUHAMMED (A.S.M.)



Üçüncü Nükteli ‹flaret
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n mu’cizat› çok

mütenevvidir. Risaleti umumî oldu¤u için, hemen ekser
enva-› kâinattan birer mu’cizeye mazhard›r. Güya, nas›l
ki bir padiflah-› zîflan›n bir yaver-i ekremi mütenevvi he-
diyelerle muhtelif akvam›n mecma› olan bir flehre geldi-
¤i vakit, her taife onun istikbaline bir mümessil gönderir,
kendi taifesi lisan›yla ona hoflamedî eder, onu alk›fllar;
öyle de, Sultan-› Ezel ve Ebedin en büyük yaveri olan Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, âleme teflrif edip ve
küre-i arz›n ahalisi olan nev-i beflere mebus olarak geldi-
¤i ve umum kâinat›n Hâl›k’› taraf›ndan umum kâinat›n
hakaik›na karfl› alâkadar olan envar-› hakikat ve hedâ-
y â - i maneviyeyi getirdi¤i zaman, tafltan, sudan, a¤açtan,
hayvandan, insandan tut, tâ aydan, güneflten, y›ld›zlara
kadar her taife, kendi lisan-› mahsusuyla ve ellerinde bi-
rer mu’cizesini tafl›mas›yla, onun nübüvvetini alk›fllam›fl
ve hoflamedî demifl.

fiimdi, o mu’cizat›n umumunu bahsetmek için ciltlerle
yaz› yazmak lâz›m gelir. Muhakkikîn-i asfiya, delâil-i nü-
büvvetin tafsilât›na dair çok ciltler yazm›fllar. Biz, yaln›z
icmali iflaretler nev’inden, o mu’cizat›n kat’î ve manevî
mütevatir olan külli enva›na iflaret ederiz.

‹flte, nübüvvet-i Ahmediyenin (a.s.m.) delâili, evvelâ iki
k›s›md›r:

• B i r i s i , “irhasat” denilen, nübüvvetten evvel ve ve-
lâdeti vaktinde zuhur eden harikulâde hâllerdir.
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küre-i arz: yer küre, dünya.
lisan: dil.
lisan-› mahsus: kendisine ait dil.
manevî: manaya ait, maddî ol-
mayan.
mazhar: bir fleyin ç›kt›¤›, görün-
dü¤ü yer; nail olan, eriflen.
mebus: peygamber; seçilen, gön-
derilen.
mecma: toplanma yeri.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cize: Peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
muhakkikîn-i asfiya: safî kalpli,
her fleyin gerçe¤ini araflt›r›p bu-
lan büyük âlimler.
muhtelif: farkl›, çeflitli, birbirine
uymayan.
mümessil: temsilci.
mütenevvi: çeflitli, türlü türlü.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,
böyle bir toplulu¤un senedin ba-
fl›ndan sonuna kadar yine kendi-
leri gibi bir topluluktan rivayet et-
tikleri sahih hadis.
nev: tür, çeflit.
nev-i befler: bütün insanlar, in-
sanl›k.
nübüvvet: nebîlik, peygamberlik.
nübüvvet-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in peygamberli¤i.
nükte: ince mana, ancak dikkat
edildi¤inde anlafl›lan ince söz ve
mana.
padiflah-› zîflan: flan sahibi padi-
flah.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
risalet: resullük, elçilik, peygam-
berlik.
Sultan-› Ezel ve Ebed: varl›¤›n›n
bafllang›c› ve sonu olmayan kud-
ret ve hâkimiyet sahibi olan Al-
lah.
tafsilât: aç›klamalar, ayr›nt›lar.
taife: topluluk, grup, bölük.
teflrif etmek: flereflendirmek;
gelmek.
umum: bütün, tüm; genel, herke-
se ait.
vakit: zaman.
velâdet: do¤um.
yaver: görevli, yard›mc›.
yaver-i ekrem: en cömert yar-
d›mc›, Hz. Muhammed.
zuhur: görünme, meydana gel-
me, ortaya ç›kma.

ahali: halk.
akvam: kavimler, milletler.
alâkadar: alâkal›, ilgili.
âlem: dünya.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
dair: ait, ilgili.
delâil: deliller.
delâil-i nübüvvet: Peygam-
ber Efendimizin (a.s.m.) pey-
gamberlik delilleri.
ekser: pek çok.
enva: çeflitler.

enva-› kâinat: kâinat›n türle-
ri, varl›k çeflitleri.
envar-› hakikat: hakikat nur-
lar›.
evvelâ: birinci olarak, ilk ön-
ce.
güya: sanki.
hakaik: hakikatler, gerçekler.
Hâl›k: her fleyi yoktan var
eden, yarat›c›; Allah.
harikulâde: efli ve benzeri ol-
mayan, ola¤anüstü.
hedaya-i manevî: manevî
hediyeler.

hoflamedî: karfl›lama töreni,
hofl geldin merasimi.
icmali: k›saca, toplu olarak.
irhasat: Hz. Muhammed’in
peygamberli¤inden önce
meydana gelen ve peygam-
ber olaca¤›na iflaret eden ha-
rika hâller, belirtiler.
istikbal: karfl›lama.
kâinat: yarat›lm›fl olan fleyle-
rin tamam›, bütün âlemler,
varl›klar.
kat’î: kesin, flüphesiz.
küllî: umumî, çok, büyük.



• ‹ k i nc i  k › s ›m , sair delâil-i nübüvvettir. ‹kinci k›s›m
da iki k›s›md›r:

Biri, nübüvvetinden sonra, fakat nübüvvetini tasdiken
zuhura gelen harikalard›r.

‹kincisi, Asr-› Saadetinde mazhar oldu¤u harikalard›r.
fiu ikinci k›s›m dahi, iki k›s›md›r:

Biri, zat›nda, sîretinde, suretinde, ahlâk›nda, kemalin-
de zahir olan delâil-i nübüvvettir.

‹kincisi, afakî, haricî fleylerde mazhar oldu¤u mu’cizat-
t›r. fiu ikinci k›s›m dahi iki k›s›md›r:

Biri manevî ve Kur’ânîdir; di¤eri maddî ve ekvanîdir.
fiu ikinci k›s›m dahi iki k›s›md›r:

Biri, dava-i nübüvvet vaktinde, ehl-i küfrün inad›n› k›r-
mak veyahut ehl-i iman›n kuvvet-i iman›n› ziyadelefltir-
mek için zuhura gelen harikulâde mu’cizatt›r. fiakk-› ka-
mer ve parma¤›ndan suyun akmas› ve az taamla çoklar›
doyurmas› ve hayvan ve a¤aç ve tafl›n konuflmas› gibi
yirmi nevi ve her bir nev’i manevî tevatür derecesinde ve
her bir nev’in de çok mükerrer efrad› vard›r.

‹kinci k›s›m, istikbalde ihbar etti¤i hâdiselerdir ki, Ce-
nab-› Hakk›n talimiyle o da haber vermifl, haber verdi¤i
gibi do¤ru ç›km›flt›r.

‹flte biz de flu ahirki k›s›mdan bafllay›p icmali bir fihris-
te gösterece¤iz. (HAfi‹YE)

HAfi‹YE: Maatteessüf, niyet etti¤im gibi yazamad›m. ‹htiyars›z olarak na-
s›l kalbe geldi, öyle yaz›ld›. fiu taksimattaki tertibi tamam›yla müraat ede-
medim.

afakî: d›fl dünyaya ait.
ahir: son.
Asr-› Saadet: Peygamberimiz Hz.
Muhammed’in peygamber olarak
dünyada bulundu¤u devre.
Cenab-› Hak: Allah; do¤ru, ger-
çek, hakk›n ta kendisi olan Allah.
dava-i nübüvvet: peygamberlik
davas›; peygamber oldu¤unu ilân
etmek.
delâil-i nübüvvet: Peygamber
Efendimizin (a.s.m.) peygamberlik
delilleri.
efrat: fertler.
ehl-i iman: inananlar, iman sa-
hipleri.
ehl-i küfür: inkâr edenler, kâfir-
ler.
ekvanî: varl›klarla, yarat›lm›fllarla
ilgili.
fihrist: bir kitapta bulunan fleyle-
ri s›rayla gösteren liste.
hâdise: olay.
haricî: d›flar›ya ait, d›flla ilgili.
harika: her zaman rastlanmayan,
ola¤anüstü özellikler tafl›yan.
harikulâde: efli ve benzeri olma-
yan, ola¤anüstü.
hafliye: dip not, aç›klay›c› yaz›.
icmalî: k›sa, k›saca, topluca.
ihbar etmek: haber vermek, bil-
dirmek.
ihtiyar: irade, tercih, seçme.
istikbal: gelecek zaman.
kemal: olgunluk, mükemmellik,
fazilet.
Kur’ânî: Kur’ân’a ait, Kur’ân’la il-
gili.
kuvvet-i iman: iman kuvveti.
maatteessüf: üzülerek belirte-
yim ki, yaz›k ki.
maddî: maddeyle ilgili.
manevî tevatür: bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-

mifl olmas›.
manevî: manaya ait, maddî
olmayan.
mazhar olmak: eriflmek,
ulaflmak; bir fleyin ortaya ç›k-
t›¤›, göründü¤ü yer olmak.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah ta-
raf›ndan verilip, yaln›z pey-
gamberlerin gösterebilecek-
leri büyük harika ifller.
mükerrer: tekrarlanm›fl.
müraat etme: riayet etme,
gözetme, uyma.
nev: tür, çeflit, cins.

niyet: bir fleyi yapmay› önce-
den düflünme.
nübüvvet: nebîlik, peygam-
berlik.
sair: di¤er.
sîret: ahlâk, karakter.
suret: flekil, d›fl görünüfl, yüz.
flakk-› kamer: ay›n ikiye bö-
lünmesi; Hz. Muhammed’in
Cenab-› Hakk›n izniyle, bir
parmak iflaretiyle ay› ikiye
bölmesi suretiyle gösterdi¤i
büyük mu’cize.
taam: yemek, yiyecek.

taksimat: k›s›mlara ay›rma.
talim: ö¤retme, bilgi kazan-
d›rma.
tasdiken: tasdik için, do¤rula-
mak için.
tertip: dizme, s›ralama, düze-
ne koyma.
zahir olan: görünen.
zat: flah›s, kifli.
ziyadelefltirmek: artt›rmak,
fazlalaflt›rmak.
zuhura gelme: görünme,
meydana gelme, ortaya ç›k-
ma.
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Dördüncü Nükteli ‹flaret
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n, Allâmü’l-Gu-

yûb’un talimiyle haber verdi¤i umur-u gaybiye, had ve
hesaba gelmez. ‹’caz-› Kur’ân’a dair olan Yirmi Beflinci
Sözde enva›na iflaret ve bir derece izah ve ispat etti¤i-
mizden, geçmifl zamana dair ve enbiya-i sab›kaya dair ve
hakaik-› ‹lâhiyeye ve hakaik-› kevniyeye ve hakaik-› uh-
reviyeye dair ihbarat-› gaybiyelerini Yirmi Beflinci Söze
havale edip, flimdilik bahsetmeyece¤iz. Yaln›z, kendin-
den sonra Sahabe ve Âl-i Beytin bafl›na gelen ve ü m m e-
tin ileride mazhar olaca¤› hâdisata dair pek çok ihbarat-›
sad›ka-i gaybiyesi k›sm›ndan, cüz’î birkaç misaline iflaret
edece¤iz. Ve flu hakikat tamam›yla anlafl›lmak için, Alt›
Esas, mukaddime olarak beyan edece¤iz:

• B‹R‹NC‹ ESAS: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâ-
m›n, çendan her hâli ve her tavr›, s›dk›na ve nübüvveti-
ne flahit olabilir; fakat her hâli, her tavr› harikulâde ol-
mak lâz›m de¤ildir. Çünkü, Cenab-› Hak onu befler sure-
tinde göndermifl, tâ insan›n ahval-i içtimaiyelerinde ve
dünyevî, uhrevî saadetlerini kazand›racak a’mal ve hare-
kâtlar›nda rehber olsun ve imam olsun ve her biri birer
mu’cizat-› kudret-i ‹lâhiye olan adiyat içindeki harikulâde
olan sanat-› Rabbaniyeyi ve tasarruf-u kudret-i ‹lâhiyeyi
göstersin. E¤er ef’alinde befleriyetten ç›k›p harikulâde ol-
sayd›, bizzat imam olamazd›; ef’aliyle, ahvaliyle, etvar›y-
la ders veremezdi.
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olan hakikatler; Allah’›n Kur’ân’da
aç›klam›fl oldu¤u hakikatler.
hakaik-› uhreviye: ahiret ile ilgili
olan hakikatler, gerçekler.
hakikat: gerçek; bir fleyin asl› ve
esas›.
hâl: durum, vaziyet.
harikulâde: efli ve benzeri olma-
yan, ola¤anüstü.
havale etmek: bir ifli veya bir fle-
yi baflka birine b›rakmak, gönder-
mek.
i’caz-› Kur’ân: Kur’ân’›n mu’cizeli-
¤i.
ihbarat-› gaybiye: gayp âlemin-
den verilen haberler.
ihbarat-› sad›ka-i gaybiye: gay-
ba ait do¤ru haberler.
imam: önde ve ileride olan, ken-
disine uyulan, rehber.
izah: aç›klama.
mazhar olmak: eriflmek, ulafl-
mak; bir fleyin ortaya ç›kt›¤›, gö-
ründü¤ü yer olmak.
misal: numune, örnek.
mu’cizat-› kudret-i ‹lâhiye: Al-
lah’›n kudretinin mu’cizeleri.
mukaddime: bafllang›ç, girifl, ön
söz.
nübüvvet: nebîlik, peygamberlik.
nükte: ince mana, ancak dikkat
edildi¤inde anlafl›lan ince söz ve
mana.
rehber: yol gösteren, k›lavuz.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
saadet: mutluluk.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
sanat-› Rabbaniye: terbiye edici
olan Allah’›n sanat›.
s›dk: do¤ruluk, samimîlik.
suret: flekil, biçim, görünüfl.
talim: ö¤retme, bilgi kazand›rma.
tasarruf-u kudret-i ‹lâhiye: Al-
lah’›n kudretinin tasarrufu.
tav›r: olaylar ve insanlar karfl›s›n-
da tak›n›lan hâl, tutum.
uhrevî: ahirete ait, ahiret âlemiy-
le ilgili.
umur-u gaybiye: gaybî ifller, Al-
lah ve onun bildirdi¤i kifliler d›fl›n-
da hiç kimsenin bilmedi¤i ifller.
ümmet: Hz Peygambere inan›p
onun yolundan gidenler, Müslü-
manlar.

a’mal: ameller, ifller.

adiyat: her zaman olagelen,
al›fl›lm›fl, s›radan basit ifller.

ahval: hâller, durumlar.

ahval-i içtimaiye: sosyal hâl-
ler, toplumla ilgili hâller.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

Âl-i Beyt: Hz. Muhammed’in
ailesinden olan ve neslinden
gelen kimseler.

Allâmü’l-Guyûb: gayb› bilen,
görünmeyen fleyleri bilen, Al-
lah.
befler: insan.
befleriyet: insanl›k.
beyan etmek: anlatmak,
aç›klamak, izah etmek.
Cenab-› Hak: Allah; do¤ru,
gerçek, hakk›n ta kendisi olan
Allah.
cüz’î : az, küçük.
çendan: gerçi, her ne kadar.
dair: ait, ilgili.
dünyevî: dünyaya ait, dünya

ile ilgili.
ef’al: fiiller.
enbiya-i sab›ka: geçmifl pey-
gamberler.
enva: neviler, çeflitler, türler.
esas: as›l, temel.
etvar: tav›rlar; olaylar ve in-
sanlar karfl›s›nda tak›n›lan
hâller, tutumlar.
had: s›n›r.
hâdisat: hâdiseler, olaylar.
hakaik-› kevniye: yarat›l›fla,
varl›klara ait olan hakikatler.
hakaik-› ‹lâhiye: Allah’a ait



Fakat, yaln›z nübüvvetini muannitlere karfl› ispat et-
mek için harikulâde ifllere mazhar olur ve indelhace, ara
s›ra mu’cizat› gösterirdi. Fakat, s›rr-› teklif olan imtihan
ve tecrübe muktezas›yla, elbette bedahet derecesinde ve
ister istemez tasdike mecbur kalacak derecede mu’cize
olmazd›. Çünkü, s›rr-› imtihan ve hikmet-i teklif iktiza
eder ki, akla kap› aç›ls›n ve akl›n ihtiyar› elinden al›nma-
s›n. E¤er gayet bedihî bir surette olsa, o vakit akl›n ihti-
yar› kalmaz, Ebu Cehil de Ebu Bekir gibi tasdik eder, im-
tihan ve teklifin faydas› kalmaz, kömür ile elmas bir se-
viyede kal›rd›.

Cây-› hayrettir ki, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm›n, mübalâ¤as›z binler vecihte binler çeflit insan, her
biri bir tek mu’cizesiyle veya bir delil-i nübüvvetle veya
bir kelâm›yla veya yüzünü görmesiyle ve hakeza, birer
alâmetiyle iman getirdikleri hâlde, bütün bu binler ayr›
ayr› insanlar› ve müdakkik ve mütefekkirleri imana geti-
ren bütün o binler delâil-i nübüvveti, nakl-i sahih ile ve
asar-› kat’iye ile flimdiki bedbaht bir k›s›m insanlara kâfi
gelmiyor gibi, dalâlete sap›yorlar.

• ‹K‹NC‹ ESAS: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm, hem beflerdir, befleriyet itibar›yla befler gibi muame-
le eder; hem resuldür, risalet itibar›yla Cenab-› Hakk›n
tercüman›d›r, elçisidir. Risaleti, vahye istinat eder. Vahiy
iki k›s›md›r:

Biri vahy-i sarihidir ki, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm onda s›rf bir tercümand›r, mübelli¤dir, müda-
halesi yoktur: Kur’ân ve baz› ehadis-i kudsiye gibi.

alâmet: iflaret, iz, belirti.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
âsâr-› kat’iye: kesin deliller, eser-
ler.
bedahet: aç›kl›k.
bedbaht: tâli’siz, zavall›.
bedihî: aç›k.
befler: insan.
befleriyet: insanl›k.
cây-› hayret: hayret edilecek
fley.
Cenab-› Hak: Allah; do¤ru, ger-
çek, hakk›n ta kendisi olan Allah.
dalâlet: do¤ru yoldan ayr›lma;
‹man ve ‹slâmiyetten ayr›lma.
delil-i nübüvvet: peygamberlik
delili.
delâil-i nübüvvet: Peygamber
Efendimizin (a.s.m.) peygamberlik
delilleri.
ehadis-i kudsiye: sözleri Hz. Pey-
gambere manas› Allah’a ait olan
hadis-i flerifler.
faide: fayda.
hakeza: bunun gibi, benzeri.
harikulâde: efli ve benzeri olma-
yan, ola¤anüstü.
hikmet-i teklif: insan›n vazifeli
oluflunun hikmeti.
ihtiyar: irade, tercih, seçme.
iktiza etmek: gerektirmek.
iman: inanma, ‹slâm dinini kabul
etme.
imtihan: deneme, s›nama.
indelhace: lâz›m oldu¤unda, ge-
rekti¤i zaman.
ispat etmek: do¤ruyu delillerle
ortaya koymak, kan›tlamak.
istinat etmek: dayanmak.
itibar›yla: bak›m›ndan.
kâfi: yeter, yeterli.
kelâm: söz, konuflma.
mazhar olmak: eriflmek, ulafl-
mak; bir fleyin ortaya ç›kt›¤›, gö-
ründü¤ü yer olmak.
mecbur kalma: bir ifli yapmak
zorunda kalma.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
muamele etmek: davranmak.
muannit: inatç›, inanmamakta
direnen.
mu’cize: Peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
mukteza: iktiza eden, gereken,
lâz›m gelen.
mübalâ¤a: abartma, abart›.
mübelli¤: tebli¤ eden, haber ve-
ren, bildiren.
müdahale: kar›flma, araya girme.

müdakkik: tetkik eden, ince-
leyen, araflt›ran.
mütefekkir: tefekkür eden,
düflünen, düflünür.
nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, do¤ru, gerçek haber bil-
dirilmesi.
nübüvvet: nebîlik, peygam-
berlik.
resul: peygamber, elçi.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
risalet: resullük, peygamber-

lik, elçilik.
s›rf: sadece, ancak, yaln›z.
s›rr-› imtihan: bu dünyada
her insan›n karfl› karfl›ya bu-
lundu¤u ‹lâhî imtihan›n s›rr›.
s›rr-› teklif: insanlar›n dünya-
ya gelip Allah taraf›ndan kul-
lukla vazifelendirilmelerinin
s›rr›.
suret: flekil, biçim, tarz.
tasdik: do¤rulu¤u kabul et-
me, onaylama.
tecrübe: deneyim; s›nama, s›-
nav.

teklif: Allah’›n, insanlar› emir
ve yasaklar›na uygun hareket
etmekle yükümlü ve sorumlu
tutmas›.
tercüman: baflkas›n›n duygu-
sunu, düflüncesini bildiren, di-
le getiren, anlatan.
vahiy: bir hakikatin veya bir
emrin Allah taraf›ndan pey-
gamberlere bildirilmesi.
vahy-i sarihî: hem sözü, hem
manas› tam ve aç›k olan va-
hiy.
vecih: tarz, flekil, yön.
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‹kinci k›s›m, vahy-i z›mnîdir. fiu k›sm›n mücmel ve hu-
lâsas›, vahye ve ilhama istinat eder; fakat tafsilât› ve tas-
virat› Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma aittir. O va-
hiyden gelen mücmel hâdiseyi tafsil ve tasvirde, zat-› Ah-
mediye Aleyhissalâtü Vesselâm, bazen yine ilhama, ya
vahye istinat edip beyan eder, veyahut kendi ferasetiyle
beyan eder. Ve kendi içtihad›yla yapt›¤› tafsilât ve tasvi-
rat›, ya vazife-i risalet noktas›nda ulvî kuvve-i kudsiye ile
beyan eder, veyahut örf ve âdet ve efkâr-› amme seviye-
sine göre, befleriyeti noktas›nda beyan eder.

‹flte, her hadiste, bütün tafsilât›na vahy-i mahz nokta-
s›yla bak›lmaz; befleriyetin muktezas› olan efkâr ve mu-
amelât›nda, risaletin ulvî âsâr› aran›lmaz. Madem baz›
hâdiseler mücmel olarak mutlak bir surette ona vahyen
gelir, o da kendi ferasetiyle ve tearüf-ü umumî cihetiyle
tasvir eder. fiu tasvirdeki müteflabihata ve müflkülâta ba-
zen tefsir lâz›m geliyor, hatta tabir lâz›m geliyor. Çünkü
baz› hakikatler var ki, temsil ile fehme takrip edilir. Nas›l
ki bir vakit huzur-u Nebevîde derince bir gürültü iflitildi.
Ferman etti ki, “fiu gürültü, yetmifl senedir yuvarlan›p,
flimdi Cehennemin dibine düflmüfl bir tafl›n gürültüsü-
dür.” Bir saat sonra cevap geldi ki, “Yetmifl yafl›na giren
meflhur bir münaf›k ölüp, Cehenneme gitti.” 1 Zat-› Ah-
mediye Aleyhissalâtü Vesselâm›n beli¤ bir temsil ile be-
yan etti¤i hâdisenin tevilini gösterdi.

• ÜÇÜNCÜ ESAS: Naklolunan haberler, e¤er tevatür
suretinde olsa, kat’îdir.
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lah taraf›ndan insan›n kalbine ve-
ya zihnine indirilen mana.
istinat etmek: dayanmak.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kuvve-i kudsiye: kudsî kuvvet,
Allah’›n s›rlar›n› kendisinde gö-
ründü¤ü peygamberlerin kuvveti.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
muamelât: muameleler; davra-
n›fllar.
muktezas›: gere¤i.
mutlak: kay›ts›z, flarts›z.
mücmel: k›sa ve az sözle ifade
edilmifl, öz, özet.
münaf›k: ara bozucu, iki yüzlülük
eden, kalbinde inanç olmad›¤›
hâlde inand›¤›n› söyleyerek Müs-
lüman gibi davranan.
müflkülât: güçlükler, zorluklar;
anlama zorluklar›.
müteflabihat: benzetmeler ;
Kur’ân-› Kerîm’in manas› aç›k ol-
mayan ayetleri.
nakil: aktarma; anlatma, söyle-
me.
naklolunmak: aktar›lmak, anla-
t›lmak, söylenilmek.
örf: âdet, gelenek.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
risalet: resullük, peygamberlik,
elçilik.
suret: flekil, biçim, tarz.
tafsil: ayr›nt›l› olarak anlatma,
aç›klama.
tafsilât: aç›klamalar, ayr›nt›lar.
takrip etmek: yaklaflt›rmak.
tasvir: bir fleyi sözle veya baflka
ifade tarz›yla anlatma.
tasvirat: tasvirler, bir fleyi yaz›yla,
sözle veya baflka ifade tarzlar›yla
anlatmalar.
tearüf-ü umumî: genelin bilmesi,
genel kabul.
tefsir: genifl olarak aç›klama,
izah, yorum.
temsil: benzetme, örnek verme.
tevatür: bir Hadis-i fierif’in, yalan
söylemelerini akl›n kabulleneme-
yece¤i kadar say› ve sa¤laml›kta-
ki bir topluluk taraf›ndan rivayet
edilmesi.
tevil: yorum, yorumlama.
ulvî: yüksek, yüce.
vahiy: bir hakikatin veya bir em-
rin Allah taraf›ndan peygamber-
lere bildirilmesi.
vahy-i mahz: vahyin ta kendisi,
s›rf vahiy.
vahy-i z›mnî: gizli vahiy; vahye
dayal›, vahiy kaynakl›.
vazife-i risalet: peygamberlik
vazifesi.
zat-› Ahmediye: Peygamberimi-
zin kendisi.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
âsâr: eserler, izler.
beli¤: belâgatle anlat›lan,
maksada ve hale uygun ola-
rak anlat›lan.
befleriyet: insanl›k.
beyan etmek: aç›klamak, bil-
dirmek, izah etmek.
cihet: yön, taraf.

efkâr-› amme: umumun fikir
ve düflünceleri.
fehim: anlay›fl, kavray›fl.
feraset: anlay›fll›l›k, çabuk se-
zifl, kavray›fl.
ferman: emir, buyruk.
hadis: Hz. Muhammed’e ait
söz, emir, fiil veya Hz. Pey-
gamberin onaylad›¤› baflkas›-
na ait söz, ifl veya davran›fl.
hâdise: olay; haber.

hakikat: gerçek, bir fleyin as-
l› ve esas›.
hulâsa: öz, özet.
huzur-u nebevî: peygambe-
rin huzuru, yan›.
içtihat: anlay›fl, kanaat;
Kur’ân’›n hükümlerine göre
bir konuda ortaya konulan
görüfl.
ilham: kalbe gelme, belli bilgi
vas›talar›na baflvurmadan Al-

1. Müslim, 4:3184, hadis no: 2844, 4:2145, hadis no: 2782; Müsned, 2:271, 3:341, 360.



Tevatür iki k›s›md›r: (HAfi‹YE) Biri sarih tevatür, biri ma -
nevî tevatür’dür.

Manevî tevatür de iki k›s›md›r:

Biri sükûtîdir; yani, sükûtla kabul gösterilmifl. Meselâ,
bir cemaat içinde bir adam, o cemaatin nazar› alt›nda bir
hâdiseyi haber verse, cemaat onu tekzip etmezse, sükût
ile mukabele etse, kabul etmifl gibi olur. Hususan, haber
verdi¤i hâdisede cemaat onunla alâkadar olsa, hem ten-
kide müheyya ve hatay› kabul etmez ve yalan› çok çirkin
görür bir cemaat olsa, elbette onun sükûtu o hâdisenin
vukuuna kuvvetli delâlet eder.

‹kinci k›s›m tevatür-ü manevî fludur ki: Bir hâdisenin
vukuuna, meselâ “Bir k›yye taam, iki yüz adam› tok et-
mifl” denilse, fakat onu haber verenler ayr› ayr› surette
haber veriyor. Biri bir çeflit, biri baflka bir surette, di¤eri
baflka bir flekilde beyan eder; fakat umumen ayn› hâdi-
senin vukuuna müttefiktirler. ‹flte, mutlak hâdisenin vu-
kuu, mütevatir-i bilmanad›r, kat’îdir. ‹htilâf-› suret ise za-
rar vermez.

Hem bazen olur ki, haber-i vahit, baz› flerait dahilinde
tevatür gibi kat’iyeti ifade eder. Hem bazen olur ki, ha-
ber-i vahit, haricî emarelerle kat’iyeti ifade eder.

‹flte, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâmdan bize
naklolunan mu’cizat› ve delâil-i nübüvveti, k›sm-› azam› 

HAfi‹YE: fiu risalede tevatür lâfz›, Türkçe “flayia” manas›ndaki tevatür
de¤il, belki yakîni ifade eden, yalan ihtimali olmayan kuvvetli ihbard›r.

alâkadar: alâkal›, ilgili.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
beyan etmek: aç›klamak, bildir-
mek, izah etmek.
cemaat: topluluk.
dahilinde: içinde.
delâil-i nübüvvet: Peygamber
Efendimizin (a.s.m.) peygamberlik
delilleri.
delâlet etme: delil olma, göster-
me, iflaret etme.
emare: belirti, iflaret.
haber-i vahit: bir kaynaktan gel-
mekle beraber meflhur olan ha-
dis; bir tek kiflinin haber vermesi.
hâdise: vak›a, olay.
haricî: d›fl›nda, d›flar›ya ait.
hafliye: dipnot, aç›klay›c› yaz›.
hususan: bilhassa, özellikle.
ihbar: haber verme, bildirme.
ihtilâf-› suret: görünüflteki ayr›-
l›klar, flekil farkl›l›¤›.
ihtimal: olabilirlik.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kat’iyet: kesinlik.
k›sm-› azam: büyük k›s›m, ço-
¤unluk.
k›yye: okka, eskiden kullan›lan
ve 1283 grama karfl›l›k gelen bir
a¤›rl›k ölçüsü.
lâf›z: söz, kelime.
manevî tevatür: bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.
meselâ: misal olarak, örne¤in,
söz gelifli.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mukabele etmek: karfl›l›k ver-
mek, karfl›lamak.
mutlak: kay›ts›z, flarts›z.
müheyya: haz›r.
mütevatir-i bilmana: nakledilen
bir haberin, baflka ifade ve keli-
melerle baflka baflka flekilde ifa-

de edilerek tevatür hâlinde
gelmesi.
müttefik: ittifak eden, birle-
flen, birleflmifl.
nakil: aktarma, anlatma.
nazar: bakma, bak›fl.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
risale: belirli bir konuda yaz›-
lan küçük kitap.
sarih: aç›k ve net olan.
suret: flekil, biçim, tarz.
sükût: susma, konuflmama,

söz söylememe.
sükûtî: susarak kabullenme.
flayia: yay›lm›fl haber, yayg›n
olan söylenti.
flerait: flartlar.
taam: yemek, yiyecek.
tekzip etmek: yalanlamak.
tenkit: elefltirme, elefltiri.
tevatür: bir hadis-i flerifin, ya-
lan söylemelerini akl›n kabul-
lenemeyece¤i kadar say› ve
sa¤laml›ktaki bir topluluk ta-
raf›ndan rivayet edilmesi.
tevatür-ü manevî: bir toplu-

lu¤a ait olay›n o toplulu¤a ait
birisi taraf›ndan nakledilmesi
ve bu naklin toplulu¤un di¤er
fertleri taraf›ndan yalanlan-
mam›fl olmas›, söyleyenin
do¤rulu¤unun, di¤erlerinin
susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.

umumen: hepsi, bütünüyle.

vuku: meydana gelme, olma,
olufl.

yakîn: kesin, flüphesiz olarak
bilme; do¤rulu¤undan flüphe
edilmeyen bilgi.
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tevatürledir: ya sarihî, ya manevî, ya sükûtî. Ve bir k›s-
m›, çendan haber-i vahit iledir; fakat, öyle flerait dahilin-
de, nakkad-› muhaddisîn nazar›nda kabule flayan olduk-
tan sonra, tevatür gibi kat’iyeti ifade etmek lâz›m gelir.
Evet, muhaddisînin muhakkikîninden el-haf›z tabir ettik-
leri zatlar, lâakal yüz bin hadisi h›fz›na alm›fl binler mu-
hakkik muhaddisler, hem elli sene sabah namaz›n› iflâ
abdestiyle k›lan müttakî muhaddisler ve baflta Buharî ve
M ü s l i m olarak Kütüb-ü Sitte-i hadisiye sahipleri olan
i l m - i hadis dâhîleri, allâmeleri tashih ve kabul ettikleri ha-
ber-i vahit, tevatür kat’iyetinden geri kalmaz.

Evet, fenn-i hadisin muhakkikleri, nakkadlar› o derece
hadisle hususiyet peyda etmifller ki, Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm›n tarz-› ifadesine ve üslûb-u âlîsine ve
suret-i ifadesine ünsiyet edip meleke kesb etmifller ki,
yüz hadis içinde bir mevzu’u görse, “Mevzudur” der.
“Bu, hadis olmaz ve Peygamberin sözü de¤ildir” der,
reddeder. Sarraf gibi, hadisin cevherini tan›r, baflka sözü
ona iltibas edemez. Yaln›z, ‹bni Cevzî gibi baz› muhak-
kikler, tenkitte ifrat edip, baz› ehadis-i sahihaya da mev-
zu demifller. Fakat, her mevzu fleyin manas› yanl›flt›r de-
mek de¤ildir; belki, “Bu söz, hadis de¤ildir” demektir.

S u a l : An’aneli senedin faydas› nedir ki, lüzumsuz yer-
de, malûm bir vak›ada, “an filân, an filân, an filân” der-
ler?

E l c e v a p: Faydalar› çoktur. Ezcümle, bir faydas› fludur:
An’ane ile gösteriliyor ki, an’anede dahil olan mevsuk ve 
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Kütüb-ü Sitte-i hadisiye: hadise
dair alt› kitap meydana gelen ha-
dis külliyat›n›n ad›.
lâakal: en az›ndan, en az.
malûm: bilinen, belli.
manevî: mana olarak.
meleke: bir ifli uzun süre tekrar-
layarak elde edilen ustal›k, yat-
k›nl›k, maharet.
mevsuk: vesikaya dayanan; ina-
n›l›r, güvenilir.
mevzu: uydurulan ve hadis diye
Peygamberimize dayand›r›lan ha-
berler, sözler.
muhaddis: hadis ilmiyle u¤raflan,
hadis âlimi.
muhaddisîn: muhaddisler, hadis
ilmiyle u¤raflanlar.
muhakkik: gerçe¤i araflt›r›p bu-
lan, bir fleyin iç yüzünü inceleye-
rek vâk›f olan.
muhakkikîn: muhakkikler, haki-
kati bulup meydana ç›karanlar,
hakikati araflt›ranlar.
müttakî: takva sahibi, günah ve
haramdan uzak duran.
nakkad: tenkitçi, elefltirici, bir fle-
yin iyisini kötüsünden ay›ran.
nakkad-› muhaddisîn: hadis il-
minde uzman olan araflt›rmac›
hadis âlimleri.
nazar›nda: düflüncesine göre, gö-
zünde.
peyda etmek: ortaya koymak,
göstermek, aç›¤a ç›karmak.
reddetmek: geri çevirmek, kabul
etmemek.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sarih: aç›k ve net olan.
sarraf: anlayan, de¤er veren.
senet: dayan›lacak fley, bir hadis
metninde, o metni rivayet etmifl
ravilerin, en son raviden bafllaya-
rak Hz. Peygambere var›ncaya
kadar uzanan isimler zinciri.
suret-i ifade: anlatma flekli, ifade
biçimi.
sükûtî: susarak kabullenmek.
flayan: de¤er, lây›k.
flerait: flartlar.
tabir etme: isimlendirme, ifade
etme.
tarz-› ifade: ifade tarz›, anlat›m
flekli.
tashih: düzeltme.
tenkit: temizleme, fazlas›n› ve
yanl›fl›n› atma; elefltirme, elefltiri.
tevatür: bir hadis-i flerifin, yalan
söylemelerini akl›n kabulleneme-
yece¤i kadar say› ve sa¤laml›kta-
ki bir topluluk taraf›ndan aktar›l-
mas›, rivayet edilmesi.
ünsiyet: yak›nl›k, al›flkanl›k.
üslûb-u âlî: yüksek ifade tarz›.
vak›a: olay, hâdise.
zat: flah›s, kifli, fert.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
allâme: büyük bilgin, ilmi se-
viyesi çok yüksek olan âlim.
an filân: filândan; filân bildir-
di, nakletti.
an’ane: hadis naklinin rivayet
zincirlemesi.
cevher: esas, öz.
çendan: gerçi, her ne kadar.
dâhî: son derece zeki, anla-
y›fll›, uyan›k.
ehadis-i sahiha: sahih hadis-

ler, Hz. Muhammed’e ait ol-
du¤u kesin olan hadisler, söz-
ler.
el-haf›z: h›fzeden, ezberle-
yen, ezber kabiliyeti mükem-
mel olan.
ezcümle: bu cümleden ola-
rak, meselâ.
fenn-i hadis: hadis ilmi.
haber-i vahit: bir tek kiflinin
haber vermesi; bir kifli kana-
l›yla gelen haber veya hadis.
hadis: Hz. Muhammed’e ait
söz, emir, fiil veya Hz. Pey-

gamberin onaylad›¤› baflkas›-
na ait söz ifl veya davran›fl.
h›fz: koruma, ezberleme.
hususiyet: yak›nl›k; özellik.
ifrat etmek: afl›r› gitmek; s›-
n›r›, ölçüyü aflmak.
ilm-i hadis: hadis ilmi; Hz.
Muhammed’in sözlerini ince-
leyen ve bunlar›n manalar›n›
ç›kartan ilim.
iltibas etmek: kar›flt›rmak.
iflâ: yats›.
kat’iyet: kesinlik.
kesb etmek: kazanmak.



hüccetli ve sad›k ehl-i hadisin bir nevi icma›n› irae eder
ve o senette dahil olan ehl-i tahkikin bir nevi ittifak›n›
gösterir. Güya o senette, o an’anede dahil olan her bir
imam, her bir allâme, o hadisin hükmünü imza ediyor,
s›hhatine dair mührünü bas›yor.

S u a l : Neden hâdisat-› i’caziye, sair zarurî ahkâm-›
fler’iye gibi tevatür suretinde, pek çok tariklerle, çok
ehemmiyetli nakledilmemifl?

E l c e v a p : Çünkü ekser ahkâm-› fler’iyeye, ekser nâs,
ekser evkatta muhtaçt›r. Farz-› ayn gibi, o ahkâm›n her
flahsa alâkas› var. Amma mu’cizat ise, herkesin her bir
mu’cizeye ihtiyac› yok. E¤er ihtiyaç olsa da, bir defa iflit-
mek kâfi gelir. Âdeta farz-› kifaye gibi, bir k›s›m insanlar
onlar› bilse yeter.

‹flte bunun içindir ki, baz› olur, bir mu’cizenin vücudu
ve tahakkuku, bir hükmün vücudundan on derece daha
kat’î oldu¤u hâlde, onun ravisi bir iki olur, hükmün ravi-
si on yirmi olur.

• DÖRDÜNCÜ ESAS: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm›n istikbalden haber verdi¤i baz› hâdiseler, cüz’î
birer hâdise de¤il; belki tekerrür eden birer hâdise-i kül-
liyeyi cüz’î bir surette haber verir. Hâlbuki, o hâdisenin
müteaddit vecihleri var. Her defa bir vechini beyan eder.
Sonra ravi-i hadis, o vecihleri birlefltirir. Hilâf-› vaki gibi
görünür.

ahkâm: hükümler, emirler.
ahkâm-› fler’iye: fler’î hükümler,
fleriat›n esas ve kanunlar›.
alâka: ilgi.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
allâme: büyük bilgin, ilmi seviye-
si çok yüksek olan âlim.
an’ane: hadis naklinin rivayet
zincirlemesi.
beyan etmek: bildirmek, aç›kla-
mak, izah etmek.
cüz’î: az, pek az.
dair: ait, ilgili.
ehemmiyetli: önemli.
ehl-i hadis: kendini hadis ilmine
vermifl olanlar.
ehl-i tahkik: gerçe¤i araflt›ranlar,
hakikatleri delilleriyle bilen âlim-
ler.
ekser: pek çok.
evkat: vakitler, zamanlar.
farz-› ayn: teker teker, her yü-
kümlü Müslüman›n yerine getir-
mek zorunda oldu¤u farz.
farz-› kifaye: bir k›s›m Müslü-
manlar›n yerine getirmesiyle, di-
¤erlerinin üzerinden kalkan farz-
lar. (Cenaze namaz› gibi)
güya: sanki.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz ifl ve-
ya davran›fl.
hâdisat-› i’caziye: mu’cizeli olay-
lar.
hâdise: olay.
hâdise-i külliye: umumî olan,
herkesi ilgilendiren hâdise.
hilâf-› vaki: gerçe¤e ayk›r›.
hüccet: delil.
hüküm: karar, emir.
icma: fikir birli¤i.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve
genifl bilgi sahibi olan âlim.
irae etmek: göstermek.
istikbal: gelecek zaman.
ittifak: birleflme; fikir birli¤i, söz
birli¤i.
kâfi: yeterli.
kat’î: kesin, flüphesiz.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü

hâl ve hareketlerden her biri.
müteaddit: birçok, çeflitli, bir-
den fazla.
nakletmek: aktarmak, anlat-
mak, söylemek.
nâs: insanlar.
nev: tür, çeflit.
ravi: rivayet eden; hadis veya
haberi baflkalar›na aktaran
kimse; Hz. Peygamberden
iflitti¤i hadisi baflkalar›na ak-
taran kimse.
ravi-i hadis: hadisin ravisi;
hadisi rivayet eden, aktaran.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
sad›k: do¤ru söyleyen.
sair: di¤er, baflka, öteki.
senet: kuvvetli delil olabile-
cek söz; bir hadis metninde, o
metni rivayet etmifl ravilerin,
en son raviden bafllayarak Hz.
Peygambere var›ncaya kadar
uzanan isimler zinciri.
s›hhat: sahihlik, do¤ruluk,
gerçeklik.
sual: soru.

suret: flekil, biçim, tarz.

tahakkuk: gerçekleflme,
meydana gelme, olma.

tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.

tekerrür etmek: tekrarlan-
mak.

tevatür: bir hadis-i flerifin, ya-
lan söylemelerini akl›n kabul-
lenemeyece¤i bir topluluk ta-
raf›ndan rivayet edilmesi.

vecih: yüz, yön, taraf.

vücut: varl›k, var olufl.

zarurî: mecburî, zorunlu.
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Meselâ, Hazret-i Mehdîye dair muhtelif rivayetler var.
Tafsilât ve tasvirat, baflka baflkad›r. Hâlbuki, Yirmi Dör-
düncü Sözün bir Dal›nda ispat edildi¤i gibi, Resul-i Ek-
rem Aleyhissalâtü Vesselâm, vahye istinaden, her bir
as›rda kuvve-i maneviye-i ehl-i iman› muhafaza etmek
için, hem dehfletli hâdiselerde ye’se düflmemek için, hem
âlem-i ‹slâmiyetin bir silsile-i nuraniyesi olan Âl-i Beytine
ehl-i iman› manevî raptetmek için, Mehdîyi haber ver-
mifl. Ahir zamanda gelen Mehdî gibi, her bir as›r, Âl-i
Beytten bir nevi mehdî, belki mehdîler bulmufl. Hatta
Â l - i Beytten ma’dud olan Abbasiye hulefas›ndan, Büyük
Mehdînin çok evsaf›na cami bir mehdî bulmufl. ‹flte, Bü-
yük Mehdîden evvel gelen emsalleri, numuneleri olan
hulefa-i mehdiyyîn ve aktab-› mehdiyyîn evsaflar›, as›l
Mehdînin evsaf›na kar›flm›fl ve ondan rivayetler ihtilâfa
düflmüfl.

• BEfi‹NC‹ ESAS: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-

lâm, 
1

$G s’pG nÖr«n r̈dG oºn∏ r©nj n’ s›rr›nca, kendi kendine gayb›

bilmezdi. Belki Cenab-› Hak ona bildirirdi, o da bildirir-
di. Cenab-› Hak hem Hakîm’dir, hem Rahîm’dir. Hikmet
ve rahmeti ise, umur-u gaybiyeden ço¤unun setrini ikti-
za ediyor, müphem kalmas›n› istiyor. Çünkü, flu dünya-
da insan›n hofluna gitmeyen fleyler daha çoktur; vukuun-
dan evvel onlar› bilmek elîmdir. ‹flte bu s›r içindir ki, ölüm
ve ecel müphem b›rak›lm›fl ve insan›n bafl›na gelecek
musibetler dahi perde-i gaypta kalm›fl.
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hikmet sahibi Allah.
hikmet: herkesin bilmedi¤i gizli
sebep; gizli, bilinmeyen nokta.
hulefa: halifeler, Hz. Muham-
med’in vekili olarak Müslümanla-
r›n yöneticisi olan kimseler.
hulefa-i mehdiyyîn: mehdî olan
halifeler, ahir zamanda gelen Bü-
yük Mehdînin baz› özelliklerine
sahip olan halifeler.
ihtilâf: uyuflmazl›k, bir konuda
farkl› görüfl ve düflünüfl, fikir ayr›-
l›¤›.
iktiza etmek: gerektirmek, lâz›m
gelmek.
ispat: do¤ruyu delil göstererek
meydana koyma.
istinaden: dayanarak.
kuvve-i maneviye-i ehl-i iman:
mü’minlerin manevî kuvveti, gü-
cü.
ma’dud: addedilen, say›lan.
manevî: mana olarak; fikri, hissi,
ruhî.
Mehdî: hidayete eren, do¤ru yolu
tutan, hidayete vesile olan. Ha-
dislere göre ahir zamanda tevhidi
esas alarak iman› muhafaza edip
‹slâmiyeti hurafelerden ve
bid’alardan ar›nd›rarak zaman›n
anlay›fl›na göre yenileyecek olan
âlim ve önder zat.
muhafaza etmek: korumak.
muhtelif: çeflitli, farkl›.
musibet: felâket, belâ, s›k›nt›.
müphem: belirsiz, gizli.
nevi: tür, çeflit.
numune: örnek, misal.
perde-i gayp: gayp perdesi, gizli
perde; insanlar›n bilmeyip sadece
Allah’›n bildi¤i gayp âlemindeki
manevî perde.
raptetmek: ba¤lamak.
Rahîm: çok merhametli olan,
esirgeyen, koruyan, ac›yan Allah.
rahmet: merhamet etme, ac›ma,
esirgeme, ba¤›fllama, flefkat gös-
terme.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya olay›
nakletme, aktarma.
setr: örtme, gizleme; kapanma,
silsile-i nuraniye: nuranî silsile,
nurlu nesil.
tafsilât: aç›klamalar, ayr›nt›lar.
tasvirat: tasvirler, benzetmeli an-
lat›mlar.
umur-u gaybiye: gaybî ifller, Al-
lah ve onun bildirdi¤i kifliler d›fl›n-
da hiç kimsenin bilmedi¤i ifller.
vahiy: bir hakikatin veya bir em-
rin Allah taraf›ndan peygamber-
lere bildirilmesi.
vuku: meydana gelme, ortaya
ç›kma, olufl, olma.
yeis: ümitsizlik.

ahir zaman: dünya hayat›n›n
k›yamete yak›n son devresi.
aktab-› mehdiyyîn: Mehdînin
baz› özelliklerini tafl›yan bü-
yük velîler; hidayeti, do¤ru
yolu gösteren büyük velîler.
âlem-i ‹slâmiyet: ‹slâm âle-
mi, ‹slâm dünyas›.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

Âl-i Beyt: Hz. Muhammed’in
ailesinden olan ve neslinden
gelen kimseler.
cami: toplayan, içine alan.
Cenab-› Hak: Allah; do¤ru,
gerçek, hakk›n ta kendisi olan
Allah.
dair: ait, ilgili.
ecel: her mahlûkun ve canl›-
n›n Allah taraf›ndan takdir
edilen ölüm vakti.

ehl-i iman: inananlar, iman
sahipleri.
elîm: çok ac› verici, üzücü.
emsal: benzerler, örnekler.
evsaf: vas›flar, s›fatlar, özel-
likler.
gayp: gizli olan, bilinmeyen,
göze görünmeyen fley.
hâdise: olay.
Hakîm: her fleyi bir maksatla,
uygun ve hikmetle yaratan,

1. Gayb› Allah’tan baflka kimse bilemez. (Neml Suresinin 65. ayeti ve benzeri di¤er ayetler-
den al›nm›fl bir kaidedir.



‹flte, hikmet-i Rabbaniye ve rahmet-i ‹lâhiye böyle ik-
tiza etti¤i için, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
ümmetine karfl› ziyade hassas merhametini ziyade renci-
de etmemek ve Âl ve Ashab›na karfl› fledit flefkatini faz-
la incitmemek için, vefat-› Nebevîden sonra Âl ve Asha-
b›n›n ve ümmetinin bafllar›na gelen müthifl hâdisat› umu-
miyetle ve tafsilât›yla göstermemek (HAfi‹YE) mukteza-i hik-
met ve rahmettir. Fakat, yine baz› hikmetler için, mühim
hâdisat›—fakat dehfletli bir surette de¤il—ona talim et-
mifl, o da ihbar etmifl.

Hem, güzel hâdiseleri k›smen mücmel, k›smen tafsil
ile bildirmifl, o da haber vermifl. Onun haberlerini de, en
yüksek bir derece-i takvada ve adlde ve s›dkta çal›flan ve
2
pQÉsædG nøpe o√ nón©r≤ ne rCG sƒnÑnàn«r∏ na Gkópqªn©nàoe s»n∏ nY nÜnònc rønenh hadisindeki

tehditten fliddetle korkan ve 
3

$G n¤nY nÜnònc røs‡p oºn∏ rXnG rønªna

ayetindeki fliddetli tehditten fliddetle kaçan muhaddisîn-i
kâmilîn, bize sahih bir surette o haberleri nakletmifller.

• ALTINCI ESAS: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm›n ahval ve evsaf›, siyer ve tarih suretiyle beyan edil-
mifl. Fakat o evsaf ve ahval-i galibi, befleriyetine bakar.

HAfi‹YE: Zat-› Ahmediye Aleyhissalâtü Vesselâma, Aifle-i S›dd›kaya kar-
fl› ziyade muhabbet ve flefkatini rencide etmemek için, Vak’a-i Cemel hâ-
disesinde o bulunaca¤› kat’î gösterilmedi¤ine delil ise, ezvac-› tahirata fer-
man etmifl ki: “Keflke bilseydim, hanginiz o vak’ada bulunacak.” Fakat
sonra, hafif bir surette bildirilmifl ki, Hazret-i Ali’ye (r.a.) ferman etmifl:

“Seninle Aifle beyninde bir hâdise olsa... 
1

Én¡nænerCÉne Én¡r ü∏ nHnh r≥ narQÉna”

ahval: hâller.
ahval-i galip: ço¤unlukla meyda-
na gelen hâller, durumlar.
Aifle-i S›dd›ka: Hz. Aifle, Peygam-
berimizin muhterem han›m›.
Âl: Peygamberimizin ailesinden
ve soyundan olanlar.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
Ashap: Sahabeler, Hz. Peygambe-
ri görmüfl ve onunla konuflmufl
olan Müslüman kimseler.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümlesi.
befleriyet: insanl›k.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
dehflet: büyük korku hâli, kork-
ma, ürkme.
derece-i takva ve adl ve s›dk:
Allah’tan korkma ve adalet ve
do¤ruluk derecesi.
evsaf: vas›flar, s›fatlar, özellikler.
ezvac-› tahirat: Hz. Peygamber
Efendimizin iffetli, tertemiz, mü-
barek han›mlar›.
ferman: emir, buyruk.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz ifl ve-
ya davran›fl.
hâdisat: hâdiseler, olaylar.
hâdise: olay.
hassas: duygulu, çabuk üzülen.
hafliye: dipnot, aç›klay›c› yaz›.
hikmet: herkesin bilmedi¤i gizli
sebep; gizli, bilinmeyen nokta.
hikmet-i Rabbaniye: Cenab-›
Hakk›n hikmet dairesindeki terbi-
ye ve idaresi.
ihbar: haber verme, bildirme.
iktiza etmek: gerektirmek, lâz›m
gelmek.
kat’î: kesin, flüphesiz.
k›smen: bir bak›ma, bir yönden.
merhamet: ac›mak, flefkat gös-
termek, korumak.
muhabbet: sevgi.
muhaddisîn-i kâmilîn: hadisleri
nakleden kâmil, olgun insanlar.
mukteza-i hikmet ve rahmet:
hikmetin ve rahmetin gere¤i.
mücmel: k›sa, öz, özet.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
rahmet-i ‹lâhiye: Allah’›n rahme-
ti; Allah’›n ac›mas›, merhamet et-
mesi ve flefkat göstermesi.
rencide etme: incitme, k›rma.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sahih: do¤ru, sa¤lam, flüphesiz.
siyer: Peygamberimizin hayat ta-
rihi; onun hayat›n›n bütün safha-
lar›n› anlatan ve vas›flar›n› nakle-
den eserler.
suret: yol; flekil, biçim, tarz.
fledit: fliddetli.
flefkat: ac›yarak ve esirgeyerek

sevme, karfl›l›ks›z merhamet
etme.
tafsil: etrafl›ca bildirme, ay-
r›nt›l› anlatma.
tafsilât: ayr›nt›lar.
talim etmek: ö¤retmek, bilgi-
lendirmek.

tehdit: korkutma.
umumiyet: umumîlik, genel-
lik.
ümmet: Hz Peygambere ina-
n›p onun yolundan gidenler,
Müslümanlar.
vak’a: olay.

Vak’a-i Cemel: Cemel Vak’a-
s›, Hz. Aifle’nin deve s›rt›nda
kat›ld›¤› savafl.
vefat-› Nebevî: Peygamberi-
mizin vefat›.
Zat-› Ahmediye: Hz. Peygam-
berin zat›, kiflili¤i.

1. Ona yumuflak davran ve onu güvenli bir yere ulaflt›r. (Müsned, 6:393; Heysemî, Mecmaü’z-
Zevaid, 7:234; Ramuzü’l-Ehadis, s. 303; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:410.)

2. Kim bile bile benim söylemedi¤im bir fleyi söylemiflim gibi uydurursa, Cehennemdeki ye-
rine haz›rlans›n. (Buharî, 1:38; Müslim, 1:10; Kettanî, Nazmü’l-Mütenasir Fi’l-Hadisi’l-Müteva -
tir, s. 20-24.)

3. Allah ad›na yalan söyleyen kimseden daha zalim kim vard›r? (Zümer Suresi: 32.)
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Hâlbuki, o zat-› mübare¤in flahs-› manevîsi ve mahiyet-i
kudsiyesi o derece yüksek ve nuranîdir ki, siyer ve tarih-
te beyan olunan evsaf, o bala kamete uygun gelmiyor, o
yüksek k›ymete muvaf›k düflmüyor. Çünkü, 
1

pπpYÉnØrdÉnc oÖnÑ°sùdnG s›rr›nca, her gün, hatta flimdi de bütün

ümmetinin ibadetleri kadar bir azîm ibadet sahife-i ke-
malât›na ilâve oluyor. Nihayetsiz rahmet-i ‹lâhiyeye, ni-
hayetsiz, bir surette, nihayetsiz bir istidat ile mazhar ol-
du¤u gibi, her gün hadsiz ümmetinin hadsiz duas›na
mazhar oluyor.

Ve flu kâinat›n neticesi ve en mükemmel meyvesi ve
Hâl›k-› Kâinat›n tercüman› ve sevgilisi olan o zat-› müba-
re¤in tamam-› mahiyeti ve hakikat-i kemalât›, siyer ve ta-
rihe geçen befleri ahval ve etvara s›¤›flmaz. Meselâ, Haz-
ret-i Cebrail ve Mikâil iki muhaf›z yaver hükmünde Gaz-
ve-i Bedir’de yan›nda bulunan bir zat-› mübarek, 2 çarfl›
içinde bedevî bir Arapla at mübayaas›nda münazaa et-
mek, bir tek flahit olan Huzeyme’yi flahit göstermekle 3

görünen etvar› içinde s›¤›flmaz.

‹flte, yanl›fl gitmemek için, her vakit mahiyet-i befleri-
yeti itibar›yla iflitilen evsaf-› adiye içinde, bafl›n› kald›r›p
hakikî mahiyetine ve mertebe-i risalette durmufl nuranî
flahsiyet-i maneviyesine bakmak lâz›md›r. Yoksa, ya hür-
metsizlik eder veya flüpheye düfler. fiu s›rr› izah için flu
temsili dinle:
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Hâl›k-› Kâinat: kâinat›n ve onun
içinde olan her fleyin yarat›c›s›
olan Allah.
hükmünde: yerinde, de¤erinde.
hürmet: sayg›.
istidat: kabiliyet, yetenek.
itibar›yla: bak›m›ndan.
izah: aç›klama.
kâinat: yarat›lm›fl fleylerin tama-
m›, bütün âlemler, varl›klar.
mahiyet: bir fleyin asl›, esas›, ha-
kikati; nitelik, özellik.
mahiyet-i befleriyet: insanl›k
mahiyeti, özelli¤i.
mahiyet-i kudsiye: kudsî mahi-
yet, mukaddes özellik.
mazhar olma: nail olma, eriflme,
kavuflma.
mertebe-i risalet: peygamberlik
mertebesi, derecesi.
muhaf›z: koruyan, muhafaza
eden.
muvaf›k: uygun, yerinde, müna-
sip.
mübayaa: sat›n alma.
münazaa: münakafla, çekiflme.
netice: sonuç, son.
nihayetsiz: sonsuz, s›n›rs›z.
nuranî: nurlu, parlak.
rahmet-i ‹lâhiye: Allah’›n rahme-
ti; Allah’›n ac›mas›, merhamet et-
mesi ve flefkat göstermesi.
sahife-i kemalât: mükemmellik-
ler sayfas›.
s›r: gizli hakikat, insan›n akl›n›n
yetiflemedi¤i ‹lâhî hikmet.
siyer: Peygamberimizin hayat ta-
rihi; onun hayat›n›n bütün safha-
lar›n› anlatan ve vas›flar›n› nakle-
den eserler.
suret: flekil, biçim, tarz.
flahs-› manevî: manevî flah›s;
belli bir kifli olmay›p bir cemaat-
ten, topluluktan meydana gelen
manevî flah›s.
flahsiyet-i maneviye: manevî
flahsiyet, manevî kiflilik.
tamam-› mahiyet: mahiyetinin
tamam›, bütün özellikleri.
temsil: benzetme, örnek.
tercüman: tercüme eden, çevi-
ren.
ümmet: Hz Peygambere inan›p
onun yolundan gidenler, Müslü-
manlar.
yaver: yard›mc›.
zat-› mübarek: mübarek zat, ha-
y›rl› kifli.

ahval: hâller.
azîm: büyük.
bâlâ kamet: yüksek, yüce
flahsiyet.
bedevî: göçebe, çölde yafla-
yan.
beflerî: insanla ilgili, insana
ait.

beyan: anlatma, aç›klama.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
etvar: tav›rlar; olaylar ve in-
sanlar karfl›s›nda tak›n›lan
hâller, tutumlar.
evsaf: vas›flar, s›fatlar, özel-
likler.
evsaf-› adiye: normal vas›f-

lar, s›radan, özellikler.
Gazve-i Bedir: Bedir Savafl›.
hadsiz: s›n›rs›z, sonsuz.
hakikat-i kemalât: olgunluk-
lar›n, mükemmelliklerin ger-
çe¤i, esas›.
hakikî: gerçek, asl›na uygun,
gerçek olan.

1. Bir ifle sebep olan onu iflleyen gibidir.

2. Buharî, Megazi: 11; Ahmedü'l-Benna es-Sa'atî, Fethu'r-Rabbanî, 21:26.

3. Ebu Davud, hadis no: 3607; Müsned, 5:215; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 9:320; Hâkim, Müs -
tedrek, 2:17.



Meselâ, bir hurma çekirde¤i var. O hurma çekirde¤i
toprak alt›na konup aç›larak koca meyvedar bir a¤aç ol-
du. Hem gittikçe tevessü eder, büyür.

Veya tavus kuflunun bir yumurtas› vard›. O yumurtaya
hararet verildi, bir tavus civcivi ç›kt›. Sonra, tam mükem-
mel, her taraf› kudretten yaz›l› ve yald›zl› bir tavus kuflu
oldu. Hem, gittikçe daha büyür ve güzelleflir.

fiimdi o çekirdek ve o yumurtaya ait s›fatlar, hâller var.
‹çinde incecik maddeler var. Hem ondan hâs›l olan a¤aç
ve kuflun da, o çekirdek ve yumurtan›n adî küçük keyfi-
yet ve vaziyetlerine nispeten büyük ve âlî s›fatlar› ve key-
fiyetleri var.

fiimdi o çekirdek ve o yumurtan›n evsaf›n› a¤aç ve ku-
flun evsaf›yla raptedip bahsetmekte lâz›m gelir ki, her va-
kit akl-› befler bafl›n› çekirdekten a¤aca kald›r›p baks›n ve
yumurtadan kufla gözünü tevcih edip dikkat etsin tâ iflit-
ti¤i evsaf›, onun akl› kabul edebilsin. Yoksa, “Bir dirhem
çekirdekten bin batman hurma ald›m” ve “fiu yumurta,
cevv-i asumanda kufllar›n sultan›d›r” dese, tekzip ve in-
kâra sapacak.

‹flte, bunun gibi, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâ-
m›n befleriyeti, o çekirde¤e, o yumurtaya benzer. Ve va-
zife-i risaletle parlayan mahiyeti ise, flecere-i tuba gibi ve
Cennetin tayr-› hümayunu gibidir. Hem daima tekem-
müldedir. Onun için, çarfl› içinde bir bedevî ile niza eden
o zat› düflündü¤ü vakit, Refrefe binip, Cebrail’i arkada
b›rak›p, Kab-› Kavseyne koflup giden zat-› nuranîsine 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
âlî: yüce, yüksek.
bahsetmek: bir konu üzerinde
söz söylemek, konuflmak.
batman: eski a¤›rl›k ölçülerinden
olup, yaklafl›k alt› okkaya denk
gelen bir a¤›rl›k ölçüsü. (1 okka =
1283 gram)
bedevî: göçebe, çölde yaflayan.
befleriyet: insanl›k.
cevv-i asuman: gök yüzü bofllu-
¤u.
daima: sürekli, devaml›.
dirhem: flimdiki 3 grama denk
olan eski bir a¤›rl›k ölçüsü birimi.
evsaf: vas›flar, nitelikler, özellik-
ler.
hararet: s›cakl›k, ›s›.
inkâr: reddetme, kabul etmeme,
inanmama.
Kab-› Kavseyn: iki yay mesafesi;
Hz. Muhammed’in miraca ç›k›fl›y-
la vard›¤› son nokta, bütün yara-
t›lanlar› arkas›na al›p Yaratanla
müflerref ve muhatap oldu¤u
makam.

keyfiyet: durum, nitelik,
özellik.
kudret: ‹lâhî güç ve iktidar.
mahiyet: nitelik; bir fleyin as-
l›, esas›, hakikati.
meyvedar: meyveli.
nispeten: oranla, k›yasla.
niza: münakafla, çekiflme.
raptetmek: ba¤lamak
Refref: Hz. Muhammed’in Mi-
raç mu’cizesi s›ras›nda bindi¤i
dört binekten biri.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir

elçisi olan Hz. Muhammed.
s›fât: vas›f, nitelik, hâl, özellik.
sultan: padiflah, hükümdar.
flecere-i tuba: Cennetteki Tu-
ba a¤ac›.
tavus: sülüngillerden erke¤i-
nin tüyleri uzun, kuyru¤u par-
lak, güzel renkli kufl.
tayr-› hümayun: mübarek,
kutsal kufl.
tekemmül: mükemmellefl-
me, olgunlaflma.
tekzip: yalanlama.
tevcih etme: yöneltme, çe-

virme.
tevessü etmek: genifllemek,
yay›lmak.
vazife-i risalet: peygamber-
lik vazifesi.
vaziyet: hâl, durum.
yald›z: eflyaya alt›n veya gü-
müfl görüntüsü vermek için
kullan›lan s›v› veya yaprak
durumundaki alt›n gümüfl ve
bunlar›n taklidi olan madde.
zat: flah›s, kifli, fert.
zat-› nuranî: nurlu, nurlanm›fl
zat.
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hayal gözünü kald›r›p bakmak lâz›m gelir. Yoksa ya hür-
metsizlik edecek veya nefs-i emmaresi inanmayacak.

Beflinci Nükteli ‹flaret
Umur-u gaybiyeye dair hadislerin birkaç misalini zikre-

deriz:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, nakl-i sahih ile
ve mütevatir bir derecede bize vas›l olmufl ki, minber üs-
tünde, cemaat-i Sahabe içinde ferman etmifl ki:

1
pør«nànª«/¶nY pør«nànÄpa nør«nH /¬pH *G oíp∏°rüo«°nS lópq«°nS Gnò'g lø°nùnM »/ærHpG

‹flte, k›rk sene sonra ‹slâm›n en büyük iki ordusu kar-
fl› karfl›ya geldi¤i vakit, Hazret-i Hasan Rad›yallahü Anh,
Hazret-i Muaviye (r.a.) ile musalâha edip, cedd-i emcedi-
nin mu’cize-i gaybiyesini tasdik etmifltir.

‹kincisi: Nakl-i sahih ile, Hazret-i Ali’ye (r.a.) demifl:

2
nÚ/bpQÉnŸrGnh nÚ/£p°SÉn≤ rdGnh nÚ/ã`pcÉsædG oπ pJÉn≤ oà°nS Hem Vak’a-i Ce-

mel, hem Vak’a-i S›ffin, hem Vak’a-i Havariç hâdiseleri-
ni haber vermifl.

• Hem Hazret-i Ali (r.a.) Hazret-i Zübeyir ile seviflti¤i
bir zaman dedi: “Bu sana karfl› muharebe edecek, fakat
haks›zd›r.” 3
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hâdise: olay.
hak: do¤ru, gerçek.
hürmet: sayg›.
minber: camide hatibin hutbe
okudu¤u merdivenli kürsü.
misal: örnek, numune.
mu’cize-i gaybiye: gayba ait
mu’cize; zaman› gelince ortaya
ç›kan ve gaybî olarak haber veri-
len mu’cize.
muharebe: harp, savafl.
musalâha: bar›fl, sulh.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,
böyle bir toplulu¤un senedin ba-
fl›ndan sonuna kadar yine kendi-
leri gibi bir topluluktan rivayet et-
tikleri sahih hadis.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
nefs-i emmare: kötülü¤ü emre-
den nefis.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
seyyid: efendi, reis, ileri gelen.
tasdik: do¤rulama, onaylama.
umur-u gaybiye: gaybî ifller; Al-
lah ve onun bildirdi¤i kifliler d›fl›n-
da hiç kimsenin bilmedi¤i ifller.
Vak’a-i Cemel: Cemel Vak’as›,
olay›.
Vak’a-i Havariç: Haricîler Vak’as›,
savafl›.
Vak’a-i S›ffin: S›ffin Vak’as›, olay›.
vas›l olma: ulaflma.
vas›ta: arac›l›k, arac›.
zikretmek: anmak, bildirmek,
söylemek.

ahit: anlaflma, söz verme,
sözleflme.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

cedd-i emced: en büyük cet,
dede.

cemaat-i Sahabe: Sahabeler
cemaati, toplulu¤u.

dair: ait, ilgili.

ferman: emir, buyruk.

hadis: Hz. Muhammed’e ait
söz, emir, fiil veya Hz. Pey-
gamberin onaylad›¤› baflkas›-
na ait söz ifl veya davran›fl.

1. Bu benim o¤lum Hasan, Seyyiddir. Allah onun vas›tas›yla iki büyük grubun aras›n› düzel-
tecektir. (Buharî, Sulh: 244, Alâmetü’n-Nübüvve: 249.)

2. Sen ahitlerinden dönenler, haktan sapanlar ve hak dinden ayr›lanlarla savaflacaks›n. (Hey-
semî, Mecmaü’z-Zevaid, 7:238; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve: 6:412, 414; Hâkim, Müstedrek,
3:139, 140.)

3. Hâkim, Müstedrek, 3:366, 367; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 7:235; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüv -
ve: 6: 412.



• Hem ezvac-› tahirat›na demifl: “‹çinizden birisi, mü-
him bir fitnenin bafl›na geçecek ve etraf›nda çoklar kat-

ledilecek.” 1 2
pÖnFrƒn◊r G oÜnÓpc Én¡r«n∏ nY oínÑrænJnh

‹flte flu sahih, kat’î hadisler, otuz sene sonra Hazret-i
Ali’nin (r.a.) Hazret-i Aifle ve Zübeyir ve Talha’ya karfl›
Vak’a-i Cemelde ve Muaviye’ye karfl› S›ffin’de; ve Hava-
rice karfl› Harevra’da ve Nehruvan’da muharebesi, o ih-
bar-› gaybiyenin bir tasdik-› fiilîsidir.

• Hem Hazret-i Ali’ye, “senin sakal›n› senin bafl›n›n
kan›yla ›slatt›racak bir adam›” ihbar etmifl. Hazret-i Ali o
adam› tan›rm›fl; o da, Abdurrahman ibni Mülcemü’l-Ha-
ricidir. 3

• Hem Haricîlerin içinde Züssedye denilen bir adam›,
garip bir niflanla alâmet olarak haber vermifltir ki, Hava-
riçlerin maktulleri içinde o adam bulunmufl, Hazret-i Ali
onu hakkaniyetine hüccet göstermifl, hem mu’cize-i Ne-
beviyeyi ilân etmifl. 4

• Hem Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Ümmü
Seleme’nin, daha di¤erlerin rivayet-i sahihiyle, haber
vermifl ki, “Hazret-i Hüseyin, Taff, yani Kerbelâ’da kat-
ledilecektir.” 5 Elli sene sonra, ayn› vak’a-i ci¤ersuz vu-
kua gelip o ihbar-› gaybîyi tasdik etmifl.

• Hem, mükerreren ihbar etmifl ki: “Benim Âl-i Bey-

tim, benden sonra Gkój/ôr°ûnJnh kÓrànb n¿rƒn≤r∏nj , yani katle ve be-

lâya ve nefye maruz kalacaklar.” 6 Ve bir derece izah et-
mifl, aynen öyle ç›km›flt›r.

alâmet: iz, belirti, iflaret.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
Âl-i Beyt: Hz. Muhammed’in aile-
sinden olan ve neslinden gelen
kimseler.
ezvac-› tahirat: Hz. Peygamber
Efendimizin iffetli, tertemiz, ha-
n›mlar›.
fitne: kar›fl›kl›k, fesat.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz ifl ve-
ya davran›fl.
hakkaniyet: do¤ruluk; hak ve
adalete uygunluk.
Haricî: Hz. Ali’ye isyan eden.
Havariç: asiler, zorbalar, isyan-
kârlar; Hakemeyn Vak’as›ndan
sonra Hz. Ali’ye isyan eden toplu-
luk.
hüccet: delil.
ihbar: haber verme, bildirme.
ihbar-› gayp: gayptan gelen ha-
ber, geçmifl veya gelecek zamana
ait haberler.
ilân etmek: herkese duyurmak.
izah etmek: aç›klamak.
kat’î: kesin, flüphesiz.
katledilmek: öldürülmek.
maktul: öldürülen.
maruz kalma: u¤rama; bir fleyin
karfl›s›nda ve tesiri alt›nda bulun-
ma.
mu’cize-i Nebeviye: Peygambe-
rimize ait mu’cize.
muharebe: savafl, harp.
mühim: önemli.
mükerreren: tekrarlayarak, defa-
larca.
nefiy: sürgün.
niflan: iz, belirti, iflaret.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rivayet-i sahih: sahih olan riva-
yet, Peygamberimizden do¤ru
olarak nakledilmifl hadis.
sahih: do¤ru, sa¤lam, flüphesiz.
S›ffin: Hz. Ali ile Hz. Muaviye’nin
savaflt›¤› yer ve bu savafl›n ad›.
tasdik: do¤rulu¤unu kabul etme,

do¤rulama.
tasdik-› fiilî: fiilen tasdik edil-
me, do¤rulanma.

Vak’a-i  Cemel:  Cemel
Vak’as›, olay›.
vak’a-i ci¤ersuz: ci¤er parça-

lay›c› olay.
vukua gelme: meydana gel-
me, olma.

1. Cem’ü’l-Fevaid, 2:719; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 4:234, Beyhakî, 6:405.
2. Ve sana Hav’eb denilen yerin köpekleri havlayacakt›r. (Hâkim, Müstedrek, 3:120; Cem’ü’l-

Fevaid, 2:719; Silsiletü’l-Ehadis-i Sahiha, hadis no: 475.)

3. Hâkim, Müstedrek, 3:113, 141; Camiü’s-Sa¤ir, hadis no: 2586; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid,
9:138.

4. Buharî, 3:243; Müslim, 2:744, 745; Beyhakî, 6:426.)

5. Müsned, 1:85, 3:256; Camiü’s-Sa¤ir, hadis no: 211; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 9:187.

6. Hâkim, Müstedrek, 4:116, Ramuzü’l-Ehadis, s. 135; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 14:267.
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fiu makamda bir mühim sual vard›r ki, denilir ki: Haz-
ret-i Ali, o derece hilâfete liyakati oldu¤u ve Resul-i Ek-
rem Aleyhissalâtü Vesselâma karabeti ve harikulâde ce-
saret ve ilmi ile beraber, neden hilâfette takaddüm ettiril-
medi? Ve neden onun hilâfeti zaman›nda ‹slâm çok kefl-
mekefle mazhar oldu?”

E l c e v a p : Âl-i Beytten bir kutb-u azam demifl ki: “Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Hazret-i Ali’nin (r.a.)
hilâfetini arzu etmifl; fakat gaipten ona bildirilmifl ki, mu-
rad-› ‹lâhî baflkad›r. O da, arzusunu b›rak›p, murad-› ‹lâ-
hîye tâbi olmufl.” 1

Murad-› ‹lâhînin hikmetlerinden birisi flu olmak gerek-
tir ki: Vefat-› Nebevîden sonra, en ziyade ittifak ve ittiha-
da gelmeye muhtaç olan Sahabeler, e¤er Hazret-i Ali ba-
fla geçseydi, Hazret-i Ali’nin hilâfeti zaman›nda zuhura
gelen hâdisat›n flahadetiyle ve Hazret-i Ali’nin mümâflat-
s›z, pervas›z, zahidâne, kahramanâne, müsta¤niyâne
tavr› ve flöhretgir-i âlem flecaati itibar›yla, çok zatlarda ve
kabilelerde rekabet damar›n› harekete getirip tefrikaya
sebep olmak kaviyyen muhtemeldi.

• Hem, Hazret-i Ali’nin hilâfetinin teehhür etmesinin
bir s›rr› da fludur ki: Gayet muhtelif akvam›n birbirine ka-
r›flmas›yla, Peygamber Aleyhissalâtü Vesselâm›n haber
verdi¤i gibi sonra inkiflaf eden yetmifl üç f›rka 2 efkâr›n›n
esaslar›n› tafl›yan o akvam içinde, fitneengiz hâdisat›n
zuhuru zaman›nda Hazret-i Ali gibi harikulâde bir cesa-
ret ve feraset sahibi, Haflimî ve Âl-i Beyt gibi kuvvetli, 
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itibar›yla: bak›m›ndan.
ittifak: bir konuda, ortak bir ga-
yede anlaflma; fikir birli¤i etme.
ittihat: birleflme, birlik olufltur-
ma.
kabile: göçebe insanlarda ayn›
soydan say›lan ve bir bafla itaat
eden insan toplulu¤u, boy, afliret.
kahramanâne: kahramancas›na,
yi¤itçesine.
karabet: akrabal›k, yak›nl›k.
kaviyyen: kuvvetle.
keflmekefl: kar›fl›kl›k.
kutb-u azam: en büyük kutup,
birçok Müslüman›n kendisine
ba¤land›klar› büyük evliyadan
zaman›n en büyük mürflidi.
liyakat: lây›k olma, uygunluk.
makam: yer.
mazhar: bir fleyin ortaya ç›kt›¤›,
göründü¤ü yer.
muhtelif: çeflitli, farkl›.
muhtemel: ihtimal dahilinde
olan, olmas› mümkün.
murad-› ‹lâhî: Cenab-› Hakk›n
murad›, iste¤i.
mühim: önemli.
mümâflat: hofl geçinmek için uy-
sall›k gösterme, bir kimsenin fik-
rine kat›l›yormufl gibi görünme.
müsta¤niyâne: tok gönüllülükle,
kanaatkâr bir flekilde.
pervas›z: korkusuz, çekinmeyen.
rekabet: rakip olma ve yar›fla gir-
me.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
s›r: gizli hakikat.
sual: soru.
flahadet: flahitlik, tan›kl›k.
flecaat: yi¤itlik, cesurluk, kahra-
manl›k.
flöhretgir-i âlem: flöhreti tüm
dünyaya yay›lm›fl, dünyaca tan›-
nan.
tâbi olmak: uymak, itaat etmek.
takaddüm: öne geçme, ileride ol-
ma.
tav›r: olaylar ve insanlar karfl›s›n-
da tak›n›lan hâl, tutum
teehhür: gecikme, sonraya kal-
ma.
tefrika: ayr›l›k, bölünme.
Vefat-› Nebevî: Peygamberimi-
zin vefat›.
zahidâne: zahit gibi, dinin emirle-
rini yerine getirip yasaklar›ndan
kaç›narak.
zat: flah›s, kifli, fert.
ziyade: çok, fazla.
zuhur: görünme, meydana ç›k-
ma.

akvam: kavimler, milletler,
uluslar.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
Âl-i Beyt: Hz. Muhammed’in
ailesinden olan ve neslinden
gelen kimseler.
arzu: istek.
cesaret: yi¤itlik, at›lganl›k ve
gözü pek olma.

efkâr: fikirler, düflünceler, gö-
rüfller.
feraset: anlay›fll›l›k, çabuk se-
zifl, kavray›fl.
f›rka: insan toplulu¤u, grup.
fitneengiz: fitne ç›karan.
gaip: görünmeyen âlem.
gayet: çok, son derece.
hâdisat: hâdiseler, olaylar.
harikulâde: efli ve benzeri ol-
mayan, ola¤anüstü.

Haflimî: Peygamberimiz Hz.
Muhammed’in kabilesinden,
onun sülâlesinden gelen.
hikmet: herkesin bilmedi¤i
gizli sebep; gizli bilinmeyen
nokta.
hilâfet: halifelik; Peygamberi-
mizin vekili olarak din ve
dünya ifllerinde umumî reis-
lik.
inkiflaf etme: ortaya ç›kma.

1. Ramuzü’l-Ehadis, s. 293; Deylemî, Müsnedü’l-Firdevs. 5:316; Suyutî, Tarihu’l-Hulefa, s. 64.

2. ‹bni Mâce, Fiten: 17; Ebu Davud, Sünnet: 1; Tirmizî, ‹man: 18.



hürmetli bir kuvvet lâz›m idi ki, dayanabilsin. Evet, da-
yand›. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n haber
verdi¤i gibi, “Ben Kur’ân’›n tenzili için harp ettim; sen
de tevili için harp edeceksin.” 1

Hem, e¤er Hazret-i Ali (r.a.) olmasayd›, dünya salta-
nat›, mülûk-ü Emeviyeyi bütün bütün yoldan ç›karmak
muhtemeldi. Hâlbuki, karfl›lar›nda Hazret-i Ali (r.a.) ve
Âl-i Beyti gördükleri için, onlara karfl› muvazeneye gel-
mek ve ehl-i ‹slâm nazar›nda mevkilerini muhafaza et-
mek için, ister istemez, Emeviye Devleti reislerinin umu-
mu, kendileri olmasa da, herhâlde teflvik ve tasvipleriyle,
etbalar› ve taraftarlar›, bütün kuvvetleriyle hakaik-› ‹slâ-
miyeyi ve hakaik-› imaniyeyi ve ahkâm-› Kur’âniyeyi mu-
hafazaya ve neflre çal›flt›lar. Yüz binlerle müçtehidîn-i
muhakkikîn ve muhaddisîn-i kâmilîn ve evliyalar ve asfi-
yalar yetifltirdiler. E¤er karfl›lar›nda Âl-i Beytin gayet kuv-
vetli velâyet ve diyanet ve kemalât› olmasayd›, Abbasîle-
rin ve Emevîlerin ahirlerindeki gibi, bütün bütün ç›¤›rdan
ç›kmak kaviyyen muhtemeldi.

E¤er  den i l se : “Neden hilâfet-i ‹slâmiye Âl-i Beyt-i
Nebevîde takarrür etmedi? Hâlbuki en ziyade lây›k ve
müstahak onlard›.”

E l c e v a p : Saltanat-› dünyeviye aldat›c›d›r. Âl-i Beyt
ise, hakaik-› ‹slâmiyeyi ve ahkâm-› Kur’âniyeyi muhafa-
zaya memur idiler. Hilâfet ve saltanata geçen, ya nebî gi-
bi masum olmal›, veyahut Hulefa-i Raflidîn ve Ömer bin
Abdülaziz-i Emevî ve Mehdî-i Abbasî gibi harikulâde bir 

ahir: son.
ahkâm-› Kur’âniye: Kur’ân’›n hü-
kümleri.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
Âl-i Beyt: Hz. Muhammed’in aile-
sinden olan, neslinden gelenler.
Âl-i Beyt-i Nebevî: Peygamberi-
mizin ailesi ve soyundan gelenler.
asfiya: safiyet, kemalât ve takva
sahibi olan; Hz. Peygamberin vâri-
si hükmünde, onun meslek ve
gayelerini hayata geçirmeye ve
uygulamaya çal›flan zatlar.
diyanet: dindarl›k.
ehl-i ‹slâm: Müslümanlar, ‹slâm
toplumu.
etba: tâbi olanlar, uyanlar.
evliya: velîler, Allah dostlar›.
hakaik-› imaniye: ‹mana ait ha-
kikatler, gerçekler.
hakaik-› ‹slâmiye: ‹slâmiyetle il-
gili hakikatler, gerçekler.
harp: savafl.
harikulâde: efli ve benzeri olma-
yan, ola¤anüstü.
hilâfet: halifelik; Peygamberimi-
zin vekili olarak din ve dünya ifl-
lerinde umumî reislik.
hilâfet-i ‹slâmiye: ‹slâm halifeli¤i.
Hulefa-i Raflidîn: dört büyük ha-
life.
hürmet: haysiyet, fleref.
kaviyyen: kuvvetle.
kemalât: faziletler, iyilikler, ahlâk
ve huy güzellikleri.
masum: günah›, suçu olmayan.
mevki: yer, makam; durum.
muhaddisîn-i kâmilîn: hadisleri
nakleden kâmil, olgun insanlar.
muhafaza: koruma.
muhtemel: ihtimal dahilinde
olan, olmas› mümkün.
muvazene: denge.
müçtehidîn-i muhakkikîn: haki-
katleri araflt›ran, ayet ve hadisler
baflta olmak üzere di¤er dini de-
lillerden hüküm ç›karan büyük ‹s-
lâm âlimleri.
mülûk-ü Emeviye: Emevî devlet
baflkanlar›.

müstahak: hak eden, hak et-
mifl.
nazar›nda: görüflünde, gö-
zünde.
nebî: haberci, Allah’›n elçisi,
peygamber.
neflir: yayma, da¤›tma, her-
kese duyurma.
reis: baflkan, amir, bir toplu-
lu¤un en üst idarecisi.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
saltanat: sultanl›k, hüküm-
darl›k; devlet, hükümet.
saltanat-› dünyeviye: dünya
saltanat›.
takarrür etme: karar bulma,
yerleflme.
tasvip: uygun bulma.

tenzil: Kur’ân-› Kerîm’in vahiy
yoluyla Peygamberimize ya-
vafl yavafl indirilmesi.
teflvik: flevklendirme, istek-
lendirme, cesaret verme.
tevil: yorumlama, yorum.
umum: bütün, genel.
velâyet: velîlik, Allah dostlu-
¤u.
ziyade: çok, fazla.

1. Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, hadis no: 32968; Tirmizî, hadis no: 3715, 5:635; Heysemî, Mecmaü’z-
Zevaid, 6:244.
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zühd-ü kalbi olmal› ki, aldanmas›n. Hâlbuki, M›s›r’da Âl-i
Beyt nam›na teflekkül eden devlet-i Fat›miye hilâfeti ve
Afrika’da Muvahhidîn hükûmeti ve ‹ran’da Safevîler dev-
leti gösteriyor ki, saltanat-› dünyeviye Âl-i Beyte yara-
maz; vazife-i asliyesi olan h›fz-› dini ve hizmet-i ‹slâmiye-
ti onlara unutturur. Hâlbuki, saltanat› terk ettikleri za-
man, parlak ve yüksek bir surette ‹slâmiyete ve Kur’ân’a
hizmet etmifller.

‹flte, bak: Hazret-i Hasan’›n neslinden gelen aktaplar,
hususan Aktab-› Erbaa ve bilhassa Gavs-› Azam olan
fieyh Abdülkadir-i Geylânî; ve Hazret-i Hüseyin’in nes-
linden gelen imamlar, hususan Zeynelabidin ve Cafer-i
Sad›k ki, her biri birer manevî mehdî hükmüne geçmifl,
manevî zulmü ve zulümat› da¤›t›p, envar-› Kur’âniyeyi ve
hakaik-› imaniyeyi neflretmifller, cedd-i emcedlerinin bi-
rer vârisi olduklar›n› göstermifller.

E¤er  den i l se : “Mübarek ‹slâmiyet ve nuranî Asr-›
Saadetin bafl›na gelen o dehfletli kanl› fitnenin hikmeti
ve vech-i rahmeti nedir? Çünkü onlar kahra lây›k de¤il
idiler.”

E l c e v a p : Nas›l ki baharda dehfletli ya¤murlu bir f›rt›-
na, her taife-i nebatat›n, tohumlar›n, a¤açlar›n istidatla-
r›n› tahrik eder, inkiflaf ettirir; her biri kendine mahsus çi-
çek açar, f›trî birer vazife bafl›na geçer. Öyle de, Sahabe
ve Tabiînin bafl›na gelen fitne dahi çekirdekler hükmün-
deki muhtelif ayr› ayr› istidatlar› tahrik edip kamç›lad›.
“‹slâmiyet tehlikededir, yang›n var!” diye her taifeyi
korkuttu, ‹slâmiyetin h›fz›na koflturdu. Her biri kendi 
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de sözü delil kabul edilebilecek
derecede derin ve genifl bilgi sa-
hibi olan âlim.
inkiflaf etme: aç›lma, ortaya ç›k-
ma.
istidat: kabiliyet, yetenek.
kah›r: büyük eziyet, zulüm.
mahsus: has, özgü.
mehdî: hidayete eren, do¤ru yo-
lu tutan; hidayete vesile olan, in-
sanlar› do¤ru yola ulaflt›ran.
muhtelif: çeflitli, farkl›.
mübarek: bereketli, feyizli, hay›r-
l›.
nam›na: ad›na.
nesil: soy.
neflretmek: da¤›tmak, yaymak,
herkese duyurmak.
nuranî: nurlu, parlak.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
saltanat: sultanl›k, hükümdarl›k;
devlet, hükümet.
saltanat-› dünyeviye: dünya sal-
tanat›.
suret: flekil, biçim, tarz.
Tâbiîn: Sahabeleri gören mü’min-
ler.
tahrik: harekete geçirme, hare-
ket ettirme.
taife: topluluk, grup.
taife-i nebatat: bitkiler toplulu-
¤u.
teflekkül etme: oluflma, kurul-
ma.
vâris: mirasç›.
vazife: görev, ifl.
vazife-i asliye: as›l vazife.
vech-i rahmet: rahmet yönü; ac›-
ma, flefkat ve merhamet yönü.
zulüm: haks›zl›k, eziyet.
zulümat: karanl›klar.
zühd-ü kalp: kalp sa¤laml›¤›, kal-
bin dünya alâkalar›ndan kesilme-
si.

Aktab-› Erbaa: dört büyük
kutup; dört büyük velî (A.
Geylânî, Ahmed-i Bedevî, Ah-
med-i Rufaî, Seyyid ‹brahim
Dessukî.)

aktap: kutuplar; büyük velî-
ler.

Âl-i Beyt: Hz. Muhammed’in
ailesinden olan, neslinden ge-
lenler.

Asr-› Saadet: saadet, mutlu-
luk asr›; Peygamberimiz ve
dört halifenin yaflad›¤› devire
verilen ad.

cedd-i emced: en büyük cet,
dede.
dehfletli: büyük korku veren;
fliddetli.
envar-› Kur’âniye: Kur’ân
nurlar›.
f›trî: yarat›l›fltan gelen.
fitne: kar›fl›kl›k, fesat.
Gavs-› Azam: en büyük gavs;
Abdülkadir-i Geylânî.
hakaik-› imaniye: iman haki-
katleri.
h›fz: koruma, muhafaza.
h›fz-› din: dini koruma.

hikmet: herkesin bilmedi¤i
gizli sebep; gizli bilinmeyen
nokta.
hilâfet: halifelik, Peygamberi-
mizin vekili olarak din ve
dünya ifllerinde umumî reis-
lik.
hizmet-i ‹slâmiyet: ‹slâmiye-
te yap›lan hizmet.
hususan: özellikle.
hükmünde: yerinde, de¤erin-
de.
hükmüne: yerine, de¤erine.
imam: önder, rehber; bir ilim-



istidad›na göre camia-i ‹slâmiyetin kesretli ve muhtelif
vazifelerinden bir vazifeyi omzuna ald›, kemal-i ciddiyet-
le çal›flt›. Bir k›sm› hadislerin muhafazas›na, bir k›sm› fle-
riat›n muhafazas›na, bir k›sm› hakaik-› imaniyenin mu-
hafazas›na, bir k›sm› Kur’ân’›n muhafazas›na çal›flt› ve
hakeza, her bir taife bir hizmete girdi. Vezaif-i ‹slâmiyet-
te hummal› bir surette sa’y ettiler. Muhtelif renklerde çok
çiçekler aç›ld›. Pek genifl olan âlem-i ‹slâmiyetin aktâr›-
na, o f›rt›na ile tohumlar at›ld›; yar› yeri gülistana çevir-
di. Fakat, maatteessüf, o güller ve gülistan içinde, ehl-i
bid’a f›rkalar›n›n dikenleri dahi ç›kt›.

Güya dest-i kudret, celâl ile o asr› çalkalad›, fliddetle
tahrik edip çevirdi, ehl-i himmeti gayrete getirip elektrik-
lendirdi. O hareketten gelen bir kuvve-i anilmerkeziye
ile, pek çok münevver müçtehitleri ve nuranî muhaddis-
leri, kudsî haf›zlar›, asfiyalar›, aktaplar› âlem-i ‹slâm›n ak-
târ›na uçurdu, hicret ettirdi. fiarktan garba kadar ehl-i ‹s-
lâm› heyecana getirip, Kur’ân’›n hazinelerinden istifade
için gözlerini açt›rd›. fiimdi sadede geliyoruz.

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n, umur-u gay-
biyeden, haber verdi¤i gibi do¤ru vukua gelen ifller bin-
lerdir, pek çoktur. Biz yaln›z cüz’î birkaç misaline iflaret
edece¤iz:

‹flte, baflta B u h a r î ve M ü s l i m, s›hhatle meflhur Kütüb-ü
Sitte-i Hadisiye sahipleri, beyan edece¤imiz haberlerin
ço¤unda müttefik ve o haberlerin ço¤u manen müteva-
tir; ve bir k›sm› dahi, ehl-i tahkik onlar›n s›hhatine ittifak
etmesiyle, mütevatir gibi kat’î denilebilir.

aktap: kutuplar; belli bir yer veya
memleketteki evliyan›n bafl› olan
en büyük velî.
aktâr: taraflar, her taraf, her yer.
âlem-i ‹slâm: ‹slâm dünyas›.
âlem-i ‹slâmiyet: ‹slâm dünyas›.
Aleyhissalâtü Vesselâm: salât
ve selâm onun üzerine olsun.
asfiya: safiyet, kemalât ve takva
sahibi olan; Hz. Peygamberin vâri-
si hükmünde, onun meslek ve
gayelerini hayata geçirmeye ve
uygulamaya çal›flan zatlar.
as›r: yüz y›l, ça¤.
beyan etmek: aç›klamak, bildir-
mek, izah etmek.
camia-i ‹slâmiyet: ‹slâm toplulu-
¤u, Müslümanlar.
celâl: nihayet derecede büyük-
lük, ululuk ve azamet; sertlik, h›-
fl›ml›l›k.
cüz’î: küçük, pek az.
dest-i kudret: kudret eli.
ehl-i bid’a: dinin asl›nda olmad›¤›
hâlde, sonradan ç›kar›lan fleyleri
dine mal etmeye çal›flanlar.
ehl-i himmet: himmet ve gayret
sahipleri.
ehl-i ‹slâm: Müslümanlar.
ehl-i tahkik: gerçe¤i araflt›ranlar,
hakikatleri delilleriyle bilen âlim-
ler.
f›rka: insan toplulu¤u, grup, ce-
maat.
gayret: çal›flma, çabalama.
güya: sanki.
gülistan: gül bahçesi.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz ifl ve-
ya davran›fl.
haf›z: Kur’ân-› Kerîm’i tamamen
ezberleyen ve okuyan kifli; çok
say›da hadis ezberlemifl olan
kimse.
hakeza: bunun gibi, benzeri.
hicret: göç.
hummal›: hararetli ve hareketli.
istidat: kabiliyet, yetenek.
istifade: faydalanma, yararlan-
ma.
ittifak: birleflme; fikir ve söz birli-
¤i etme.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kemal-i ciddiyet: tam bir ciddîlik.
kesretli: pek çok.
kudsî: mukaddes, aziz.
kuvve-i anilmerkeziye: merkezi
güç, kuvvet; merkez kaç kuvveti.
Kütüb-ü Sitte-i hadisiye: hadise
dair alt› kitap.
maatteessüf: ne yaz›k ki.
manen: manevî yönden.
misal: örnek, numune.

muhaddis: hadis ilmiyle u¤-
raflan, hadis âlimi.
muhafaza: koruma.
muhtelif: çeflitli, farkl›.
müçtehit: içtihat eden; ayet
ve hadisler baflta olmak üze-
re di¤er dini delillerden hü-
küm ç›karan büyük ‹slâm
âlemleri
münevver: nurlanm›fl, ayd›n-
lanm›fl.
mütevatir: yalan söylemekte
birleflmelerini akl›n kabul et-
meyece¤i bir toplulu¤un ver-

di¤i haber ve rivayet ettikleri
sahih hadis.
müttefik: ittifak etmifl, birlefl-
mifl, anlaflm›fl.
nuranî: nurlu, parlak.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
sa’y etmek: çal›flmak.
s›hhat: do¤ruluk, sa¤laml›k.
suret: flekil, biçim, tarz.
flark: do¤u.
fleriat: Allah taraf›ndan pey-
gamber vas›tas›yla bildirilen,

‹lâhî emir ve yasaklara daya-
nan hükümlerin hepsi.
tahrik etmek: harekete ge-
çirmek, hareket ettirmek.
taife: topluluk, grup.
umur-u gaybiye: gaybî ifller;
Allah ve onun bildirdi¤i kifliler
d›fl›nda hiç kimsenin bilmedi-
¤i ifller.
vazife: görev, ifl.
vezaif-i ‹slâmiyet: ‹slâmiyet-
le ilgili vazifeler, görevler.
vukua gelme: meydana gel-
me, ortaya ç›kma.
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‹flte, nakl-i sahih-i kat’î ile, Ashab›na haber vermifl ki:
“Siz umum düflmanlar›n›za galebe edeceksiniz. Hem
feth-i Mekke, hem feth-i Hayber, hem feth-i fiam, hem
feth-i Irak, hem feth-i ‹ran, hem feth-i Beytü’l-Makdis’e
muvaffak olacaks›n›z. Hem o zaman›n en büyük devlet-
leri olan ‹ran ve Rum padiflahlar›n›n hazinelerini beyni-
nizde taksim edeceksiniz.” 1 Haber vermifl. Hem, “Tah-
minim böyle veya zannederim” dememifl, belki görür gi-
bi kat’î ihbar etmifl; haber verdi¤i gibi ç›km›fl. Hâlbuki,
haber verdi¤i vakit, hicrete mecbur olmufl, Sahabeleri
az, Medine etraf› ve bütün dünya düflmand›.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, çok defa ferman etmifl:
2

nönªoYnh môrµ`nH »/HnG …/ór©nH røpe pørjnòsdG pInÒ°/ùpH rºoµ`r«n∏nY

deyip, Ebu Bekir ve Ömer kendinden sonraya kalacak-
lar, hem halife olacaklar, hem mükemmel bir surette ve
r›za-i ‹lâhî ve marzî-i Nebevî dairesinde hareket edecek-
ler. Hem Ebu Bekir az kalacak, Ömer çok kalacak ve
pek çok fütuhat yapacak. 3

• Hem ferman etmifl ki:

o∂r∏ oe o≠ o∏ rÑn«°nSnh Én¡nHpQÉn¨nenh Én¡nbpQÉn°ûne oâj/QoÉna ¢oVrQn’rG n⋲ pd rânjphoR
4

Én¡ræpe /‹ n…phoR Éne »/àseoG

deyip, “fiarktan garba kadar benim ümmetimin eline ge-
çecektir. Hiçbir ümmet o kadar mülk zaptetmemifl.” Ha-
ber verdi¤i gibi ç›km›fl.
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düs’ün fethi.
feth-i Hayber: Hayber’in fethi.
feth-i Irak: Irak’›n fethi.
feth-i ‹ran: ‹ran’›n fethi.
feth-i Mekke: Mekke’nin Pey-
gamber Efendimiz taraf›ndan fet-
hi.
feth-i fiam: fiam’›n Müslümanlar-
ca fethi.
fütuhat: fetihler, zaferler.
galebe etmek: galip gelmek, üs-
tünlük sa¤lamak.
garb: bat›.
hâkimiyet: hükmedifl, egemen-
lik.
halife: vekil, Hz. Muhammed’in
vekili olarak Müslümanlar›n yö-
neticisi olan kimse.
ihbar: haber verme, bildirme.
kat’î: kesin, flüphesiz.
marzî-i Nebevî: Peygamberin ar-
zusu, iste¤i.
mecbur: bir ifli yapmak zorunda
olan.
mesafe: uzakl›k.
muvaffak: baflar›l›.
mülk: sahip olunan üzerinde ta-
sarruf hakk› bulunan fley; varl›k,
saltanat.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme, aktar-
ma.
padiflah: hükümdar, kral.
r›za-i ‹lâhî: Allah’›n r›zas›.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
suret: flekil, biçim, tarz.
flark: do¤u.
taksim etmek: bölüflmek, pay-
laflmak.
umum: bütün, tüm.
ümmet: bir peygambere inan›p
onun yolundan gidenlerin tama-
m›; Hz Peygambere inan›p onun
yolundan gidenler, Müslümanlar.
vakit: zaman.
zannetmek: sanmak.
zaptetmek: idaresi alt›na almak.

ashap: Sahabeler; Hz. Pey-

gamberi görmüfl ve onunla

konuflmufl olan Müslümanlar.

beyninizde: aran›zda.

ferman: emir, buyruk.

feth-i Beytü’l-Makdis: Ku-

1. Birkaç de¤iflik hadisten al›nm›fl haberlerdir. Bunlardan baz›lar›n›n kaynaklar›: Sahih-i ‹bni
Hibban, 8:241, 243; fierhü’s-Siyeri’l-Kebir, ‹mam-› Muhammed, 1:46; Miflkâtü’l-Mesabih, ha-
dis no: 3747; Sahih-i Buharî, 4:253; Sahih-i Müslim, 4:2236, 2237; Fethu’l-Kebir, 1:162, 452.

2. Benden sonra Ebu Bekir ve Ömer’in yoluna s›ms›k› sar›l›n. (Müsned, 5:382, 385, 399, 402; Tir -
mizî, Menak›b: 16, 37; ‹bni Mâce, Mukaddime: 11; Tuhfetü’l-Ahvezî, 10:147.)

3. Tirmizî, hadis no: 3662; Hâkim, Müstedrek, 3: 75 Cem’ü’l-Fevaid, 2:498.)

4. Yer benim için dürüldü. Do¤usu ve bat›s› bana gösterildi. Ümmetimin hâkimiyeti bana gös-
terilen mesafeye kadar ulaflacakt›r. (Müsned, 5:278; Müslim, 4:2215, 8:171, ‹bni Mâce, hadis
no: 3952.)



• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, Gazâ-i Bedir’den evvel
ferman etmifl:

nás«neoG o´nörüne Gnò'g nánÑràoY o´nörüne Gnò'g mπ r¡nL »/HnG o ńörüne Gnò'g
1

m¿nÓoanh m¿nÓoa o´nörüne Gnò'g

deyip, müflrik-i Kureyfl’in reislerinin her biri nerede kat-
ledilece¤ini göstermifl ve demifl: “Ben kendi elimle
Übeyy ibni Halef’i öldürece¤im.” 2 Haber verdi¤i gibi
ç›km›fl.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, bir ay uzak mesafede,
fiam etraf›nda, Mute nam mevkideki gazve-i meflhurede
muharebe eden Sahabelerini görür gibi ferman etmifl:

sºoK nÖ«°/UoÉna nánMGnhnQ oørHpG Éng nònNnG sºoK nÖ«°/UoÉna lórjnR nánjGsôdG nònNnG
3

$G p±ƒo«°oS røpe l∞ r«°nS ÉngnònNnG sºoK nÖ«°/UoÉna oônØr©nL ÉngnònNnG

deyip, birer birer hâdisat› Ashab›na haber vermifl. ‹ki üç
hafta sonra Ya’le ibni Münebbih meydan-› harpten gel-
di; daha söylemeden, Muhbir-i Sad›k (a.s.m.) harbin taf-
silât›n› beyan etti. Ya’le kasem etti: “Dedi¤in gibi, aynen
öyle oldu.” 4

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, ferman etmifl:
5

Ék°Vƒo°†nY Ékµ`r∏ oe o¿ƒoµ`nJ sºoK kánæ°nS n¿ƒoã'∏nK …/ór©nH nánanÓpÿr G s¿pG

sºoK kánanÓpNnh kánªrMnQ o¿ƒoµnj sºoK kánªrMnQnh kIsƒoÑof nCGnónH nôren’rG Gnò'g s¿pGnh
6

ÉkJhoônÑnLnh GvƒoàoY o¿ƒoµ`nj sºoK Ék°Vƒo°†nY Ékµ r̀∏ oe o¿ƒoµnj

Ashap: Sahabeler; Hz. Peygambe-
ri görmüfl ve onunla konuflmufl
olan Müslüman kimseler, arka-
dafllar.
beyan etmek: anlatmak, bildir-
mek.
evvel: önce.
ferman: emir, buyruk.
Gazâ-i Bedir: Bedir Savafl›.
gazve-i meflhure: meflhur savafl.
hâdisat: hâdiseler, olaylar.
harp: savafl.
kasem: yemin, ant.
katledilmek: öldürülmek.
mevki: yer, mekân.
meydan-› harp: harp meydan›,
savafl alan›.
muharebe: harp, savafl.
Muhbir-i Sad›k: do¤ru haberler
veren Peygamberimiz.
müflrik-i Kureyfl: Kureyfl müflrik-
leri, Allah’a ortak koflan Kureyflli-
ler.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme, aktar-
ma.
nam: ad, isim.
reis: bafl, baflkan, lider.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
sancak: bayrak.
flehit: Allah’›n ve yüce dininin
ad›n› yüceltme u¤runda can›n› fe-
da ederek savaflta vurulup ölen
Müslüman.
tafsilât: tafsiller, ayr›nt›lar.

1. Bu Ebu Cehil’in öldürülece¤i yerdir, bu Utbe’nin öldürülece¤i yerdir, bu Ümeyye’nin öldü-
rülece¤i yerdir, bu falan ve falan›n öldürülece¤i yerdir. (Kad› ‹yaz, fiifa, 1:343; Sahih-i Müs -
lim, 4:2203.)

2. Hâkim, Müstedrek, 2:327.
3. Sanca¤› Zeyd ald› ve flehit edildi. Sonra ‹bni Revaha ald›, flehit edildi. Sonra Cafer ald›, flehit

edildi. Sonra onu, Allah’›n k›l›çlar›ndan birisi ald›. (Buharî, 5:182; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal,
11:367; Sahihü’l-Camiü’s-Sa¤ir, 1:122.)

4. Hafacî, fierhu'fl-fiifa, 3:210; ‹bni Kayy›m Cevzî, Zâdü'l-Mead (tahkik: Arnavud), 3:385.
5. Benden sonra hilâfet otuz senedir. Sonra ›s›r›c› bir saltanata dönüflecek. (Sahihü’l-Camiü’s-

Sa¤ir, hadis no: 3336.)
6. Bu ifl [din] peygamberlik ve rahmet olarak bafllad›. Sonra rahmet ve hilâfet olacak. Arka-

s›ndan ›s›r›c› bir saltanat gelecek, daha sonra da yerini serkefllik ve zorbal›¤a b›rakacak.
(Kad› ‹yaz, fiifa, 1:338; Müsned, 4:273.)
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deyip, Hazret-i Hasan’›n alt› ay hilâfetiyle Cihar-› Yâr-›
Güzinin (Hulefa-i Raflidînin) zaman-› hilâfetlerini ve on-
lardan sonra saltanat flekline girmesini, sonra o saltanat-
tan ceberut ve fesad-› ümmet olaca¤›n› haber vermifl.
Haber verdi¤i gibi ç›km›fl.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, ferman etmifl:

o¬°nùpÑr∏ oj r¿nG ∆ 'ùnY %G s¿nGnh @ n∞në°rüoŸrG oCGnôr≤ nj nƒognh o¿ÉnªrãoY oπ nàr≤ oj
1

o¬n©r∏ nN n¿hoój/ôoj rºo¡sfpGnh Ék°ü«/ªnb

deyip, Hazret-i Osman halife olaca¤›n› ve halli istenile-
ce¤ini ve mazlum olarak, Kur’ân okurken katledilece¤ini
haber vermifl. Haber verdi¤i gibi ç›km›fl.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, hacamat edip, mübarek
kan›n› Abdullah ibni Zübeyir teberrüken flerbet gibi içti¤i

zaman ferman etmifl: 
2
¢pSÉsædG nøpe n∂ nd lπ rjnhnh n∂ ræpe ¢pSÉsæ∏ pd lπ rjnh

deyip, harika bir flecaatle ümmetin bafl›na geçece¤ini ve
müthifl hücumlara maruz kalacaklar›n› ve insanlar onun
yüzünden dehfletli hâdiselere giriftar olacaklar›n› haber
vermifl. Haber verdi¤i gibi ç›km›fl. Abdullah ibni Zübeyir,
Emevîler zaman›nda, hilâfeti Mekke’de ilân ederek kah-
ramanâne çok müsademe etmifl; nihayet Haccac-› Zalim
büyük bir ordu ile üzerine hücum ederek, fliddetli müsa-
demeden sonra o kahraman-› âliflan flehit edilmifl.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, Emeviye devletinin zuhu-
r u n u 3 ve onlar›n padiflahlar›n›n ço¤u zalim olaca¤›n› ve  
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hall: görevine son verilme.
hilâfet: halifelik, Peygamberimi-
zin vekili olarak din ve dünya ifl-
lerinde umumî reislik.
Hulefa-i Raflidîn: do¤ru yolda
olan dört büyük halife.
ilân etmek: herkese duyurmak.
kahramanâne: kahramancas›na,
yi¤itçesine.
kahraman-› âliflan: flanl› kahra-
man.
katledilmek: öldürülmek.
maruz kalma: u¤rama.
mazlum: zulme u¤ram›fl.
mübarek: bereketli, feyizli, hay›r-
l›.
müsademe: çarp›flma, vuruflma.
müthifl: korkunç, dehfletli.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme, aktar-
ma.
nihayet: sonunda.
padiflah: hükümdar, sultan.
rahmet: ac›ma, merhamet etme,
ba¤›fllama, flefkat gösterme.
saltanat: sultanl›k, hükümdarl›k;
bolluk ve zenginlik, gösteriflli ve
flatafatl› yaflay›fl.
serkefl: asi, isyan eden, bafl kald›-
ran.
flecaat: yi¤itlik, kahramanl›k, kor-
kusuzluk.
flehit: Allah’›n ve yüce dininin
ad›n› yüceltme u¤runda can›n› fe-
da ederek savaflta vurulup ölen
Müslüman.
teberrüken: mübarek görerek,
u¤ur sayarak.
ümmet: Hz Peygambere inan›p
onun yolundan gidenler, Müslü-
manlar.
zalim: zulmeden, haks›zl›k ya-
pan, ac›mas›z.
zaman-› hilâfet: hilâfet zaman›,
halifelik zaman›.
zorba: zor kullanarak baflkalar›-
n›n hakk›n› gasp eden, haydut.
zuhur: ortaya ç›kma.

ceberut: afl›r› kibir, bask›, zor-
lama.
dehfletli: büyük korku veren;
fliddetli.
ferman: emir, buyruk.
fesad-› ümmet: ümmetin fe-
sada gitmesi, bozulup iyi

özelliklerini kaybetmesi.
giriftar olma: tutulma, yaka-
lanma.
hacamat etmek: kan ver-
mek, kan ald›rmak.
hadis: Hz. Muhammed’e ait
söz, emir, fiil veya Hz. Pey-

gamberin onaylad›¤› baflkas›-
na ait söz ifl veya davran›fl.
hâdise: olay.
halife: vekil, Hz. Muham-
med’in vekili olarak Müslü-
manlar›n yöneticisi olan kim-
se.

1. Osman Kur’ân okurken flehit edilecek. Umuyorum ki, Allah hilâfet gömle¤ini ona giydire-
cek, ancak onlar bu gömle¤i ç›karmak isteyecekler. (‹ki ayr› hadisten muktebestir. (Hâkim,
Müstedrek, 3:100, 103; Cem’ü’l-Fevaid, 1:1884, 2:555; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:338, 339.)

2. ‹nsanlar›n senden çekece¤i var. Senin de insanlardan çekece¤in var. (Metalibü’l-Âliye, 4:21.)
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:338; Ali el-Karî, 1:683; Hafacî, fierhu'fl-fiifa, 1:179.



içlerinde Yezit 1 ve Velid bulunaca¤›n› ve Hazret-i Muavi-

ye ümmetin bafl›na geçece¤ini 
2

rípér°SnÉna nârµ`n∏neGnPpGnh ferma-

n›yla r›fk ve adaleti tavsiye etmifl. Ve Emeviyeden sonra,
3

Gƒoµ ǹ∏ne Éne n±Én©r°VnG n¿ƒoµp∏rªnjnh pOƒt°ùdG päÉnjGsôdÉpH ¢pSÉsÑn©rdG oóndnh oêoôrî nj
deyip, devlet-i Abbasiyenin zuhurunu ve uzun müddet
devam edece¤ini haber vermifl. Haber verdi¤i gibi ç›k-
m›fl.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, ferman etmifl:

4
nÜnônàrbGpónb pqönT røpe pÜnôn©r∏pd lπrjnh deyip, Cengiz ve Hülâgû’nun

dehfletli fitnelerini ve Arap devlet-i Abbasiyesini mahve-
deceklerini haber vermifl. Haber verdi¤i gibi ç›km›fl.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, Sa’d ibni Ebî Vakkas
gayet a¤›r hasta iken ona ferman etmifl:

5
n¿hoônN'G n∂ pH söp†nà°rùnjnh lΩGnƒrbnG n∂ pH n™pØnàrænj »sà`nM o∞ s∏ nîoJ n∂ s∏ n©nd

‹leride büyük bir kumandan olaca¤›n›, çok fütuhat ya-
paca¤›n›, çok milletler ve kavimler ondan menfaat gö-
rüp, yani ‹slâm olup ve çoklar zarar görecek, yani dev-
letleri onun eliyle harap olaca¤›n› haber vermifl. Haber
verdi¤i gibi ç›km›fl. Hazret-i Sa’d ordu-yu ‹slâm bafl›na
geçti. Devlet-i ‹raniyeyi zirüzeber etti, çok kavimlerin da-
ire-i ‹slâma ve hidayete girmelerine sebep oldu.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, imana gelen Habefl
meliki olan Necafli hicretin yedinci senesinde vefat etti¤i
gün, Ashab›na haber vermifl, hatta cenaze namaz›n› 

adalet: her hak sahibine hakk›n›n
tam ve eksiksiz verilmesi.
âdil: adaletli olan, her hak sahibi-
ne hakk›n› tam ve eksiksiz veren.
Arap devlet-i Abbasiyesi: Arap
Abbasîler devleti.
Ashap: Sahabeler, Hz. Peygambe-
ri görmüfl ve onunla konuflmufl
olan Müslüman kimseler.
daire-i islâm: ‹slâm dairesi.
devlet-i Abbasiye: Abbasîler
devleti, Emevîlerden sonra kuru-
lan devlet. (750-1258).
Devlet-i ‹raniye: ‹ran devleti.
ferman: emir, buyruk.
fitne: kar›fl›kl›k, kargafla, fesat.
fütuhat: fetihler, zaferler.
gayet: son derece, çok.
Habefl: bugünkü Etiyopya ülkesi.
harap olma: y›k›lma, bozulma.
hicret: göç; Hz. Peygamberin
Mekke’den Medine’ye göçü.
hidayet: do¤ru ve hak yol.
iktidar: devlet yönetimi, idaresi .
iman: inanma, inanç, itikat.
kavim: insan toplulu¤u; aralar›n-
da töre, dil ve kültür ortakl›¤› bu-
lunan boy ve soy bak›m›ndan da
birbirine ba¤l› insan toplulu¤u.
kumandan: komutan.
mahvetmek: yok etmek, orta-
dan kald›rmak.
melik: hükümdar, padiflah, kral.
menfaat: fayda, yarar.
müddet: süre, zaman.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle

do¤ru olan haberi bildirme,
aktarma.
orduyu ‹slâm: ‹slâm ordusu.
r›fk: insanlara karfl› yumuflak

ve hoflgörülü davranma.
sancak: bayrak.
ümmet: Hz Peygambere ina-
n›p onun yolundan gidenler,

Müslümanlar.
vefat etme: ölme.
zirüzeber: yerle bir, alt üst.
zuhur: ortaya ç›kma.

1. Askalanî, Metalibü'l-Âliye, h.no: 4528.

2. ‹ktidara geldi¤in zaman yumuflak ve adil ol. (Heysemî, 5:186.)

3. Abbas’›n çocuklar› siyah sancaklarla ç›kacaklar ve sahip olduklar›n›n kat kat fazlas›n› elde
edeceklerdir. (Kad› ‹yaz, fiifa, 1:338.)

4. Yaklaflmakta olan bir kötülükten dolay› yaz›k oldu Araba!.. (Buharî, Fiten: 60.)

5. Baz› insanlar senden fayda görüp, di¤er baz›lar›n›n ise senden zarar görece¤i bir zamana
kadar hayatta b›rak›laca¤›n› ümit ediyorum. (Hilyetü’l-Evliya, 1:94.)
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k›lm›fl. 1 Bir hafta sonra cevap geldi ki, ayn› günde vefat
etmifl.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, Cihar-› Yâr-› Güzin ile
beraber Uhud veya Hira Da¤›n›n bafl›nda iken da¤ titre-
di, zelzelelendi. Da¤a ferman etti ki:

2
ló«/¡n°Tnh l≥j uóp°Unh w»pÑnf n∂ r« ǹ∏ nY ÉnªsfpÉna râoÑr`KoG

deyip, Hazret-i Ömer ve Osman ve Ali’nin flehit olacak-
lar›n› haber vermifl. Haber verdi¤i gibi ç›km›fl.

fiimdi, ey bedbaht, kalpsiz, bîçare adam, “Muham-
med-i Arabî ak›ll› bir adam idi” diye o flems-i hakikate
karfl› gözünü yuman bîçare insan! On befl enva-› külliye-i
mu’cizat›ndan bir tek nev’i olan umur-u gaybiyeden, on
befl ve belki yüz k›sm›ndan bir k›sm›n› iflittin. Manevî te-
vatür derecesinde kat’î bir k›sm›n› duydun. fiu ihbar-›
gayp k›sm›n›n yüzden birisini ak›l gözüyle gören bir zata
“dâhî-i azam” denilir ki, ferasetiyle istikbali keflfediyor.
Binaenaleyh, senin gibi haydi deha desek, yüz dâhî-i
azam derecesinde bir deha-i kudsiyeyi tafl›yan bir adam,
yanl›fl görür mü, yanl›fl haber vermeye tenezzül eder mi?
Böyle yüz derece bir deha-i azam sahibinin saadet-i dâ-
reyne dair sözlerini dinlememek, elbette yüz derece di-
vaneli¤in alâmetidir.

Alt›nc› Nükteli ‹flaret
• Nakl-i sahih-i kat’î ile, Hazret-i Fat›ma’ya (r.a.) fer-

man etmifl ki:
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feraset: anlay›fll›l›k, çabuk sezifl,
kavray›fl.
ferman: emir, buyruk.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz ifl ve-
ya davran›fl.
ihbar-› gayp: gayptan gelen ha-
ber, geçmifl veya gelecek zamana
ait haberler.
istikbal: gelecek, gelecek zaman.
kat’î: kesin, flüphesiz.
keflif: bir fleyin olaca¤›n› önceden
bilme; Allah taraf›ndan ilham
edilme, kalp gözüyle görme.
manevî tevatür: bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme, aktar-
ma.
nev: tür, çeflit.
nükte: herkesin anlayamad›¤›,
ancak dikkat edildi¤inde anlafl›-
lan ince söz ve mana.
saadet-i dâreyn: iki cihan saade-
ti, dünya ve ahiret mutlulu¤u.
S›dd›k: hakk› ve hakikati tered-
dütsüz kabullenen; ‹slâm›n ilk ha-
lifesi Hz. Ebu Bekir’in lâkab›.
flehit: Allah’›n ve yüce dininin
ad›n› yüceltme u¤runda can›n› fe-
da ederek savaflta vurulup ölen
Müslüman.
flems-i hakikat: hakikat günefli.
tenezzül: alçalma, kendine ayk›r›
düflen bir ifli veya durumu kabul
etme.
umur-u gaybiye: gaybî ifller, Al-
lah ve Onun bildirdi¤i kifliler d›fl›n-
da hiç kimsenin bilmedi¤i ifller.
vefat etme: ölme.
zat: flah›s, kifli, fert.
zelzele: yer sars›nt›s›, deprem.

alâmet: belirti, iflaret.
bedbaht: bahts›z, tâli’siz.
bîçare: çaresiz, zavall›.
binaenaleyh: bundan dolay›.
Cihar-› Yâr-› Güzin: seçkin
dört dost, dört büyük halife;
Hz. Ebu Bekir, Hz. Ömer, Hz.

Osman, Hz. Ali.
dâhî-i azam: en büyük dâhî,
en zeki kifli.
dair: ait, ilgili, alâkal›.
deha: ola¤anüstü zekâ sahibi
kimse.
deha-i azam: en büyük deha.

deha-i kudsî: kudsî deha, Al-
lah vergisi olan ola¤anüstü
zekilik.
divane: akl› bafl›nda olma-
yan, deli.
enva-› külliye-i mu’cizat: çe-
flitli ve çok yönlü mu’cizeler.

1. Buharî, Cenaiz: 57, Menak›bü'l-Ensar: 38; Müslim, Feraiz: 14; Ebu Davud, Cihad: 133; Tirmizî,
Cenaiz: 69; N e s e î, Cenaiz: 66, 67; ‹bni Mâce, Sadakat: 9, 13; Sahih-i Buharî, 2:109, 111; S a -
hih-i Müslim, 2:656; Cem’ü’l-Fevaid, 1:354.)

2. Sakin ol! Çünkü üzerinde bir Peygamber, bir S›dd›k ve bir fiehit bulunuyor. (Buharî, Feza-
ilü’s-Sahabe: 5, 6; Müslim, 4:1880; Ebu Davud, 2:515; Tirmizî, hadis no: 3758.)



1
»/H Ékbƒoëod »/àr«nH pπ rgnG o∫ shnG pârfnG deyip, “Âl-i Beytimden

herkesten evvel vefat edip, bana iltihak edeceksin” diye
söylemifl. Alt› ay sonra, haber verdi¤i gibi aynen zuhur
etmifl.

• Hem Ebu Zer’e ferman etmifl:
2

n∑ nórMnh oäƒoªnJnh n∑ nórMnh ¢oû«/©nJnh Énæog røpe oênôrîoà°nS deyip,

Medine’den nefyedilip, yaln›z hayat geçirip, yaln›z bir
sahrada vefat edece¤ini haber vermifl. Yirmi sene sonra,
haber verdi¤i gibi ç›km›fl.

• Hem, Enes ibni Malik’in halas› olan Ümmü Ha-
ram’›n hanesinde uykudan kalkm›fl, tebessüm edip fer-

man etmifl: 
3

pIsôp°Sn’rG n¤nY p∑ƒo∏ oŸrÉnc pôrënÑrdG ⋲ pa n¿hoõr¨nj »/àseoG oârjnGnQ

Ümmü Haram niyaz etmifl: “Dua ediniz, ben de onlar-
la beraber olay›m.”

Ferman etmifl: “Beraber olacaks›n.”

K›rk sene sonra, zevci olan Ubade ibni Samit refaka-
tiyle K›br›s’›n fethine gitmifl; K›br›s’ta vefat edip, mezar›
ziyaretgâh olmufl. Haber verdi¤i gibi aynen zuhur etmifl.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, ferman etmifl ki:

4
lÒ/Ñoenh lÜGsònc m∞«/≤ nK røpe oêoôrînj Yani, “Sakif kabilesinden

biri dava-i nübüvvet edecek ve biri hunhar zalim zuhur
edecek” deyip, nübüvvet dava eden meflhur Muhtar’› ve
yüz bin adam öldüren Haccac-› Zalimi haber vermifl.

Âl-i Beyt: Hz. Muhammed’in aile-
sinden olan, neslinden gelenler.
dava etmek: iddia etmek.
dava-i nübüvvet: peygamberlik
davas›; peygamber oldu¤unu ilân
etmek.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ferman: emir, buyruk.
fetih: bir ülkeyi veya yeri ele ge-
çirme.
hane: ev.
hunhar: zalim, kan döken.
iltihak etme: kat›lma.
kabile: göçebe insanlarda, ayn›
soydan say›lan ve bir bafla itaat
eden insan toplulu¤u, boy, afliret.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme, aktar-
ma.
nefyedilme: sürgün edilme.
niyaz: yalvarma, yakarma.
nübüvvet: nebîlik, peygamberlik.
refakat: arkadafll›k, beraberlik.

sahra: çöl.
sultan: hükümdar, padiflah.
taht: padiflah koltu¤u.
tebessüm: gülümseme, hafif-
çe gülme.

ümmet: Hz Peygambere ina-
n›p onun yolundan gidenler,
Müslümanlar.
vefat etme: ölme.
zalim: zulmeden, haks›zl›k

eden, ac›mas›z.
zevç: koca, efl.
ziyaretgâh: ziyaret yeri.
zuhur etmek: görünmek, or-
taya ç›kmak.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:340; Sahih-i Buharî, 4:248; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 7:164.
2. Sen buradan ç›kar›lacak, tek bafl›na yaflayacak ve yaln›z öleceksin. (Kad› ‹yaz, fiifa, 1:343;

Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:401; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 98:332; Hâkim, Müstedrek,
3:345.)

3. Ben ümmetimi, tahtlar› üzerine kurulmufl sultanlar gibi denizde savafl›rken görüyorum. (Sa -
hihü’l-Camiü’s-Sa¤ir, 6:24; Sahih-i Müslim, 3:1518; Fethu’l-Kebir, 1:175, 2:128, 3:260.)

4. Camiü’l-Usul, 10:99; Cem’ü’l-Fevaid, 2:725; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:478, 480.)

178 | HAZRET-‹ MUHAMMED (A.S.M.)



• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile,
1

Én¡o°ûr«nL ¢oûr«nérdG nºr©pfnh ÉngoÒ/enG oÒ/en’rG nºr©pæna oás«pæ«/£ræn£°rùo≤rdG oínàrØoàn°S

deyip, ‹stanbul’un ‹slâm eliyle fetholaca¤›n› ve Hazret-i
Sultan Mehmed Fatih’in yüksek bir mertebe sahibi oldu-
¤unu haber vermifl. Haber verdi¤i gibi zuhur etmifl.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, ferman etmifl ki:
2

¢nSpQÉna pABÉnærHnG røpe l∫ÉnLpQ o¬nd Énænd És`jnôtãdÉpH ÉkWƒoæne n¿Énc rƒnd nøj uódG s¿pG

deyip, baflta Ebu Hanife olarak, ‹ran’›n emsalsiz bir su-
rette yetifltirdi¤i ulema ve evliyaya iflaret ediyor, haber
veriyor.

• Hem ferman etmifl ki:
3

Ékªr∏ pY ¢pVrQn’rG n¥ÉnÑpW CoÓn``rªnj ¢mûrjnôob oºpdÉnY deyip, ‹mam-› fia-

fiî’ye iflaret edip haber veriyor.

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, ferman etmifl ki:

røne nπ«/b Én¡ræpe lInópMGnh oán«pLÉsædnG kánbrôpa nÚ/©rÑ°nSnh ÉkKnÓnK »/àseoG o¥pônàrØnàn°S
4

»/HÉnër°UnGnh p¬r«n∏ nY ÉnfnG Éne n∫Énb rºog

deyip, ümmeti yetmifl üç f›rkaya ink›sam edece¤ini ve
içinde f›rka-i naciye-i kâmile, Ehl-i Sünnet ve Cemaat ol-
du¤unu haber veriyor.

• Hem ferman etmifl ki: 
5

páseo’rG p√ pò'g ¢oSƒoéne oásjpQnón≤rdnG

deyip, çok flubelere ink›sam eden ve kaderi inkâr eden
K a d e r i y e taifesini haber vermifl. Hem çok flubelere ink›-
sam eden Raf›zîleri haber vermifl.
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âlim: bilgin, ilim adam›.
Ashap: Sahabeler, Hz. Peygambe-
ri görmüfl ve onunla konuflmufl
olan Müslüman kimseler.
Ehl-i Sünnet ve Cemaat: ‹slâm›
ilk günkü saf hâliyle kabul ede-
rek, dinde olmayan fleyleri kar›fl-
t›rmay›p Hz. Peygamberin sünne-
tinden ve yolundan ayr›lmayan-
lar.
emsalsiz: benzersiz.
evliya: velîler, Allah dostlar›.
ferman: emir, buyruk.
fetih: bir ülkeyi veya yeri ele ge-
çirme.
f›rka: insan toplulu¤u, grubu.
f›rka-i naciye-i kâmile: kurtulu-
fla eren mükemmel topluluk.
Hazret-i Sultan Mehmed: Fatih
Sultan Mehmed Hazretleri.
ilim: bilgi.
iman: inanma, inanç.
inkâr: reddetme, kabul ve tasdik
etmeme, inanmama.
ink›sam etmek: k›s›mlara ayr›l-
mak, bölünmek.
kader: takdir, ‹lâhî hüküm; Ce-
nab-› Hakk›n ezelî ilmi ile, kâinat-
ta olmufl ve olacak bütün fleyle-
rin varl›k ve yoklu¤unu, geçmifl
ve gelece¤ini bilmesi.
Kaderiye taifesi: Kaderin insan
taraf›ndan meydana getirildi¤ini
kabul eden Mutezile mezheple-
rinden biri. Cebriyecilerin z›dd›
olan görüfl.
kumandan: komutan.
Kureyfl: kökü Hz. ‹brahim’e daya-
nan Peygamberimiz Hz. Muham-
med’in mensup oldu¤u meflhur
Arap kabilesi.
Mecusî: atefle tapan; Zerdüflt di-
nini benimseyen, bu dinle ilgili
olan.
mertebe: derece.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme, aktar-
ma.
Raf›zî: Ehl-i Sünnete ayk›r› akide
veya fikir sahibi olan kimse.
sure: Kur’ân-› Kerîm’in ayr›ld›¤›
114 bölümden her biri.
suret: flekil, biçim, tarz.
Süreyya y›ld›z›: Ülker (Pervin) y›l-
d›z›.
flube: bölüm, bölük.
tabaka: kat, katman.
ulema: âlimler, bilginler, ilim sa-
hipleri.
ümmet: Hz Peygambere inan›p
onun yolundan gidenler, Müslü-
manlar.
zuhur etmek: görünmek, ortaya
ç›kmak.

1. ‹stanbul fethedilecektir. Onu fetheden kumandan ne güzel kumandan, onu fetheden ordu
ne güzel ordudur. (Buharî, Tarihü’s-Sa¤ir, hadis no: 139; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 6:218;
Hâkim, Müstedrek, 4:422.)

2. Din (ilmi), Süreyya y›ld›z›na as›l› bulunsa, ‹ranl›lardan baz› kimseler yine de ona ulaflacak-
lar. (Buharî, Tefsir: 62; Tirmizî, 47. Surenin tefsiri: 3; Lü'lü ve Mercan, 3:183.)

3. Kureyfl’in âlimi yeryüzünün tabakalar›n› ilimle dolduracakt›r. (Feyzü’l-Kadir, 2:105, hadis no:
1460; Aclûnî, Keflfü’l-Hafa, 2:53, 54.)

4. Ümmetim yetmifl üç f›rkaya ayr›lacakt›r. Bu f›rkalardan sadece birisi kurtulacakt›r. ‘Bunlar
kimdir?’ diye soruldu. Cevap verdi: Benim ve Ashab›m›n üzerinde bulundu¤u yolda olan-
lard›r.” (Darimî, Siyer: 75; Ebu Davud, Sünnet: 1, 4:198; Tirmizî, ‹man: 18; ‹bni Mâce, Fiten: 17.)

5. Kaderi inkâr edenler (Kaderiye f›rkas›), bu ümmetin Mecusîleridir. (Sahihü’l-Camiü’s-Sa¤ir,
4:150; Hâkim, Müstedrek, 1:85; Müsned, 2:86, 125, 5:406.)



• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, ‹mam Ali’ye (r.a.) de-
mifl:

“Sende, Hazret-i ‹sa (a.s.) gibi, iki k›s›m insan helâke-
te gider: Birisi ifrat-› muhabbet, di¤eri ifrat-› adavetle.
Hazret-i ‹sa’ya, Nasranî, muhabbetinden hadd-i meflru-
dan tecavüz ile, hâflâ, ‘ibnullah’ dediler. 1 Yahudi, adave-
tinden çok tecavüz ettiler, nübüvvetini ve kemalini inkâr
ettiler. Senin hakk›nda da, bir k›s›m, hadd-i meflrudan
tecavüz edecek, muhabbetinden helâkete gidecektir.
2

oás«p°†paGsôdG oºo¡nd o∫Én≤ oj lõrÑnf rºo¡nd demifl. “Bir k›sm›, senin adave-

tinden çok ileri gidecekler; onlar da Havariçtir ve Eme-
vîlerin müfrit bir k›s›m taraftarlar›d›r ki, onlara ‘Nasibe’
denilir.”

E¤er denilse: Âl-i Beyte muhabbeti Kur’ân emredi-
yor, Hazret-i Peygamber Aleyhissalâtü Vesselâm çok tefl-
vik etmifl. O muhabbet, fiialar için belki bir özür teflkil
eder. Çünkü, ehl-i muhabbet bir derece ehl-i sekirdir. Ne
için fiialar, hususan Raf›zîler o muhabbetten istifade et-
miyorlar? Belki iflaret-i Nebeviye ile, o fart-› muhabbette
mahkûmdurlar.

E l c e v a p : Muhabbet iki k›s›md›r.

Biri: Mana-i harfiyle, yani Resul-i Ekrem A l e y h i s s a l â t ü
Vesselâm hesab›na, Cenab-› Hak nam›na Hazret-i Ali ile
Hasan ve Hüseyin ve Âl-i Beyti sevmektir. fiu muhabbet,
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n muhabbetini 

adavet: düflmanl›k, kin.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
Âl-i Beyt: Hz. Muhammed’in aile-
sinden olan, neslinden gelenler.
Cenab-› Hak: Allah; do¤ru, gerçek
hakk›n ta kendisi olan fleref ve
azamet sahibi olan Allah.
ehl-i muhabbet: muhabbet
edenler, sevgi besleyenler.
ehl-i sekir: akl› ile hareket ede-
meyip hissi ve zevki ile hareket
eden, ‹lâhî bir tecelli ile kendin-
den geçen.
fart-› muhabbet: afl›r› sevgi, ifrat
derecesinde sevmek.
hadd-i meflru: meflru s›n›r, kanu-
nî s›n›r, fleriat›n uygun gördü¤ü
s›n›r.
hâflâ: asla, hiçbir zaman.
Havariç: Haricîler, Hakemeyn
Vak’as›ndan sonra Hz. Ali’ye is-
yan eden topluluk, grup.
helâket: y›k›lma, mahvolma, fe-
lâket.
hesab›na: ad›na.
hususan: özellikle.
ibnullah: Allah’›n o¤lu.
ifrat-› adavet: düflmanl›¤› afl›r›ya
götürme; kin.
ifrat-› muhabbet: sevmede afl›r›
gitme, sevgide ölçüyü aflma.
inkâr: reddetme, kabul ve tasdik
etmeme, inanmama.
istifade: faydalanma, yararlan-
ma.
iflaret-i nebevî: Peygamber Efen-
dimizin haber vermesi, iflaret et-
mesi.
kemal: mükemmellik, fazilet; ah-
lâk ve huy güzelli¤i.
lâkap: takma ad.
mahkûm: mecbur.
mana-i harfî: bir fleyin yarat›c›s›-
na bakan, onu tarif eden ve tan›-
tan manas›.
muhabbet: sevgi, dostluk.
müfrit: ifrat eden, bir konuda, bir

iflte çok ileri giden, afl›r›.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme,
aktarma.
nam›na: ad›na.
Nasibe: Haricîlere verilen bir
ad.
Nasranî: ‹sevî, Hristiyan.
nübüvvet: nebîlik, peygam-

berlik.
Raf›zî: Ehl-i Sünnete ayk›r›
akide veya fikir sahibi olan
kimse.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
fiia: Hz. Ali’nin taraftarl›¤›n›
esas alanlar, fiiî.

tecavüz: haddini aflma, söz
ve harekette ileri gitme.
teflkil etme: oluflturma.
teflvik etmek: flevklendir-
mek, cesaret vermek; özen-
dirmek.
Yahudi: ‹branî ve ‹srailî de
denilen, Samî kavimlerinden
bir ›rk .

1. Müsned, 1:160; Heysemî, Mecmau'z-Zevaid, 9:133; Hâkim, Müstedrek, 3:123.

2. Onlar›n bir lâkab› vard›r ki, onlara Raf›zî denilir. (Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 10:22; Müsned,
1:103.)
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ziyadelefltirir, Cenab-› Hakk›n muhabbetine vesile olur.
fiu muhabbet meflrudur, ifrat› zarar vermez, tecavüz et-
mez, baflkalar›n›n zemmini ve adavetini iktiza etmez.

‹kincisi: Mana-i ismiyle muhabbettir. Yani, bizzat onla-
r› sever. Hazret-i Peygamber Aleyhissalâtü Vesselâm› dü-
flünmeden, Hazret-i Ali’nin kahramanl›klar›n› ve kemali-
ni ve Hazret-i Hasan ve Hüseyin’in yüksek faziletlerini
düflünüp sever. Hatta, Allah’› bilmese de, Peygamberi
tan›masa da yine onlar› sever. Bu sevmek, Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm›n muhabbetine ve Cenab-› Hak-
k›n muhabbetine sebebiyet vermez. Hem ifrat olsa, bafl-
kalar›n zemmini ve adavetini iktiza eder.

‹flte, iflaret-i Nebeviye ile, Hazret-i Ali hakk›nda ziyade
muhabbetlerinden, Hazret-i Ebu Bekri’s-S›dd›k ile Haz-
ret-i Ömer’den teberri ettiklerinden, hasarete düflmüfller.
Ve o menfi muhabbet, sebeb-i hasarettir.

• Hem, nakl-i sahih kat’î ile, ferman etmifl ki:

rºo¡°nSrCÉnH *G sOnQ pΩhtôdGnh ¢nSpQÉna oäÉnænH rºo¡rànenónNnh nABÉn£r«n£oŸrG Goƒn°ûne GnPpG
1

rºpgpQÉn«pN '¤nY rºognQGnôp°T n§s∏°nSnh rºo¡nær«nH

deyip, “Ne vakit size Fars ve Rum k›zlar› hizmet etti; o
vakit belân›z, fitneniz içinize girecek, harbiniz dahilî ola-
cak, flerirleriniz bafla geçip hay›rl›lar ve iyilerinize musal-
lat olacaklar” haber vermifl. Otuz sene sonra haber ver-
di¤i gibi ç›km›fl.
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derecede sataflan.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme, aktar-
ma.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
Rum: Do¤u Roma ‹mparatorlu¤u
ve s›n›rlar› içinde yaflayan halk.
sebeb-i hasaret: zarara u¤rama
sebebi.
sebebiyet verme: sebep olma.
flerir: fler iflleyen, kötülük yapan.
teberri etmek: uzaklaflmak; sev-
meyip yüz çevirmek.
tecavüz: haddini aflma, söz ve
harekette ileri gitme.
vakit: zaman.
vesile: vas›ta, sebep,
zem: k›nama, ay›plama, kötüle-
me.
ziyade: çok, fazla.

adavet: düflmanl›k, kin.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
Cenab-› Hak: Allah; Hakk›n ta
kendisi olan, fleref ve azamet
sahibi yüce Allah.
dahilî: içe dönük.
Fars: ‹ran.
fazilet: kifliyi ahlâkl›, iyi hare-
ket etmeye yönelten manevî

kuvvet, erdem.
ferman: emir, buyruk.
fitne: kar›fl›kl›k; arabozan, ka-
r›flt›r›c›.
harp: savafl.
hasaret: zarar.
ifrat: afl›r› gitme, s›n›r›, ölçüyü
aflma.
iktiza etmek: gerektirmek.
iflaret-i Nebevî: Peygamber
Efendimizin iflaret etmesi, ha-

ber vermesi.
kemal: mükemmellik, fazilet;
ahlâk ve huy güzelli¤i.
mana-i isim: bir fleyin bizzat
kendisine bakan ve kendisini
tan›tan manas›.
menfi: olumsuz, negatif.
meflru: ‹slâma uygun, helâl,
haram ve yanl›fl olmayan.
muhabbet: sevgi, dostluk.
musallat: rahats›z eden, afl›r›

1. Camiü’l-Usul, 10:40; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:237; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 10:232, 237.)



• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, ferman etmifl ki:

1

mq»p∏ nY r…nónj '¤nY oônÑr«nN oínàrØoJnh deyip, “Hayber kal’as›n›n

fethi Ali’nin eliyle olacak.” Me’mulün pek fevkinde, ikin-
ci gün bir mu’cize-i Nebeviye olarak, Hayber Kal’as›n›n
kap›s›n› Hazret-i Ali çekip kalkan gibi istimal ederek fet-
he muvaffak olduktan sonra, kap›y› yere atm›fl. Sekiz
kuvvetli adam o kap›y› yerden kald›ramam›fl. Bir rivayet-
te k›rk adam kald›ramam›fl.

• Hem ferman etmifl ki:
2

lInópMGnh ÉnªogGnƒrYnO p¿ÉnànÄpa nπ pànàr≤ nJ »sà`nM oánYÉs°ùdG oΩƒo≤ nJ n’ diye,

S›ffin’de Hazret-i Ali ile Muaviye’nin harbini haber ver-
mifl.

• Hem ferman etmifl ki: 
3

oán«pZÉnÑrdG oánÄpØrdG o¬o∏ oàr≤ nJ GkQÉsªnY s¿pG

diye, “Bâ¤î bir taife Ammar’› katledecek.” Sonra, S›ffin
harbinde katledildi. Hazret-i Ali, onu Muaviye’nin taraf-
tarlar› bâ¤î olduklar›na hüccet gösterdi. Fakat, Muaviye
tevil etti. Amr ‹bnü’l-As dedi: “Bâ¤î yaln›z onun katilleri-
dir; umumumuz de¤iliz.”

• Hem ferman etmifl ki: 
4

Év«nMoônªoY nΩGnOÉne oôn¡r¶nJ n’ nønàpØrdG s¿pG

diye, “Hazret-i Ömer sa¤ kald›kça içinizde fitneler zuhur
etmez” haber vermifl; öyle de olmufl.

• Hem, Süheyl ibni Amr daha imana gelmeden esir
olmufl. Hazret-i Ömer, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâma demifl ki: “‹zin ver, ben bunun difllerini. 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bâ¤î: asi; haks›zl›k eden.
dava: takip edilen fikir, iddia.
esir: savaflta düflman eline düflen
kimse, tutsak, köle.
ferman: emir, buyruk.
fetih: bir ülkeyi veya yeri ele ge-
çirme.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
fitne: kar›fl›kl›k, kargafla, fesat.
harp: savafl.
Hayber Kal’as›: Hayber Kalesi.
hüccet: delil.
iman: inanma, inanç.
istimal etmek: kullanmak.
isyan: baflkald›rma, emre karfl›
gelip ayaklanma.
k›yamet: son derece büyük y›-
k›m, dünyan›n sonu.
me’mul: umulan, ümit edilen.
mu’cize-i Nebevî: nebevî mu’ci-
ze, Peygamberimizin mu’cizesi.

muvaffak: baflar›l›.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme,
aktarma.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir

elçisi olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya
olay› nakletme, aktarma.
S›ffin: Hz. Ali ile Hz. Muavi-
ye’nin savaflt›¤› yer ve bu sa-
vafl›n ad›.

taife: topluluk, grup.

tevil etme: yorumlama.

umum: hep, bütün.

zuhur etmek: görünmek, or-
taya ç›kmak.

1. Müsned, 5:333.

2. Müslümanlardan davalar› ayn› iki grup birbirleriyle savaflmad›kça k›yamet kopmaz. (Sahi -
hü’l-Camiü’s-Sa¤ir, 6:174; Müslim, Fiten: 4.)

3. Ammar’› isyanc› bir grup öldürecektir. (Kad› ‹yaz, fiifa, 1:339.)

4. Ömer sa¤ kald›kça fitneler bafl göstermeyecektir. (Buharî, 4:238.)
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çekece¤im Çünkü o, fesahatiyle küffar-› Kureyflî harbi-
mize teflvik ediyordu.” Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-

selâm ferman etmifl ki: 
1

oônªoYÉnj n∑ tôo°ùnj ÉkeÉn≤ ne nΩƒo≤ nj r¿nG ∆'ùnYnh

diye, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n vefat›
hengâm›nda olan dehfletengiz ve sab›rsûz hâdisede,
Hazret-i Ebu Bekri’s-S›dd›k nas›l ki Medine-i Münevve-
re’de kemal-i metanetle herkese teselli verip mühim bir
hutbe ile Sahabeleri teskin etmifl; aynen onun gibi, flu
Süheyl, o hengâmda, Mekke-i Mükerreme’de, ayn› Ebu
Bekri’s-S›dd›k gibi Sahabeye teskin ve teselli verip, ma-
lûm fesahatiyle Ebu Bekri’s-S›dd›k’›n ayn› hutbesinin me-
alinde bir nutuk söylemifl. Hatta iki hutbenin kelimeleri
birbirine benzer.

• Hem Süraka’ya ferman etmifl ki:
2
…'ôr°ùpc r…nQGnƒo°S nâr°ùpÑrdoG GnPpG n∂ pH n∞ r«nc diye, “Kisran›n iki

bilezi¤ini giyeceksin.” Hazret-i Ömer zaman›nda Kisra
mahvedildi; ziynetleri ve flahane bilezikleri geldi, Hazre t - i
Ömer Süraka’ya giydirdi.

Dedi: 
3

nánbGnôo°S Énªo¡°nùnÑrdnGnh …'ôr°ùpc Énªo¡nÑn∏ n°S …/òsdG ! oórªnërdnG

ihbar-› Nebevîyi tasdik ettirdi.

• Hem ferman etmifl ki:

4
o√ nór©nH …'ôr°ùpc 'Óna …'ôr°ùpc nÖngnP GnPpG diye, “Kisra-i Fars

gittikten sonra, daha Kisra ç›kmayacak.” Haber vermifl;
hem öyle olmufl.
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ihbar-› Nebevî: Peygamberimizin
haber vermesi.
kemal-i metanet: tam ve mü-
kemmel bir dayan›kl›k.
Kisra: eskiden ‹ran hükümdarlar›-
na verilen ad.
Kisra-i Fars: eski ‹ran hükümdar-
lar›na verilen isim, ünvan.
küffar-› Kureyfl: Kureyfl kâfirleri,
müflrikleri.
mahvedilme: yok edilme, orta-
dan kald›r›lma.
makam: yer, mevki.
malûm: bilinen, belli.
meal: anlam, mana.
Medine-i Münevvere: Nurlu Me-
dine flehri.
Mekke-i Mükerreme: keremli,
aziz, mukaddes Mekke flehri.
mühim: önemli.
nutuk: konuflma.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sab›rsûz: sab›r tafl›ran, dayan›la-
mayan.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
flahane: mükemmel, muhteflem.
tasdik: do¤rulama, onaylama.
teselli verme: ac›s›n› dindirme,
güzel sözler söyleyerek rahatlat-
ma.
teskin: sakinlefltirme, yat›flt›rma,
durdurma.
teflvik etmek: flevklendirmek,
cesaret vermek.
vefat: ölüm, ölme.
ziynet: süs.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
dehfletengiz: dehflet verici,
korkunç.
ferman: emir, buyruk.

fesahat: güzel ve aç›k konu-
flabilme; dilin do¤ru, düzgün,
aç›k ve ak›c› flekilde kullan›l-
mas›.
hâdise: olay.
hamd: methetme, Allah’›n

yüceli¤ini övme, teflekkür.
harp: savafl.
hengâm: zaman, vakit.
hutbe: hatip taraf›ndan min-
bere ç›k›larak yap›lan ‹lâhî
emirleri hat›rlatan konuflma.

1. Ey Ömer, bu adam›n seni sevindirecek bir makama ç›kaca¤›n› umuyorum! (‹sabe, 2:93-94;
Hâkim, Müstedrek, 4:282.)

2. Aliyyü’l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:703.
3. Onlar› Kisran›n kollar›ndan ç›kar›p, Süraka’ya takt›ran Allah’a hamd olsun. (Kad› ‹yaz, fiifa,

1:344.)
4. Tuhfetü’l-Ahvezî, 6:4562, 463.



• Hem Kisra elçisine demifl: “fiimdi, Kisran›n o¤lu
fiirviye Perviz, Kisray› öldürdü.” O elçi tahkik etmifl, ay-
n› vakitte öyle olmufl; o da ‹slâm olmufl. Baz› ehadiste, o
elçinin ad› Firuz’dur. 1

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, Hat›b ibni Beltea’n›n,
gizli Kureyfle gönderdi¤i mektubu haber vermifl. Hazre t - i
Ali ile Mikdat’› göndermifl, “Filân mevkide bir flah›sta
flöyle bir mektup var; al›n›z, getiriniz.” Gittiler, ayn› yer-
den ayn› mektubu getirdiler. Hat›b’› celp etti. “Neden
yapt›n?” demifl; o da özür beyan etmifl. Özrünü kabul et-
mifl. 2

• Hem, nakl-i sahih ile, Utbe ibni Ebî Leheb hakk›n-

da ferman etmifl ki: 
3

$G oÖr∏nc o¬o∏ocrÉnj diye, Utbe’nin ak›bet-

i fecias›n› haber vermifl. Sonra, Yemen taraf›na giderken
bir aslan gelip onu yemifl, Peygamber Aleyhissalâtü Ves-
selâm›n hem bedduas›n›, hem haberini tasdik etmifl.

• Hem, nakl-i sahih ile, feth-i Mekke vaktinde, Haz-
ret-i Bilâl-i Habeflî Kâbe dam›na ç›k›p ezan okumufl. Rü-
esa-i Kureyflten Ebu Süfyan, Attab ibni Esid ve Haris ib-
ni Hiflam oturup konufltular.

Attab dedi: “Pederim Esid bahtiyar idi ki bu günü gör-
medi.”

Haris dedi ki: “Muhammed, bu siyah kargadan baflka
adam bulmad› m› ki müezzin yaps›n?” Hazret-i Bilâl-i
Habeflî’yi tezyif etti.

ak›bet-i fecîa: feci ak›bet; kötü
son.
bahtiyar: bahtl›, tâli’li, mutlu.
beddua: kötü dua; bir kimsenin
kötü duruma düflmesi için yap›-
lan dua.
beyan: aç›klama, bildirme.
celp etmek: çekmek.
ehadis: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’e ait sözler.
ferman: emir, buyruk.
feth-i Mekke: Mekke’nin Pey-
gamber Efendimiz taraf›ndan fet-
hi.

Kisra: eskiden ‹ran hüküm-
darlar›na verilen ad.
Kureyfl: kökü Hz. ‹brahim’e
dayanan Peygamberimiz Hz.
Muhammed’in mensup oldu-
¤u meflhur Arap kabilesi.
mevki: yer, mekân.
nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, do¤ru, gerçek haber bil-

dirilmesi.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme,
aktarma.
peder: baba.
rüesa-i Kureyfl: Kureyfl reis-
leri, Kureyfl’in önde gelenleri.
tahkik etmek: do¤ru olup ol-
mad›¤›n› araflt›rmak, sorufl-

turmak.

tasdik etmek: do¤rulamak,
onaylamak.
tezyif etmek: küçük düflür-
mek, alay etmek.

vakit: zaman.

vaktinde: zaman›nda, an›n-
da.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:343; Aliyyü’l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:00; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 4:390.

2. Sahih-i Buharî, 4:72; Sahih-i Müslim, hadis no: 2494; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:342.)

3. Onu Allah’›n köpe¤i yiyecek. (Aliyyü’l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:664; Cem’ü’l-Fevaid, 2:64.)
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Ebu Süfyan dedi: “Ben korkar›m, bir fley demeyece-
¤im. Kimse olmasa da, flu Batha’n›n tafllar› ona haber
verecek; o bilecek.”

Hakikaten, bir parça sonra Resul-i Ekrem Aleyhissalâ-
tü Vesselâm onlara rast geldi, harfiyen konufltuklar›n›
söyledi. O vakit Attab ile Haris flahadet getirdiler, Müslü-
man oldular. 1

‹flte, ey bîçare mülhit, Peygamber Aleyhissalâtü Ves-
selâm› tan›mayan kalpsiz adam! Bak, Kureyfl’in iki mu-
annit büyükleri, bir tek ihbar-› gaybî ile imana geldiler.
Ne kadar kalbin bozulmufl ki, manevî tevatürle, bu ih-
b a r- › gaybî gibi binler mu’cizat› iflitiyorsun, yine kanaat-i
tammen gelmiyor! Her ne ise, sadede dönüyoruz.

• Hem, nakl-i sahih ile, Gazve-i Bedir’de, Hazret-i
Abbas Sahabelerin eline esir düfltü¤ü vakitte, fidye-i
necat istenilmifl. O da demifl: “Param yok.” Hazret-i Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ferman etmifl ki:
“Zevcen Ümmü Fadl yan›nda bu kadar paray› filân yer-
de b›rakm›fls›n.” Hazret-i Abbas tasdik edip, “‹kimizden
baflka kimsenin bilmedi¤i bir s›r idi.” O vakit kemal-i
iman› kazan›p ‹slâm olmufl. 2

• Hem, nakl-i sahih kat’î ile, muz›r bir sahir olan Le-
b i d - i Yahudi, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm› re n-
cide etmek için acip ve müessir bir sihir yapm›fl. Bir tara-
¤ a saçlar› sarm›fl, üstünde sihir yapm›fl, bir kuyuya atm›fl.

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Hazret-i Ali’ye
ve Sahabelere ferman etmifl: “Gidiniz, filân kuyuda bu
çeflit sihir aletlerini bulup getiriniz.”
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Muhammed’in mensup oldu¤u
meflhur Arap kabilesi.
manevî tevatür: bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
muannit: inatç›, inanmamakta
direnen.
muz›r: zararl›.
müessir: tesirli, etkili.
mülhit: Allah’a ve dine inanma-
yan, dinsiz, imans›z.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
rast gelmek: karfl›laflmak, rastla-
mak.
rencide etmek: k›rmak, gücen-
dirmek.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
sahir: sihir yapan, sihirbaz, büyü-
cü.
sihir: büyü.
flahadet getirme: Kelime-i fiaha-
det getirip ‹slâm dinine girme.
tasdik: do¤rulu¤unu kabul etme,
onaylama.
zevce: nikâhl› kad›n, kar›, efl.

acip: hayret veren, hayrette
b›rakan.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
bîçare: çaresiz, zavall›.
esir: savaflta düflman eline
düflen kimse, tutsak, köle.
ferman: emir, buyruk.
fidye-i necat: kurtulufl bede-

li.
filân: ismi belli olmayan, ve-
ya söylenmek istenmeyen
özel ismin yerini tutar.
gazve-i Bedir: Bedir savafl›.
hakikaten: gerçekten.
harfiyen: harfi harfine; hiçbir
de¤ifliklik yapmadan, aynen.
ihbar-› gaybî: gayba ait ha-
ber, geçmifl veya gelecek za-

mana ait haber.
iman: inanma, inanç, itikat.
kanaat-i tamme: tam kana-
at; kesin flüphe edilmeyen
düflünce, fikir.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kemal-i iman: tam ve mü-
kemmel bir iman.
Kureyfl: kökü Hz. ‹brahim’e
dayanan Peygamberimiz Hz.

1. Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 5:75; Aliyyü’l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:750.
2. Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 6:85; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 1:516.



Gitmifller, aynen öyle bulup getirmifller. Her bir ipi
aç›ld›kça, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm dahi ra-
hats›zl›¤›ndan hiffet buluyordu. 1

• Hem, nakl-i sahih ile, Ebu Hüreyre ve Huzeyfe gibi
mühim zatlar bulundu¤u bir heyette Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm ferman etmifl ki:

2
móoMoG røpe oºn¶rYnG pQÉsædG ⋲ pa rºocpónMnG o¢Srôp°V diye, birinin irtida-

d›yla müthifl ak›betini haber vermifl.

Ebu Hüreyre dedi: “O heyetten, ben bir adamla ikimiz
kald›k. Ben korktum. Sonra öteki adam, Yemame Har-
binde Müseylime taraf›nda bulunup, mürtet olarak katle-
dildi.” ‹hbar-› Nebevînin hakikati ç›kt›.

• Hem, nakl-i sahih ile, Umeyr ve Safvan Müslüman
olmadan evvel, mühim bir mala mukabil, Peygamberin
(a.s.m.) katline karar verip, Umeyr ise Peygamberin
(a.s.m.) katlini niyet ederek Medine’ye gelmifl. Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm Umeyr’i gördü, yan›na
ç a ¤ › rd›. Dedi: “Safvan ile maceran›z budur.” Elini
Umeyr’in gö¤süne koydu; Umeyr “Evet” dedi, Müslü-
man oldu. 3

Daha bunlar gibi pek çok sahih ihbarat-› gaybiye vuku
bulmufl. Meflhur Kütüb-ü Sitte-i sahiha-i hadisiyede zik-
redilmifltir ve senetleriyle beyan edilmifltir. Bu risalede
beyan edilen vak›at›n ekseri, tevatür-ü manevî hükmün-
de kat’îdir, yakînîdirler. Baflta Buharî ve Müslim—ki,
Kur’ân’dan sonra en sahih kitap olduklar›n› ehl-i tahkik 

ak›bet: son, sonuç.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
ehl-i tahkik: gerçe¤i araflt›ranlar,
hakikatleri delilleriyle bilen âlim-
ler.
ekser: ço¤unluk, en çok.
evvel: önce.
ferman: emir, buyruk.
hakikat: gerçek, do¤ru, bir fleyin
asl› ve esas›.
harp: savafl.
hey’et: topluluk, bir toplulu¤u
meydana getiren kiflilerin bütü-
nü.
hiffet: hafiflik.
hükmünde: de¤erinde, yerinde.
ihbarat-› gaybiye: gayp âlemin-
den haber vermeler, geçmifl ve
gelecek zamandan haber verme-
ler.
ihbar-› Nebevî: Peygamberimizin
haber vermesi.
irtidat: ‹slâm dininden ç›kma.
kat’î: kesin, flüphesiz.
katl: öldürme.
Kütüb-ü Sitte-i sahiha-i hadisi-
ye: alt› sahih hadis kitab›, Sahih-i
Buharî, Sahih-i Müslim, Sünen-i
‹bni Mâce, Sünen-i Ebu Davud, Sü-
nen-i Tirmizî, ve Sünen- Neseî.
macera: cereyan eden; olup bi-
ten, bafltan geçen fley.
meflhur: herkesin bildi¤i, ünlü.
mukabil: karfl›l›k olarak, karfl›l›-
¤›nda.
mühim: önemli.
mürtet: Müslüman oldu¤u hâlde
dinden dönen, dinden ç›kan.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
niyet: bir ifli yapmay› önceden
düflünme, kalbin bir fleye karar
vermesi.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
risale: belli bir konuda yaz›lm›fl
küçük kitap.
sahih: do¤ru, sa¤lam, güvenilir.
senet: üzerine dayan›lan fley, bir
hadis metninde, o metni rivayet
etmifl ravilerin, en son raviden

bafllayarak Hz. Peygambere
var›ncaya kadar uzanan isim-
ler zinciri.

tevatür-ü manevî: bir toplu-
lu¤a ait olay›n o toplulu¤a da-
hil birisi taraf›ndan nakledil-
mesi ve bu naklin toplulu¤un

di¤er fertleri taraf›ndan ya-
lanlanmam›fl olmas›, söyleye-
nin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik
edilmifl olmas›.
vak›at: olaylar, hâdiseler.
vuku bulma: meydana gel-

me.
yakîn: hiçbir flekilde flüphe
edilmeyecek derecede kesin
olan bilgi.
zat: flah›s, kifli, fert.
zikredilmek: an›lma, bildiril-
me.

1. Sahih-i Müslim, 4:1720, hadis no: 2189; Sahih-i Buharî, 4:148; ‹bni Mâce, hadis no: 3545.
2. Cehennemde birinizin difli Uhud Da¤›ndan daha büyük olacak. (Kad› ‹yaz, fiifa, 1:342; Aliy-

yü’l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:298.)
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:344; Aliyyü’l-Kàri, fierhü'fl-fiifa, 1:342, 443; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid,

8:284, 286.
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kabul etmifl—ve sair Sahih-i Tirmizî, Neseî ve Ebu Da -
vud ve Müstedrek-i Hâkim ve Müsned-i Ahmed ibni
Hanbel ve Delâil-i Beyhakî gibi kitaplarda an’anesiyle
beyan edilmifltir.

fiimdi, ey mülhid-i bîhufl! “Muhammed-i Arabî ak›ll›
bir adam idi” deyip geçme. Çünkü flu umur-u gaybiyeye
dair ihbarat-› sad›ka-i Ahmediye (a.s.m.) iki fl›ktan hâlî
de¤il: Ya diyeceksin ki, “O zat-› kudsiyede öyle keskin bir
nazar ve genifl bir deha var ki, mazi ve müstakbeli ve
umum dünyay› görür, bilir ve etraf-› âlemi ve flark ve gar-
b› temafla eder bir gözü ve geçmifl ve gelecek bütün za-
manlar› keflfeder bir dehas› vard›r.” Bu hâl ise beflerde
olamaz. E¤er olsa, Hâl›k-› Âlem taraf›ndan verilmifl bir
harika, bir mevhibe olur. Bu ise, tek bafl›yla bir mu’cize-i
azamd›r. Veyahut inanacaks›n ki, “O zat-› mübarek, öy-
le bir Zat›n memuru ve flakirdidir ki, her fley Onun naza-
r›nda ve tasarrufundad›r ve bütün enva-› kâinat ve bütün
zamanlar Onun taht-› emrindedir. Defter-i kebirinde her
fley yaz›l›d›r; istedi¤i zaman talebesine bildirir ve göste-
rir.” Demek, Muhammed-i Arabî Aleyhissalâtü Vesse-
lâm, Üstad-› Ezelîsinden ders al›r, öyle ders verir.

• Hem, nakl-i sahih ile, Hazret-i Halid’i, harp için
Düvmetü’l-Cendel reisi olan Ükeydir’e gönderdi¤i vakit

ferman etmifl ki: 
1

nôn≤nÑrdG oó«°/ünj o√ oópénJ n∂ sfpG diye, bakar-› vah-

flî av›nda bulaca¤›n›, kavgas›z esir edilece¤ini ihbar et-
mifl. Hazret-i Halid gitmifl, aynen öyle bulmufl, esir et-
mifl, getirmifl.
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mevhibe: ihsan, hediye, ba¤›fl.
mu’cize-i azam: en büyük mu’ci-
ze.
Muhammed-i Arabî: Araplar›n
içinden ç›kan Peygamberimiz Hz.
Muhammed.
mülhid-i bîhufl: ak›ls›z dinsiz, ser-
sem dinsiz.
müstakbel: gelecek zaman, gele-
cek.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
nazar: bak›fl, görüfl.
reis: bafl, baflkan, bir toplulu¤un
en üst idarecisi.
sair: di¤er, baflka, öteki.
flakirt: talebe, ö¤renci.
flark: do¤u.
fl›k: seçenek.
taht-› emrinde: emri alt›nda.
talebe: ö¤renci.
tasarruf: bir fleyin sahibi olup is-
tedi¤i gibi kullanma; idare etme.
temafla etmek: bakmak, seyret-
mek.
umum: bütün, tüm.
umur-u gaybiye: gaybî ifller, Al-
lah ve onun bildirdi¤i kifliler d›fl›n-
da hiç kimsenin bilmedi¤i ifller.
Üstad-› Ezelî: Ezelî Üstat; varl›¤›-
n›n bafllang›c› olmayan ve bütün
ilimlerin ö¤reticisi olan Allah.
Zat: sonsuz büyüklük ve yücelik
sahibi olan Zat, Allah.
zat-› kudsî: kudsî zat; Hz, Mu-
hammed.
zat-› mübarek: mübarek zat, ha-
y›rl› kifli.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
an’ane: hadis naklinin rivayet
zincirlemesi.
bakar-› vahflî: vahflî öküz, ya-
ban öküzü.
befler: insan.
beyan etmek: anlatmak,
aç›klamak, bildirmek.
dair: ait, ilgili, alâkal›.

defter-i kebir: büyük defter.
deha: ola¤anüstü zekâ.
enva-› kâinat: var olan fleyle-
rin türleri, varl›klar›n çeflitleri.
esir: savaflta düflman eline
düflen kimse, tutsak.
etraf-› âlem: âlemin her tara-
f›.
ferman: emir, buyruk.
garb: bat›.
Hâl›k-› Âlem: âlemin yarat›c›-

s›, bütün âlemi yaratan, Allah.
hâlî: uzak, müstesna.
harp: savafl.
ihbar etmek: haber vermek,
bildirmek.
ihbarat-› sad›ka-i Ahmedi-
ye: Peygamber Efendimizin
do¤ru haberleri.
keflfetmek: açma, meydana
ç›karma.
mazi: geçmifl zaman, geçmifl.

1. Sen onu yabanî s›¤›r avlarken bulacaks›n. (Kad› ‹yaz, fiifa, 1:344; Hâkim, Müstedrek, 4:519.)



• Hem, nakl-i sahih ile, Kureyfl, Benîhaflimî aleyhin-
de yazd›klar› ve Kâbe’nin sakf›na ast›klar› sahife hakk›n-
da ferman etmifl ki: “Kurtlar yaz›lar›n›z› yemifl; yaln›z sa-
hifedeki esma-i ‹lâhiyeye iliflmemifller.” Haber vermifl.
Sonra sahifeye bakm›fllar; aynen öyle olmufl. 1

• Hem, nakl-i sahih ile, “Beytü’l-Makdisin fethinde
büyük bir taun ç›kacak” ferman etmiflti. Hazret-i Ömer
(r.a.) zaman›nda Beytü’l-Makdis fetholundu ve öyle bir
taun ç›kt› ki, üç günde yetmifl bin vefiyat oldu. 2

• Hem, nakl-i sahih ile, o zamanda vücudu olmayan
Basra ve Ba¤dat’›n vücuda geleceklerini ve Ba¤dat’a dün-
y a hazinelerinin girece¤ini 3 ve Türkler ve Bahr-i Hazar
etraf›ndaki milletler ile Araplar muharebe edeceklerini ve
sonra onlar çoklukla ‹slâmiyete girecek, Araplara, Arap-
lar içinde hâkim olacaklar›n› haber vermifl. Demifl ki:

4
rºoµnHÉnbpQ n¿ƒoHpôr°†njnh rºoµnÄr«na n¿ƒo∏ ocrCÉnj oºnén©rdG oºoµ«pa nôoãrµnj r¿nG o∂ p°Tƒoj

• Hem ferman etmifl ki:

5
m¢ûrjnôob røpe mánªp∏ r«nZoG pónj '¤nY » pàseoG o∑ nÓng diye, Emeviyenin,

Yezit ve Velid gibi flerir reislerinin fesad›n› haber vermifl.

• Hem Yemame gibi bir k›s›m yerlerde, irtidat vuku
bulaca¤›n› haber vermifl. 6

• Hem Gazve-i Meflhure-i Hendek’te ferman etmifl ki:

aleyh: karfl›.
Bahr-i Hazar: Hazar Denizi.
Benîhaflimî: Haflimo¤ullar›.
Beytü’l-Makdis: Mescid-i Aksâ,
Kudüs’te bulunan meflhur mu-
kaddes mabet.
esma-› ‹lâhiye: ‹lâhî isimler, Al-
lah’›n isimleri.
ferman: emir, buyruk.
fesat: fenal›k, kötülük.
fetih: bir ülkeyi veya yeri ele ge-
çirme.
gazve-i meflhure-i Hendek:
meflhur Hendek Savafl›.
helâk: mahvolma, mahvolufl.
irtidat: ‹slâm dininden ç›kma.
Kureyfl: kökü Hz. ‹brahim’e daya-
nan Peygamberimiz Hz. Muham-
med’in mensup oldu¤u meflhur
Arap kabilesi.
muharebe: savafl, harp.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
reis: bafl, baflkan, bir toplulu¤un

en üst idarecisi.
sahife: sayfa.
sakf: tavan, çat›.
flerir: fler iflleyen, kötülük ya-

pan.
taun: veba, salg›n hastal›k.
ümmet: Hz Peygambere ina-
n›p onun yolundan gidenler,

Müslümanlar.
vefiyat: vefatlar, ölümler.
vuku bulmak: olmak, mey-
dana gelmek.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:345; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 2:311.
2. Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:383; Müsned, 4:195, 196.
3. Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 14:218, 279; Müsnedü’l-Firdevs, 2:73; Cem’ü’l-Fevaid, 2:600.
4. Pek yak›nda içinizde Arap olmayanlar ço¤alacak, mallar›n›z› yiyecekler ve boyunlar›n›z› vu-

racaklar. (Kad› ‹yaz, fiifa, 1:345.)
5. Ümmetimin helâki Kureyflli birkaç yeni yetmenin eliyle olacak. (Buharî, Fiten: 60; Müsned,

2:324.)
6. Buharî, 5:141; Müslim, 4:2274; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 5:334-336, 6:358, 360.)
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1
rºoghoõrZnG ÉnfnGnh GkónHnG pÊhoõr¨nj n’ nÜGnõrMn’rGnh Ék°ûrjnôob s¿pG diye,

“Bundan sonra onlar bana de¤il, belki ben onlara hücum
edece¤im.” Haber vermifl; haber verdi¤i gibi ç›km›fl.

• Hem, nakl-i sahih ile, vefat›ndan bir iki ay evvel fer-

man etmifl ki: 
2

$G nóræpY Éne nQÉnàrîna nôpq«oN GkórÑnY s¿pG diye, vefat›n›

haber vermifl.

• Hem Zeyd ibni Suvahan hakk›nda ferman etmifl ki:

3

pásæ`n÷rG n‹pG o¬ræpe lƒr°†oY o≥ pÑr°ùnj Zeyd’den evvel bir uzvu flehit

edilece¤ini haber vermifl. Bir zaman sonra, Nihavend
Harbinde bir eli kesilmifl. Demek, en evvel o el flehit
olup, manen Cennete gitmifl.

‹flte, bütün bahsetti¤imiz umur-u gaybiye, on k›s›m en-
va-› mu’cizat›ndan bir tek nev’idir. O nev’in on k›sm›n-
dan bir k›sm›n› söylemedik. fiimdi, bu k›s›mla beraber,
i’caz-› Kur’ân’a dair Yirmi Beflinci Sözde gayet genifl ih-
bar-› gayp nev’inin dört nev’ini icmalen beyan etmifliz.
‹flte buradaki nev’i ile beraber, Kur’ân’›n lisan›yla gayp-
tan haber verilen o dört büyük nev’i beraber düflün. Gör
ki, ne kadar kat’î, flüphesiz, parlak, kuvvetli, kavi bir bür-
han-› risalettir ki, bütün bütün kalbi, akl› bozulmayan,
elbette iman edecek ki, zat-› Ahmediye Aleyhissalâtü
Vesselâm, Hâl›k-› Külli fiey ve Allâmü’l-Guyûb olan bir
Zat-› Zülcelâl’in resulüdür ve Ondan haber al›yor.
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yarat›c›s› olan Allah.
i’caz-› Kur’ân: Kur’ân’›n mu’cizeli-
¤i.
icmalen: k›saca, özetle.
ihbar-› gayp: gayptan gelen ha-
ber, geçmifl veya gelecek zamana
ait haberler.
iman: inanma, inanç, itikat.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kavi: kuvvetli, güçlü.
Kureyfl: kökü Hz. ‹brahim’e daya-
nan Peygamberimiz Hz. Muham-
med’in mensup oldu¤u meflhur
Arap kabilesi.
lisan: dil.
manen: manevî olarak.
müflrik: Allah’a flirk koflan, ortak
tutan.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
nev: tür, çeflit.
resul: elçi, peygamber.
flehit olmak: Allah’›n ve yüce di-
ninin ad›n› yüceltme u¤runda sa-
vaflarak can›n› feda etmek.
umur-u gaybiye: gaybî ifller, Al-
lah ve Onun bildirdi¤i kifliler d›fl›n-
da hiç kimsenin bilmedi¤i ifller.
uzuv: organ.
vefat: ölüm, ölme.
Zat-› Zülcelâl: sonsuz büyüklük
ve haflmet sahibi olan Allah.
zat-› Ahmediye: Peygamber
Efendimizin zat›, flahs›.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
Allâmü’l-Guyûb: Gayb› Bilen;
görünmeyen fleyleri bilen, Al-
lah.
beyan etmek: anlatmak,

aç›klamak, bildirmek.
bürhan-› risalet: elçilik, pey-
gamberlik delili.
dair: ait, ilgili, alâkal›.
enva-› mu’cizat: mu’cizelerin
çeflitleri, türleri.
evvel: önce.

ferman: emir, buyruk.
gayp: manevî âlem; görün-
meyen, fakat varl›¤› kesin
olan ve mahiyeti Allah tara-
f›ndan bilinen baflka âlemler.
gayet: çok, son derece.
Hâl›k-› Külli fiey: her fleyin

1. Kureyfl ve müflrik gruplar› bundan böyle bana asla savafl açamayacaklar. Onlara savafl açan
ben olaca¤›m. (Müsned, 4:262; Buharî, 5:141; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 3:457.)

2. Bir kul, ölmekle hayatta kalmak aras›nda serbest b›rak›ld›; o, Allah kat›nda olan› tercih et-
ti. (Buharî, 1:126; Müslim, 4:1854; Tâc, 3:306-307.)

3. Ondan önce bir organ› Cennete gidecek. (Kad› ‹yaz, fiifa, 1:343; Cem’ü’l-Fevaid, 2:568.)



Yedinci Nükteli ‹flaret
Mu’cizat-› Nebeviyenin bereket-i taam hususunda olan

k›sm›ndan birkaç kat’î ve manen mütevatir misaline ifla-
ret edece¤iz. Bahisten evvel bir Mukaddime zikri müna-
siptir.

MUKADD‹ME

fiu gelecek bereketli mu’cizat misalleri, her biri müte-
addit tarikle, hatta baz›lar› on alt› tarikle sahih bir suret-
te nakledilmifl. Ekserîsi bir cemaat-i kesire huzurunda v u-
ku bulmufl; o cemaat içinde muteber ve sad›k insanlar on-
l a rd a n bahsedip nakletmifller. Meselâ, “Sa' denilen dört
avuç taamdan yetmifl adam yemifller, tok olmufllar” nak-
lediyor. O yetmifl adam onun sözünü iflitiyor, tekzip et-
miyor. Demek sükût ile tasdik ediyorlar. Hâlbuki, o asr-›
s›dk ve hakikatte ve o hakperest ve ciddî ve do¤ru adam
olan Sahabeler, zerre miktar yalan› görse red ve tekzip
ederler. Hâlbuki, bahsedece¤imiz vak›alar› çoklar rivayet
etmifl ve ötekiler de sükût ile tasdik etmifller. Demek, her
bir hâdise manen mütevatir gibi kat’îdir.

Hem, Sahabeler, Kur’ân’›n ve ayetlerin h›fz›ndan son-
ra, en ziyade Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
ef’al ve akvalinin muhafazas›na, bahusus ahkâma ve
mu’cizata dair ahvaline bütün kuvvetleriyle çal›flt›klar›n›
ve s›hhatlerine pek çok dikkat ettiklerini, tarih ve siyer
flahadet ediyor. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma 

ahkâm: hükümler, emirler.
ahval: hâller, durumlar.
akval: sözler, lâflar.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
asr-› s›dk ve hakikat: do¤ruluk
ve gerçeklik asr›.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümlesi.
bahis: bir konu hakk›nda söz söy-
leme, konuflma.
bahsetmek: sözünü etmek; bir
konu hakk›nda konuflmak.
bahusus: özellikle.
bereket: bolluk, Allah vergisi.
bereket-i taam: yiyeceklerle, ye-
meklerle ilgili bereket.
cemaat: topluluk, bir yere top-
lanm›fl insanlar.
cemaat-i kesîre: büyük ve kala-
bal›k cemaat, topluluk.
ef’al: fiiller, davran›fllar.
ekserîsi: ço¤unlu¤u.
evvel: önce.
hâdise: olay.
hakperest: haktan ve do¤ruluk-
tan ayr›lmayan, hakk› ve do¤ru-
lu¤u ciddî seven.
h›fz: ezberleme, koruma.
husus: mevzu, konu.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kütüb-ü ehadisiye: hadis kitap-
lar›.
manen: manevî olarak.
misal: örnek, numune.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
Mu’cizat-› Nebeviye: Peygambe-
rimizin mu’cizeleri.
muhafaza: korunma, koruma.
mukaddime: bafllang›ç, girifl.
muteber: itibar edilir, güvenilir.
münasip: uygun, yerinde.
müteaddit: birçok, çeflitli.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,
böyle bir toplulu¤un senedin ba-
fl›ndan sonuna kadar yine kendi-
leri gibi bir topluluktan rivayet et-
tikleri sahih hadis.
nakil: aktarma, anlatma

nükte: herkesin anlayamad›-
¤›, ancak dikkat edildi¤inde
anlafl›lan ince söz ve mana.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
rivayet etmek: bir haberi, sö-
zü veya olay› nakletmek; ak-
tarmak.
sâ: bin dirhemlik (yaklafl›k
3200 gram) tah›l ve g›da ölçü
birimi.
sad›k: do¤ru sözlü.
Sahabe: Peygamberimiz Hz.

Muhammed’in mübarek yü-
zünü görmekle flereflenen ve
onun sohbetlerine kat›lan
mü’min kimse.
sahih: gerçek, do¤ru, sa¤lam.
s›hhat: do¤ruluk; sözün yan-
l›fl ve eksik olmamas›.
siyer: Peygamberimizin ha-
yat tarihi; onun hayat›n›n bü-
tün safhalar›n› anlatan ve va-
s›flar›n› nakleden eserler.
suret: flekil, biçim, tarz.
sükût: susma, söz söyleme-
me.

flahadet: flahitlik, tan›kl›k.
taam: yemek, yiyecek.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tasdik: do¤rulu¤unu kabul
etme, onaylama.
tekzip: yalanlama.
vak›a: olay.
vuku: olma, meydana gelme.
zerre miktar: çok küçük, çok
az.
zikir: anma, bildirme, söyle-
me.
ziyade: çok, fazla.
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ait en küçük bir hareketi, bir sîreti, bir hâli ihmal etme-
mifller. Ve etmediklerini ve kaydettiklerini, kütüb-ü eha-
disiye flahadet ediyor.

Hem, Asr-› Saadette, mu’cizat› ve medar-› ahkâm
ehadisi, kitabetle çoklar kaydedip yazd›lar. Hususan
Abâdile-i Seb’a, kitabetle kaydettiler. Hususan, Tercü-
manü’l-Kur’ân olan Abdullah ibni Abbas ve Abdullah ib-
ni Amr ‹bnü’l-As, bahusus otuz k›rk sene sonra Tabiînin
binler muhakkikleri, ehadisi ve mu’cizat› yaz› ile kaydet-
tiler.

Daha ondan sonra, baflta dört imam-› müçtehit ve bin-
ler muhakkik muhaddisler naklettiler; yaz› ile muhafaza
ettiler.

Daha Hicretten iki yüz sene sonra, baflta Buharî, Müs-
lim, Kütüb-ü Sitte-i makbule vazife-i h›fz› omuzlar›na al-
d›lar. ‹bni Cevzî gibi fliddetli binler münekkitler ç›k›p, ba-
z› mülhitlerin veya fikirsiz veya h›fzs›z veya nâdanlar›n
kar›flt›rd›klar› mevzu ehadisi tefrik ettiler, gösterdiler.

Sonra ehl-i keflfin tasdikiyle, yetmifl defa Resul-i Ek-
rem Aleyhissalâtü Vesselâm temessül edip yakaza hâlin-
de onun sohbetiyle müflerref olan Celâleddin-i Süyutî gi-
bi allâmeler ve muhakkikler, ehadis-i sahihan›n elmasla-
r›n›, sair sözlerden ve mevzuattan tefrik ettiler. ‹flte, bah-
sedece¤imiz hâdiseler, mu’cizeler, böyle elden ele —kuv-
vetli, emin, müteaddit ve çok, belki hadsiz ellerden—

sa¤lam olarak bize gelmifl. 
1

»pqH nQ pπ r°†na røpe Gnò'g ! oórªnërdnG
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kitabet: yaz› yazma, bir fleyi ku-
rallar›na uygun flekilde kaleme
alma.
kütüb-ü ehadisiye: hadis kitap-
lar›.
Kütüb-ü Sitte-i makbule: alt›
makbul hadis kitab›.
medar-› ahkâm: hüküm getiren,
hüküm koymaya sebep olan.
mevzu ehadis: yalanc›lar›n uy-
durdu¤u ve hadis diye Peygam-
berimize dayand›rd›¤› haberler,
uydurma hadisler.
mevzuat: yalanc›lar›n uydurdu¤u
ve hadis diye Peygamberimize is-
nat etti¤i haberler, uydurma ha-
disler.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cize: Peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
muhaddis: hadis âlimi, hadis il-
miyle u¤raflan âlim.
muhafaza etmek: korumak, sak-
lamak.
muhakkik: tahkik eden, gerçe¤i
araflt›r›p bulan, bir fleyin iç yüzü-
nü inceleyerek vâk›f olan.
mülhit: ‹slâm dininden ayr›lan,
Allah’a ve dine inanmayan.
münekkit: tenkit eden, elefltiren;
hadisleri inceleyip gözden geçi-
ren ve mevzu hadisleri ay›ran ha-
dis âlimleri.
müflerref olma: flereflenme.
müteaddit: birçok, çeflitli.
nâdan: cahil, bilgisiz.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
Rab: yaratan, besleyen, büyüten,
verdi¤i nimetlerle mahlûkat› ›slah
ve terbiye eden Allah.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sair: di¤er, baflka, öteki.
sîret: bir kimsenin içi, manevî du-
rumu, hâli, tavr›, ahlâk ve karak-
teri.
flahadet: flahitlik, tan›kl›k.
Tâbiîn: Hz. Muhammed’in asha-
b›yla görüflmüfl, onlardan hadis
dinlemifl ve ders alm›fl olan Müs-
lümanlar.
tasdik: do¤rulu¤unu kabul etme,
onaylama.
tefrik etmek: ay›rdetmek; seç-
mek, birbirinden ay›rmak.
temessül etme: görünme; bir fle-
yin bir yerde suret ve mahiyetini
aksettirmesi.
Tercümanü’l-Kur’ân: Kur’ân’›n
tercüman›, Kur’ân’› tercüme
eden.
vazife-i h›fz: ezberleme ve koru-
ma görevi.
yakaza: uyan›kl›k.

Abâdile-i Seb’a: hadis, ‹slâm
hukuku, tefsir gibi ilimlerde
otorite kabul edilen “Yedi Ab-
dullahlar” ismiyle flöhret bul-
mufl Sahabeler.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
allâme: büyük bilgin, ilmi se-
viyesi çok yüksek olan âlim.
Asr-› Saadet: saadet, mutlu-
luk asr›; Peygamberimiz ve
dört halifenin yaflad›¤› devire

verilen ad.
bahusus: özellikle; en çok,
hele.
ehadis: hadisler, Peygamber
Efendimizin sözleri.
ehadis-i sahih: sahih hadis-
ler, do¤ru hadisler.
ehl-i keflif: keflif ehli; baz› s›r-
lar›, bilinmeyen hakikatleri,
Cenab-› Hakk›n lütuf ve ihsan›
ile bilen velîler.
emin: inan›l›r, güvenilir.
hâdise: olay.

hadsiz: s›n›rs›z, say›s›z.
hamd: methetme, övme, yü-
celtme.
h›fz: ezberleme, koruma.
hicret: göç, Hz. Peygamberin
Mekke’den Medine’ye göçü.
hususan: bilhassa, özellikle.
ihsan: iyilik etme, güzel dav-
ranma, ba¤›fllama.
imam-› müçtehit: müçtehit
imam, dinî meselelerde görüfl
belirtme yetkisine sahip olan
kimse.

1. Allah’a hamd olsun. Bu, Rabbimin ihsan›d›r.



‹flte buna binaen, “Bu zamana kadar uzun mesafeden
gelen, flu zamandan tâ o zamana kadar bu hâdiseleri na-
s›l bilece¤iz ki kar›flmam›fl ve safîdir?” hat›ra gelmemeli-
dir.

B e rekete dair mu’cizat-› kat’iyenin B i r i n c i M i s a l i:

Baflta Buharî ve Müslim, Kütüb-ü Sitte-i sahiha mütte-
fikan haber veriyorlar ki:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n Hazre t - i
Zeyneb ile tezevvücü velîmesinde, Hazret-i Enes’in
validesi Ümmü Süleym, bir iki avuç hurmay› ya¤ ile
kavurarak bir kaba koyup Hazret-i Enes’le Peygamber
Aleyhissalâtü Vesselâma gönderdi. Enes’e ferman etti ki:
“Filân, filân› ça¤›r. Hem, kime tesadüf etsen davet et.”
Enes de kime rast geldiyse ça¤›rd›. Üç yüz kadar Sahabe
gelip Suffe ve Hücre-i Saadeti doldurdular. Ferman etti:

kInôn°ûnY kInôn°ûnY Gƒo≤ s∏nënJ Yani, “Onar onar halka olunuz.”

Sonra, mübarek elini o az taam üzerine koydu, dua etti,
“Buyurun” dedi. Bütün o üç yüz adam yediler, tok olup
kalkt›lar. Enes’e ferman etmifl: “Kald›r.” Enes demifl ki:
“Bilmedim, taam kab›n› koydu¤um vakit mi taam çoktu,
yoksa kald›rd›¤›m vakit mi çoktu, fark edemedim.” 1

‹kinci Misal: Mihmandar-› Nebevî Ebu Eyyubi’l-

Ensarî, hanesine teflrif-i Nebevî hengâm›nda Ebu Eyyub
der ki:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ve Ebu Bekri’s-
S›dd›k’a kâfi gelecek iki kiflilik yemek yapt›m. Ona 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bereket: bolluk, Allah vergisi.
binaen: -dan dolay›, -dan ötürü.
dair: ait, ilgili, alâkal›.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ferman: emir, buyruk.
hâdise: olay.
hane: ev.
hengâm: zaman, vakit.
hücre-i saadet: saadet odas›;
Peygamber Efendimizin odas›.
kâfi: yeterli.
Kütüb-ü Sitte-i sahiha: sahih
olan alt› büyük hadis kitab›.
misal: örnek, numune.
mu’cizat-› kat’î: apaç›k ve kesin
olan mu’cize.
mübarek: bereketli, hay›rl›, feyiz-
li.

müttefikan: birleflerek, fikir
birli¤iyle.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
safî: saf olan, kat›ks›z.
Sahabe: Peygamberimiz Hz.
Muhammed’in mübarek yü-
zünü görmekle flereflenen ve

onun sohbetlerine kat›lan
mü’min kimse.

suffe: Hicretten sonra Medine
mescidinin hemen yan›nda
infla edilen, içinde bir k›s›m
Sahabîlerin Kur’ân, hadis, hu-
kuk gibi ilimleri tahsil etti¤i
ve bar›nd›¤› yer.

taam: yemek, yiyecek.

tesadüf etme: rastgelme;
karfl›laflma.

teflrif-i Nebevî: peygamberin
gelifli, flereflendirmesi.

tezevvüç: evlenme.

valide: anne.

velîme: dü¤ün yeme¤i.

1. Neseî, Nikâh: 83; Buharî, 4:234, 235; Müslim, hadis no: 234.
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ferman etti: 
1

pQÉn°ürfn’rG p±Gnôr°TnG røpe nÚ pã'∏nK ó rOoG Otuz adam gel-

diler, yediler. Sonra ferman etti: 
2

nÚ pqà°pS o ŕOoG .

Altm›fl adam daha davet ettim; geldiler, yediler. Sonra

ferman etti: 
3

nÚp©rÑ°nS o ŕOoG .

Yetmifl daha davet ettim; geldiler, yediler. Kaplarda
yemek daha kald›. Bütün gelenler o mu’cize karfl›s›nda
‹slâmiyete girip, biat ettiler. O iki kiflilik taamdan yüz sek-
sen adam yediler. 4

Üçüncü Misal: Hazret-i Ömer ‹bnü’l-Hattab ve

Ebu Hüreyre ve Seleme ‹bnü’l-Ekvâ ve Ebu Amratü’l-En-
sarî gibi, müteaddit tariklerle diyorlar ki:

Bir gazvede ordu aç kald›. Resul-i Ekrem Aleyhissalâ-
tü Vesselâma müracaat ettiler. Ferman etti ki: “Heybele-
rinizde kalan bak›ye-i erzak› toplay›n›z.” Herkes azar bi-
rer parça hurma getirdi. En çok getiren, dört avuç geti-
rebildi. Bir kilime koydular.

Seleme der ki: “Mecmuunu ben tahmin ettim, otur-
mufl bir keçi kadar ancak vard›.” Sonra Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm bereketle dua edip, ferman etti:
“Herkes kab›n› getirsin.” Koflufltular, geldiler. O ordu
içinde hiçbir kap kalmad›, hepsini doldurdular. Hem, faz-
la kald›.
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mu’cize: Peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
müracaat etmek: baflvurmak.
müteaddit: birçok, çeflitli.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
taam: yemek, yiyecek.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

bak›ye-i erzak: r›z›klardan,
yiyeceklerden artakalan.

biat: ba¤l›l›k yemini, ba¤lan-

ma.

dua: Allah’a yalvarma, niyaz.

ensar: Hz Peygambere yak›n-
l›k gösteren, onu koruyup
yard›m eden Medineli Müslü-
manlar.

ferman: emir, buyruk.
gazve: savafl, harp, çarp›flma.
heybe: içine eflya konulan iki
tarafl› küçük torba, çift torba.
mecmu: bütün, tüm, hepsi.
misal: örnek, numune.

1. “Ensar›n ileri gelenlerinden otuz kifli ça¤›r.”
2. “Altm›fl kifli ça¤›r.”
3. “Yetmifl kifli ça¤›r.”
4. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:294; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 8:303; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:94.



Sahabeden bir ravi demifl: “O bereketin gidiflat›ndan
anlad›m: E¤er ehl-i arz gelseydi, onlara dahi kâfi gele-
cekti.” 1

Dördüncü Misal: Baflta Buharî ve Müslim, kütüb-

ü sahiha beyan ediyorlar ki:

Abdurrahman ibni Ebî Bekri’s-S›dd›k der: Biz yüz otuz
Sahabe, bir seferde Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm ile beraberdik. Dört avuç miktar› olan bir sa’ ekmek
için hamur yap›ld›. Bir keçi dahi kesildi, piflirildi; yaln›z
ci¤er ve böbrekleri kebap yap›ld›. Kasem ederim, o ke-
baptan, yüz otuz Sahabeden her birisine bir parça kesti,
verdi. Sonra Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm pifl-
mifl eti iki kâseye koydu. Biz umumumuz tok oluncaya
kadar yedik; fazla kald›. Ben fazlas›n› deveye yükledim.2

Beflinci Misal: Kütüb-ü sahiha kat’iyetle beyan

ediyorlar ki:

Gazve-i Garra-i Ahzabda, meflhur yevmü’l-Hendek’te,
Hazret-i Cabirü’l-Ensarî kasem ile ilân ediyor: “O günde,
dört avuç olan bir sa’ arpa ekme¤inden, bir senelik bir
keçi o¤la¤›ndan bin adam yediler ve öylece kald›.”

Hazret-i Cabir der ki: “O gün yemek, hanemde pifli-
rildi. Bütün bin adam o sa’dan, o o¤laktan yediler, gitti-
ler. Daha tenceremiz dolu kayn›yor, daha hamurumuz
ekmek yap›l›yor. O hamura, o tencereye mübarek a¤z›-
n›n suyunu koyup, bereketle dua etmiflti.” 3

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bereket: bolluk, Allah vergisi.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
ehl-i arz: dünyadakiler, yerdeki-
ler.
Gazve-i Garra-i Ahzab: Büyük
Ahzab Savafl›; hendek savafl›.
gidiflat: olaylar›n durumu, ifllerin
gidifl tarz›.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz ifl ve-
ya davran›fl.
kâfi: yeterli.
kasem: yemin, ant.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.

kütüb-ü sahiha: do¤ru ve gü-
venilir hadis kitaplar›.
meflhur: herkesin bildi¤i.
misal: örnek, numune.
mübarek: bereketli, feyizli,
hay›rl›.
ravi: Hz. Peygamberden iflitti-
¤i hadisi baflkalar›na aktaran
kimse.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
sâ: bin dirhemlik (yaklafl›k
3200 gram) tah›l ve g›da ölçü
birimi.
Sahabe: Peygamberimiz Hz.
Muhammed’in mübarek yü-
zünü görmekle flereflenen ve

onun sohbetlerine kat›lan
mü’min kimse.

sefer: vas›ta kullanmadan,
beden ile yap›lan yolculuk.

umum: bütün, herkes.

Yevmü’l-Hendek: Hendek
savafl›n›n yap›ld›¤› gün; Hen-
dek’teki çarp›flma günü.

1. Müslim, 1:56, hadis no: 45, 1729; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:293.
2. Buharî, 7: 90; Müslim, 3:1626, 1627.
3. Buharî, 5:138, 139; Müslim, hadis no: 3029; Kad› ‹yaz, fiifa, 1: 290.
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‹flte, flu mu’cize-i bereketi, bin zat›n huzurunda, onlar›
ona alâkadar göstererek Hazret-i Cabir kasemle ilân edi-
yor. Demek flu hâdise, bin adam rivayet etmifl gibi kat’î
denilebilir.

Alt›nc› Misal: Nakl-i sahih-i kat’î ile, hadim-i Ne-
bevî Hazret-i Enes’in amcas› meflhur Ebu Talha der ki:
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, yetmifl seksen
adam›, Enes’in koltu¤u alt›nda getirdi¤i az arpa ekme-
¤inden tok oluncaya kadar yedirdi. “O az ekmekleri par-
ça parça ediniz” emretti ve bereketle dua etti. Menzil dar
oldu¤undan, onar onar gelip yediler, tok olarak gittiler. 1

Yedinci Misal: Nakl-i sahih-i kat’î ile, fiifa-i fierif

ve Müslim gibi kütüb-i sahiha beyan ederler ki, Hazret-i
Cabirü’l-Ensarî diyor:

Bir zat, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâmdan ›ya-
li için taam istedi. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
yar›m yük arpa verdi. Çok zaman o adam ›yaliyle ve mi-
safirleriyle o arpadan yediler. Bak›yorlar, bitmiyor. Nok-
saniyetini anlamak için ölçtüler. Sonra bereket dahi kalk-
t›; noksan olmaya bafllad›. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâma geldi, vak’ay› beyan etti. Ona cevaben fer-

man etti: rºoµpH nΩÉn≤ ndnh o¬ræpe rºoàr∏ nc n’n o¬r∏ pµ`nJ rºnd rƒnd Yani, “E¤er kile

ile tecrübe etmeseydiniz, hayat›n›zca size yeterdi.” 2

Sekizinci Misal: Tirmizî ve Neseî ve Beyhakî ve

fiifa-i fierif gibi kütüb-i sahiha beyan ediyorlar ki:
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noksaniyet: noksanl›k, eksiklik.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rivayet etmek: bir haber, söz ve-
ya olay› nakletmek, aktarmak.
taam: yemek, yiyecek.
tecrübe etmek: denemek, s›na-
mak.
vak’a: olay.
zat: kifli, flah›s, fert.

alâkadar: alâkal›, ilgili.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
bereket: bolluk, Allah vergisi.
beyan: anlatma, aç›klama,
bildirme.
cevaben: cevap olarak.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ferman: emir, buyruk.

hadim-i Nebevî: Peygamber
Efendimizin hizmetkâr›.
hâdise: olay.
›yal: bir kimsenin geçimini
üstlendi¤i kifliler.
kasem: yemin, ant.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kile: ölçek; hububat ölçü-
münde kullan›lan bir çeflit
a¤›rl›k ve hacim ölçüsü.

kütüb-i sahiha: do¤ru ve gü-
venilir hadis kitaplar›.

menzil: yer.

misal: örnek, numune.

mu’cize-i bereket: bereketle
ilgili mu’cize.

nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme,
aktarma.

1. Buharî, 3:234, 235; Müslim, hadis no: 1612, 2040; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:291, 297

2. Müslim, Fezail: 16; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:191.



Hazret-i Semurete’bni Cündüb der: Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâma bir kâse et geldi. Sabahtan ak-
flama kadar fevç fevç adamlar geldiler, yediler. 1

‹flte, Mukaddimede beyan etti¤imiz s›rra binaen, flu
vak›a-i bereket yaln›z Semure’nin rivayeti de¤il; belki Se-
mure, o yeme¤i yiyen cemaatlerin mümessili gibi, onla-
r›n nam›na ve tasdiklerine binaen ilân ediyor.

Dokuzuncu Misal: fiifa-i fierif sahibi ve meflhur

‹bni Ebu fieybe ve Taberanî gibi mevsuk ve sahih mu-
hakkikler rivayetiyle, Hazret-i Ebu Hüreyre der:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm bana emretti:
“Mescid-i fierifin suffesini mesken ittihaz eden yüzden zi-
yade fukara-i muhacirîni davet et.” Ben dahi onlar› ara-
d›m, toplad›m. Umumumuza bir tabla taam konuldu. Biz
istedi¤imiz kadar yedik, kalkt›k. O kâse konuldu¤u vakit
nas›l idi, yine öyle dolu kald›. Yaln›z parmaklar›n izi ta-
amda görünüyordu. 2

‹flte, Hazret-i Ebu Hüreyre, umum kâmilîn-i Ehl-i Suf-
fe tasdikine istinaden, onlar nam›na haber verir. Demek,
manen umum Ehl-i Suffe rivayet etmifl gibi kat’îdir. Hem
hiç mümkün müdür ki, o haber hak ve do¤ru olmasa, o
sad›k ve kâmil zatlar sükût edip tekzip etmesinler.

Onuncu Misal: Nakl-i sahih-i kat’î ile Hz. ‹mam-›

Ali der:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Benîabdülmut-
talibi cem etti. Onlar k›rk adam idiler. Onlardan baz›lar› 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
binaen: dayanarak.
cem etmek: toplamak.
cemaat: topluluk, bir yere top-
lanm›fl insanlar.
davet etmek: ça¤›rmak.
Ehl-i Suffe: Suffe Ehli, hayatlar›
boyunca Peygamberimizin yan›n-
da bulunan Peygamberimizin
mescidine bitiflik bir yerde oturan
ve orada yaflayan, Peygamberi-
mizden ders alan Sahabeler.
fevç: bölük; topluluk, grup.
fukara-i muhacirîn: Medine’ye
hicret eden muhacirlerin fakir
olanlar›.
hak: do¤ru, gerçek.
istinaden: dayanarak.
ittihaz etme: kabul etme, sayma.
kâmil: kemale ermifl, olgun, mü-
kemmel.
kâmilîn-i Ehl-i Suffe: ehl-i suffe-
nin kâmilleri, âlimleri.
kat’î: kesin, flüphesiz.
manen: manevî olarak.
Mescid-i fierif: Mescid-i Nebevî;
Peygamberimizin mescidi.
mesken: oturulacak yer, oturulan
ev.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
mevsuk: vesikaya dayanan; sa¤-
lam, inan›l›r, güvenilir.
muhakkik: tahkik eden, gerçe¤i
araflt›r›p bulan, bir fleyin iç yüzü-
nü inceleyerek vâk›f olan.
mukaddime: bafllang›ç, girifl.
mümessil: temsilci.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme, aktar-
ma.
nam›na: ad›na.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi

olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya
olay› nakletme, aktarma.
sad›k: do¤ru, do¤ru sözlü.
sahih: do¤ru, güvenilir.
s›r: insan›n akl›n›n eriflemedi-
¤i ‹lâhî hikmet.
Suffa: Hicretten sonra Medine
Mescidinin hemen yan›nda

infla edilmifl olan, içinde bir
k›s›m Sahabelerin Kur’ân, Ha-
dis, hukuk gibi ilimleri tahsil
etti¤i ve bar›nd›¤› bina.
sükût: susma, konuflmama,
söz söylememe.
taam: yemek, yiyecek.
tabla: kap, yemek kab›.
tasdik: do¤rulu¤unu kabul

etme, onaylama.
tekzip: yalanlama.
umum: bütün.
vak›a-i bereket: bereket
mu’cizesinin görüldü¤ü vak›a,
olay.
vakit: zaman.
zat: flah›s, kifli, fert.
ziyade: çok, fazla.

1. Tirmizî, 2:205; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:292.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:293; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 8:305,308.
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bir deve yavrusunu yerdi ve dört k›yye süt içerdi. Hâlbu-
ki, umum onlara bir avuç kadar bir yemek yapt›; umum
yiyip tok oldular. Yemek eskisi gibi kald›. Sonra, üç dört
adama ancak kâfi gelir a¤açtan bir kap içinde süt getir-
di. Umumen içtiler, doydular. ‹çilmemifl gibi bâkî kald›. 1

‹flte, Hazret-i Ali’nin flecaati ve sadakati kat’iyetinde
bir mu’cize-i bereket!

On Birinci Misal: Nakl-i sahih ile, Hazret-i Ali

ve Fat›matü’z-Zehra velîmesinde, Resul-i Ekrem Aleyhis-
salâtü Vesselâm, Bilâl-i Habeflî’ye emretti: “Dört befl
avuç un, ekmek yap›ls›n ve bir deve yavrusu kesilsin.”

Hazret-i Bilâl der: Ben taam› getirdim. Mübarek elini
üstüne vurdu. Sonra taife taife Sahabeler geldiler, yedi-
ler, gittiler. O yemekten bâkî kalan miktara yine bereket-
le dua etti, bütün ezvac-› tahirata, her birine birer kâse
gönderildi. Emretti ki: “Hem yesinler, hem yanlar›na ge-
lenlere yedirsinler.” 2

Evet, böyle mübarek bir izdivaçta, elbette böyle bir be-
reket lâz›md›r ve vukuu kat’îdir.

On ‹kinci Misal: Hazret-i ‹mam-› Cafer-i Sad›k,

pederleri ‹mam-› Muhammedü’l-Bâk›r’dan, o da pederi
‹mam-› Zeynelabidin’den, o dahi ‹mam-› Ali’den nakle-
der ki:

Fat›matü’z-Zehra, yaln›z ikisine kâfi gelecek bir yemek
piflirdi. Sonra, Ali’yi gönderdi; tâ Resul-i Ekrem Aleyhis-
salâtü Vesselâm gelsin, beraber yesinler. Teflrif etti ve 
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Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sadakat: do¤ruluk; içten ve sami-
mî ba¤l›l›k.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
flecaat: yi¤itlik, cesurluk, kahra-
manl›k.
taam: yemek, yiyecek.
taife: topluluk, grup.
teflrif etmek: flereflendirmek, fle-
ref vermek.
umum: bütün.
umumen: umumî olarak, bütü-
nüyle.
velîme: dü¤ün yeme¤i.
vuku: meydana gelme, olma,
olufl.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
bâkî kalma: geriye kalma,
artma.
bereket: bolluk, Allah vergisi.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ezvac-› tahirat: Hz. Peygam-
ber Efendimizin iffetli, müba-

rek han›mlar›.
izdivaç: evlilik.
kâfi: yeterli.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.
k›yye: okka; eskiden kullan›-
lan ve 1283 grama karfl›l›k ge-
len bir a¤›rl›k ölçüsü.
misal: örnek, numune.

mu’cize-i bereket: bereketle
ilgili mu’cize.
mübarek: bereketli, hay›rl›,
feyizli.
nakil: aktarma, anlatma.
nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, do¤ru, gerçek haber bil-
dirilmesi.
peder: baba.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:293; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 8:302,303.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1: 297; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 3:60.



emretti ki, o yemekten her bir ezvac›na birer kâse gön-
derildi. Sonra kendine, hem Ali’ye, hem Fat›ma ve ev-
lâtlar›na birer kâse ayr›ld›ktan sonra, Hz. Fat›ma der:
“Tenceremizi kald›rd›k, daha dolu olup tafl›yordu. Mefli-
et-i ‹lâhiye ile, hayli zaman o yemekten yedik.” 1

Acaba niçin bu nuranî, yüksek silsile-i rivayetten gelen
flu mu’cize-i berekete, gözün ile görmüfl gibi inanm›yor-
sun? Evet, buna karfl› fleytan dahi bahane bulamaz.

On Üçüncü Misal: Ebu Davud ve Ahmed ibni

Hanbel ve ‹mam-› Beyhakî gibi sadûk imamlar, Dükey-
nü’l-Ahmes ibni Saidi’l-Müzeyn’den, hem alt› kardefl ile
beraber sohbete müflerref ve Sahabelerden olan Numan
ibni Mukarrini’l-Ahmesiyyi’l-Müzeyn’den, hem Cerir’den
naklederek, müteaddit tariklerle Hazret-i Ömer ‹bnü’l-
Hattab’dan naklediyorlar ki:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Hazre t - i
Ömer’e emretti: “Ahmesî kabilesinden gelen dört yüz at-
l›ya yolculuk için zâdüzahîre ver.” Hazret-i Ömer dedi:
“Yâ Resulallah, mevcut zahire, birkaç sa’d›r. Kümesi,
oturmufl bir deve yavrusu kadard›r.” Ferman etti: “Git,
ver.” O da gitti, yar›m yük hurmadan, dört yüz süvariye
kifayet derecesinde zâdüzahîre verdi. Ve dedi: “Hiç nok-
san olmam›fl gibi eski hâlinde kald›.” 2

‹flte flu mu’cize-i bereket, dört yüz adamla ve bahusus
H a z ret-i Ömer ile münasebettar bir surette vukua
gelmifltir; rivayetlerin arkas›nda bunlar var. Bunlar›n
sükûtu, tasdiktir; iki üç haber-i vahit deyip geçme. 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bahusus: özellikle.
ezvaç: han›mlar, efller.
ferman: emir, buyruk.
haber-i vahit: bir tek kiflinin ha-
ber vermesi; bir kifli kanal›yla ge-
len haber veya hadis.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve
genifl bilgi sahibi olan âlim.
kabile: göçebe insanlarda, ayn›
soydan say›lan ve bir bafla itaat
eden insan toplulu¤u, boy, afliret.
kifayet: yeter, yeterlilik.
mefliet-i ‹lâhiye: Allah’›n dileme-
si, iradesi.
mevcut: var olan.
mu’cize-i bereket: bereketle ilgi-
li mu’cize.
münasebettar: ilgili, alâkal›.
müflerref: flereflenen, flereflendi-
rilmifl.
müteaddit: birçok, çeflitli.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
nuranî: nurlu, parlak.
Resulallah: Allah’›n Resulü, pey-
gamberi, elçisi.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya
olay› nakletme, aktarma.
sâ: bin dirhemlik (yaklafl›k
3200 gram) tah›l ve g›da ölçü
birimi.
sadûk: çok sad›k, do¤ru.
Sahabe: Peygamberimiz Hz.

Muhammed’in mübarek yü-
zünü görmekle flereflenen ve
onun sohbetlerine kat›lan
mü’min kimse.
silsile-i rivayet: Hz. Muham-
med’in hadislerinin kifliden
kifliye aktar›lmas›yla olufltu-
rulan silsile, halka.
suret: flekil, biçim, tarz.
sükût: susma, konuflmama,

söz söylememe.
süvari: ata binmifl olan, atl›.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tasdik: do¤rulu¤unu kabul
etme, onaylama.
vukua gelme: meydana gel-
me, ortaya ç›kma.
zâdüzahîre: az›k ve yiyecek.
zahîre: yiyecek.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:294.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:294; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 5:365.
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Böyle hâdiseler haber-i vahit dahi olsa, tevatür-ü mane-
vî hükmünde kanaat verir.

On Dördüncü Misal: Baflta Buharî ve Müslim,

kütüb-ü sahiha haber veriyorlar ki:
Hazret-i Cabir’in pederi vefat eder. Borcu çok, ziyade

medyun; borç sahipleri de Yahudiler. Cabir, pederinin
as›l mal›n› guremaya verdi, kabul etmediler. Hâlbuki, ba-
¤›ndaki meyveleri, kaç senede deynine kâfi gelmeyecek.
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ferman etti: “Ba-
¤›n meyvelerini kopar›n›z, harman ediniz.” Öyle yapt›-
lar. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, harman için-
de gezdi, dua etti. Sonra Cabir, harmandan pederinin
bütün guremas›n›n borçlar›n› verdikten sonra, yine, bir
senede ba¤dan gelen mahsulât kadar harmanda kald›. 1

Bir rivayette, bütün guremaya verdi¤i kadar kald›. O hâ-
diseden borç sahipleri olan Yahudiler çok taaccüp edip
hayrette kald›lar.

‹flte flu mu’cize-i bâhire-i bereket, yaln›z Hazret-i Ca-
bir gibi birkaç ravilerin haberi de¤il, belki manevî tevatür
hükmünde, o hâdise ile münasebettar, hadd-i tevatür de-
recesinde çok adamlar› temsil ederek rivayet etmifller.

On Beflinci Misal: Baflta Tirmizî ve ‹mam-›

Beyhakî gibi muhakkikler, Hazret-i Ebu Hüreyre’den
nakl-i sahih ile beraber haber veriyorlar ki:

Ebu Hüreyre demifl ki: Bir gazvede (baflka bir r i v a y e t-
te Gazve-i Te b ü k ’te), ordu aç kald›. Resul-i Ekrem Aley-

h i s s a l â t ü Vesselâm ferman etti: ? mAr∆ nT røpe rπng “Bir fley var 
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manevî tevatür: bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.
medyun: borçlu, verece¤i bulu-
nan.
misal: örnek, numune.
mu’cize-i bâhire-i bereket: apa-
ç›k olan bereket mu’cizesi.
muhakkik: tahkik eden, gerçe¤i
araflt›r›p bulan, bir fleyin iç yüzü-
nü inceleyerek vâk›f olan.
münasebettar: ilgili, alâkal›.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
peder: baba.
ravi: rivayet eden, hadis ve habe-
ri baflkalar›na aktaran kimse.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya olay›
nakletme, aktarma.
taaccüp etmek: flaflmak, hayret
etme.
temsil etmek: birinin veya bir
toplulu¤un ad›na hareket etmek.
tevatür-ü manevî: bir toplulu¤a
ait olay›n o toplulu¤a ait birisi ta-
raf›ndan nakledilmesi ve bu nak-
lin toplulu¤un di¤er fertleri tara-
f›ndan yalanlanmam›fl olmas›,
söyleyenin do¤rulu¤unun, di¤er-
lerinin susmas› fleklinde tasdik
edilmifl olmas›.
vefat etme: ölme.
Yahudi: ‹branî ve ‹srailî de deni-
len, Sâmi kavimlerinden bir ›rk .
ziyade: çok, fazla.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
deyn: borç, verilmesi lâz›m
gelen fley.
ferman: emir, buyruk.
gazve: gazâ, savafl.
gazve-i Tebük: Tebük Savafl›.
gurema: alacakl›lar.
haber-i vahit: bir tek kiflinin
haber vermesi; bir kifli kana-

l›yla gelen haber veya hadis.

hadd-i tevatür: tevatür dere-
cesi, yalan üzerine birleflme-
leri mümkün olmayan bir ce-
maatin rivayet ettikleri hadi-
sin derecesi.

hâdise: olay, meydana ç›kan
hâl.

harman etmek: ürünleri yap-
rak, sap, kök, vb. k›s›mlar›n-
dan ay›rarak mahsul elde et-

mek. 
harmanda kalmak: ürünlerin
mahsul edildi¤i yerde kalma-
s›.
hükmünde: de¤erinde, yerin-
de.
kâfi: yeterli.
kanaat: görüfl, fikir.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve gü-
venilir hadis kitaplar›.
mahsulât: ürünler.

1. Buharî, 3:88, 154, 156, 210, 135, 246; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:295.



m›?” diye emretti. Ben dedim: “Heybede bir parça hur-
ma var.” (Bir rivayette, on befl tane imifl.) Dedi: “Getir.”
Getirdim. Mübarek elini soktu, bir kabza ç›kard›, bir
kaba b›rakt›, bereketle dua buyurdular. Sonra onar onar
askeri ça¤›rd›; umumen yediler. Sonra ferman etti: 
1

o¬sÑoµnJ n’nh p¬r«n∏ nY ¢r†pÑrbGnh p¬pH nârÄpL Éne ròoN Ben ald›m, elimi o

heybeye soktum. Evvel getirdi¤im kadar elime geçti.
Sonra Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm hayat›nda,
Ebu Bekir ve Ömer ve Osman hayat›nda o hurmalardan
yedim.” Baflka bir tarikte rivayet edilmifl ki: “O hurma-
lardan kaç yük, fîsebilillah sarf ettim. Sonra Hazret-i Os-
man’›n katlinde o hurma, kab›yla nehb ve garat edildi,
gitti.” 2

‹flte, hoca-i kâinat olan Fahr-i Âlem Aleyhissalâtü Ves-
selâm›n kudsî medresesi ve tekkesi olan Suffenin demir-
bafl bir mühim talebesi ve müridi ve kuvve-i haf›zan›n zi-
yadesi için dua-i Nebeviyeye mazhar olan Hazret-i Ebu
Hüreyre, Gazve-i Tebük gibi bir mecma-› nâsta vukuunu
haber verdi¤i flu mu’cize-i bereket, manen bir ordu sözü
kadar kat’î ve kuvvetli olmak gerektir.

On Alt›nc› Misal: Baflta Buharî, kütüb-ü sahiha

nakl-i kat’î ile beyan ediyorlar ki:

Hazret-i Ebu Hüreyre aç olmufl. Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm›n arkas›ndan gidip menzil-i saadete
gitmifller. Bakarlar ki, bir kadeh süt oraya hediye getiril-
mifl. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm emretti ki:
“Ehl-i Suffeyi ça¤›r.” Ben kalbimden dedim ki: “Bu sütün 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bereket: bolluk, hay›r.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
dua-i Nebevî: Peygamberin du-
as›.
Ehl-i Suffe: Suffe Ehli, hayatlar›
boyunca Peygamberimizin yan›n-
da bulunan Peygamberimizin
mescidine bitiflik bir yerde oturan
ve orada yaflayan, Peygamberi-
mizden ders alan Sahabeler.
Fahr-i Âlem: âlemin övüncü, âle-
min kendisiyle övündü¤ü Pey-
gamber Efendimiz.
ferman: emir, buyruk.
fîsebilillah: Allah yolunda, s›rf Al-
lah için.
garat: ya¤malar, çapullar.
Gazve-i Tebük: Tebük Savafl›.
heybe: içine eflya konulan iki ta-
rafl› küçük torba, çifte torba.
hoca-i kâinat: kâinat›n hocas›,
ö¤retmeni, Hz. Muhammed.
kabza: tutam, bir avucun alabile-
ce¤i miktar.
kadeh: bardak.
kat’î: kesin, flüphesiz.
katl: öldürülmek.
kudsî: mukaddes, aziz; Allah ile il-
gili.
kuvve-i haf›za: haf›za kuvveti,
ezberleme gücü.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve güve-
nilir hadis kitaplar›.
manen: manevî olarak, manaca.
mazhar olma: nail olma, fleref-
lenme, kavuflma.
mecma-› nâs: insanlar›n toplan-
d›¤› yer.
medrese: ders okutulan yer,
okul.
menzil-i saadet: Peygamberimi-
zin mübarek evi.
misal: örnek, numune.
mu’cize-i bereket: bereketle ilgi-
li mu’cize.
muhafaza etmek: korumak, sak-
lamak
mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-
lu.
mühim: önemli.
mürit: ö¤renci, talebe; Hakk›n ve

mürflidinin iradesine tâbi olan
mü’min kimse.
nakl-i kat’î: içinde yanl›fl ihti-
mali olmayan nakil, rivayet.
nehb: ya¤ma, talan, çapul.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya
olay› nakletme, aktarma.

sarf etmek: harcamak, kul-
lanmak.
suffe: Hicretten sonra Medine
mescidinin hemen yan›nda
infla edilen, içinde bir k›s›m
Sahabîlerin Kur’ân, hadis, hu-
kuk gibi ilimleri tahsil etti¤i
ve bar›nd›¤› yer.
talebe: ö¤renci; ö¤renciler,
tahsil görenler.

tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.

tekke: Allah’› zikredenlerin
zikir ve ders için topland›klar›
yer, tekke.

umumen: umumî olarak, bü-
tünüyle.

vuku: meydana gelme, olufl,
olma.

ziyade: artma, ço¤alma.

1. Getirdi¤ini al, muhafaza et; fakat ölçme.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:295, 296; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:110.
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bütününü ben içebilirim; ben daha ziyade muhtac›m.”
Fakat emr-i Nebevî için, onlar› toplad›m, getirdim. Yüzü
mütecaviz idiler. Ferman etti: “Onlara içir.” Ben de, o
kadehteki sütü birer birer verdim. Her birisi doyuncaya
kadar içer, di¤erine veririm. Böyle birer birer içirerek bü-
tün Ehl-i Suffe o safî sütten içtiler. Sonra ferman etti ki:
1

rÜnôr°TÉna nârfnGnh ÉnfnG nÀ p≤nH Ben içtim. ‹çtikçe, “‹ç” ferman

eder. Ta ben dedim: “Seni hak ile irsal eden Zat-› Zülce-
lâl’e kasem ederim, yer kalmad› ki içeyim.” Sonra ken-
disi ald›, “Bismillâh” deyip, hamd ederek bak›yesini içti.
Yüz bin afiyet olsun! 2

‹flte flu safî, halis süt gibi lâtif, flüphesiz mu’cize-i bâhi-
re-i bereket befl yüz bin hadisi h›fz›na alan Hazret-i Bu-
harî baflta olarak, Kütüb-ü Sitte-i sahiha ile nakilleri, göz-
le görmek kadar kat’î olmakla beraber, medrese-i kudsi-
ye-i Ahmediye (a.s.m.) olan Suffenin namdar, sad›k, ha-
f›z bir flakirdi olan Ebu Hüreyre’nin, umum Ehl-i Suffeyi
manen iflhat ederek, âdeta umumunu temsil edip flu
ihbar› tevatür derecesinde kat’î telâkki etmeyenin, ya
kalbi bozuk veya akl› yok. Acaba, Hazret-i Ebu Hüreyre
gibi sad›k ve bütün hayat›n› hâdise ve dine vakfeden, 
3

pQÉsædG nøpe o√nón©r≤ne rG sƒnÑnàn«r∏na Gkóuªn©nàoe s»n∏nY nÜnònc rønenh hadisini ifliten

ve nakleden, hiç mümkün müdür ki, h›fz›ndaki ehadis-i
Nebeviyenin k›ymetini ve s›hhatini flüpheye düflürüp
E h l - i Suffenin tekzibine hedef edecek muhalif bir söz ve-
ya as›ls›z bir vak’a söylesin? Hâflâ!
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kimse; çok say›da hadis ezberle-
mifl olan kifli.
hak: do¤ru, gerçek; adalet.
halis: saf, kat›ks›z, temiz.
hamd: methetme, övme, yücelt-
me.
hafla: asla, hiçbir zaman.
h›fz: ezber, zihinde saklama.
h›fz›na alma: ezberleme, zihinde
saklama.
ihbar: haber verme, bildirme.
irsal etmek: göndermek.
iflhat etmek: bir dava hakk›nda
delil olarak flahit göstermek.
kadeh: bardak.
kasem: yemin, and.
kat’î: kesin, flüphesiz.
k›ymet: de¤er, fleref.
Kütüb-ü Sitte-i sahiha: sahih,
do¤ru, güvenilir olan alt› büyük
hadis kitab›.
lâtif: güzel, hofl.
manen: manevî olarak.
medrese-i kudsiye-i Ahmediye:
Peygamberimizin mukaddes
medresesi, okulu.
mu’cize-i bâhire-i bereket: apa-
ç›k bereket mu’cizesi.
muhalif: ayk›r›, z›t.
mütecaviz: belli s›n›r› aflan; fazla,
çok.
nakil: aktarma, anlatma.
namdar: nam sahibi, flan ve flöh-
ret sahibi.
sad›k: do¤ru, do¤ru sözlü.
safî: saf olan, temiz, kat›ks›z.
s›hhat: do¤ruluk, gerçeklik, sa¤-
laml›k.
suffe: hicretten sonra Medine
Mescidinin hemen yan›nda infla
edilmifl olan, içinde bir k›s›m Sa-
habelerin Kur’ân, Hadis, hukuk gi-
bi ilimleri tahsil etti¤i ve bar›nd›¤›
bina.
flakirt: talebe, ö¤renci.
tekzip: yalanlama.
telâkki etme: kabul etme; anla-
ma.
temsil etmek: birinin veya bir
toplulu¤un ad›na hareket etmek.
tevatür: bir Hadis-i fierif’in, yalan
söylemelerini akl›n kabulleneme-
yece¤i kadar say› ve sa¤laml›kta-
ki bir topluluk taraf›ndan aktar›l-
mas›, rivayet edilmesi.
umum: bütün, hep, herkes.
vak’a: hâdise, olay.
vakfetmek: adamak.
Zat-› Zülcelâl: celâl ve büyüklük
sahibi Zat, Allah.
ziyade: çok, fazla.

afiyet: sa¤l›k, esenlik.

bak›ye: artakalan, geriye ka-
lan.

ehadis-i Nebeviye: peygam-
ber hadisleri, sözleri.

Ehl-i Suffe: Suffe Ehli, hayat-
lar› boyunca Peygamberimi-

zin yan›nda bulunan Peygam-
berimizin mescidine bitiflik
bir yerde oturan ve orada ya-
flayan, Peygamberimizden
ders alan Sahabeler.

emr-i nebevî: Peygamberi-
mizin emri.

ferman: emir, buyruk.

hadis: Hz. Muhammed’e ait
söz, emir, fiil veya Hz. Pey-
gamberin onaylad›¤› baflkas›-
na ait söz, ifl veya davran›fl.

haf›z: Kur’ân-› Kerîm’i tama-
men ezberleyen ve okuyan

1. Ben ve sen kald›k; sen de iç.
2. Buharî, 8:120; Tirmizî, K›yame: 16.
3. Kim bile bile benim söylemedi¤im bir fleyi söyledi diye uydurursa, Cehennemdeki yerine

haz›rlans›n. (Buharî, 1:38; Müslim, 1:10; Kettanî, Nazmü’l-Mütenasir: Fi’l-Hadisi’l-Mütevatir, s.
20-24.)



Yâ Rab! fiu Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
bereketi hürmetine bize ihsan etti¤in maddî ve manevî
r›zk›m›za bereket ihsan et!

B‹R NÜKTE-‹ MÜH‹MME: Malûmdur ki, zay›f fleyler
içtima ettikçe kuvvetleflir. ‹ncecik ipler topak yap›lsa,
kuvvetli halat olur. Kuvvetli halatlar topak yap›lsa, kimse
koparamaz. ‹flte on befl enva-› mu’cizattan yaln›z bereket
k›sm›ndaki mu’cizat› ve o k›sm›n on befl k›sm›ndan an-
cak bir k›sm›n› on befl misal ile gösterdik. Her bir misal,
tek bafl›yla nübüvveti ispat eder bir derecede kuvvetli idi.
Farz-› muhal olarak, bunlar›n bir k›sm›n› kuvvetsiz saysak
da, yine kuvvetsiz diyemeyiz. Çünkü, kavi ile ittifak eden
kavileflir.

Hem flu on befl misalin içtima›, kat’î, flüphesiz bir te-
vatür-ü manevî ile, kuvvetli bir mu’cize-i kübray› gösterir.
fiimdi, flu mecmudaki mu’cize-i kübra, bereket mu’cize-
lerinden zikredilmemifl olan on dört k›sm-› ahere mezce-
dilse, kuvvetli halatlar› topak yapmak gibi, kopar›lmas›
mümkün olmayan bir mu’cize-i ekber, içinde görünür.

Sonra, flu mu’cize-i ekberi, sair on dört nevi mu’ciza-
t›n mecmuuna ilâve et gör ki, ne derece kuvvetli, sars›l-
maz, kat’î bir bürhan-› nübüvvet-i Ahmediyeyi (a.s.m.)
gösterir. ‹flte nübüvvet-i Ahmediyenin (a.s.m.) dire¤i, flu
mecmudan teflekkül eden da¤ gibi kuvvetli bir direktir.
fiimdi, cüz’iyatta ve misallerde, suifehimden gelen flüp-
helerle, o metin sakf-› muallây› sebats›z ve kabil-i sukut
görmek ne derece ak›ls›zl›k oldu¤unu anlad›n.

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bereket: bolluk, hay›rl›l›k, Allah
vergisi; u¤urluluk.
bürhan-› nübüvvet-i Ahmediye:
Hz. Muhammed’in Peygamberli¤i-
nin delilleri.
cüz’iyat: parçalar, k›s›mlar.
enva-› mu’cizat: mu’cizelerin çe-
flitleri, türleri.
farz-› muhal: imkâns›z› farz et-
me; olmayacak bir fleyi olacak-
m›fl gibi düflünme, varsay›m.
hürmet: fleref, haysiyet.
içtima etme: toplanma, bir araya
gelme.
içtima›: toplanmas›, bir araya gel-
mesi.
ihsan: ikram, lütuf, ba¤›fl.
ispat etmek: do¤ruyu delil göste-
rerek meydana koymak.
ittifak etmek: birleflmek.
kabil-i sukut: sukut edebilir; dü-
flebilir, düflmeye meyilli.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kavi: kuvvetli, sa¤lam.
k›sm-› âhar: di¤er k›s›m, sonraki
k›s›m.
maddî: maddeye ait, cismanî.
malûm: bilinen, belli.
manevî: manaya ait, maddî ol-
mayan.
mecmu: bütün, toplam, hepsi.
metin: sa¤lam, kuvvetli.
mezç: katma, kar›flt›rma, birlefl-
tirme.
misal: örnek, numune.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cize: Peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü

hâl ve hareketlerden her biri.
mu’cize-i ekber: en büyük
mu’cize.
mu’cize-i kübra: en büyük
mu’cize.
nev: tür, çeflit.
nübüvvet: nebîlik, peygam-
berlik.
nübüvvet-i Ahmedî: Hz. Mu-
hammed’in Peygamberli¤i.
nükte-i mühimme: ç o k
önemli bölüm.
Rab: Yaratan, besleyen, bü-
yüten, verdi¤i nimetlerle

mahlûkat› ›slah ve terbiye
eden Allah.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
r›z›k: Allah taraf›ndan her
canl› için ayr›lm›fl ve takdir
edilmifl olan nimet; yiyecek
içecek fleyler.
sair: di¤er, öteki.
sakf-i muallâ: yüce, yüksek
çat›.
sebat: sabit durma, kararl›l›k.
suifehim: kötü anlay›fl.

teflekkül etme: meydana
gelme, oluflma.

tevatür-ü manevî: bir toplu-
lu¤a ait olay›n o toplulu¤a ait
birisi taraf›ndan nakledilmesi
ve bu naklin toplulu¤un di¤er
fertleri taraf›ndan yalanlan-
mam›fl olmas›, söyleyenin
do¤rulu¤unun, di¤erlerinin
susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.

zikretmek: anmak, söyle-
mek, bildirmek.
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Evet, berekete dair o mu’cizeler gösteriyorlar ki, Mu-
hammed-i Arabî Aleyhissalâtü Vesselâm, umuma r›z›k
veren ve r›z›klar› halk eden bir Zat-› Rahîm ve Kerîm’in
sevgili memurudur, pek hürmetli bir abdidir ki, r›zk›n en-
va›nda, hilâf-› âdet olarak, ona hiçten ve s›rf gayptan zi-
yafetler gönderiyor.

Malûmdur ki, Ceziretülarap, suyu ve ziraati az bir yer-
dir. Onun için ahalisi, hususan bidayet-i ‹slâmdaki Saha-
beler, d›yk-› maiflete maruzdurlar. Hem, susuzlu¤a çok
defa giriftar oluyorlard›. ‹flte, bu hikmete binaen, mu’ci-
zat-› bâhire-i Ahmediye Aleyhissalâtü Vesselâm›n mü-
himleri, taam ve su hususunda tezahür etmifl. Bu harika-
lar, dava-i nübüvvete delil ve mu’cize olmaktan ziyade,
ihtiyaca binaen, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma
bir ikram-› ‹lâhî, bir ihsan-› Rabbanî, bir ziyafet-i Rahma-
niye hükmündedir. Çünkü, o mu’cizat› görenler, nübüv-
veti tasdik etmifller. Fakat mu’cize zuhur ettikçe, iman zi-
yadeleflir, nurun ala nur olur.

Sekizinci ‹flaret
Su hususunda tezahür eden bir k›s›m mu’cizat› beyan

eder.

MUKADD‹ME

Malûmdur ki, cemaatler içinde vuku bulan hâdiseler,
âhadî bir surette nakledilse, tekzip edilmedi¤i vakit, do¤-
rulu¤unu gösterir. Çünkü, insan›n f›trat›nda, yalana 
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de.
hürmet: fleref, haysiyet.
ihsan-› Rabbanî: Rabbimizin ih-
san›, ikram›, ba¤›fl›.
ikram-› ‹lâhî: Allah’›n ikram›, ih-
san›.
iman: inanma, inanç, itikat.
malûm: bilinen, belli.
maruz: bir fleyin karfl›s›nda ve te-
siri alt›nda bulunan.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cizat-› bâhire-i Ahmediye:
Hz. Muhammed’in apaç›k olan
mu’cizeleri.
mu’cize: Peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
Muhammed-i Arabî: Araplar›n
içinden ç›kan Peygamberimiz Hz.
Muhammed.
mukaddime: girifl, bafllang›ç.
mühim: önemli.
nakil: aktarma, anlatma.
nurun alâ nur: nur üstüne nur.
nübüvvet: nebîlik, peygamberlik.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
r›z›k: yiyecek, içecek fley, az›k.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
s›rf: sade, yaln›z, tamam›yla.
suret: flekil, biçim, tarz.
taam: yemek, yenilen fley, yiye-
cek, afl.
tasdik etmek: do¤rulu¤unu ka-
bul etmek, onaylamak.
tekzip edilme: yalanlanma.
tezahür etme: ortaya ç›kma,
meydana gelme, görünme.
umum: bütün, herkes.
vuku bulma: olma, meydana gel-
me, ortaya ç›kma.
Zat-› Rahîm ve Kerîm: sonsuz
rahmet ve ikram sahibi olan Zat,
Allah.
ziraat: tar›m, çiftçilik.
ziyade: çok, fazla.
ziyafet: misafire yedirip içirme;
ikram için verilen yemek.
ziyafet-i Rahmanî: rahmeti son-
suz olan Allah’›n canl›lara ziyafeti.
zuhur etme: görünme, meydana
ç›kma.

abd: kul.
âhadî: tek koldan nakledilen
hadis.
ahali: halk.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
bereket: bolluk, hay›rl›l›k, Al-
lah vergisi.
beyan: anlatma, aç›klama,
bildirme.
bidayet-i ‹slâm: ‹slâm›n bafl-
lang›c›, ‹slâm›n ilk zamanlar›.
binaen: -den dolay›.

cemaat: topluluk, bir yere
toplanm›fl insanlar.
Ceziretülarap: Arap Yar›ma-
das›.
dair: ait, ilgili, alâkal›.
dava-i nübüvvet: peygam-
berlik davas›; peygamber ol-
du¤unu ilân etmek.
d›yk-i maiflet: geçim darl›¤›.
enva: neviler, türler, çeflitler.
f›trat: yarat›l›fl, tabiat, mizaç.
gayp: görünmeyen, fakat
varl›¤› kesin olan ve mahiyeti
Allah taraf›ndan bilinen baflka

âlemler.
giriftar olmak: tutulmak, ya-
kalanmak.
hâdise: olay, meydana ç›kan
hâl.
halk etmek: yaratmak.
harika: ola¤anüstü özellikler
tafl›yan ve hayranl›k hissi
uyand›ran fley.
hikmet: sebep.
hilâf-› âdet: âdete ayk›r›.
husus: konu.
hususan: özellikle.
hükmünde: yerinde, de¤erin-



yaland›r demeye cibillî bir meyil vard›r. Hususan, her ka-
vimden ziyade yalana karfl› sükût etmez Sahabeler olsa;
hususan hâdiseler Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâ-
ma taallûk etse; ve bilhassa, nakleden meflahir-i Sahabe-
den olsa, elbette o haber-i vahit sahibi, o hâdiseyi gören
cemaati temsil eder hükmünde rivayet eder.

Hâlbuki, flimdi bahsedece¤imiz mu’cizat-› mâiyeyi, her
bir misali çok tariklerle, çok Sahabelerin ellerinden, bin-
ler Tabiînin muhakkikleri el at›p alm›fllar, sa¤lam olarak
ikinci as›r müçtehitlerinin ellerine vermifller. Onlar da,
kemal-i ciddiyetle ve hürmetle el at›p, kabul edip, arka-
lar›ndaki asr›n muhakkiklerinin ellerine vermifller. Her
tabaka, binler kuvvetli ellerden geçip, gele gele tâ asr›m›-
za gelmifl. Hem Asr-› Saadette yaz›lan kütüb-ü ehadisiye,
sa¤lam olarak devredilip, tâ Buharî ve Müslim gibi ilm-i
hadisin dâhî imamlar›n›n eline geçmifl. Onlar da, kemal-i
tahkik ile meratibini tefrik ederek, s›hhati flüphesiz olan-
lar› cem ederek bize ders vermifller, takdim etmifller.
1

GkÒpãnc Gkôr«nN *G oºogGnõnL

‹flte, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n mübarek
parmaklar›ndan suyun akmas› ve pek çok adama içirme-
si mütevatirdir. Öyle bir cemaat nakletmifl ki, yalana itti-
faklar› muhaldir. fiu mu’cize gayet kat’îdir. Hem üç defa,
üç mecma-› azîmde tekerrür etmifl. Baflta Buharî, Müs-
lim, ‹mam-› Malik, ‹mam-› fiuayb, ‹mam-› Katâde gibi
pek çok ehl-i sahih bir cemaat, Sahabelerden baflta ha-
dim-i Nebevî Hazret-i Enes, Hazret-i Cabir, Hazret-i ‹bni
Mes’ut gibi meflahir-i Sahabenin bir cemaatinden, 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
as›r: yüzy›l, ça¤.
Asr-› Saadet: mutluluk asr›; Pey-
gamberimiz ve dört halifenin ya-
flad›¤› devire verilen ad.
bilhassa: özellikle.
cem’ etmek: toplamak, bir araya
getirmek.
cemaat: topluluk, bir yere top-
lanm›fl insanlar.
cibillî: yarat›l›fltan olan, yarat›l›fl-
tan gelen.
dâhî: son derece zeki, anlay›fll›,
uyan›k.
ehl-i sahih: söyledikleri do¤ru ve
güvenilir olan.
haber-i vahit: bir tek kiflinin ha-
ber vermesi; bir kifli kanal›yla ge-
len haber veya hadis.
hadim-i Nebevî: Peygamber
Efendimizin hizmetkâr›.
hâdise: olay, meydana ç›kan hâl.
hususan: özellikle.
hükmünde: de¤erinde, yerinde.
ilm-i hadis: hadis ilmi.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve
genifl bilgi sahibi olan âlim.
ittifak: birleflme.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kavim: insan toplulu¤u; aralar›n-
da töre, dil ve kültür ortakl›¤› bu-
lunan boy ve soy bak›m›ndan da
birbirine ba¤l› insan toplulu¤u.
kemal-i ciddiyet: tam bir ciddi-
yet.
kemal-i tahkik: mükemmel
araflt›rma ve inceleme.
kütüb-ü ehadisiye: hadislere da-
ir kitaplar.
mecma-i azîm: büyük kalabal›k,
topluluk.
meratip: mertebeler, dereceler.
meflahir-i Sahabe: Sahabelerin
meflhurlar›.
meyil: yönelme, e¤ilim.
misal: örnek, numune.
mu’cizat-› mâiye: su ile ilgili
mu’cizeler.
mu’cize: Peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
muhakkik: tahkik eden, gerçe¤i
araflt›r›p bulan, bir fleyin iç yüzü-
nü inceleyerek vâk›f olan.
muhal: imkâns›z, olmas› müm-
kün olmayan.
mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-
lu.
müçtehit: ayet ve hadisler baflta
olmak üzere, di¤er dini deliller-
den hüküm ç›karma bilgi ve ye-
tene¤ine sahip olan kifli.
mükâfat: ödül.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,

böyle bir toplulu¤un senedin
bafl›ndan sonuna kadar yine
kendileri gibi bir topluluktan
rivayet ettikleri sahih hadis.
nakil: aktarma, anlatma.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya
olay› nakletme, aktarma.
Sahabe: Peygamberimiz Hz.

Muhammed’in mübarek yü-
zünü görmekle flereflenen ve
onun sohbetlerine kat›lan
mü’min kimse.
s›hhat: do¤ruluk, gerçeklik,
sa¤laml›k.
sükût etmek: susmak, ko-
nuflmamak, söz söylememek.
taallûk etmek: alâkal› olmak,
ilgilendirmek.
Tâbiîn: Sahabeleri gören

Müslümanlar.

takdim etmek: sunmak, arz
etmek.

tefrik etme: birbirinden ay›r-
ma, ay›rdetmek, seçme.

tekerrür etme: tekrarlanma.

temsil etme: birinin veya bir
toplulu¤un ad›na hareket et-
me.

ziyade: çok, fazla.

1. Allah onlar› bol hay›rlarla mükâfatland›rs›n.
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parmaklar›ndan suyun kesretle akmas› ve orduya içirme-
si, nakl-i sahih-i kat’î ile beyan edilmifltir. Bu nevi mu’ci-
ze-i mâiyeden, pek çok misallerinden, dokuz misali be-
yan edece¤iz.

Birinci Misal: Baflta Buharî, Müslim, kütüb-ü sahi-

ha Hazret-i Enes’ten nakl-i sahih ile haber veriyorlar ki:

Hazret-i Enes diyor: “Zevra nam mahalde, üç yüz kifli
kadar Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ile beraber-
dik. ‹kindi namaz› için abdest almay› emretti. Su bulun-
mad›. Yaln›z bir parça su emretti; getirdik. Mübarek elle-
rini içine bat›rd›. Gördüm ki, parmaklar›ndan çeflme gi-
bi su ak›yor. Sonra, bütün maiyetindeki üç yüz adam gel-
diler, umumu abdest al›p, içtiler.” 1

‹flte flu misali, Hazret-i Enes, üç yüz kifliyi temsil ede-
rek haber veriyor. Mümkün müdür ki, o üç yüz kifli, flu
habere manen ifltirak etmesinler; hem ifltirak etmedikle-
ri hâlde tekzip etmesinler.

‹kinci Misal: Baflta Buharî, Müslim, kütüb-ü sahi-

ha haber veriyorlar ki:

Hazret-i Cabir ibni Abdullahi’l-Ensarî beyan ediyor:
“Biz, bin befl yüz kifli Gazve-i Hudeybiye’de susad›k. Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, k›rba denilen deri-
den bir kap sudan abdest ald›, sonra elini içine soktu.
Gördüm ki, parmaklar›ndan çeflme gibi su ak›yor. Bin
befl yüz kifli içip, kaplar›n› o k›rbadan doldurdular.”
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elçisi olan Hz. Muhammed.
tekzip etmek: yalanlamak.
temsil: birinin veya bir toplulu-
¤un ad›na hareket etme
umum: bütün.
Zevra: Medine çarfl›s›ndaki bir ye-
rin ad›.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
beyan etmek: anlatmak,
aç›klamak, bildirmek.
Gazve-i Hudeybiye: Hudey-
biye Savafl›.
ifltirak: ortak olma, kat›lma.
kesret: çokluk, fazlal›k, bol-
luk.
k›rba: ince köseleden veya

deriden yap›lm›fl su kab›.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve gü-
venilir hadis kitaplar›.
mahal: yer.
maiyet: birinin yan›nda bulu-
nan, emrinde çal›flan.
manen: manevî olarak.
misal: örnek, numune.
mu’cize-i mâiye: suyla ilgili
mu’cize.
mübarek: bereketli, hay›rl›,

u¤urlu.
nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, do¤ru, gerçek haber bil-
dirilmesi.
nakl-i sahih-i kat’î: kesinlikle
do¤ru olan haberi bildirme,
aktarma.
nam: ad, isim.
nev: tür, çeflit.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir

1. Buharî, 4:233; Müslim, hadis no: 2279; Neseî, 1:60.



Salim ibni Ebi’l-Ca’d, Cabir’den sormufl: “Kaç kifli idi-
niz?”

Cabir demifl ki: “Yüz bin kifli de olsayd›, yine kâfi ge-
lirdi. Fakat biz, on befl yüz (yani bin befl yüz) idik.” 1

‹flte, flu mu’cize-i bâhirenin ravileri, manen bin befl yüz
kadard›rlar. Çünkü, f›trat-› befleriyede, yalana yalan de-
mek bir meyl-i arzusu vard›r. Sahabeler ise, s›dk ve do¤-
ruluk için, can ve mal ve peder ve validelerini ve kavim
ve kabilelerini feda edip, s›dk ve hak için fedaî olduklar›
hâlde, hem “Benden bilerek yalan bir fley haber veren,
Cehennem ateflinden yerini haz›rlas›n” 2 mealindeki ha-
dis-i flerifin tehdidine karfl›, yalana mukabil sükût etme-
leri mümkün de¤ildir. Madem sükût ettiler; o haberi ka-
bul ettiler, manen ifltirak edip, tasdik ediyorlar demektir.

Üçüncü Misal: Gazve-i Buvat’ta, yine Buharî, Müs -

lim baflta, kütüb-ü sahiha beyan ediyorlar ki:

Hazret-i Cabir dedi ki: “Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü

Vesselâm ferman etti: pAƒo°VoƒrdÉpH pOÉnf ‘Abdest almak için ni -

da et’ dediler. ‘Su yok’ denildi. Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm dedi: ‘Bir parça su bulunuz.’ Gayet az su
g e t i rdik. Sonra o az su üstüne elini kapad›, bir fleyler oku-

d u; bilmedim ne idi. Sonra ferman etti: pÖrcsôdG pánærØnépH ÉnfrOpQ

Yani, ‘Kafilenin büyük tefltini (tekne) getir.’ Bana getiril-
di; ben de Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n önü-
ne koydum. O da elini içine koydu, parmaklar›n› açt›. 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
feda etmek: gözden ç›karmak,
u¤runa vermek.
fedaî: can›n› esirgemeyen, önem-
li bir maksat u¤runa can›n› ver-
meye haz›r bulunan.
ferman: emir, buyruk.
f›trat-› befleriye: insan›n yarat›l›-
fl›, insan›n tabiat›.
Gazve-i Buvat: Buvat savafl›.
hadis-i flerif: mübarek söz, Pey-
gamberimizden aktar›lan sözlerin
genel ad›.
hak: do¤ru, gerçek; adalet.
ifltirak etme: ortak olma, kat›l-
ma.
kabile: göçebe insanlarda; ayn›
soydan say›lan ve bir bafla itaat
eden insan toplulu¤u, boy, afliret.
kâfi: yeterli.
kafile: birlikte yolculuk eden top-
luluk.
kavim: insan toplulu¤u; aralar›n-
da töre, dil ve kültür ortakl›¤› bu-
lunan boy ve soy bak›m›ndan da
birbirine ba¤l› insan toplulu¤u.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve güve-
nilir hadis kitaplar›.
manen: manevî olarak, manaca.

meal: anlam, mana.
meyl-i arzu: arzu etme mey-
li, isteme e¤ilimi.
mu’cize-i bâhire: apaç ›k
mu’cize.
mukabil: karfl›l›k.
nida etmek: ba¤›rmak, ses-
lenmek; ça¤›rmak.
peder: baba.
ravi: rivayet eden, hadis ve

haberi baflkalar›na aktaran
kimse.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
Sahabe: Peygamberimiz Hz.
Muhammed’in mübarek yü-
zünü görmekle flereflenen ve
onun sohbetlerine kat›lan
mü’min kimse.

s›dk: do¤ruluk.

sükût: susma, konuflmama,
söz söylememe.

tasdik etme: do¤rulu¤unu
kabul etme, onaylama.

tehdit: gözda¤› verme, kor-
kutma.

teflt: tekne, le¤en, su kab›.

valide: ana, anne.

1. Buharî, 4:234, 5:156; Müslim, hadis no: 1856 Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 4:110.

2. Buharî, 1:38; Müslim, 1:10; Kettanî, Nazmü’l-Mütenasir, s. 20-24.
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Ben de o az suyu mübarek eli üzerine döküyordum. Gör-
düm ki, mübarek parmaklar›ndan kesretle su akt›. Son-
ra teflt doldu. Suya muhtaç olanlar› ça¤›rd›m. Bütün gel-
diler, o sudan abdest al›p, içtiler. Ben dedim: ‘Daha kim-
se kalmad›.’ Elini kald›rd›; o cefne (yani tekne) lebalep
dolu kald›.” 1

‹flte, flu mu’cize-i bâhire-i Ahmediye (a.s.m.) manen
mütevatirdir. Çünkü, Hazret-i Cabir o iflte baflta oldu¤u
için, birinci söz onun hakk›d›r; o, umumun nam›na ilân
ediyor. Çünkü, o vakit hizmet eden o zat idi; ilân, baflta
onun hakk›d›r.

‹bni Mes’ut da aynen rivayetinde diyor ki: “Ben gör-
düm ki, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n par-
maklar›ndan çeflme gibi su ak›yor.” Acaba, meflahir-i s›d-
d›kîn-i Sahabeden olan Enes, Cabir, ‹bni Mes’ut gibi bir
cemaat dese, “Ben gördüm”; görmemesi mümkün mü-
dür?

fiimdi flu üç misali birlefltir, ne kadar kuvvetli bir mu’ci-
ze-i bâhire oldu¤unu gör. Ve üç tarik birleflse, hakikî te-
vatür hükmünde parmaklar›ndan su akmas›n› kat’î ispat
eder. Hazret-i Mûsa Aleyhisselâm›n tafltan on iki yerde
çeflme gibi su ak›tmas›, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm›n on parma¤›ndan on musluk suyun akmas›n›n
derecesine ç›kamaz. Çünkü, tafltan su akmas› mümkün-
dür; adiyat içinde naziri bulunur. Fakat, et ve kemikten,
Âb-› Kevser gibi suyun kesretle akmas›n›n naziri, adiyat
içinde yoktur.
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mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-
lu.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,
böyle bir toplulu¤un senedin ba-
fl›ndan sonuna kadar yine kendi-
leri gibi bir topluluktan rivayet et-
tikleri sahih hadis.
nam›na: ad›na.
nazir: benzer, efl.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya olay›
nakletme, aktarma.
tarik: yol; bir hadis ya da haberin
gelifl kanal›.
tekne: su kab›.
tevatür: bir Hadis-i fierif’in, yalan
söylemelerini akl›n kabulleneme-
yece¤i kadar say› ve sa¤laml›kta-
ki bir topluluk taraf›ndan aktar›l-
mas›, rivayet edilmesi.
umum: bütün, herkes.
zat: kifli, flah›s, fert.

Âb-› Kevser: Kevser Suyu;
Cennetteki sulardan biri.
adiyat: her zaman olagelen,
al›fl›lm›fl, s›radan fleyler.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
aleyhisselâm: ona selâm ol-
sun.
cefne: tekne.
cemaat: topluluk.

hadis: Hz. Muhammed’e ait
söz, emir, fiil veya Hz. Pey-
gamberin onaylad›¤› baflkas›-
na ait söz, ifl veya davran›fl.
hükmünde: yerinde, de¤erin-
de.
ilân etmek: aç›klamak, her-
kese duyurmak.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kesret: çokluk, bolluk, fazla-
l›k.

lebalep: a¤z›na kadar, dopdo-
lu.
manen: manevî olarak.
meflahir-i s›dd›kîn-i Sahabe:
do¤ruluklar›yla meflhur Saha-
beler.
misal: örnek, numune.
mu’cize-i bâhire-i Ahmedi-
ye: Hz. Muhammed’in apaç›k
mu’cizeleri.
muhtaç: ihtiyac› olan.

1. Buharî, 7:148; Müslim, 4:2307, 1309, hadis no: 3014. 



Dördüncü Misal: Baflta ‹mam-› Malik, Muvatta ki-

tab-› muteberinde, Muaz ibni Cebel gibi meflahir-i Saha-
beden haber veriyor ki:

Hazret-i Muaz ibni Cebel dedi ki: “Gazve-i Tebük’te
bir çeflmeye rast geldik; sicim kal›nl›¤›nda, güç ile ak›yor-
du. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm emretti ki: ‘Bir
parça o suyu toplay›n›z.’ Avuçlar›nda bir parça toplad›-
lar. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, onunla elini,
yüzünü y›kad›. Suyu çeflmeye koyduk; birden çeflmenin
menfezi aç›l›p, kesretle akt›, bütün orduya kâfi geldi.”

Hatta, bir ravi olan ‹mam ibni ‹shak der ki: Gök gürül-
tüsü gibi, toprak alt›nda o çeflmenin suyu gürültü yapa-
rak öyle akt›. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm,
Hazret-i Muaz’a ferman etti ki:

ÉkfÉnæpL nÅp∏oe rónb Énæo¡'g Éne …'ônJ r¿nG lIÉn«nM n∂ pH rândÉnW r¿pG oPÉn©oe Énj o∂p°Tƒoj

Yani, “Bu eser-i mu’cize olan mübarek su devam edip,
buralar› ba¤a çevirecek; ömrün varsa göreceksin.” 1 Ve
öyle olmufltur.

Beflinci Misal: Baflta Buharî, Hazret-i Berâ’dan ve

Müslim, Hazret-i Selemeti’bni Ekvâ’dan ve sair kütüb-ü
sahiha baflka ravilerden müttefikan haber veriyorlar ki:

Gazve-i Hudeybiye’de bir kuyuya rast geldik. Biz, dört
yüz kifli idik. O kuyunun suyu elli kifliyi ancak idare eder-
di. Biz suyu çektik, içinde bir fley b›rakmad›k. Resul-i Ek-
rem Aleyhissalâtü Vesselâm geldi, kuyunun bafl›na otur-
du. Bir kova su istedi; getirdik. Kovan›n içine mübarek 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
eser-i mu’cize: mu’cize eseri.
ferman: emir, buyruk.
Gazve-i Hudeybiye: Hudeybiye
Savafl›.

Gazve-i Tebük: Tebük Savafl›.
kâfi: yeterli.
kesret: çokluk, bolluk, fazla-
l›k.
kitab-› muteber: inan›l›r, gü-
venilir kitap.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve gü-
venilir hadis kitaplar›.

menfez: delik.
meflahir-i Sahabe: Sahabenin
meflhurlar›.
misal: örnek, numune.
mübarek: bereketli, hay›rl›,
u¤urlu.
müttefikan: ittifak ederek,
birleflerek, fikir birli¤iyle.

ravi: rivayet eden, hadis ve
haberi baflkalar›na aktaran
kimse.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
sair: di¤er, öteki.
sicim: ip.

1. Müslim, Fezail: 9, 4:1784, 1785, 7:60, hadis no: 10; Muvatta, Sefer: 2; Buharî, 4:235.
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a¤z›n›n suyunu b›rakt› ve dua etti, sonra o kovay› kuyu-
ya döktü. Birden kuyu cofltu ve kaynad›, a¤z›na kadar
doldu. Bütün ordu, kendileri ve hayvanat› doyuncaya ka-
dar içtiler, kaplar›n› da doldurdular.” 1

Alt›nc› Misal: Yine Müslim ve ‹bni Cerir-i Taberî

gibi, hadisin dahi imamlar› baflta olarak, kütüb-ü sahiha,
nakl-i sahih ile, meflhur Ebu Katâde’den haber veriyorlar
ki:

Ebu Katâde diyor: “Mute gazve-i meflhuresinde, reis-
lerin flahadetleri üzerine, imdada gidiyorduk. Bende bir
k›rba vard›. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, bana

ferman etti: lº«p¶nY lÉnÑnf Én¡nd o¿ƒoµn«°nùna n∂nànÄn°†« pe s»n∏nY rßnØrMpG Yani,

‘K›rban› sakla; onun büyük ifli var.’ Sonra susuzluk bafl-
lad›. Yetmifl iki kifli idik. (Taberî’nin nakline göre, “üç yüz
idik.”) Susuz kald›k. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm dedi: ‘K›rban› getir.” Ben getirdim. O da ald›, a¤z›-
n› a¤z›na getirdi; içine nefes etti, etmedi, bilmem. Son-
ra yetmifl iki kifli geldiler, içtiler, kaplar›n› doldurdular.
Sonra ben ald›m; verdi¤im gibi kalm›flt›.” 2

‹flte flu mu’cize-i bâhire-i Ahmediyeyi (a.s.m.) gör,
3

pABÉnŸrG päGnôn£nb pOnón©pH p¬pd'G ' =¤nYnh p¬r«n∏ nY rºu∏°nSnh pqπ n°U sºo¡ s∏dnG de.

Yedinci Misal: Baflta Buharî ve Müslim olarak kü-

tüb-ü sahiha, Hazret-i ‹mran ibni Husayn’dan haber ve-
riyorlar ki:
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olan âlim.
imdat: yard›m.
k›rba: ince köseleden veya deri-
den yap›lm›fl su kab›.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve güve-
nilir hadis kitaplar›.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
misal: örnek, numune.
mu’cize-i bâhire-i Ahmedî: Hz.
Muhammed’in apaç›k mu’cizeleri.
Mute gazve-i meflhuresi: mefl-
hur Mute savafl›.
nakil: aktarma, anlatma.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
reis: bafl; bir toplulu¤un en üst
idarecisi.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
flehadet: flehitlik, Allah’›n ve yüce
dininin u¤runda can›n› feda etme.

âl: aile, soy.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

dâhî: son derece zeki, anla-

y›fll›, uyan›k.

ferman: emir, buyruk.

hadis: Hz. Muhammed’e ait
söz, emir, fiil veya Hz. Pey-
gamberin onaylad›¤› baflkas›-

na ait söz, ifl veya davran›fl.

hayvanat: hayvanlar.

imam: bir ilimde sözü delil
kabul edilebilecek derecede
derin ve genifl bilgi sahibi

1. Buharî, 4:234; Müslim, 3:1432, hadis no: 1807; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 4:110.

2. Müslim, Mesacid: 311, 1:472, 473; Ebu Davud, hadis no: 437-441.

3. Allah’›m, ona ve âline, suyun damlalar› say›s›nca salât ve selâm eyle.



‹mran der: “Bir seferde, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm ile beraber susuz kald›k. Bana ve Ali’ye fer-
man etti ki: ‘Filân mevkide bir kad›n, iki k›rba suyu hay-
vana yükletmifl, gidiyor; al›p buraya getiriniz.’ Ben ve Ali
beraber gittik; ayn› yerde kad›n› su yükü ile bulduk, ge-
tirdik. Sonra emretti: ‘Bir kaba, bir parça su boflalt›n›z.’
Boflaltt›k. Bereketle dua etti. Sonra, yine suyu o hayvan-
daki k›rbaya koyduk. Ferman etti ki: ‘Herkes gelsin, ka-
b›n› doldursun.’ Bütün kafile geldi, kaplar›n› doldurdular,
içtiler. Sonra ferman etti: ‘Kad›na bir fleyler toplay›n›z.’
Kad›n›n ete¤ini doldurdular.”

‹mran diyor ki: “Ben tahayyül ediyordum ki, gittikçe
iki k›rba doluyor, daha ziyadelefliyor. Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm o kad›na ferman etti ki:

Én«'≤ n°S %G søpµ'dnh ÉkÄr«°nT p∂ pFBÉne røpe ròoNrÉnf rºnd ÉsfpÉna » pÑng rPpG

Yani, ‘Senin suyundan almad›k. Belki Cenab-› Hak bi -
ze hazinesinden su içirdi.’” 1

Sekizinci Misal: Baflta meflhur ‹bni Huzeyme, Sa -

hih’inde, raviler Hazret-i Ömer’den naklediyorlar ki:

“Gazve-i Tebük’te susuz kald›k. Hatta baz›lar› devesini
keser, susuzluktan içini s›kar, içerdi. Ebu Bekri’s-S›dd›k,
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma dua etmek için
rica etti. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm elini kal-
d›rd›; daha elini indirmeden bulut topland›, ya¤mur öyle
geldi ki, kaplar›m›z› doldurduk. Sonra su çekildi. Ordu-
muza mahsus olarak, hududumuzu tecavüz etmedi.” 2

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bereket: bolluk, hay›rl›l›k, Allah
vergisi.
Cenab-› Hak: hakk›n ta kendisi
olan, fleref ve azamet sahibi yüce
Allah.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ferman: emir, buyruk.
Gazve-i Tebük: Tebük Savafl›.
hudut: s›n›r.

kafile: birlikte yolculuk eden
topluluk.
k›rba: ince köseleden veya
deriden yap›lm›fl su kab›.
mahsus: özel.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
mevki: yer, mekân.

nakil: aktarma, anlatma.
ravi: rivayet eden, hadis ve
haberi baflkalar›na aktaran
kimse.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

sefer: yolculuk, seyahat.

tahayyül etmek: hayalinde
canland›rmak, hayal etmek.

tecavüz etmek: s›n›r›n› afl-
mak.

ziyade: çok, fazla.

1. Buharî, Teyemmüm: 6, 4:233; Müslim, 1:475; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 4:276, 6:130.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:190; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 12:353; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 2:63. 
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Demek, tesadüf içine kar›flmam›fl, s›rf bir mu’cize-i
Ahmediyedir (a.s.m.).

Dokuzuncu Misal: Meflhur Abdullah ibni Amr ‹b-

nü’l-As’›n hafidi ve dört imam›n ona itimat edip ve on-
dan tahric-i hadis ettikleri Amr ibni fiuayb’dan nakl-i sa-
hih ile haber veriyorlar ki:

Demifl: “Nübüvvetten evvel, Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm, amcas› Ebu Talip’le deveye binip Arafe
civar›nda Zilhicaz nam mevkie geldikleri vakit, Ebu Talip
demifl: ‘Ben susad›m.’ Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm inmifl, yere aya¤›n› vurmufl, su ç›km›fl; Ebu Talip
içmifltir.” 1

Muhakkikînden birisi demifl ki: “fiu hâdise nübüvvet-
ten evvel oldu¤undan, irhasat kabîlinden olmakla bera-
ber, bin sene sonra ayn› yerde Arafat çeflmesi ç›kmas›, o
hâdiseye binaen bir keramet-i Ahmediye (a.s.m.) say›la-
bilir.”

‹flte, flu dokuz misaller gibi, doksan misal olmasa da,
belki doksan surette rivayetler, mu’cizat-› mâiyeyi haber
vermifller. Bafltaki yedi misal, manevî tevatür gibi kat’î ve
kuvvetlidirler. Ahirdeki iki misal, çendan o derece tarik-
leri kuvvetli ve müteaddit de¤il, ravileri çok de¤iller. Fa-
kat sekizinci misalde Hazret-i Ömer’den rivayet olunan
mu’cize-i Sahabiyeyi teyit ve takviye eden ikinci bir
mu’cize-i Sahabiye, baflta ‹mam-› Beyhakî ve Hâkim ola-
rak, kütüb-ü sahiha, Hazret-i Ömer’den haber veriyorlar
ki:
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dayanmak.
kabîlinden: türünden, s›n›f›ndan.
kat’î: kesin, flüphesiz.
keramet-i Ahmediye: Peygam-
ber Efendimizin Allah’›n bir ikram›
olarak, kendinde görülen ola¤a-
nüstü hâl ve hareketler.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve güve-
nilir hadis kitaplar›.
manevî tevatür: bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
mevki: yer.
misal: örnek, numune.
mu’cizat-› mâiye: su ile ilgili
mu’cizeler.
mu’cize-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in mu’cizesi.
mu’cize-i Sahabiye: Sahabelerle
ilgili olup, pek ço¤unun gördü¤ü
tasdik etti¤i mu’cize.
muhakkikîn: muhakkikler, haki-
kati araflt›ranlar, hakikati bulup
meydana ç›karanlar.
müteaddit: birçok, çeflitli.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
nam: ad, isim.
Nübüvvet: peygamberlik; Pey-
gamberimiz Hz. Muhammed’in
Peygamberli¤i.
ravi: rivayet eden, hadis ve habe-
ri baflkalar›na aktaran kimse.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya olay›
nakletme, aktarma.
s›rf: ancak, yaln›z; büsbütün.
suret: flekil, biçim, tarz.
tahric-i hadis: hadis dersi alma;
hadislerin ilk rivayet edenini ç›-
karma.
takviye: kuvvetlendirme, sa¤-
lamlaflt›rma.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tesadüf: rastlant›; bir fleyin ken-
dili¤inden meydana gelmesi.
teyit: do¤rulama; kuvvetlendir-
me.

ahir: son.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
Arafat: Mekke’nin do¤usun-
daki tepe, Hacca gidenlerin
arefe günü topland›klar› yer.
Arefe: Arafat da¤›.

binaen: -den dolay›.
civar: yak›n, çevre, etraf.
çendan: gerçi.
hâdise: olay, meydana ç›kan
hâl.
hafit: evlât o¤lu, torun.
imam: bir ilimde sözü delil
kabul edilebilecek derecede

derin ve genifl bilgi sahibi
olan âlim.

irhasat: Hz. Muhammed’in
peygamberli¤inden evvel
meydana gelen ve peygam-
ber olaca¤›na iflaret eden ha-
rika hâller, belirtiler.

itimat etmek: güvenmek,

1. Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 2:15-20, 6:141; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:290.



“Hazret-i Ömer, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâmdan ya¤mur duas›n› niyaz etti. Çünkü, ordu suya
muhtaçt›. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm elini
kald›rd›; birden bulut topland›, ya¤mur geldi, ordunun ih-
tiyac› kadar su verdi, gitti.” 1 Âdeta, yaln›z orduya su ver-
mek için memur idi; geldi, ihtiyaca göre verdi, gitti.

fiu hâdise, nas›l ki sekizinci misali teyit ve kat’î ispat
eder; öyle de, flu hâdisede, meflhur allâmelerden ve tas-
hihte çok müflkülpesent, hatta çok sahihlere mevzu de-
yip kabul etmeyen ‹bni Cevzî gibi bir muhakkik der ki:
“fiu hâdise Gazve-i Meflhure-i Bedir’de vuku bulmufl. 
2
p¬pH rºocnôu¡n£o«pd kABÉne pABÉnªs°ùdG nøpe rºoµr«n∏ nY o∫ p qõnæojnh ayet-i kerîmesi, o

hâdiseyi beyan edip, ifade eder.”

Madem ayet o hâdiseyi gösterir; kat’iyetinde flüphe
kalmaz. Hem, dua-i Nebevî ile, birden ve sür’atle ve da-
ha elini indirmeden ya¤murun gelmesi, çok tekerrür et-
mifl, tek bafl›yla bir mu’cize-i mütevatiredir. Baz› defa ca-
mide, minber üstünde elini kald›rm›fl, daha indirmeden
ya¤m›fl; tevatür ile nakledilmifl. 3

Dokuzuncu ‹flaret
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n enva-› mu’ci-

zat›ndan birisi de, a¤açlar›n insanlar gibi emrini dinleme-
leri ve yerinden kalk›p yan›na geldikleridir ki, flu mu’ci-
ze-i fleceriye, mübarek parmaklar›ndan suyun akmas› gi-
bi, manen mütevatirdir. Müteaddit suretleri var ve çok ta-
riklerle gelmifltir.

Aleyhissalâtü Vesselâm: salât
ve selâm onun üzerine olsun.
allâme: pek çok konuda uzman
olan büyük bilgin, ilmî seviyesi
çok yüksek olan âlim.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümlesi.
ayet-i kerîme: Kur’ân’›n ayeti;
azamet ve flerefi olan ayet.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
dua-i Nebevî: Peygamberin du-
as›.
enva-› mu’cizat: mu’cizelerin tür-
leri, çeflitleri.
hâdise: olay, ilk defa olan, mey-
dana ç›kan hâl.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.
manen: manevî olarak.
Meflhure-i Gazve-i Bedir: Mefl-
hur Bedir Savafl›.
mevzu: yalanc›lar›n uydurdu¤u
ve hadis diye Peygamberimize
dayand›rd›¤› haberler, uydurma
hadisler.
minber: camide hatibin hutbe
okudu¤u merdivenli kürsü.
misal: örnek, numune.
mu’cize-i mütevatire: çok kim-
senin aktard›¤› ve do¤rulu¤unu
kabul etti¤i mu’cize.
mu’cize-i fleceriye: a¤aç ile ilgili
mu’cize.
muhakkik: tahkik eden, gerçe¤i
araflt›r›p bulan, bir fleyin iç yüzü-
nü inceleyerek vâk›f olan.
mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-
lu.
müflkülpesent: titiz, zor be¤e-
nen, afl›r› itina gösteren.
müteaddit: birçok, çeflitli.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,
böyle bir toplulu¤un senedin ba-
fl›ndan sonuna kadar yine kendi-
leri gibi bir topluluktan rivayet et-
tikleri sahih hadis.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.

niyaz: dua, yalvarma, yakar-
ma.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
sahih: gerçek, do¤ru, yanl›fl
olmayan.
suret: flekil, biçim.

tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tashih: düzeltme, yanl›fllar-
dan ar›nd›rma.
tekerrür etmek: tekrarlan-
mak.
tevatür: bir hadis-i flerifin, ya-
lan söylemelerini akl›n kabul-
lenemeyece¤i kadar say› ve

sa¤laml›ktaki bir topluluk ta-
raf›ndan aktar›lmas›, rivayet
edilmesi.

teyit: kuvvetlendirme, do¤ru-
lama.

vuku bulma: meydana gel-
me, ortaya ç›kma.

1. Hafacî, fierhü'fl-fiifa, 3:128; Aliyyü'l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:601; Dürerü'l-Mensur, 3:170.

2. Sizi temizlemek için üzerinize gökten ya¤mur indirir. (Enfal Suresi: 11.)

3. Buharî, 2:15, 34, 36, 37, 38, 4:4:236; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:139.
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Evet, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n emri
için, a¤aç, yerinden ç›k›p yan›na gelmesi, sarihan müte-
vatir denilebilir. Çünkü, meflahir-i s›dd›kîn-i Sahabeden
Hazret-i Ali, Hazret-i ‹bni Abbas, Hazret-i ‹bni Mes’ut,
Hazret-i ‹bni Ömer, Hazret-i Ya’le ibni Murre, Hazret-i
Cabir, Hazret-i Enes ibni Malik, Hazret-i Büreyde, Haz-
ret-i Üsame bin Zeyd ve Hazret-i Gaylan ibni Seleme gi-
bi Sahabeler, her biri kat’iyetle, ayn› mu’cize-i fleceriye-
yi haber vermifl. Tabiînin yüzer imamlar›, mezkûr Saha-
belerden her bir Sahabeden, ayr› bir tarikle o mu’cize-i
fleceriyeyi nakletmifller, âdeta muzaaf tevatür suretinde
bize nakletmifller. ‹flte, flu mu’cize-i fleceriye, hiçbir flüp-
he kabul etmez bir tevatür-ü manevî-i kat’î hükmündedir.

fiimdi, o mu’cize-i kübran›n, tekerrür etti¤i hâlde, bir-
kaç sahih suretlerini birkaç misal ile beyan edece¤iz.

Birinci Misal: Baflta ‹mam-› Mace ve Darimî ve

‹mam-› Beyhakî, nakl-i sahihle, Hazret-i Enes ibni Ma-
lik’ten ve Hazret-i Ali’den; ve Bezzaz ve ‹mam-› Beyha-
kî, Hazret-i Ömer’den haber veriyorlar ki:

Üç Sahabe demifller: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm, küffar›n tekzibinden müteessir olarak mahzun idi.

Dedi: 
1

Éngnór©nH »pænHsònc røne p‹É'HoG n’ kánj'G pÊpQnG uÜnQÉnj Enes’in riva-

yetinde, Hazret-i Cebrail haz›r idi. Vadi kenar›nda bir
a¤aç vard›. Hazret-i Cebrail’in ilâm›yla, Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm o a¤ac› ça¤›rd›; tâ yan›na geldi.
Sonra, “Git” dedi; tekrar gitti, yerine yerleflti. 2
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meflahir-i s›dd›kîn-i Sahabe:
do¤ruluklar›yla meflhur Sahabe-
ler.
mezkûr: zikredilen, ad› geçen,
an›lan.
misal: örnek, numune.
mu’cize: Peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
mu’cize-i kübra: en büyük
mu’cize.
mu’cize-i fleceriye: a¤aç ile ilgili
mu’cize.
muzaaf: kat kat, iki misli, kat-
merli.
müteessir: etkilenmifl.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,
böyle bir toplulu¤un senedin ba-
fl›ndan sonuna kadar yine kendi-
leri gibi bir topluluktan rivayet et-
tikleri sahih hadis.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
Rab: yaratan, besleyen, büyüten,
yetifltiren, verdi¤i nimetlerle
mahlûkat› ›slah terbiye eden Al-
lah.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya olay›
nakletme, aktarma.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
sahih: gerçek, do¤ru.
sarihan: aç›kça, aç›k olarak.
suret: flekil, biçim, tarz.
Tâbiîn: Hz. Muhammed’in Saha-
beleriyle görüflmüfl, onlardan ha-
dis dinlemifl ve ders alm›fl olan
Müslümanlar.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tekerrür etmek: tekrarlanmak.
tekzip: yalanlama.
tevatür: bir hadis-i flerifin, yalan
söylemelerini akl›n kabulleneme-
yece¤i kadar say› ve sa¤laml›kta-
ki bir topluluk taraf›ndan aktar›l-
mas›, rivayet edilmesi.
tevatür-ü manevî-i kat’î: kesin
manevî tevatür; bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

beyan etmek: anlatmak,
aç›klamak, bildirmek.

hadis: Hz. Muhammed’e
(a.s.m.) ait söz, emir, fiil veya
Hz. Peygamberin onaylad›¤›

baflkas›na ait söz, ifl veya
davran›fl.

Hazret-i Cebrail: Dört büyük
melekten biri olup; vahiy ge-
tirmekle görevli olan melek-
tir.

hükmünde: de¤erinde, yerin-
de.

imam: bir ilimde sözü delil
kabul edilebilecek derecede
derin ve genifl bilgi sahibi
olan âlim.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.
küffar: kâfirler, ‹slâmiyeti in-
kâr edenler.
mahzun: hüzünlü, üzüntülü.

1. Yâ Rabbi, bana öyle bir mu’cize göster ki, ondan sonra beni yalanlayanlar› önemsemeye-
yim.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:302; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:13; ‹bni Mâce, 2:1336, hadis no: 4028;
Darimî, Mukaddime: 3; Müsned, 1:223, 3:113; 4:177.



‹kinci Misal: Allâme-i Ma¤rip Kad› ‹yaz fiifa-i fie -

rif’te ulvî bir senetle, do¤ru ve sa¤lam bir an’ane ile,
Hazret-i Abdullah ibni Ömer’den haber veriyor ki:

Bir seferde Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n

yan›na bir bedevî geldi. Ferman etti: ?oój pôoJ nørjnG , “Nere-

ye gidiyorsun?” Bedevî dedi: “Ehlime.” Ferman etti:

?n∂pd'P røpe môr«nN ⋲'dpG n∂ nd rπ ng “Ondan daha iyi bir hay›r iste-

miyor musun?” Bedevî dedi: “Nedir?” Ferman etti:

Gkósªnëoe s¿nGnh o¬nd n∂j pôn°T n’ o√ nórMnh *G s’pG n¬'dpG 'B’ r¿nG nón¡r°ûnJ r¿nG
1

o¬odƒo°SnQnh o√ oórÑnY

Bedevî dedi: “Bu flahadete flahit nedir?” Ferman etti:
2

oInôoªs°ùdG oInônés°ûdG p√ pò'g “Vadi kenar›ndaki a¤aç flahit ola-

cak.”

‹bni Ömer der ki: “O a¤aç yerinden sallanarak ç›kt›,
yeri flakketti, geldi, ta Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm›n yan›na. Üç defa Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm, o a¤ac› istiflhat etti, a¤aç da s›dk›na flahadet
etti. Emretti; yine yerine gidip yerleflti.” 3

H a z ret-i Büreyde, ‹bni Sahibi’l-Eslemî tarik›nda, nakl-i
sahih ile, Büreyde dedi ki: “Biz Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm›n yan›nda iken, bir seferde bir a’rabî gel-
di, bir ayet, yani bir mu’cize istedi. Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm ferman etti:

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
an’ane: hadis naklinin rivayet
zincirlemesi.
a’rabî: çölde yaflayan Arap, bede-
vî.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümlesi.
bedevî: göçebe, çölde yaflayan.
ehil: kar› kocadan her biri.
ferman: emir, buyruk.
ilâh: tanr›, ma’bud.
istiflhat: flahit gösterme, flahit
tutma.
misal: örnek, numune.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sefer: yolculuk, seyahat.
senet: bir hadis metninde, o met-
ni rivayet etmifl ravilerin, en son

raviden bafllayarak Hz. Pey-
gambere var›ncaya kadar
uzanan isimler zinciri.

s›dk: do¤ruluk.

flahadet: flahit olma, flahitlik,
tan›kl›k.

flahadet etmek: Kelime-i fia-
hadet getirmek, Allah’tan
baflka ilâh olmad›¤›n› ve Hz.
Muhammed’in onun kulu ve
peygamberi oldu¤unu kabul
etmek.

flahit: flahitlik yapan, tan›k,
delil.

flakketmek: yarmak, yar›l-
mak.

flerik: ortak.

ulvî: yüksek, yüce.

1. Allah’tan baflka hiçbir ilâh bulunmad›¤›na, Onun bir oldu¤una, hiçbir fleriki olmad›¤›na ve
Muhammed’in de Onun kulu ve resulü oldu¤una flahitlik etmendir.

2. fiu semure a¤ac›d›r.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:298; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:14, 15.
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1
p∑ƒoYrónj $G o∫ƒo°SnQ pInônés°ûdG n∂ r∏ pàpd rπ ob

Bir a¤aca iflaret etti; a¤aç, sa¤a ve sola meylederek
köklerini yerden ç›kar›p huzur-u Nebevîye geldi, 
2

$G n∫ƒo°SnQÉnj n∂ r«n∏ nY oΩ nÓs°ùdnG dedi. Sonra a’rabî dedi: “Yine

yerine gitsin.” Emretti; yerine gitti. A’rabî dedi: “‹zin ver,
sana secde edeyim.” Dedi: “‹zin yok kimseye.” Dedi:
“Öyle ise, senin elini aya¤›n› öpece¤im.” ‹zin verdi.3

Üçüncü Misal: Baflta Sahih-i Müslim, kütüb-ü sahi-

ha haber veriyorlar ki:

Cabir diyor: Biz, bir seferde Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm ile beraberdik. Kaza-i hacet için bir yer
arad›. Settareli bir yer yoktu. Sonra, gitti iki a¤aç yan›-
na, bir a¤ac›n dal›n› tuttu, çekti. A¤aç itaat ederek bera-
ber gitti. Öteki a¤ac›n yan›na getirdi. Mutî devenin yula-
r›n› tutup çekildikte geldi¤i gibi, o iki a¤ac› o suretle yan

yana getirdi. Sonra dedi: 
4

$G p¿rPpÉpH s»n∏ nY ÉnªpÄnàrdpG Yani, “Üs-

tüme birlefliniz” dedi. ‹kisi birleflerek settare oldular. Ar-
kalar›nda kaza-i hacet ettikten sonra onlara emretti; yer-
lerine gittiler. 5

‹kinci bir rivayette, yine Hazret-i Cabir der ki: Bana
emretti ki:

⋲ p≤ nërdpG $G o∫ƒo°SnQ p∂ nd o∫ƒo≤ nj pInônés°ûdG p√ pò'¡pd :rπ ob oôpHÉnL Énj

ÉnªoµnØr∏ nN ¢nùp∏ rLnG »sànM p∂ pànÑpMÉn°üpH
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me, ihtiyaç karfl›lama.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve güve-
nilir hadis kitaplar›.
meyletmek: bir tarafa do¤ru e¤il-
mek.
misal: örnek, numune.
mutî: itaat eden, boyun e¤en.
resul: elçi, peygamber.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
Resulullah: Allah’›n Resulü, elçisi,
peygamberi.
sefer: yolculuk, seyahat.
settare: örtünecek, gizlenecek
yer; örtü, perde.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

a’rabî: çölde yaflayan Arap,

bedevî.

hadis: Hz. Muhammed’e ait
söz, emir, fiil veya Hz. Pey-
gamberin onaylad›¤› baflkas›-

na ait söz, ifl veya davran›fl.

huzur-u Nebevî: Peygamber
Efendimizin huzuru, yan›.

kaza-i hacet: ihtiyaç gider-

1. fiu a¤aca söyle ki, “Resulullah seni ça¤›r›yor.”
2. Selâm sana, ey Allah’›n Resulü!
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:299; Hafacî, fierhu’fl-fiifa, 3:49.
4. Allah’›n izniyle üstümde birlefliniz.
5. Müslim, Züht: 74, 4:2301, 2306, hadis no: 3006, 3012; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:8, 18, 20,

21; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:299.



Yani, “O a¤açlara de: Resulullah›n haceti için birlefli-
niz.” Ben öyle dedim, onlar da birlefltiler. Sonra, ben
beklerken, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ç›ka-
geldi, bafl›yla sa¤a sola iflaret etti; o iki a¤aç yerlerine git-
tiler. 1

Dördüncü Misal: Nakl-i sahih ile, Resul-i Ekrem

Aleyhissalâtü Vesselâm›n cesur kumandanlar›ndan ve
hizmetkârlar›ndan olan Üsame bin Zeyd der ki:

Bir seferde, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ile
beraberdik. Kaza-i hacet için hâlî, settareli bir yer bulun-

muyordu. Ferman etti ki: 
2

?mInQÉnépM rhnG mπ rînf røpe …nônJ rπ ng .

Dedim: “Evet, var.” Emretti ve dedi:

pênôrînªpd nÚ pJrÉnJ r¿nG søocoôoerÉnj $G n∫ƒo°SnQ s¿pG søo¡nd rπ obnh r≥ p∏ n£rfpG

n∂pd'P nπ rãpe pInQÉnépër∏ pd rπ obnh $G p∫ƒo°SnQ 

Yani, “O a¤açlara de ki: ‘Resulullah›n haceti için bir -
lefliniz.’ Ve tafllara da de: ‘Duvar gibi toplan›n›z.’” Ben
gittim, söyledim. Kasem ediyorum ki, a¤açlar birlefltiler
ve tafllar duvar oldular. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-

selâm, hacetinden sonra yine emretti: 
3

nørbpônàrØnj søo¡nd rπob Be-

nim nefsim kabza-i kudretinde olan Zat-› Zülcelâl’e ka-
sem ederim, a¤açlar ve tafllar ayr›l›p, yerlerine gittiler.4

fiu, Hazret-i Cabir ve Üsame’nin beyan etti¤i iki hâdi-
seyi, aynen Ya’le ibni Murre ve Gaylan ibni Selemeti’s-
Sakafî ve Hazret-i ‹bni Mes’ut, Gazve-i Huneyn’de ay-
nen haber veriyorlar.

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
ferman: emir, buyruk.
Gazve-i Huneyn: Huneyn Savafl›.
hacet: ihtiyaç.
hâdise: olay.
hâlî: bofl; kimsenin olmad›¤› ›ss›z
yer.
hizmetkâr: hizmetçi.
kabza-i kudret: kudret eli.

kasem: yemin, and.
kaza-i hacet: ihtiyaç gider-
me, ihtiyaç karfl›lama.
kumandan: komutan.
misal: örnek, numune.
nefis: hayat, ruh, can.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
Resulullah: Allah’›n Resulü,
elçisi, peygamberi.
sefer: yolculuk, seyahat.

settare: örtünecek, gizlene-
cek yer; örtü perde.

Zat-› Zülcelâl: sonsuz büyük-
lük ve haflmet sahibi olan Zat,
Allah.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:299; Müslim, Züht: 74, 4:2301, 2306, hadis no: 3006, 3012; Beyhakî, Delâ -
ilü’n-Nübüvve, 6:8 , 18, 20, 21.

2. Bir hurma a¤ac› veya bir tafl görüyor musun?
3. Ayr›lmalar›n› söyle.
4. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:300, 301; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:24-25; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal,

12:403.
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Beflinci Misal: ‹mam-› ‹bni Fûrek ki, kemal-i içtihat

ve fazl›ndan kinaye olarak, “fiafi-i Sani” ünvan›n› alan
allâme-i as›r, kat’î haber veriyor ki:

Gazve-i Taif’te Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
gece at üstünde giderken uykusu geliyordu. O hâlde
iken, bir sidre a¤ac›na rast geldi. A¤aç ona yol verip, at›-
n› incitmemek için iki flak oldu; Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm hayvan ile içinden geçti. Ta zaman›m›za
kadar o a¤aç iki ayak üstünde muhterem bir vaziyette
kald›. 1

Alt›nc› Misal: Hazret-i Ya’le, tarik›nda nakl-i sa-

hihle haber veriyor ki:

Bir seferde, talha veya semure denilen bir a¤aç geldi,
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n etraf›nda tavaf
eder gibi döndü, sonra yine yerine gitti. Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm ferman etti ki:

s»n∏ nY nºu∏ n°ùoJ r¿nG rânfnPrÉnàr°SpG Én¡sfpG

Yani, “O a¤aç Cenab-› Haktan istedi ki, bana selâm
etsin.” 2

Yedinci Misal: Muhaddisler, nakl-i sahih ile, ‹bni

Mes’ut’tan beyan ediyorlar ki:

‹bni Mes’ut dedi: Batn-› Nahl denilen nam mevkide,
Nusaybin ecinnileri, ihtida için Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâma geldikleri vakit, bir a¤aç o ecinnilerin gel-
diklerini haber verdi.
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dirilmesi.
nam: ad, isim.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sefer: yolculuk, seyahat.
sidre: Arabistan kiraz›.
fiafi-i Sani: ikinci fiafiî.
flak olma: yar›lma.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tavaf: bir fleyin etraf›n› dolaflma.
ünvan: ad, isim, lâkap.
vaziyet: durufl, durum, hâl.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
allâme-i as›r: asr›n âlimi, as-
r›n en büyük bilgini.
beyan etmek: anlatmak,
aç›klamak, bildirmek.
Cenab-› Hak: hakk›n ta ken-
disi olan, fleref ve azamet sa-
hibi yüce Allah.

ecinni: cinler.
fazl: fazilet, erdem.
ferman: emir, buyruk.
Gazve-i Taif: Taif Savafl›.
ihtida: hidayete erme; Müslü-
man olma.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kemal-i içtihat: içtihad›n mü-
kemmel oluflu.
kinaye: maksad› kapal› bir

flekilde ve dolayl› olarak anla-
tan söz.
mevki: yer.
misal: örnek, numune.
muhaddis: hadis ilmiyle u¤-
raflan âlim, hadis âlimi.
muhterem: hürmete lây›k,
sayg› de¤er, aziz.
nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, do¤ru, gerçek haber bil-

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:301, 302.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:301; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:23, 24.



Hem ‹mam-› Mücahit, o hadiste ‹bni Mes’ut’tan nak-
leder ki: O cinnîler bir delil istediler. Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm bir a¤aca emretti; yerinden ç›k›p gel-
di, sonra yine yerine gitti. 1

‹flte, cin taifesine bir tek mu’cize kâfi geldi. Acaba bu
mu’cize gibi bin mu’cizat ifliten bir insan imana gelmez-

se, cinnîlerin 
2

Ék£n£n°T $G n¤nY Énæo¡«pØn°S o∫ƒo≤nj tabir ettikleri fley-

tanlardan daha fleytan olmaz m›?

Sekizinci Misal: Sahih-i Tirmizî, nakl-i sahih ile,

Hazret-i ‹bni Abbas’tan haber veriyorlar ki:

‹bni Abbas dedi ki: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm bir a’rabîye ferman etti:

$G o∫ƒo°SnQ pqÊnG oón¡r°ûnJnG pán∏ rîsædG p√ pò'g røpe n¥ròp©rdG Gnò'g oärƒnYnO r¿pG nârjnGnQnG

“Ben bu a¤ac›n flu dal›n› ça¤›rsam, yan›ma gelse,
iman edecek misin?”

“Evet” dedi.

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ça¤›rd›. O ur-
cun, a¤ac›n›n bafl›ndan kopup Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm›n yan›na atlad›, geldi. Sonra emretti; yine
yerine gitti. 3

‹flte, bu sekiz misal gibi çok misaller var; çok tarikler-
le nakledilmifller. Malûmdur ki, yedi sekiz urgan toplan-
sa, kuvvetli bir halat olur. Binaenaleyh, flu en meflhur
s›dd›kîn-i Sahabeden, böyle müteaddit tariklerle ihbar
edilen flu mu’cize-i fleceriye, elbette tevatür-ü manevî 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
a’rabî: çölde yaflayan Arap, bede-
vî.
binaenaleyh: bundan dolay›.
cinnîler: cinler.
ferman: emir, buyruk.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl.
ihbar etmek: haber vermek, bil-
dirmek.
iman: inanma, inanç; ‹slâm dinini
kabul etme.
kâfi: yeterli.
malûm: bilinen, belli.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
misal: örnek, numune.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cize: Peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
mu’cize-i fleceriye: a¤aç ile ilgili
mu’cize.
müteaddit: birçok, çeflitli.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.

nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, do¤ru, gerçek haber bil-
dirilmesi.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

s›dd›kîn-i Sahabe: do¤ruluk-
lar› ile tan›nm›fl Sahabîler.

tabir etme: adland›rma.

taife: topluluk, kabile.

tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.

tevatür-ü manevî: bir toplu-
lu¤a ait olay›n o toplulu¤a ait
birisi taraf›ndan nakledilmesi
ve bu naklin toplulu¤un di¤er
fertleri taraf›ndan yalanlan-

mam›fl olmas›, söyleyenin
do¤rulu¤unun, di¤erlerinin
susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.

urcun: kurumufl hurma dal›.

urgan: keten, pamuk, kenevir
gibi maddelerden yap›lan in-
ce halat.

1. Buharî, 5:58; Ebu Davud, 1:20; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 2:225; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:301.

2. Bizim ak›ls›zlar›m›z ise Allah hakk›nda yalan yanl›fl fleyler söylüyorlar. (Cin Suresi: 4.)

3. Müsned, 3:93; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:15.
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kuvvetindedir; belki tevatür-ü hakikîdir. Zaten Sahabe-
den sonra Tabiînin eline geçti¤i vakit, tevatür suretini
al›r. Hususan Buharî, Müslim, ‹bni Hibban, Tirmizî gibi
kütüb-ü sahiha, zaman-› Sahabeye kadar, o yolu o kadar
sa¤lam yapm›fllar ve tutmufllar ki, meselâ Buharî’de gör-
mek, ayn› Sahabeden iflitmek gibidir.

Acaba, o Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma
a¤açlar, misallerde göründü¤ü gibi, onu tan›y›p, risaleti-
ni tasdik edip, ona selâm ederek ziyaret edip, emirlerini
dinleyerek itaat etti¤i hâlde, kendilerine insan diyen bir
k›s›m camit, ak›ls›z mahlûklar onu tan›mazsa, iman et-
mezse, kuru a¤açtan çok edna, odun parças› gibi ehem-
miyetsiz, k›ymetsiz olarak atefle lây›k olmaz m›?

Onuncu ‹flaret
fiu mu’cize-i fleceriyeyi daha ziyade takviye eden mü-

tevatir bir surette nakledilen hânînülciz mu’cizesidir.

Evet, Mescid-i fierif-i Nebevîde, kuru dire¤in büyük bir
cemaat içinde, muvakkaten firak-› Ahmedîden (a.s.m.)
a¤lamas›, beyan etti¤imiz mu’cize-i fleceriyenin misalleri-
ni hem teyit eder, hem kuvvet verir. Çünkü o da a¤açt›r;
cinsi birdir. Fakat flunun flahs› mütevatirdir. Öteki k›s›m-
lar, her birinin nev’i mütevatirdir; cüz’iyatlar›, misalleri,
ço¤u sarih tevatür derecesine ç›km›yor.

Evet, Mescid-i fierifte, hurma a¤ac›ndan olan kuru di-
rek, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm hutbe okur-
ken ona dayan›yordu. Sonra minber-i flerif yap›ld›¤› 
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ilgili mu’cize.
muvakkaten: geçici olarak.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,
böyle bir toplulu¤un senedin ba-
fl›ndan sonuna kadar yine kendi-
leri gibi bir topluluktan rivayet et-
tikleri sahih hadis.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
nev: tür, çeflit.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
risalet: elçilik; Allah’›n elçili¤i,
peygamberlik.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
sarih: aç›k, belli.
suret: flekil, biçim, tarz.
Tâbiîn: Hz. Muhammed’in asha-
b›yla görüflmüfl, onlardan hadis
dinlemifl ve ders alm›fl olan Müs-
lümanlar.
takviye etme: kuvvetlendirme,
sa¤lamlaflt›rma.
tasdik etmek: do¤rulu¤unu ka-
bul etmek, onaylamak.
tevatür: bir hadis-i flerifin, yalan
söylemelerini akl›n kabulleneme-
yece¤i kadar say› ve sa¤laml›kta-
ki bir topluluk taraf›ndan aktar›l-
mas›, rivayet edilmesi.
tevatür-ü hakikî: yalan söyle-
mesi mümkün olmayan kuvvetli
bir toplulu¤un rivayet etti¤i, için-
de flüpheye yer b›rakmayan riva-
yet, incelenerek nakledilen kay›t-
l› rivayet.
teyit etme: do¤rulama; kuvvet-
lendirme.
vakit: zaman.
zaman-› Sahabe: Sahabe zaman›,
Sahabe devri.
ziyade: çok, fazla.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
beyan etmek: anlatmak,
aç›klamak, bildirmek.
camit: cans›z, kat›.
cemaat: topluluk, bir yere
toplanm›fl insanlar.
cüz’iyat: parçalar, k›s›mlar.
edna: pek afla¤›, çok alçak.
ehemmiyet: önem.
firak-› Ahmedî: Peygamber
Efendimizin ayr›l›¤›.
hanînülciz: kuru hurma dire-

¤inin a¤lay›p inlemesi.
hususan: özellikle.
hutbe: hatip taraf›ndan min-
bere ç›k›larak yap›lan ‹lâhî
emirleri hat›rlatan konuflma.
iman: inanma, inanç; ‹slâm
dinini kabul etme.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve gü-
venilir hadis kitaplar›.
mahlûk: yarat›k.
Mescid-i fierif: Medine’de Hz.
Peygamberin kabrinin de bu-
lundu¤u mescit, Peygamber
Efendimizin mescidi.

Mescid-i fierif-i Nebevî: Mes-
cid-i fierif; Medine’de Hz. Pey-
gamberin kabrinin de bulun-
du¤u mescit, Peygamber
Efendimizin mescidi.
minber-i flerif: Peygamber
Efendimizin mescidindeki
minber.
misal: örnek, numune.
mu’cize: Peygamberler tara-
f›ndan ortaya konmufl ola¤a-
nüstü hâl ve hareketlerden
her biri.
mu’cize-i fleceriye: a¤aç ile



vakit, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm minbere ç›-
k›p hutbeye bafllad›. Okurken, direk deve gibi enin edip
a¤lad›; bütün cemaat iflitti. Ta Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm yan›na geldi, elini üstüne koydu, onunla
konufltu, teselli verdi; sonra durdu. 1

fiu mu’cize-i Ahmediye Aleyhissalâtü Vesselâm, pek
çok tariklerle, tevatür derecesinde nakledilmifltir.

Evet hanînülciz mu’cizesi çok münteflir ve meflhur ve
hakikî mütevatirdir. Sahabelerin bir cemaat-i âlîsinden
on befl tarikle gelip, Tabiînin yüzer imamlar›, o mu’cize-
yi, o tariklerle arkadaki as›rlara haber vermifller. Sahabe-
nin o cemaatinden ulema-i Sahabe namdarlar› ve riva-
yet-i hadisin reislerinden Hazret-i Enes ibni Malik (ha-
dim-i Nebevî), Hazret-i Cabir ibni Abdullahi’l-Ensarî (ha-
dim-i Nebevî), Hazret-i Abdullah ibni Ömer, Hazret-i Ab-
dullah bin Abbas, Hazret-i Sehl ibni Sa’d, Hazret-i Ebu
Saidi’l-Hudrî, Hazret-i Übeyy ibni Kâ’b, Hazret-i Bürey-
de, Hazret-i Ümmü’l-Mü’minîn Ümmü Seleme gibi me-
flahir-i ulema-i Sahabe ve rivayet-i hadisin rüesalar› gibi,
her biri bir tarik›n bafl›nda, ayn› mu’cizeyi ümmete haber
vermifller. Baflta Buharî, Müslim, kütüb-ü sahiha, arkala-
r›ndaki as›rlara o mütevatir mu’cize-i kübray›, tarikleriy-
le haber vermifller.

‹flte, Hazret-i Cabir, tarik›nda der ki: Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm hutbe okurken, Mescid-i fierifte
2

pπrîsædG o ŕòpL denilen kuru dire¤e dayan›p, okurdu. Min-

ber-i flerif yap›ld›ktan sonra, minbere geçti¤i vakit, direk 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
as›r: yüzy›l, ça¤, devir.
cemaat: topluluk, bir imama
uyup namaz k›lan Müslümanlar
toplulu¤u.
cemaat-i âlî: büyük ve yüce ce-
maat.
dair: ait, ilgili, alâkal›.
enîn: inilti, inleme, inleyifl.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl.
hanînülciz: kuru hurma dire¤inin
a¤lay›p inlemesi.
hutbe: hatip taraf›ndan minbere
ç›k›larak yap›lan ‹lâhî emirleri ha-
t›rlatan konuflma.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve
genifl bilgi sahibi olan âlim.
Mescid-i fierif: Medine’de içinde
Peygamberimizin kabrinin de bu-
lundu¤u mescit.
meflahir-i ulema-i Sahabe: mefl-
hur olan âlim Sahabeler.
minber: camide hatibin hutbe
okudu¤u merdivenli kürsü.
Minber-i fierif: Peygamber Efen-
dimizin mescidindeki minber.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
Mu’cize-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in mu’cizesi.
mu’cize-i kübra: en büyük
mu’cize.
münteflir: yay›lm›fl, duyulmufl.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,
böyle bir toplulu¤un senedin ba-
fl›ndan sonuna kadar yine kendi-
leri gibi bir topluluktan rivayet et-
tikleri sahih hadis.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
namdar: nam sahibi, ünlü, mefl-
hur.
reis: bafl, baflkan.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya olay›
nakletme, aktarma.
rivayet-i hadis: hadis rivayeti,
hadis nakletme ve aktarma.
rüesa: reisler, baflkanlar.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun

sohbetlerine kat›lan mü’min
kimse.

Tâbiîn: Hz. Muhammed’in as-
hab›yla görüflmüfl, onlardan
hadis dinlemifl ve ders alm›fl
olan Müslümanlar.

tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.

teselli: avutma, ac›s›n› dindir-
me, güzel sözler söyleyerek
rahatlatma.

tevatür: bir Hadis-i fierif’in,
yalan söylemelerini akl›n ka-
bullenemeyece¤i kadar say›
ve sa¤laml›ktaki bir topluluk

taraf›ndan aktar›lmas›, riva-
yet edilmesi.

ulema-i Sahabe: Sahabeler-
den âlim olanlar.

ümmet: Hz Peygambere ina-
n›p onun yolundan gidenler,
Müslümanlar.

1. Bu hadis ve bunun de¤iflik tariklerle gelen afla¤›daki rivayetlerine dair baz› kaynaklar: Bu -
harî 2:11, 3: 80; Müslim, hadis no: 2374; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:303-305; Neseî, 3:1023; Beyhakî,
6.66; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 12:411; ‹bni Kesir, el-Bidaye ve'n-Nihaye, 125-132; Kettanî,
Nazmü'l-Mütenasir, 135-135; Tirmizî, Cuma: 10; Darimî, Menak›b: 6.

2. Kuru hurma dire¤i.
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tahammül edemeyerek, hamile deve gibi ses verip inle-
yerek a¤lad›.

Hazret-i Enes, tarik›nda der ki: “Camus gibi a¤lad›,
mescidi lerzeye getirdi.”

Sehl ibni Sa’d tarik›nda der: “Hem onun a¤lamas›
üzerine, halklarda a¤lamak ço¤ald›.”

Hazret-i Übeyy ibni Kâ’b, tarik›nda diyor: “Hem öyle
a¤lad› ki, inflikak etti.”

Di¤er bir tarikte, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-

lâm ferman etti: pôrcuòdG nøpe nón≤na Énªpd '⋲µnH Gnò'g s¿pG Yani, “Onun

mevkiinde okunan zikir ve hutbedeki zikr-i ‹lâhînin iftira -
k›ndand›r a¤lamas›.”

Di¤er bir tarikte ferman etmifl:

$G p∫ƒo°SnQ '¤nY ÉkftõnënJ pánª'«p≤ rdG pΩrƒnj '‹pG Gnònµ'g r∫ nõnj rºnd o¬repõnàrdnG rºnd rƒnd

Yani, “Ben onu kucaklay›p teselli vermeseydim, Resu -
lullah›n iftirak›ndan k›yamete kadar böyle a¤lamas› de -
vam edecekti.”

Hazret-i Büreyde, tarik›nda der ki: “Ciz a¤lad›ktan
sonra, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, elini üstü-
ne koyup ferman etti:

n∂obhoôoY n∂ nd oâoÑrænJ p¬«pa nâræoc …pòsdG p§pFBÉn◊r G n‹pG n∑tOoQnG nârÄp°T r¿pG

n∂°oSpôrZnG nârÄp°T r¿pGnh n∑oônªnKnh n∂°oUƒoN oOsónéojnh n∂ o≤ r∏ nN oπ oªrµnjnh
1

n∑ pônªnK røpe $G oABÉn«pdrhnG oπ ocrÉnj pásæn÷r G⋲pa
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Resulullah: Allah’›n resulü, elçisi,
peygamberi.
tahammül etmek: sabretmek,
dayanmak.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
teselli verme: avutma, ac›s›n›
dindirme, güzel sözler söyleyerek
rahatlatma.
zikir: anma; Allah’›n ad›n› anma.
zikr-i ‹lâhî: Allah’› zikretmek.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
camus: manda.
ciz: kuru hurma dire¤i.
ferman: emir, buyruk.
hutbe: hatip taraf›ndan min-
bere ç›k›larak yap›lan ‹lâhî
emirleri hat›rlatan konuflma

ve dualar.
iftirak: ayr›lma, ayr›l›k.
inflikak etmek: yar›lmak, çat-
lamak, ikiye ayr›lmak.
k›yamet: dünyan›n sonu, bü-
tün ölülerin dirilerek mahfler-
de toplanmas›, varl›¤›n bozu-
lup da¤›lmas›, kâinat›n ölü-
münden sonra, bütün ölüle-

rin dirilip aya¤a kalkmalar›,
mahflerde toplanmalar›.
lerze: titreme, titreyifl.
mescit: namaz k›l›nacak yer,
cami.
mevki: yer.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

1. ‹stersen seni daha önce içinde bulundu¤un bahçeye geri göndereyim; orada kök salas›n,
yetiflip büyüyesin, yeni yeni yaprak ç›karas›n, meyve veresin. ‹stersen seni Cennette dike-
yim; Allah’›n dostlar› orada meyvelerinden yesin.



Sonra o ciz’i dinledi, ne söylüyor. Ciz söyledi; arkada-
ki adamlar da iflitti:

'¤rÑnj n’ m¿Énµne p‘ $G oABÉn«pdrhnG »uæpe oπ ocrÉnj pásæn÷r Gp‘ »pæ°rSpôrZpG

Yani, “Cennette beni dik ki, benim meyvelerimden
Cenab-› Hakk›n sevgili kullar› yesin. Hem bir mekân ki,
orada beka bulup, çürümek yoktur.”

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ferman etti: 
1

oâr∏ n©na rónb . Sonra ferman etti: 
2
pABÉnænØrdGpQGnO'¤nY pABÉn≤nÑrdG nQGnO nQÉnàrNpG

‹lm-i kelâm›n büyük imamlar›ndan meflhur Ebu ‹shak-›
‹sferanî naklediyor ki:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm dire¤in yan›na
gitmedi, belki direk onun emriyle onun yan›na geldi.
Sonra emretti; yerine döndü.3

Hazret-i Übeyy ibni Kâ’b der ki: fiu hâdise-i harikadan
sonra Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm emretti ki:
“Direk minberin alt›na konulsun.” Minberin alt›na konul-
du—tâ Mescid-i fierifin tamiri için hedmedilinceye kadar.
O vakit Hazret-i Übeyy ibni Kâ’b yan›na ald›; çürüyün-
ceye kadar muhafaza edildi.4

Meflhur Hasan-› Basrî, flu hâdise-i mu’cizeyi flakirtleri-
ne ders verdi¤i vakit a¤lard› ve derdi ki: “A¤aç, Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma meyil ve ifltiyak gösteri-
yor. Sizler daha ziyade ifltiyaka, meyle müstahaks›n›z.”5

Biz de deriz ki: Evet, hem ona ifltiyak ve meyil ve mu-
habbet, onun sünnet-i seniyesine ve fieriat-› Garras›na it-
tiba iledir.

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bâkî: ebedî, sonsuz, sürekli ve
kal›c› olan.
beka: ebedîlik, sonsuzluk.
Cenab-› Hak: hakk›n ta kendisi
olan, fleref ve azamet sahibi yüce
Allah.
ciz: kuru hurma dire¤i.
fânî: ölümlü, geçici.
ferman: emir, buyruk.
hâdise-i harika: insan› hayrete
düflüren olay.
hâdise-i mu’cize: mu’cize olan
hâdise, olay.
hedmetmek: y›kmak, harap et-
mek.
ilm-i kelâm: kelâm ilmi, Cenab-›
Hakk›n zat ve s›fatlar›ndan, nü-
büvvet, haflir, kader gibi imana
ait meselelerden ‹slâmî esaslar
dairesinde delillere dayal› olarak
bahseden ilim.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve
genifl bilgi sahibi olan âlim.
ifltiyak: afl›r› isteme, çok fazla ar-
zu etme.
ittiba: tâbi olma, uyma, itaat et-
me.
mekân: yer.
Mescid-i fierif: Medine’de içinde
Peygamberimizin kabrinin de bu-
lundu¤u mescit.

meyil: yönelme, istek, arzu;
muhabbet, sevgi.
minber: camide hatibin hut-
be okudu¤u merdivenli kür-
sü.
muhafaza: koruma, saklama.
müstahak: hak etmifl, lây›k.

nakletmek: aktarmak, anlat-
mak.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
sünnet-i seniye: Hz. Muham-
med’in yüce sünneti; yüksek

hâl, söz, tav›rlar›.

flakirt: talebe, ö¤renci.

fieriat-› Garra: büyük ve par-
lak fleriat, ‹slâmiyet.

vakit: zaman.

ziyade: çok, fazla.

1. Öyle yapt›m.
2. Bâkî yurdu fânî dünyaya tercih etti.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:304.
4. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:304; ‹bni Mâce, ‹kametü's-Salât: 199; Darimî, Mukaddime: 6.
5. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:305.
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B‹R NÜKTE-‹ MÜH‹MME: E¤er  den i l se : “Neden
Gazve-i Hendek’te dört avuç taamla bin adam› doyur-
mak olan mu’cize-i taamiye; ve mübarek parmaklar›n-
dan akan su ile, bin befl yüz kifliye suyu doyuruncaya ka-
dar içiren mu’cize-i mâiye, neden flu hanîn-i ciz mu’cize-
si gibi flaflaa ile, çok kesretli tariklerle nakledilmemifl?
Hâlbuki o ikisi, bundan daha ziyade bir cemaatte vuku
bulmufl.”

E l c e v a p : Zuhur eden mu’cizeler iki k›s›md›r. Bir k›s-
m› nübüvveti tasdik ettirmek için Hazret-i Peygamber
Aleyhissalâtü Vesselâm elinde izhar ediliyor. Hanîn-i ciz
flu nevidendir ki, s›rf nübüvvetin tasdiki için bir hüccet
olarak zuhura gelmifl ki, mü’minlerin iman›n› ziyadelefl-
tirmek ve münaf›klar› ihlâsa ve imana sevk etmek ve küf-
far› imana getirmek için zahir olmufl. Onun için, avam
ve havas, herkes onu gördü; onun neflrine fazla ihtimam
edildi.

Fakat flu mu’cize-i taamiye ve mu’cize-i mâiye ise,
mu’cizeden ziyade bir keramettir; belki kerametten ziya-
de bir ikramd›r, belki ikramdan ziyade ihtiyaca binaen bir
ziyafet-i Rahmaniyedir. Onun için, çendan dava-i nübüv-
vete delildir ve mu’cizedir; fakat as›l maksat, ordu aç kal-
m›fl, bir çekirdekten bin batman hurmay› halk etti¤i gibi,
Cenab-› Hak, hazine-i gayptan bir sa’ taamdan bin ada-
ma ziyafet veriyor. Hem, susuz kalm›fl mücahit bir ordu-
ya, kumandan-› azam›n parmaklar›ndan, Âb-› Kevser gi-
bi su ak›tt›r›p içiriyor.
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taya ç›kar›lma.
keramet: Allah’›n velî kullar›nda
görülen ola¤anüstü hâller veya
tabiatüstü hâdiseler.
kesretli: pek çok.
kumandan-› azam: en büyük ko-
mutan.
küffar: kâfirler, ‹slâmiyeti inkâr
edenler.
maksat: istenilen fley, var›lmak
istenen nokta, amaç.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl, ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
mu’cize-i mâiye: suyla ilgili
mu’cize.
mu’cize-i taam: yemek, yiyecek-
le ilgili mu’cize.
mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-
lu.
mücahit: cihad eden; din u¤runa,
din düflmanlar›yla, Allah r›zas› için
ve Allah’›n ad›n› yüceltmek gaye-
siyle savaflan.
mü’min: iman eden, inanan.
münaf›k: ikiyüzlülük eden, kal-
binde küfrü gizledi¤i hâlde Müs-
lüman görünen, ara bozucu.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
neflretmek: da¤›tmak, yaymak,
herkese duyurmak.
nev: çeflit, tür.
nübüvvet: nebîlik, peygamberlik.
nükte-i mühimme: çok önemli
bölüm.
sâ: bin dirhemlik (yaklafl›k 3200
gram) tah›l ve g›da ölçü birimi.
sevk etmek: ulaflt›rmak.
s›rf: yaln›z, tamam›yla, tümüyle.
flaflaa: parlakl›k, parlama.
taam: yemek, yiyecek.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tasdik: do¤rulama, onaylama.
vuku bulma: meydana gelme,
olma.
zahir olmak: görünmek ortaya
ç›kmak.
ziyade: çok, fazla.
ziyadelefltirmek: artt›rmak, ço-
¤altmak.
ziyafet: ikram için verilen yemek.
ziyafet-i Rahmanî: çok çok mer-
hametli olan Allah’›n mü’min kul-
lara haz›rlad›¤› ziyafet.
zuhur etmek: görünmek, mey-
dana ç›kmak.
zuhura gelme: görünme, meyda-
na ç›kma.

Âb-› Kevser: Kevser Suyu;
Cennetteki sulardan biri.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
avam: halk tabakas›, s›radan
insanlar.
batman: eski a¤›rl›k ölçüle-
rinden olup, yaklafl›k alt› ok-
kaya denk gelen bir a¤›rl›k öl-
çüsü. (1 okka = 1283 gram)
binaen: -dan dolay›, -dan
ötürü.
cemaat: topluluk, bir yere

toplanm›fl insanlar.
Cenab-› Hak: hakk›n ta ken-
disi olan, fleref ve azamet sa-
hibi yüce Allah.
çendan: gerçi.
dava-i nübüvvet: peygam-
berlik davas›; peygamber ol-
du¤unu ilân etmek.
Gazve-i Hendek: Hendek Sa-
vafl›.
halk etmek: yaratmak.
hanîn-i ciz: kuru hurma dire-
¤inin a¤lay›p inlemesi.
havas: seçkinler, ayd›nlar.

hazine-i gayp: gayp hazinesi,
var olan fakat görünmeyen
hazine.
hüccet: delil, ispat.
ihlâs: samimiyet; bir ifli, bir
ameli, baflka bir karfl›l›k bek-
lemeksizin, sadece Allah r›za-
s› için yapma.
ihtimam edilmek: önem ve-
rilmek, özen göstermek.
ikram: ba¤›fl, ihsan.
iman: inanma, inanç; ‹slâm
dinini kabul etme.
izhar edilme: gösterilme, or-



‹flte flu s›r içindir ki, mu’cize-i taamiye ve mu’cize-i mâ-
iyenin her bir misali, hanîn-i ciz derecesine ç›km›yor. Fa-
kat, o iki mu’cizenin cinsleri ve nevileri, külliyet itibar›y-
la, hanîn-i ciz gibi mütevatir ve kesretlidir. Hem, taam›n
bereketini ve parmaklar›ndan suyun akmas›n› herkes gö-
remiyor, yaln›z eserlerini görüyor. Dire¤in a¤lamas›n› ise
herkes iflitiyor. Onun için fazla intiflar etti.

E¤er denilse: “Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâ-
m›n her hâl ve hareketini kemal-i ihtimam ile Sahabeler
muhafaza ederek nakletmifller. Böyle mu’cizat-› azîme,
neden on yirmi tarik ile geliyor? Yüz tarik ile gelmeliydi.
Hem, neden Hazret-i Enes, Cabir, Ebu Hüreyre’den çok
geliyor; Hazret-i Ebu Bekir ve Ömer az rivayet ediyor?”

E l c e v a p : Birinci fl›kk›n cevab›, Dördüncü ‹flaretin
Üçüncü Esas›nda geçmifl. ‹kinci fl›kk›n cevab› ise:

Nas›l ki insan bir ilâca muhtaç olsa, bir tabibe gider;
hendese için mühendise gider, mühendisten nakleder;
mesele-i fler’iye müftüden haber al›n›r ve hakeza... Öyle
de, Sahabe içinde, ehadis-i Nebeviyeyi gelecek as›rlara
ders vermek için, ulema-i Sahabeden bir k›s›m, ona ma-
nen muvazzaf idiler, bütün kuvvetleriyle ona çal›fl›yorlar-
d›. Evet, Hazret-i Ebu Hüreyre bütün hayat›n› hadisin
h›fz›na vermifl; Hazret-i Ömer siyaset âlemiyle ve hilâ-
f e t - i kübra ile meflgul imifl. Onun için, ehadisi ümmete
ders vermek için, Ebu Hüreyre ve Enes ve Cabir gibi zat-
lara itimat edip, ondan rivayeti az ederdi. Hem, madem
S›dd›k, sadûk, sad›k ve musaddak bir Sahabenin meflhur 

âlem: dünya.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
as›r: yüzy›l, ça¤.
bereket: bolluk, hay›rl›l›k, Allah
vergisi.
ehadis: hadisler, Peygamber
Efendimizin sözleri.
ehadis-i Nebeviye: hadis-i flerif-
ler, Hz. Peygamber taraf›ndan
söylenen sözler.
esas: as›l, temel, dip, kök.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl.
hakeza: bunun gibi, benzeri.
hanîn-i ciz: kuru hurma dire¤inin
a¤lay›p inlemesi.
hendese: geometri, mühendislik.
h›fz: ezberleme, koruma.
hilâfet-i kübra: en büyük halife-
lik, Hz. Peygamberin vekilli¤i, ‹s-
lâm devlet baflkanl›¤›.
intiflar etmek: yay›lmak, da¤›l-
mak.
itibar›yla: bak›m›ndan, özelli¤iy-
le.
itimat etmek: güvenmek.
kemal-i ihtimam: son derece,
dikkat, özen ve titizlikle.
kesretli: pek çok.
külliyet: bütünlük, genellik.
manen: manevî olarak.
mesele-i fler’iye: fleriatla ilgili
mesele.
misal: örnek, numune.
mu’cizat-› azîme: büyük mu’ci-
zeler.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerin her biri.
mu’cize-i mâî: suyla ilgili mu’cize.
mu’cize-i taam: yemek, yiyecek-
le ilgili mu’cize.
muhafaza etmek: korumak, sak-
lamak.
musaddak: tasdik edilmifl, do¤ru-
lanm›fl.
muvazzaf: vazifeli, görevli.
müftü: fetva veren, il ve ilçelerde
din ifllerine bakan ve dinî mesele-
lerle ilgilenen görevli kimse.
mütevatir: yalan söylemekte bir-

leflmelerini akl›n kabul etme-
yece¤i bir toplulu¤un verdi¤i
haber, böyle bir toplulu¤un
senedin bafl›ndan sonuna ka-
dar yine kendileri gibi bir top-
luluktan rivayet ettikleri sa-
hih hadis.
nakletmek: aktarmak, anlat-
mak.
nev: tür, çeflit.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya

olay› nakletme, aktarma.
sad›k: do¤ru, sadakatli, dost-
lu¤u ve ba¤l›l›¤› içten olan.
sadûk: çok sad›k, do¤ru.
Sahabe: Peygamberimiz Hz.
Muhammed’in mübarek yü-
zünü görmekle flereflenen ve
onun sohbetlerine kat›lan
mü’min kimse.
s›dd›k: çok do¤ru, çok dürüst.
s›r: bir fleyin veya iflin dikkat,
tecrübe ve yetenek ile anlafl›-
labilen en zor ve en ince yan›.
siyaset: devlet idaresi; devlet

ifllerini düzenleme ve yürüt-
me sanat›yla ilgili görüfl veya
anlay›fl, devlet idaresi ile ilgili
esaslar.

fl›k: k›s›m, seçenek.

taam: yemek, yiyecek, afl.

tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.

ulema-i Sahabe: Sahabeler-
den âlim olanlar.

ümmet: Hz Peygambere ina-
n›p onun yolundan gidenler,
Müslümanlar.

zat: kifli, flah›s, fert.
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bir namdar›, bir tarik ile bir hâdiseyi haber verse, yeter
denilir; baflkas›n›n nakline ihtiyaç da kalmaz. Onun için,
baz› mühim hâdiseler iki üç tarik ile geliyor.

On Birinci ‹flaret
Onuncu ‹flaret nas›l flecer taifesindeki mu’cize-i Nebe-

viyeyi gösterdi; On Birinci ‹flaret dahi cemadatta, tafl ve
da¤ taifesinin mu’cize-i Nebeviyeyi gösterdiklerine iflaret
edecek. ‹flte, biz de, o çok kesretli misallerinden yedi se-
kiz misali zikredece¤iz.

Birinci Misal: Allâme-i Ma¤rip Hazret-i Kad› ‹yaz,

fiifa-i fierif’inde ulvî bir senetle ve Buharî sahibi gibi mü-
him imamlardan nakl-i sahih ile haber veriyorlar ki:

Hadim-i Nebevî Hazret-i ‹bni Mes’ut der ki: “Biz Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n yan›nda taam yer-
ken, taam›n tesbihlerini iflitiyorduk.” 1

‹kinci Misal: Nakl-i sahih ile, Enes ve Ebu Zer’den

kütüb-ü sahiha haber veriyorlar ki:

Hazret-i Enes (hadim-i Nebevî) demifl ki: “Resul-i Ek-
rem Aleyhissalâtü Vesselâm›n yan›nda idik. Avucuna kü-
çük tafllar› ald›; mübarek elinde tesbih etmeye bafllad›lar.
Sonra Ebu Bekri’s-S›dd›k’›n eline koydu; yine tesbih etti-
ler.”

Ebu Zerr-i G›farî, tarik›nda der ki: “Sonra Hazret-i
Ömer’in eline koydu; yine tesbih ettiler. Sonra ald›, yere
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gambere var›ncaya kadar uzanan
isimler zinciri.
flecer: a¤aç.
taam: yemek, yiyecek, afl.
taife: topluluk.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tesbih: Allah’› bütün kusur ve
noksan s›fatlardan uzak tutma,
Cenab-› Hakk› flan›na lây›k ifade-
lerle anma.
ulvî: yüksek, yüce.
zikretmek: anmak, söylemek,
bildirmek.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
cemadat: cans›z varl›klar.
hadim-i Nebevî: Peygamber
Efendimizin hizmetkâr›.
hâdise: olay.
imam: bir ilimde sözü delil
kabul edilebilecek derecede
derin ve genifl bilgi sahibi
olan âlim.

kesretli: pek çok.
kütüb-ü sahih: sahih, do¤ru,
güvenilir kitaplar.
misal: örnek, numune.
mu’cize-i Nebeviye: Pey-
gamberimize ait mu’cize.
mübarek: feyizli, bereketli,
hay›rl›.
mühim: önemli.
nakil: aktarma, anlatma.
nakl-i sahih: flüphe duyulma-

yan, do¤ru, gerçek haber bil-
dirilmesi.

namdar: nam sahibi, ünlü,
meflhur.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

senet: dayan›lacak fley; bir
hadis metninde, o metni riva-
yet etmifl ravilerin, en son ra-
viden bafllayarak Hz. Pey-

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:306; Buharî, 4:235.



koydu; sustular. Sonra yine ald›, Hazret-i Osman’›n eli-
ne koydu; yine tesbihe bafllad›lar.” Sonra, Hazret-i Enes
ve Ebu Zer diyorlar ki: “Ellerimize koydu; sustular.” 1

Üçüncü Misal: Hazret-i Ali ve Hazret-i Cabir ve
Hazret-i Aifle-i S›dd›ka’dan nakl-i sahih ile sabittir ki,
da¤, tafl Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma 
2

$G n∫ƒo°SnQ Énj n∂r«n∏ nY oΩ nÓ°sùdnG diyorlard›. 3

Hazret-i Ali’nin tarik›nda diyor ki: “Bidayet-i Nübüv-
vette, nevahî-i Mekke’de, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm ile beraber gezdi¤imizde, a¤aç ve tafla rast gel-

di¤imiz vakit $G n∫ƒo°SnQ Énj n∂r«n∏ nY oΩ nÓ°sùdnG diyorlard›.”

H a z ret-i Cabir, tarik›nda der ki: “Resul-i Ekrem 
Aleyhissalâtü Vesselâm, tafl ve a¤aca rast geldi¤i vakit,
ona secde ediyordular. Yani, ink›yat edip 

$G n∫ƒo°SnQ Énj n∂ r«n∏ nY oΩ nÓ°sùdnG diyordular.”

Cabir’in bir rivayetinde, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü

Vesselâm ferman etmifl: 
4

s»n∏nY oºu∏°nùoj n¿Énc GkônénM o±pôrYn’n »pqfpG
Baz›lar demifller ki, “O, Hacerü’l-Esved’e iflarettir.”

Hazret-i Aifle’nin tarik›nda demifl: “Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm ferman etmifl:

mônén°T n’nh mônénëpH tôoenG n’ oâr∏ n©nL pándÉn°SpqôdÉpH oπ« pFBGnôrÑnL » pæn∏ nÑr≤ nà°rSG Ésªnd
5

$G n∫ƒo°SnQ Énj n∂ r«n∏ nY oΩ nÓ°sùdG n∫Énb s’pG

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bidayet-i Nübüvvet: Nübüvvetin
ilk y›llar›, peygamberli¤in bafllan-
g›c›.
Cebrail: dört büyük melekten bi-
ri, Allah taraf›ndan peygamberle-
re vahiy götürmekle vazifeli me-
lek.
ferman: emir, buyruk.
Hacerü’l-Esved: Kâbe’de bulunan
meflhur siyah tafl.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl.
ink›yat etmek: boyun e¤mek,
bafl e¤mek.
misal: örnek, numune.
nevahî-i Mekke: Mekke’ye ba¤l›
olan nahiyeler, bölgeler; Mekke
civar›.
resul: elçi, Allah’›n elçisi, peygam-
ber.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya olay›
nakletme, aktarma.
secde etmek: bafl e¤mek, bafl›

yere koymak.

tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.

tesbih: Allah’› bütün kusur ve

noksan s›fatlardan uzak tut-

ma, Cenab-› Hakk› flan›na lâ-

y›k ifadelerle anma.

1. De¤iflik tarikleriyle bu hadisin kaynaklar›: Kad› ‹yaz, fiifa, 1:306; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve,
6:66.

2. Selâm sana ey Allah’›n Resulü!
3. Üçüncü misalde anlat›lan de¤iflik tariklerdeki bu hadisin baz› kaynaklar›: Kad› ‹yaz, fiifa,

1:306, 307; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve, 6:69; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 2:365.
4. fiüphesiz ben, bana selâm veren bir tafl tan›yorum. (Kad› ‹yaz, fiifa, 1:306, 307; Beyhakî, De -

lâilü’n-Nübüvve, 6:69; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 2:365.)
5. Cebrail bana peygamberli¤i getirince öyle oldu ki, yan›ndan geçti¤im her tafl ve a¤aç mut-

laka, “Sana selâm olsun ey Allah’›n Resulü’ diye beni selâml›yordu. (Kad› ‹yaz, fiifa, 1:37; Tir -
mizî 46:3; Darimî, Mukaddime: 3.)

226 | HAZRET-‹ MUHAMMED (A.S.M.)



Dördüncü Misal: Nakl-i sahih ile, Hazret-i Ab-

bas’tan haber veriyorlar ki:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Abbas ve dört
o¤lunu (Abdullah, Ubeydullah, Fazl, Kusem) beraber,
“mülâet” denilen bir perde alt›na alarak üzerlerine örttü.
Dedi:

pQÉsædG nøpe rºogrôoà°rSÉna o√ƒoænH pA 'B’oDƒ'gnh » pHnG oƒræp°Unh »pqªnY Gnò'g uÜnQ Énj
1

»pànF 'BÓoªpH rºogÉsjpG … pôrà°nùnc

deyip, dua etti. Birden evin dam› ve kap›s› ve duvarlar›,
“Âmin, âmin,” diyerek duaya ifltirak ettiler. 2

Beflinci Misal: Baflta Buharî, ‹bni Hibban, Davud,

Ti rm i z î gibi kütüb-ü sahiha, müttefikan Hazre t - i
Enes’ten, Ebu Hüreyre’den, Osman-› Zinnureyn’den
Aflere-i Mübeflflereden Sa’d bin Zeyd’den haber veriyor-
lar ki:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Ebu Bekri’s-
S›dd›k, Ömerü’l-Faruk ve Osman-› Zinnureyn ile Uhud
Da¤›n›n bafl›na ç›kt›lar. Cebel-i Uhud, ya onlar›n meha-
betlerinden veya kendi sürur ve sevincinden lerzeye gel-
di, k›m›ldand›. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm fer-
man etti ki:

3
p¿Gnó«p¡n°Tnh l≥juóp°Unh w»pÑnf n∂ r«n∏ nY ÉnªsfpÉna oóoMoG Énj râoÑrKoG

fiu hadis, Hazret-i Ömer ve Osman flehit olacaklar›na
bir ihbar-› gaybîdir.

fiu misalin tetimmesi olarak nakledilmifl ki:
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Cebel-i Uhud: Uhud da¤›.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ferman: emir, buyruk.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl.
ihbar-› gaybî: gayba ait haber,
geçmifl veya gelecek zamana ait
haber.
ifltirak etme: ortak olma, kat›l-
ma.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve güve-
nilir hadis kitaplar›.
lerze: titreme, titreyifl.
mehabet: heybet, ihtiflam, büyük
bir kiflinin karfl›s›nda duyulan
sayg› ve çekinme hissi.
misal: örnek, numune.
mülâet: Peygamberimizin Hz. Ab-
bas ve dört o¤lunu örttü¤ü örtü-
nün ad›.
müttefikan: ittifak ederek, birle-
flerek, fikir birli¤iyle.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
s›dd›k: çok do¤ru, Hakk› ve haki-
kati tereddütsüz kabullenen; ‹slâ-
m›n ilk halifesi Hz. Ebu Bekir’in lâ-
kab›.
sürur: sevinç, mutluluk, nefle.
flehit: Allah’›n ve yüce dinin ad›n›
yüceltme u¤runda can›n› feda
ederek savaflta vurulup ölen
Müslüman.
tetimme: ek, bir konuyu veya
eseri tamamlamak için eklenen
k›s›m.
Uhud: Medine’ye befl kilometre
uzakl›kta bulunan büyük, k›rm›z›
bir da¤›n ad›.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-

lât ve selâm onun üzerine ol-

sun.

âmin: “Yâ Rabbi! Öyle olsun,

kabul eyle!” anlam›nda du-

an›n sonunda söylenir.

Aflere-i Mübeflflere: Peygam-

berimizin hayatta iken Cen-

net ile müjdeledi¤i on Sahabî.

1. Yâ Rab, bu benim amcam ve babam›n öz kardeflidir. Bunlar da onun çocuklar›d›r. Onlar› bu
perdeyle örttü¤üm gibi, Sen de onlar› Cehennemden öylece koru. (Beyhakî, Delâilü’n-Nü -
büvve, 6:71.)

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:168; Tirmizî, 46:3, 6; Darimî, Mukaddime: 3; Beyhakî, Delâilü’n-Nübüvve,
2:135.

3. Dur ey Uhud! fiüphesiz üzerinde bir peygamber, bir S›dd›k ve iki tane de flehit var. (Beflin-
ci misaldeki bu hadisin baz› kaynaklar›: Buharî, Fezailü’s-Sahabe: 5, 56; Müslim, 4:1880; Ebu
Davud, 2: 515; Tirmizî, hadis no : 3758.)



Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Mekke’den
hicret etti¤i ve küffarlar takibe ç›kt›klar› vakit, Sebir na-
m›ndaki da¤a ç›kt›lar. Sebir dedi: “Yâ Resulallah, benden
ininiz! Korkar›m, benim üstümde sizi vururlarsa, Allah
beni tazip eder. Onun için korkar›m.” Cebel-i Hira ça¤›r-

d›: s⋲ ndpG $G n∫ƒo°SnQ Énj “Bana gel.” 1 Bu s›r içindir ki, ehl-i

kalp, Sebir’de havf ve Hira’da da emniyeti hissederler.

Bu misalden anlafl›l›r ki, o koca da¤lar birer müstakil
abddir, müsebbihtir ve vazifedard›rlar. Peygamber Aley-
hissalâtü Vesselâm› tan›r ve severler; bafl›bofl de¤illerdir.

Alt›nc› Misal: Nakl-i sahih ile, Hazret-i Abdullah
ibni Ömer’den haber veriyorlar ki: Demifl: Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm minberde hutbe okurken,

pánª'«p≤ rdG nΩ rƒnj o¬oàn°†rÑnb Ék©«pªnL o¢VrQn’rGnh p√ pQrónb s≥ nM %G GhoQnónb Énenh
2

p¬pæ« pªn«pH läÉsjpƒr£ne oäGnƒ'ªs°ùdGnh

ayetini okudu. Ve dedi:
3

o∫Én©nàoŸrG oÒpÑnµrdG ÉnfnG oQÉsÑn÷rG ÉnfnG oQÉsÑn÷rG ÉnfnG o∫ƒo≤ njnh o¬n°ùrØnf oºu¶n©oj nQÉsÑn÷r G s¿pG

dedi¤i vakit minber öyle sars›ld› ve öyle lerzeye geldi ve
titredi; korktuk ki, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâ-
m› düflürecek bir derecede salland›.” 4

Yedinci Misal: Nakl-i sahih ile, Habrülümme ve

Te rc ü m a n ü ’ l - K u r ’ â n olan Hazret-i ‹bni Abbas ve ha-
dim-i Nebevî ve ulema-i azîme-i Sahabeden olan ‹bni
Mes’ut’tan haber veriyorlar ki:

abd: kul.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümlesi.
azamet: büyüklük, ululuk, yüce-
lik.
Cebbar: azamet ve yücelik sahibi,
ulu, güçlü ve kudretli, yaratt›klar›-
n› istedi¤i emir ve yasa¤›na zorla-
yan Allah.
Cebel-i Hira: Hira Da¤›.
ehl-i kalp: kalp ehli olanlar, kal-
biyle manevî terakkide bulunan-
lar.
emniyet: güvenlik, korkusuzluk.
Habrülümme: Abdullah ‹bni Ab-
bas’›n, “Ümmetin âlimi” manas›na
gelen lâkab›.
hadim-i Nebevî: Peygamber
Efendimizin hizmetkâr›.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl.
havf: korku, korkma.
hicret: göç, Hz. Peygamberin
Mekke’den Medine’ye göçü.
Hira: Hira da¤›.
hutbe: Cuma veya bayram na-
mazlar›nda habit taraf›ndan min-
bere ç›k›larak yap›lan ‹lâhî emir-
leri hat›rlatan konuflma ve dualar.
k›yamet: dünyan›n sonu, bütün
ölülerin dirilerek mahflerde top-
lanmas›, varl›¤›n bozulup da¤›l-
mas›, kâinat›n ölümünden sonra,
bütün ölülerin dirilip aya¤a kalk-
malar›, mahflerde toplanmalar›.
kudret: güç, kuvvet, iktidar.
küffar: kâfirler, ‹slâmiyeti inkâr
edenler.
lerze: titreme, titreyifl.
minber: Camide hatibin hutbe
okudu¤u merdivenli kürsü.
misal: örnek, numune.
müsebbih: tesbih eden, Allah’›
bütün kusur ve noksanlardan
uzak tutan, Cenab-› Hakk› flan›na
lây›k ifadelerle anan.
müstakil: bafll› bafl›na, ba¤›ms›z.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
nam: ad, isim.
Resul: Allah’›n elçisi, peygamber.
Resulallah: Allah’›n elçisi, pey-
gamberi.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
takip: iz sürme, yakalamak ama-
c›yla izleme.
tasarruf: idare etme, sahiplik,
kullanma hakk›.

tazip etmek: azap vermek,
ac› çektirmek.

tazim etme: büyük sayma,
ululama; büyük oldu¤unu be-

lirtme.

Tercümanü’l-Kur’ân: Kur’ân’-
›n tercüman›, Kur’ân’› tercü-
me eden.

ulema-i azîme-i Sahabe: Sa-
habenin büyük âlimlerinden.
vakit: zaman.
vazifedar: vazifeli, görevli.

1. Ey Allah’›n Resulü, bana gel. (Kad› ‹yaz, fiifa, 1:308.)
2. Onlar Allah’›n kudret ve azametini hakk›yla bilemediler. Hâlbuki k›yamet gününde yeryü-

zü bütünüyle Onun tasarrufundad›r; gökler de Onun kudretiyle dürülecektir. (Zümer Sure-
si: 67.)

3. Her fley kudretine boyun e¤en, hiçbir fley kudretine karfl› koyamayan sonsuz kudret ve
büyüklük sahibi olan Allah, kendisini tazim ediyor ve buyuruyor: “Cebbar Benim, Cebbar
Benim; her fleyden büyük ve her fleyden yüce olan Benim.”

4. Alt›nc› misaldeki bu hadisin baz› kaynaklar›: Kad› ‹yaz, fiifa, 1:308; Müslim, 4:147, 2148.
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Demifller: “Feth-i Mekke gününde, Kâbe ve etraf›nda,
taflta rasasla m›hlanm›fl üç yüz altm›fl sanem vard›.
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, elinde kavse ben-
zer bir de¤nekle o sanemlere birer birer iflaret ederek, 
1

ÉkbƒognR n¿Énc nπ pWÉnÑrdG s¿pG oπ pWÉnÑrdG n≥ ngnRnh t≥ n◊ rG nABÉnL deyip, hangi-

sine iflaret etti; yere düfltü. Sanemin yüzüne iflaret ettiy-
se, arkas›na düfler; arkas›na iflaret ettiyse, yüz üstüne dü-
fler ve hakeza, sanemler yere yuvarland›lar.” 2

Sekizinci Misal: Meflhur Buheyra-i Rahibin meflhur

k›ssas›d›r ki, nübüvvetten evvel, Resul-i Ekrem Aleyhis-
salâtü Vesselâm, amcas› Ebu Talip ve bir k›s›m Kureyflî
ile beraber fiam taraf›na ticarete gidiyorlar. Buheyra-i
Rahibin kilisesi civar›na geldikleri vakit oturdular. ‹nsan-
lar ile ihtilât etmeyen münzevi Buheyra-i Rahip birden
ç›kageldi. Kafile içinde Muhammedü’l-Emin’i (a.s.m.)
gördü. Kafileye dedi: “fiu seyyidü’l-âlemîndir ve pey-
gamber olacakt›r.” Kureyflîler dediler: “Nerden biliyor-
sun?” Mübarek rahip dedi ki: “Siz gelirken bakt›m ki, ha-
vada, üstünüzde bir parça bulut vard›. Siz otururken, flu
Muhammedü’l-Emin (a.s.m.) taraf›na bulut meyletti, göl-
ge yapt›. Hem görüyordum ki; tafl, a¤aç ona secde eder
gibi bir vaziyet gördüm. Bu ise nebîlere yap›l›r.” 3

‹flte, bu sekiz misal gibi, belki seksen misal var. Bu se-
kiz misal birlefltirilse, öyle kopmaz bir zincir olur ki, hiç-
bir flüphe onu koparamaz ve sarsamaz. fiu cins mu’cize,
umumiyeti itibar›yla, yani cemadat›n dava-i nübüvvete
delil olarak konuflmalar›, manevî tevatür hükmünde 
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topluluk.
kavis: yay.
k›ssa: bafltan geçen olay, ibret ve
ders verici hâdise.
kilise: Hristiyanlar›n ibadet etti¤i
bina.
Kureyflî: Kureyfl kabilesinden
olan.
manevî tevatür: bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.
meyletme: bir tarafa do¤ru e¤il-
me.
m›hlanma: çivilenme.
misal: örnek, numune.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerin her biri.
muhakkak: kesinlikle, flüphesiz.
Muhammedü’l-Emin: “Güvenilir
Muhammed” manas›nda Pey-
gamberimize verilen bir ünvan.
mübarek: hay›rl›, u¤urlu; bere-
ketli.
münzevi: inzivaya çekilen, her-
kesten uzaklafl›p yaln›z yaflayan.
nebî: haberci, Allah’›n elçisi, pey-
gamber.
nübüvvet: nebîlik, peygamberlik.
Rahip: Hristiyan din adam›, pa-
paz.
rasas: kurflun.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sanem: put, Allah’tan baflka tap›-
n›lan fley.
secde etmek: bafl e¤mek, bafl›
yere koymak.
Seyyidü’l-Âlemîn: Âlemlerin Re-
isi, Efendisi, Hz. Muhammed.
ticaret: al›m sat›m.
umumiyet: genellik, ço¤unlu¤u
içine alma.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
bat›l: yalan, hurafe, dinde ye-
ri olmayan.
cemadat: cans›z varl›klar.
civar: çevre, etraf, yak›n yer.
dava-i nübüvvet: peygam-

berlik davas›; peygamber ol-
du¤unu ilân etmek.
evvel: önce.
Feth-i Mekke: Mekke’nin
Peygamber Efendimiz taraf›n-
dan fethi.
hadis: Hz. Muhammed’e ait
söz, emir, fiil veya Hz. Pey-

gamberin onaylad›¤› baflkas›-
na ait söz, ifl veya davran›fl.
hak: do¤ru, gerçek.
hakeza: bunun gibi, benzeri.
ihtilât etme: kar›flma, kar›fl›p
görüflme, beraber yaflama.
itibar›yla: bak›m›ndan.
kafile: birlikte yolculuk eden

1. Hak geldi, bat›l yok oldu. Muhakkak ki bat›l yok olup gidicidir. (‹sra Suresi: 81.)

2. Yedinci misaldeki bu hadisin baz› kaynaklar›: Buharî, 3:178; Müslim, 3:1407, 1408.

3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:308, 364; Beyhakî, 3:161-163; Tuhfetü’l-Ahvezî, 10:90-93, hadis no: 3699.



yakîni ve kat’iyeti ifade eder. Her bir misal, mecmuun
kuvvetinden, kendi kuvvetinden fazla bir kuvvet daha
al›r. Evet, zay›f bir direk, kuvvetli direklerle omuz omuza
geldi¤i vakit, muhkemleflir. Zay›f, kuvvetsiz bir adam, as-
ker olup orduya girse, öyle kuvvetleflir ki, bin adama
meydan okur.

On ‹kinci ‹flaret
On Birinci ‹flaretle alâkadar olan üç misal, fakat gayet

mühim misallerdir.

Birinci Misal:
1

n»enQ %G søpµ'd nh nâr«nenQ rPpG nâr«nenQ Énenh

nass-› kat’îsiyle ve ehl-i tahkik umum müfessirlerin tahki-
kiyle ve umum ehl-i hadisin ihbar›yla, Gazve-i Bedir’de,
flu ayet haber veriyor ki:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm bir avuç toprak
ile küçük tafllar› ald›, küffar ordusunun yüzüne att›, 
2

o√ƒoLoƒrdG pângÉn°T dedi. o√ƒoLoƒrdG pângÉn°T kelimesi, bir kelâm

iken onlar›n her birinin kula¤›na gitmesi gibi, o bir avuç
toprak dahi her bir kâfirin gözüne gitti. Her biri kendi
gözüyle meflgul olup, hücumda iken, birden kaçt›lar.

Hem, Gazve-i Huneyn’de, baflta ‹mam-› Müslim ola-
rak, ehl-i hadis haber veriyorlar ki:

alâkadar: alâkal›, ilgili.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümlesi.
ehl-i hadis: kendini hadis ilmine
vermifl olanlar.
ehl-i tahkik: gerçe¤i araflt›ranlar,
hakikatleri delilleriyle bilen âlim-
ler.
gayet: son derece, çok.
Gazve-i Bedir: Bedir savafl›.
Gazve-i Huneyn: Huneyn Savafl›.

ifade etmek: anlatmak.
ihbar: haber verme, bildirme.
kâfir: Allah’› ve ‹slâmiyeti in-
kâr eden, dinsiz.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.
kelâm: söz.
küffar: kâfirler, ‹slâmiyeti in-
kâr edenler.
mecmu: bütün, hepsi, top-
lam, tüm.

misal: örnek, numune.
muhkem: sa¤lam, kuvvetli.
müfessir: Kur’ân-› Kerîm’i tef-
sir eden, aç›klayan, yorumla-
yan ‹slâm âlimi.
mühim: önemli.
nass-› kat’î: Kur’ân ve hadisin
hükmüyle kesinlik kazanma-
s›.
Resul-i Ekrem: çok cömert,

kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

tahkik: do¤rulu¤unu araflt›r-
ma, inceleme.

umum: bütün.

vakit: zaman.

yakîn: kesin, flüphesiz, son
derece emin olarak bilme.

zaif: zay›f, kuvvetsiz.

1. Att›¤›n zaman sen atmad›n; ancak Allah att›. (Enfal Suresi: 17.)

2. Kara olas› yüzleri!
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Gazve-i Huneyn’de, Bedir gibi, küffar fliddetle hücum

ederken, yine bir avuç toprak at›p, 
1

o√ƒoLoƒrdG pângÉn°T diye-

rek, her birinin kula¤›na bir o√ƒoLoƒrdG pângÉn°T kelimesi girdi-

¤i gibi, biiznillah her birinin yüzüne bir avuç toprak gitti;
gözleriyle meflgul olup kaçt›lar. 2

‹flte Bedir’de ve Huneyn’deki harika olan flu hâdise,
esbab-› adî ve kudret-i befler dahilinde olmad›¤›ndan,

Kur’ân-› Mu’cizülbeyan 
3

'⋲enQ %G søpµ'`dnh nâr«nenQ rPpG nâr«nenQ Énenh

ferman eder. Yani, “O hâdise, kudret-i befler haricinde-
dir. Kuvve-i befleriye ile de¤il, belki fevkalâde bir surette,
kudret-i ‹lâhiye ile olmufltur.

‹kinci Misal: Baflta Buharî, Müslim, kütüb-ü sahi-

ha haber veriyorlar ki:

Gazve-i Hayber’de bir Yahudi kad›n›, bir keçiyi biryan
yap›p piflirmifl, gayet müessir bir zehirle zehirlemifl, Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma göndermifl. Saha-
beler yemeye bafllad›lar. Birden ferman etti:

4
láneƒoªr°ùne Én¡sfnG » pærJnônÑrNnG BÉn¡sfpG rºoµnjpórjnG Gƒo©narQpG

Yani: “Piflirilen keçi bana der ki, ‘Ben zehirliyim’ diye
haber veriyor.” Herkes elini çekti. Fakat o fliddetli zehi-
rin tesirinden, Biflr ‹bnü’l-Berâ ald›¤› bir tek lokmadan
vefat etti. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, o Zey-
neb ismindeki kad›n› ça¤›rd›. Ferman etti: “Neden böyle
yapt›n?” O menhuse dedi: “E¤er peygamber isen sana
zarar vermeyecek. E¤er padiflah isen, insanlar› senden 
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hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl.
hâdise: olay, meydana ç›kan hâl.
haricinde: d›fl›nda.
harika: ola¤anüstü özellikler tafl›-
yan ve hayranl›k hissi uyand›ran.
kudret-i befler: insan gücü, kuv-
veti.
kudret-i ‹lâhiye: ‹lâhî kudret, Al-
lah’›n güç, kuvvet ve iktidar›.
Kur’ân-› Mu’cizülbeyan: aç›kla-
malar›yla ak›llar› benzerini yap-
maktan âciz b›rakan Kur’ân-› Ke-
rîm.
kuvve-i befleriye: insan gücü,
kapasitesi.
küffar: kâfirler, ‹slâmiyeti inkâr
edenler.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve güve-
nilir hadis kitaplar›.
menhuse: u¤ursuz, kötü kad›n.
meflgul olma: bir iflle u¤raflma.
misal: örnek, numune.
muhtelif: farkl›, çeflitli.
müessir: tesirli, etkili.
padiflah: hükümdar, sultan.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
Sahabe: Peygamberimizin yüzü-
nü görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
suret: flekil, biçim, tarz.
tarik: yol, hadisin gelifl kanal›.
tesir: etki.
vefat etme: ölme.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

biiznillah: Allah’›n izni ile.

biryan: bir çeflit kebap.

esbab-› adî: adî, s›radan, basit
sebepler.

ferman: emir, buyruk.

fevkalâde: ola¤anüstü, nor-
malin üstünde.

gayet: son derece, çok.

Gazve-i Hayber: Hayber Sa-
vafl›.

Gazve-i Huneyn: Huneyn Sa-
vafl›.

1. Kara olas› yüzleri!

2. Birinci misaldeki muhtelif tariklerle gelen bu hadisin baz› kaynaklar›: Ebu Davud, hadis no:
4508, 4509; Müsned, 2:451; Müslim, Cihad: 81, 3:1398, hadis no: 1775, 1777; Beyhakî, 3:78-
81, 5:137.

3. Att›¤›n zaman sen atmad›n; ancak Allah att›. (Enfal Suresi: 17.)

4. Çekin ellerinizi! O, bana zehirli oldu¤unu söylüyor.



kurtarmak için yapt›m.” Baz› rivayette onu öldürtmemifl,
baz› tarikte öldürtmüfl. Ehl-i tahkik demifl ki: Kendi öl-
dürtmemifl; fakat Biflr’in veresesine verilmifl, onlar öldür-
müfller. 1

fiu vak’a-i acibedeki vech-i i’caz› gösterecek iki üç
noktay› dinle:

B i r i n c i s i: Bir rivayette var ki, o keçinin kavli haber
verdi¤i vakit, baz› Sahabeler de iflittiler. 2

‹ k i n c i s i: Hem bir rivayette vard›r ki, Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm haber verdikten sonra dedi:
“Bismillâh deyiniz, ondan sonra yiyiniz; zehir daha tesir
etmeyecektir.”

fiu rivayeti, çendan ‹bni Hacer-i Askalanî kabul etme-
mifl; fakat baflkalar› kabul etmifller. 3

Ü ç ü n c ü s ü: Hem dessas Yahudiler, Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâma ve mukarrebîn-i Sahabeye bir-
den darbe vurmak istedikleri hâlde, birden gayptan ha-
ber verilmifl gibi hâdisenin inkiflaf› ve desiselerinin akim
kalmas› ve o ihbar›n ifade etti¤i vak›a do¤ru ç›kmas›; ve
hiçbir vakit Sahabeleri nazar›nda mütehalif bir haberi
görülmeyen zat-› Ahmediyenin “fiu keçinin kavli bana
söylüyor” demesi, herkesin kula¤›yla o keçiden o sözü
iflitmesi kadar kanaat-i kat’iyeleri olmufl. 4

Üçüncü Misal: Hazret-i Mûsa Aleyhisselâm›n

“yed-i beyza” ve “asa” mu’cizesine nazire olarak, üç hâ-
disede bir mu’cize-i Ahmediye:

akim: sonuçsuz, baflar›s›z.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
aleyhisselâm: selâm onun üzeri-
ne olsun.
asa: de¤nek, sopa.
çendan: gerçi.
desise: hile, aldatma, entrika.
dessas: aldat›c›, hileci, hilekâr.
ehl-i tahkik: gerçe¤i araflt›ranlar,
hakikatleri delilleriyle bilen âlim-
ler.
gaip: görünmeyen âlem.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl.
hâdise: olay, meydana ç›kan hâl.
ihbar: haber verme, bildirme.
inkiflaf: ortaya ç›kma, aç›¤a ç›k-
ma.
kanaat-› kat’iye: kesin kanaat.
kavil: söz.
misal: örnek, numune.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
mu’cize-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in mu’cizesi.
mukarrebîn-i Sahabe: S a h a b e-
lerden peygamberimize yak›n
olanlar.
mütehalif: ayk›r›, z›t.
nazar›nda: bak›fl›nda; yan›nda.
nazire: benzer.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya olay›
nakletme, aktarma.
Sahabe: Peygamberimizin yüzü-
nü görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.

tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tesir etmek: etkilemek.
vak’a-i acibe: flafl›rt›c›, garip
olay.
vak›a: olay.

vakit: zaman.
vech-i i’caz: mu’cizelik yönü.
verese: vârisler, mirasç›lar.
yed-i beyza: beyaz el, Hz.
Mûsa’n›n Firavuna karfl›

mu’cize olarak parlak görü-
nen eli.
Zat-› Ahmediye: Peygambe-
rimiz Hz. Muhammed’in zat›,
kendisi.

1. ‹kinci misaldeki bu hadisin baz› kaynaklar›: Buharî, 2:121, 3:114; Darimî, Mukaddime, 1:35;
Kad› ‹yaz, fiifa, 1:316; ‹bnü'l-Kayy›m el-Cevzî, Zâdü’l-Meâd, 3:336; Beyhakî, 6:256, 264.

2. Tebrizî, Miflkâtül-Mesabih, h.no: 5931; Ebu Davud, Diyat: 6; Darimî, Mukaddime: 11.

3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:317-319; Aliyyü'l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:645.

4. Ebu Davud, Diyat: 6; Darimî, Mukaddime: 11; Heysemî, Mecmaü'z-Zevaid, 8:295-296; Beyha-
kî, Delâilü'n-Nübüvve, 4:262.
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Birincisi: Hazret-i ‹mam-› Ahmed ibni Hanbel, Ebu
Saidi’l-Hudrî’den tahriç ve tashih eder ki:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Katâde ibni
Numan’a karanl›kl›, ya¤murlu bir gecede bir de¤nek ve-
rir ve ferman eder ki: “Sana, lâmba gibi, onar arfl›n her
tarafta ›fl›k verecek. Evine gitti¤in zaman bir siyah flah›s
gölge göreceksin. O, fleytand›r. Onu hanenden ç›kar,
tardet.” Katâde de¤ne¤i al›r, gider. Yed-i beyza gibi ›fl›k
verir. Evine gider, o siyah flahs› görür, tardeder. 1

‹kincisi: Bir menba-› garaip olan Gazve-i Kübra-i Be-
dir’de, Ukkafle ‹bni’l-Muhass›ni’l-Esedî’nin müflriklerle
dövüflürken k›l›c› k›r›ld›. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm, ona, k›l›ca mukabil, kal›nca bir de¤nek verdi.
Dedi: “Bununla harp et.” Birden, de¤nek, biiznillah,
uzun beyaz bir k›l›ç oldu. Onunla harp etti; hayat› mikta-
r›nca, tâ Yemame harbinde flehit oluncaya kadar boy-
nunda tafl›d›. 2

fiu hâdise, kat’îdir. Çünkü Ukkafle bütün hayat›nda
onunla iftihar etmifl; ve o k›l›ç “el-Avn” nam›yla meflhur
olmufl. ‹flte Hazret-i Ukkafle’nin iftihar› ve k›l›c›n “Avn”
nam›yla, k›l›çlar›n fevkinde ifltihar›, flu hâdisenin iki hüc-
cetidir.

Ü ç ü n c ü s ü: ‹bni Abdi’l-Berr gibi bir allâme-i as›r ve
e h l - i tahkikin büyüklerinden nakil ve tashih ediyorlar ki:

Gazve-i Uhud’da, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm›n halazadesi olan Abdullah ibni Cahfl harp ederken 

HAZRET-‹ MUHAMMED (A.S.M.) | 233

iftihar: övünme, hakl› olarak
övünme.
ifltihar: meflhur olma, flöhret ka-
zanma.
kat’î: kesin, flüphesiz.
menba-î garaip: gariplikler, hay-
ret verici fleylerin kayna¤›.
mukabil: karfl›l›k.
müflrik: Allah’a flirk koflan, ortak
tutan.
nakil: aktarma, anlatma.
nam: ad, isim.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
flehit: Allah’›n ve yüce dininin
ad›n› yüceltme u¤runda can›n› fe-
da ederek savaflta vurulup ölen
Müslüman.
tahriç etme: ç›karmak, hadislerin
ilk rivayet edenini ortaya ç›kar-
mak.
tardetmek: kovmak, ç›karmak,
uzaklaflt›rmak.
tashih: düzeltme, yanl›fllardan
ar›nd›rma.
tasrih etmek: aç›kça anlatmak.
yed-i beyza: beyaz el; Hz. Mû-
sa’n›n, Firavuna karfl› mu’cize ola-
rak, ›fl›k saç›c› ve parlak görünen
eli.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
allâme-i as›r: asr›n büyük âli-
mi, asr›n bilgini.
arfl›n: yaklafl›k 68 cm’ye eflit
olan bir uzunluk ölçüsü.
avn: yard›m, yard›mc›.

biiznillah: Allah’›n izni ile.
ehl-i tahkik: gerçe¤i araflt›-
ranlar, hakikatleri delilleriyle
bilen âlimler.
el-avn: yard›m, yard›mc›.
ferman: emir, buyruk.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
Gazve-i Kübra-i Bedir: bü-

yük Bedir Savafl›.
Gazve-i Uhud: Uhud Savafl›.
hâdise: olay, meydana ç›kan
hâl.
halazade: halao¤lu.
hane: ev.
harp: savafl.
hüccet: delil, ispat.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:323; Müsned, 3:65; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 11:381, 12:381, 12:376; Heysemî,
Mecmaü’z-Zevaid, 2:166, 167.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:222, 223; Beyhakî, 4:97; ‹bnü'l-Kayy›m el-Cevzî, Zâdü’l-Meâd, 3:186.



k›l›c› k›r›ld›. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ona
bir de¤nek verdi. O de¤nek onun elinde bir k›l›ç oldu;
onun ile harp etti. O eser-i mu’cize olan k›l›ç, bâkî kald›.
Meflhur ‹bni Seyyidi’n-Nâs, siyerinde haber veriyor ki:
“Bir zaman sonra, Abdullah, o k›l›c› Bu¤a-y› Türkî na-
m›nda bir adama iki yüz liraya satt›. 1

‹flte bu iki k›l›ç, asa-i Mûsa gibi birer mu’cizedir. Fakat,
asa-i Mûsa, vefat-› Mûsa’dan sonra vech-i i’caz› kalmad›;
fakat flunlar bâkî kald›lar.

On Üçüncü ‹flaret
Mu’cizat-› Ahmediye Aleyhissalâtü Vesselâm›n hem

mütevatir, hem misalleri pek çok bir nev’i dahi, hastalar
ve yaral›lar, nefes-i mübare¤iyle flifa bulmalar›d›r. fiu ne-
vi mu’cize-i Ahmediye Aleyhissalâtü Vesselâm, nev’i iti-
bar›yla manevî mütevatirdir. Cüz’iyatlar›, bir k›sm› dahi
manevî mütevatir hükmündedir; di¤er k›sm› âhadî ise
de, ilm-i hadisin müdakkik imamlar› tashih ve tahriç et-
tikleri için, kanaat-i ilmiye verir. Biz de, pek çok misalle-
rinden birkaç misalini zikredece¤iz.

Birinci Misal: Allâme-i Ma¤rip Kad› ‹yaz, fiifa-i

fierif’inde, ulvî bir an’ane ile ve müteaddit tariklerle, Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n hadimi ve bir ku-
mandan› ve Hazret-i Ömer’in zaman›nda ordu-yu ‹slâ-
m›n baflkumandan› ve ‹ran’›n fatihi ve Aflere-i Mübeflfle-
reden olan Hazret-i Sa’d ibni Ebî Vakkas diyor:

âhadî: tek koldan nakledilen ha-
dis.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
an’ane: hadis naklinin rivayet
zincirlemesi.
asa-i Mûsa: Hz. Mûsa’ya Allah ta-
raf›ndan verilen mu’cizeli de¤nek.
Aflere-i Mübeflflere: Peygamberi-
mizin hayatta iken Cennet ile
müjdeledi¤i on Sahabî.
bâkî kalma: geriye kalma.
bâkî: sürekli, devaml›, kal›c›.
baflkumandan: baflkomutan.
cüz’iyat: parçalar, k›s›mlar.
eser-i mu’cize: mu’cize eseri, de-
lili.
fatih: fetheden, açan; bir ülkeyi
veya bir yeri ele geçiren.
hadim: hizmetçi, hizmet eden.
harp: savafl, cenk.
hükmünde: de¤erinde, yerinde.
ilm-i hadis: hadis ilmi.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve
genifl bilgi sahibi olan âlim.
itibar›yla: bak›m›ndan.
kanaat-› ilmi: ilmî kanaat, ilmî
görüfl.
kumandan: komutan.
manevî: manaya ait.
misal: örnek, numune.
Mu’cizat-› Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in mu’cizeleri.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl, ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
mu’cize-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in mu’cizesi.
müdakkik: tetkik eden, incele-
yen, inceden inceye araflt›ran.
müteaddit: birçok, çeflitli.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,

böyle bir toplulu¤un senedin
bafl›ndan sonuna kadar yine
kendileri gibi bir topluluktan
rivayet ettikleri sahih hadis.
nam: ad, isim.
nefes-i mübarek: P e y g a m-
berimizin mübarek nefesi.
nev: tür, çeflit.
ordu-yu ‹slâm: ‹slâm ordusu.
Resul-i Ekrem: çok cömert,

kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
siyer: Peygamberimizin ha-
yat tarihi; onun hayat›n›n bü-
tün safhalar›n› anlatan ve va-
s›flar›n› nakleden eserler.
flifa bulma: iyileflme, sa¤l›¤›-
na kavuflma.
tahriç etmek: hadislerin ilk
rivayet edenini ortaya ç›kar-

mak.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tashih etmek: d ü z e l t m e k ,
yanl›fllardan ar›nd›rmak.
ulvî: yüksek, yüce.
vech-i i’caz: mu’cizelik yönü.
vefat-› Mûsa: Hz. Mûsa’n›n
vefat›, ölümü.
zikretmek: anmak, bildir-
mek, söylemek.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:323; Beyhakî, 3:232, 4:97.
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Gazve-i Uhud’da, ben Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm›n yan›nda idim. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm, o gün kavsi k›r›l›ncaya kadar küffara oklar at-
t›. Sonra, bana oklar› veriyordu, “At” diyordu. Nasl’s›z,
yani okun uçmas›na yard›m eden kanatlar› olmayan ok-
lar› verirdi ve bana emrederdi: “At!” Ben de atard›m; ka-
natl› oklar gibi uçard›, küffar›n cesedine yerleflirdi.

O hâlde iken, Katâde ibni Numan’›n gözüne bir ok
isabet etmifl. Gözünü ç›kar›p, gözünün hadekas› yüzü-
nün üstüne indi. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
mübarek, flifal› eliyle onun gözünü al›p, eski yuvas›na
yerlefltirip; iki gözünden en güzeli olarak, hiçbir fley ol-
mam›fl gibi flifa buldu.

fiu vak›a çok ifltihar etmifl. Hatta Katâde’nin bir hafi-
di, Hazret-i Ömer ibni Abdülaziz’in yan›na geldi¤i vakit,
kendini flöyle tarif etmifl: “Ben öyle bir zat›n hafidiyim ki,
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, onun ç›km›fl gö -
zünü yerine koyup, birden flifa buldu. En güzel göz o ol -
mufl” diye, naz›m suretinde (HAfi‹YE) Hazret-i Ömer’e söy-
lemifl, onun ile kendini tan›tt›rm›fl.

Hem nakl-i sahih ile haber verilmifl ki: Meflhur Ebu
Katâde’nin, Yevm-i Zîkarad denilen gazvede, bir ok mü-
barek yüzüne isabet etmifl. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm, mübarek eliyle meshetmifl. Ebu Katâde der ki: 
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vuflma.
vak›a: olay.
zat: flah›s, kifli, fert.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
ceset: gövde, vücut.
gazve: savafl, ak›n.
Gazve-i Uhud: Uhud Savafl›.
hadeka: göz bebe¤i.
hafit: evlât o¤lu, torun.
hafliye: dipnot, aç›klay›c› yaz›.
ifltihar etme: meflhur olma,

ün salma.
kavis: yay.
küffar: kâfirler, ‹slâmiyeti in-
kâr edenler.
meshetme: elle sürme, s›va-
ma, silme.
metin: paragraf; yaz›n›n ta-
mam›, asl›.
mübarek: feyizli, bereketli,
hay›rl›, u¤urlu.

nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, do¤ru, gerçek haber bil-
dirilmesi.
naz›m: kafiyeli, vezinli söz, fli-
ir.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
suret: flekil, biçim, tarz.
flifa: iyileflme, sa¤l›¤›na ka-

1. Manas› hafliyeden önce metin içinde verilmifl.

HAfi‹YE: uOsôdG nøn°ùrMnG ⋲ 'Øn£r°üoŸrG u∞ nµpH räsOoôna @ o¬oær«nY uónÿrG n¤nY rândÉn°S …pòsdG oørHG ÉnfnG
1
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“Kat’iyen ve asla ne ac›s›n› ve ne de cerahatini gör-
medim.” 1

‹kinci Misal: Baflta Buharî ve Müslim, kütüb-ü sa-

hiha haber veriyorlar ki:

Gazve-i Hayber’de Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm, Aliyy-i Haydarî’yi bayraktar tayin etti¤i hâlde,
Ali’nin gözleri hastal›ktan çok a¤r›yordu. Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm tiryak gibi tükürü¤ünü gözüne
sürdü¤ü dakikada flifa bularak hiçbir fley kalmad›. Sabah-
leyin Hayber kal’as›n›n pek a¤›r demir kap›s›n› çekip,
elinde kalkan gibi tutup, kal’a-i Hayber’i fethetti.

Hem o vak›ada, Selemeti’bni Ekvâ’n›n baca¤›na k›l›ç
vurulmufl, yar›lm›fl. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm ona nefes edip, birden aya¤› flifa bulmufl. 2

Üçüncü Misal: Baflta Neseî olarak, erbab-› siyer,
Osman ibni Huneyf’ten haber veriyorlar ki:

Osman diyor ki: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâ-
m›n yan›na bir ama geldi, dedi: “Benim gözlerimin aç›l-
mas› için dua et.” Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
ona ferman etti:

o¬sLnƒnJnGnh n∂ o∏ nÄ°rSnG pqÊpG sºo¡ s∏dG pπ obnh pør«nàn©rcnQ pqπ n°U sºoK rCÉ°sVnƒnJnh r≥p∏n£rfÉna

n∂ p qHnQ '‹pG n∂ pH o¬sLnƒnJnG p

q

ÊpG oósªnëoe Énj pánªrMsôdG pq»pÑnf mósªnëoe pq»pÑnæpH n∂r«ndpG
3

s»
pa o¬r©uØn°T sºo¡ s∏dnG … pönünH rønY n∞ p°ûrµnj r¿nG

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
Ali-i Haydarî: Hz. Ali.
âmâ: kör.
bayraktar: bayrak tafl›yan.
cerahat: iltihap, irin, yara.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
erbab-› siyer: Peygamberimizin
hayat›, ahlâk›, sözleri ve yaflay›fl›
hakk›nda kitap yazanlar.
ferman: emir, buyruk.
fethetmek: bir ülkeyi veya bir
yeri ele geçirmek.
Gazve-i Hayber: Hayber Savafl›.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl.
Hayber: Arap Yar›madas›n›n Hi-
caz bölgesinde bulunan bir kasa-
ba.
kal’a: kale.
kal’a-i Hayber: Hayber kalesi.
kat’iyen: kat’î olarak, kesinlikle.
kütüb-ü sahiha: do¤ru ve güve-
nilir hadis kitaplar›.
misal: örnek, numune.
Rab: yaratan, besleyen, büyüten,
verdi¤i nimetlerle mahlûkat› ›slah
terbiye eden Allah.
rahmet: merhamet etme, flefkat
gösterme.
rekât: namazda bir k›yam, bir rü-
kû ve iki secdeden oluflan bölüm.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
flefaat: birinden baflkas›n›n ad›na
bir ricada bulunma, ihtiyaç sahi-
binin af ve iyili¤e kavuflmas› için

di¤eri taraf›ndan yap›lan ara-
c›l›k.
flifa: iyileflme, sa¤l›¤›na ka-

vuflma.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tayin etmek: atamak, görev-

lendirmek.
tiryak: ilâç.
vak›a: olay.

1. Birinci Misaldeki, tariklerle gelen bu hadisin kaynaklar›ndan baz›lar›: Müslim, 4:1876-1880;
Beyhakî, 2:650, 3:907, 251, 4:193; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:322.

2. ‹kinci misaldeki hadisin kaynaklar›: Müsned, 1:85, 2:145; Buharî, 4:58, 65, 73; Kad› ‹yaz, fiifa,
1:323.

3. fiimdi git, abdest al. Sonra iki rekât namaz k›l ve flöyle dua et: “Yâ Rabbi, rahmet peygam-
beri olan Muhammed Peygamberini flefaatçi ederek Sana yöneliyor ve Senden istiyorum.
Yâ Muhammed, seni flefaatçi ederek Rabbime yöneliyorum ki, gözlerimi yeniden açs›n. Al-
lah’›m, onun benim hakk›mdaki flefaatini kabul eyle.” (Sahihü’l-Camiü’s-Sa¤ir, hadis no:
1290.)
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O gitti, öyle yapt›, geldi. Gözü aç›lm›fl, güzel görüyor-
mufl; gördük. 1

Dördüncü Misal: Büyük bir imam olan ‹bni Veheb

haber veriyor ki:

Gazve-i Bedrin on dört flehidinden birisi olan Muavviz
ibni Afrâ, Ebu Cehil ile dövüflürken, Ebu Cehl-i Lâin, o
kahraman›n bir elini kesmifl. O da, öteki eliyle elini tu-
tup, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n yan›na gel-
mifl. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, onun elini
yine yerine yap›flt›rd›, tükürü¤ünü ona sürdü. Birden fli-
fa buldu, yine harbe gitti, flehit oluncaya kadar harp et-
ti.” 2

Hem yine ‹mam-› Celil ibni Veheb haber veriyor ki: O
gazvede Hubeyb ibni Yesaf’›n omuz bafl›na bir k›l›ç vu-
rulmufl ki, bir flakk› ayr›lm›fl gibi dehfletli bir yara aç›lm›fl.
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm onun kolunu om-
zuna eliyle yap›flt›rm›fl, nefes etmifl; flifa bulmufl. 3

‹flte flu iki vak›a, çendan âhadîdir ve haber-i vahittir;
fakat, ‹bni Veheb gibi bir imam tashih etse, Gazve-i Be-
dir gibi bir menba-› mu’cizat olan bir gazvede olsa, hem
bu iki vak›ay› and›racak çok misaller bulunsa, elbette flu
iki vak›a kat’î ve vakidir denilebilir.

‹flte, ehadis-i sahiha ile sübut bulan belki bin misal var
ki, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n mübarek eli
ona flifa olmufl.

* * *
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menba-› mu’cizat: m u ’ c i z e l e r
kayna¤›.
misal: örnek, numune.
mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-
lu.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sübut bulma: sabit olma, gerçek-
leflme, meydana gelme.
flak: yar›k, yar›lma; parça, k›s›m.
flehit: Allah’›n ve yüce dininin
ad›n› yüceltme u¤runda can›n› fe-
da ederek savaflta vurulup ölen
Müslüman.
flifa: iyileflme, sa¤l›¤›na kavuflma.
tashih etmek: düzeltmek, yanl›fl-
lardan ar›nd›rmak.
vak›a: olay.
vaki: olmufl, gerçekleflmifl olan.

âhadî: tek koldan nakledilen
hadis.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

çendan: gerçi, her ne kadar.

Ebu Cehil-i Lâin: lânetlenmifl

Ebu Cehil.

ehadis-i sahiha: sahih, do¤ru
hadisler.
gazve: savafl.
Gazve-i Bedir: Bedir Savafl›.

haber-i vahit: bir tek kiflinin
haber vermesi; bir kifli kana-

l›yla gelen haber veya hadis.

harp: savafl.

imam: bir ilimde sözü delil
kabul edilebilecek derecede
derin ve genifl bilgi sahibi
olan âlim.

kat’î: kesin, flüphesiz.

1. Üçüncü misaldeki hadisin di¤er baz› kaynaklar›: Kad› ‹yaz, fiifa, 322, Tirmizî, 5:569, hadis no:
3578.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:324.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:324, Beyhakî, 6:178, 3:97.



BuParçaAlt›n ve Elmas ‹leYaz›lsa Liyakati
Var

Evet, sabıkan bahsi geçmiş, avucunda küçük taş -

ların zikir ve tesbih etmesi; 
1

nâr«nenQ rPpG nâr«nenQ Énenh sır -
rıyla, aynı avucunda, küçücük taş ve toprak, düşma -
na top ve gülle hükmünde, onları inhizama sevk et -

mesi; 
2

oônªn≤ rdG s≥°nûrfGnh nassı ile, aynı avucunun parma -
ğıyla kameri iki parça etmesi; ve aynı el, çeşme gibi
on parmağından suyun akması ve bir orduya içirme -
si; ve aynı el hastalara ve yaralılara şifa olması, el -
bette o mübarek el ne kadar harika bir mu’cize-i
kudret-i İlâhiye olduğunu gösterir. Güya, ahbap için -
de o elin avucu küçük bir zikirhane-i Sübhanîdir ki,
küçücük taşlar dahi içine girse zikir ve tesbih eder -
ler. Ve a’dâya karşı, küçücük bir cephane-i Rabbanî -
dir ki, içine taş ve toprak girse, gülle ve bomba olur.
Ve yaralılar ve hastalara karşı küçücük bir eczaha -
ne-i Rahmanîdir ki, hangi derde temas etse, derman
olur. Ve celâl ile kalktığı vakit, kameri parçalayıp,
Kab-ı Kavseyn şeklini verir; ve cemal ile döndüğü
vakit, Âb-ı Kevser akıtan on musluklu bir çeşme-i
rahmet hükmüne girer. Acaba böyle bir Zatın bir tek
eli, böyle acip mu’cizata mazhar ve medar olsa; o
Zatın, Hâlık-ı Kâinat yanında ne kadar makbul oldu -
ğu ve davasında ne kadar sadık bulunduğu ve o el ile
biat edenler ne kadar bahtiyar olacakları, bedahet
derecesinde anlaşılmaz mı?

Âb-› Kevser: Kevser Suyu; Cen-
netteki sulardan biri.
acip: hayret veren, hayrette b›ra-
kan.
a’dâ: düflmanlar.
ahbap: dostlar.
bahsi geçmifl: sözü edilmifl, konu
olarak anlat›lm›fl.
bahtiyar: bahtl›, tâli’li, mutlu.
bedahet: aç›kl›k.
biat etmek: uymak, tâbi olmak,
ba¤lanmak.
celâl: heybet, haflmet.
cemal: güzellik.
cephane-i Rabbanî: R a b b a n î
cephane, Rab olan Allah’a ait
cephane.
çeflme-i rahmet: rahmet çeflme-
si.
dava: iddia, gaye; takip edilen fi-
kir.
derman: ilâç, çare.
eczahane-i Rahmanî: merhamet
ve flefkat sahibi olan Allah’›n ec-
zahanesi.
gülle: top mermisi.
Hâl›k-› Kâinat: kâinat›n yarat›c›s›
olan Allah.
hükmünde: yerinde, de¤erinde.
hükmüne: yerine, de¤erine.
inhizama sevk etmek: hezimete,
bozguna u¤ratmak.
Kab-› Kavseyn: iki yay mesafesi,
Hz. Muhammed’in miraca ç›k›fl›y-
la vard›¤› son nokta, bütün yara-
t›lanlar› arkas›na al›p Yaratanla
müflerref ve muhatap oldu¤u
makam.
kamer: ay.
liyakat: lây›k olma, uygunluk.
makbul: kabul edilmifl, geçerli.
mazhar: bir fleyin ortaya ç›kt›¤›,
göründü¤ü yer.
medar: dayanak; kaynak; sebep,
vesile.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-

f›ndan verilip, yaln›z peygam-
berlerin gösterebilecekleri
büyük harika ifller.
mu’cize-i kudret-i ‹lâhî: Al-
lah’›n sonsuz kudretiyle bir
mu’cize eseri olarak yaratt›¤›
fley.
mübarek: bereketli, hay›rl›,
u¤urlu.
nas: kesin delil veya hüküm

getiren ayet veya hadis.
sab›kan: bundan önce.
sad›k: do¤ru, gerçek.
flifa: iyileflme, sa¤l›¤›na ka-
vuflma.
temas etmek: d o k u n m a k ,
de¤mek.
tesbih: Allah’› bütün kusur ve
noksan s›fatlardan uzak tut-
ma, Cenab-› Hakk› flan›na lâ-

y›k ifadelerle anma.

vakit: zaman.

Zat: flah›s, kifli, fert.

zikir: Allah’›n adlar›n› anarak
dua etme, Allah’› anma.

zikirhane-i Sübhanî: her tür-
lü eksiklikten uzak olan Al-
lah’›n an›ld›¤› yer.

1. [Ey Muhammed!] Att›¤›n zaman da sen atmad›n… (Enfal Suresi: 17.
2. Ay yar›ld›. (Kamer Suresi: 1.
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Bir Sual: Deni l i yo r  k i : “Sen çok fleylere mütevatir
dersin. Hâlbuki biz onlar›n ço¤unu yeni iflitiyoruz. Müte-
vatir bir fley böyle gizli kalmaz?”

E l c e v a p : Ulema-i fleriat yan›nda çok mütevatir ve
bedihî fleyler var ki, onlardan olmayana göre meçhuldür.
Ehl-i hadis yan›nda da çok mütevatir var; sairlerin yan›n-
da âhadî de olmuyor. Ve hakeza, her fennin ehl-i ihtisa-
s›, o fenne göre bedihiyat›, nazariyat› beyan edilir.
Umum halk ise, o fennin ehl-i ihtisas›na itimat eder, tes-
lim olur veya içine girer, görür.

fiimdi, haber verdi¤imiz hakikî mütevatir veya manevî
mütevatir veya tevatür hükmünde kat’iyeti ifade eden va-
k›alar, hem ehl-i hadis, hem ehl-i fleriat, hem ehl-i usu-
lüddin, hem ekser tabakat-› ulemada hükmünü öyle gös-
termifl. Gaflette bulunan avam ve gözünü kapayan nâ-
danlar bilmezlerse, kabahat onlara aittir.

Beflinci Misal: ‹mam-› Ba¤avî, tahrici ve tashihi ile

haber veriyor ki:

Aliyyi’bni’l-Hakem’in, Gazve-i Hendek’te küffar›n dar-
besiyle aya¤› k›r›ld›. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm meshetti; dakikas›nda öyle flifa buldu ki, at›ndan in-
medi. 1

Alt›nc› Misal: Baflta ‹mam-› Beyhakî, ehl-i hadis

haber veriyorlar ki:

‹mam-› Ali gayet hasta idi. Izt›rab›ndan, kendi kendine
dua edip inliyordu. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ve s s e l â m
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gerçek olan.
halk: insanlar.
hüküm: karar, bir davan›n veya
bir meselenin incelenmesinden
sonra var›lan karar.
hükmünde: yerinde, de¤erinde.
›zt›rap: kuvvetli ac›, afl›r› s›k›nt›.
‹mam-› Ali: Hazret-i Ali.
itimat etmek: güvenmek.
kabahat: suç, kusur.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.
küffar: kâfirler, ‹slâmiyeti inkâr
edenler.
meçhul: bilinmeyen.
meshetme: elle sürme, s›vama,
silme.
misal: örnek, numune.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,
böyle bir toplulu¤un senedin ba-
fl›ndan sonuna kadar yine kendi-
leri gibi bir topluluktan rivayet et-
tikleri sahih hadis.
nâdan: cahil.
nazariyat: nazariyeler, ilmî gö-
rüfller, düflünceler, teoriler.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sair: di¤er, baflka, öteki.
sual: soru.
flifa: iyileflme, sa¤l›¤›na kavuflma.
tabakat-› ulema: âlimler tabaka-
s›, s›n›f›.
tahriç: hadislerin ilk rivayet ede-
nini ortaya ç›karma.
tashih: düzeltme, yanl›fllardan
ar›nd›rma.
teslim olma: do¤rulama, do¤ru
oldu¤unu kabul etme; kendini b›-
rakma, güvenme.
tevatür: bir Hadis-i fierif’in, yalan
söylemelerini akl›n kabulleneme-
yece¤i kadar say› ve sa¤laml›kta-
ki bir topluluk taraf›ndan aktar›l-
mas›, rivayet edilmesi.
ulema-i fleriat: fleriat âlimleri, din
âlimleri.
umum: bütün.
vak›a: olay.

âhadî: tek koldan nakledilen
hadis.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
avam: halk›n büyük k›sm›, s›-
radan insanlar.
bedihî: apaç›k olan, aç›k.
bedihiyat: delil ve ispata ihti-
yac› olmayacak flekilde aç›k
ve meydanda olan fleyler.

dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ehl-i hadis: kendini hadis il-
mine vermifl olanlar.
ehl-i ihtisas: ihtisas sahipleri,
herhangi bir sahada uzman
olanlar.
ehl-i fleriat: fleriat›n hüküm
ve kanunlar›n› bilen kimseler.
ehl-i usulüddin: kelâm âlim-
leri, dinin usul ve prensipleri-
ni bilen kimseler; Allah’›n zat

ve s›fatlar›ndan, peygamber-
lik, ahiret ve inançla ilgili di-
¤er meselelerden ‹slâmî esas-
lar dairesinde bahseden âlim-
ler.
ekser: pek çok, en çok.
fen: ilim, sanat.
gaflet: dikkatsizlik, umursa-
mazl›k, ihmal.
hakeza: bunun gibi, benzeri.
hakikî: gerçek, asl›na uygun,

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:323; Beyhakî, 6:185; ‹bni Hacer, 2:507; Aliyyü’l-Karî, fierhü’fl-fiifa, 1:656.



geldi, dedi: 
1 p¬pØr°TG -nG Ve aya¤›yla Hazret-i Ali’ye dokun-

du, “Kalk” dedi. Birden flifa buldu. ‹mam-› Ali der ki:
“Ondan sonra o hastal›¤› hiç görmedim.” 2

Yedinci Misal: fiürehbile’l-Cu’fî’nin meflhur k›ssa-
s›d›r ki:

Avucunda etten bir ur vard› ki, k›l›c› ve at›n dizginini
tutam›yordu. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm eliy-
le avucundaki uru meshetti ve mübarek eliyle ovdu. O
urdan hiçbir eser kalmad›. 3

Sekizinci Misal: Alt› çocu¤un her biri, ayr› ayr› bi-

rer mu’cize-i Ahmediyeye mazhar oldu.

Birincisi: ‹bni Ebu fieybe (muhakkik-i kâmil ve muhad-
dis-i meflhur) haber veriyor ki:

Bir kad›n, bir çocu¤u Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm›n yan›na getirdi. O çocukta bir belâ vard›; konufl-
muyordu, aptal idi. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm bir su ile mazmaza etti, elini y›kad›, o suyu kad›na
verdi, “Çocu¤a içirsin” ferman etti. Çocuk o suyu içtik-
ten sonra, hastal›¤›ndan ve belâs›ndan bir fley kalmad›.
Öyle bir ak›l ve kemal sahibi oldu ki, ukalâ-i nâs›n fevki-
ne ç›kt›. 4

‹kincisi: Nakl-i sahih ile, Hazret-i ‹bni Abbas demifl ki:
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma mecnun bir

çocuk getirildi. Mübarek elini onun gö¤süne koydu; bir-
den çocuk istifra etti. ‹çinden küçük h›yar kadar siyah bir
fley ç›kt›; çocuk flifa buldu, gitti. 5

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
belâ: musibet, s›k›nt›, içinden ç›-
k›lmas› zor hâl.
eser: iz.
ferman: emir, buyruk.
fevkine: üstüne, üzerine.
‹mam-› Ali: Hazret-i Ali.
kemal: olgunluk, mükemmellik.
k›ssa: bafltan geçen olay, ibret ve
ders verici hâdise.
mazhar: bir fleyin ortaya ç›kt›¤›,
göründü¤ü yer.
mazmaza etmek: a¤›zda su çal-
kalamak, gargara yapmak.
mecnun: deli, ak›ls›z.
meshetme: elle sürme, s›vama,
silme.
misal: örnek, numune.
mu’cize-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in mu’cizesi.
muhaddis-i meflhur: h a d i s l e r i

nakleden, aktaran meflhur ki-
fli.

muhakkik-i kâmil: gerçekle-
ri, do¤rular›, mükemmel bir
flekilde araflt›ran ve bilen
âlim.

mübarek: bereketli, hay›rl›,

u¤urlu.

nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, do¤ru, gerçek haber bil-
dirilmesi.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

flifa: iyileflme, sa¤l›¤›na ka-
vuflma.

ukalâ-i nâs: insanlar›n ak›ll›-
lar›, zekileri.

ur: hücrelerin afl›r› ço¤alma-
s›yla dokularda oluflan et par-
ças›, tümör.

1. Allah’›m ona flifa ver.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:323, Müsned, 1:83, 84, 107, 128, Beyhakî, 6:179; Tirmizî, Daavat: 112.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:324; Beyhakî, 6:182.
4. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:324; Beyhakî, 6:182.
5. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:324; Beyhakî, 6:182; 187, Müsned, 4:172; Darimî, 1:11-12.
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Üçüncüsü: ‹mam-› Beyhakî ve Neseî nakl-i sahih ile
haber veriyorlar ki:

Muhammed ibni Hâtib isminde bir çocu¤un koluna
kaynayan tencere dökülmüfl, bütün kolunu yakm›fl. Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm meshedip tükürü¤ü-
nü sürdü; dakikas›nda flifa buldu. 1

Dördüncüsü: Büyümüfl, fakat lisan› yok, büyükçe bir
çocuk Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n yan›na
geldi. Çocu¤a ferman etmifl: “Ben kimim?” Hiç konufl-

mayan dilsiz çocuk 
2

$G o∫ƒo°SnQ nârfnG deyip tekellüme bafl-

lam›fl. 3

Beflinci Çocuk: Âlem-i yakazada, Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâmla mükerrer surette müflerref olan Ce-
lâleddin-i Süyutî ve asr›n imam›, tahriç ve tashih ile Mü-
barekü’l-Yemame ismiyle meflhur bir zat›, daha yeni
dünyaya geldi¤i vakit, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm›n yan›na getirmifller. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm ona müteveccih olmufl. Çocuk tekellüme bafl-

lam›fl. 
4

$G o∫ƒo°SnQ n∂ sfnG oón¡r°TnG demifl. Resul-i Ekrem Aley-

hissalâtü Vesselâm, “Bârekâllah” demifl. Çocuk ondan
sonra büyüyünceye kadar daha konuflmam›fl. O çocuk,
bu mu’cize-i Ahmediyeye ve “Bârekâllah” dua-i Nebevî-
sine mazhar oldu¤undan, “Mübarekü’l-Yemame” ismiy-
le flöhret bulmufl. 5

Alt›nc› Çocuk: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
namaz k›larken, h›rç›n bir çocuk namaz›n› katedip 
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hammed’in mu’cizesi.
mükerrer: birçok kere, tekrarla.
müflerref olma: flereflenme; gö-
rüflme.
müteveccih olma: yönelme, bir
tarafa dönme.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
resul: Allah’›n elçisi, peygamber.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
suret: tarz, flekil, biçim.
flifa: iyileflme, sa¤l›¤›na kavuflma.
tahriç: hadislerin ilk rivayet ede-
nini ortaya ç›karma.
tashih: düzeltme, yanl›fllardan
ar›nd›rma.
tekellüm: konuflma, söyleme.
zat: flah›s, kifli, fert.

âlem-i yakaza: uyan›kl›k âle-
mi.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
as›r: yüzy›l, ça¤.
Bârekâllah: Allah mübarek

etsin, hay›rl› ve bereketli ol-
sun.
dua-i Nebevî: P e y g a m b e r
Efendimizin duas›.
ferman: emir, buyruk.
imam: bir ilimde sözü delil
kabul edilebilecek derecede

derin ve genifl bilgi sahibi
olan âlim.
istifra etmek: kusmak.
lisan: dil; konuflma.
mesh: elle sürme, s›vama, sil-
me.
mu’cize-i Ahmediye: Hz. Mu-

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:324; Beyhakî 6:174.
2. Sen Allah’›n resulüsün.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:319; Beyhakî, 6:60-61.
4. fiahadet ederim ki, sen Allah’›n Resulüsün.
5. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:319; Beyhakî, 6:598-65.



geçti¤inden, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, 
1

o√nônKnG r™n£rbG sºo¡ s∏dnG demifl. Ondan sonra çocuk daha yürüme-

mifl, öyle kalm›fl, h›rç›nl›¤›n›n cezas›n› bulmufl. 2

Yedinci Çocuk: Çocuk tabiat›nda hayâs›z bir kad›n,
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm yemek yerken
lokma istemifl; vermifl. Demifl: “Yok, senin a¤z›ndakini
istiyorum.” Onu da vermifl. O gayet hayâs›z kad›n, o
lokmay› yedikten sonra, en hayâl› kad›n ve Medine ka-
d›nlar›n›n fevkinde bir hayâ sahibi oldu. 3

‹flte bu sekiz misal gibi, seksen de¤il, belki sekiz yüz
misalleri var. Ço¤u kütüb-ü siyer ve ehadiste beyan edil-
mifltir.

Evet, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n müba-
rek eli, Hekim-i Lokman’›n bir eczahanesi gibi ve tükü-
rü¤ü Hazret-i H›z›r’›n âb-› hayat çeflmesi gibi ve nefesi
Hazret-i ‹sa Aleyhisselâm›n nefesi gibi medetres ve flifa-
resan olsa; ve nev-i befler çok musibet ve belâlara girif-
tar olsa, elbette Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma
hadsiz müracaatlar olmufl, hastalar, çocuklar, mecnunlar
pek kesretli gelmifller, cümlesi flifa bulup gitmifller. Hat-
ta, k›rk defa hacceden ve k›rk sene sabah namaz›n› yat-
s› abdestiyle k›lan, Tabiînin azîm imamlar›ndan ve çok
Sahabelerle görüflen, Tavus denilen Ebu Abdurrahma-
ni’l-Yemanî, kat’iyen haber verir ve hükmeder ve demifl
ki: “Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma ne kadar
mecnun gelmiflse, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
sinesine elini koymufl ise, kat’iyen flifa bulmufltur; flifa
bulmayan kalmam›fl.” 4

âb-› hayat: hayat suyu; içene
ebedî hayat verdi¤ine inan›lan ef-
sanevî su, bengisu.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
aleyhisselâm: selâm onun üzeri-
ne olsun.
azîm: büyük, yüce.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
ehadis: hadisler, Peygamber
Efendimizin sözleri.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
giriftar olma: tutulma, yakalan-
ma.
haccetmek: hac ibadetini yerine
getirmek.
hadsiz: s›n›rs›z.
hayâ: utanma, s›k›lma; ar, edep.
Hekim-i Lokman: Lokman He-
kim.
hükmetmek: düflünme ve yarg›-
lama sonunda bir karara varmak.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve
genifl bilgi sahibi olan âlim.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kesret: çokluk, bolluk, fazlal›k.
kütüb-ü siyer: Peygamberimizin
hayat tarihi; onun hayat›n›n bü-
tün safhalar›n› anlatan ve vas›fla-
r›n› nakleden eserler.
mecnun: deli, ak›ls›z.
medetres: yard›mc›, yard›m
eden.
misal: örnek, numune.
musibet: felâket, belâ, dert, s›k›n-
t›.
mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-
lu.
nev-i befler: insan nev’i, insanl›k,
bütün insanlar.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-

hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min
kimse.
sine: gö¤üs, kalp.

flifa: bedenî veya ruhî bir has-
tal›¤›n son bulmas›, iyileflme,

sa¤l›¤›na kavuflma.
flifaresan: flifa da¤›tan, flifa
veren.

Tâbiîn: Hz. Muhammed’in As-
hab›yla görüflmüfl, onlardan
hadis dinlemifl ve ders alm›fl
olan Müslümanlar.

yats›: yatma vakti, akflam na-
maz› vaktinin ç›kmas›ndan
itibaren sabahleyin ikinci fec-
rin do¤ufluna kadar devam
eden sürede k›l›nmas› gere-
ken (vitir namaz› ile beraber)
on üç rekâtl›k namaz›n ad›.

1. Allah’›m onun gücünü al.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:328; Beyhakî, 5:243.

3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:325; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 8:312.
4. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:335; Aliyyü’l-Karî, fierhü’fl-fiifa, 1:676.
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‹flte, Asr-› Saadete yetiflmifl böyle bir imam, böyle kat’î
ve külli hükmetmiflse, elbette ona gelen hiçbir hasta kal-
mam›fl ki, illâ flifa bulmufl. Madem flifa bulmufl; elbette
müracaatlar binler olacakt›r.

On Dördüncü ‹flaret
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n enva-› mu’ci-

zat›ndan bir nev-i azîmi, duas›yla zahir olan harikalard›r.

Evet, flu nevi, kat’î ve hakikî mütevatirdir. Cüz’iyat ve
misalleri o kadar çoktur ki, hesap edilmez. Misallerin
çoklar› var ki, onlar da mütevatir derecesine ç›km›fllar,
belki tevatüre yak›n meflhur olmufllar. Bir k›sm›n› öyle
imamlar nakletmifl ki, meflhur mütevatir gibi kat’iyeti ifa-
de eder. Biz, flu pek çok misallerinden, tevatüre yak›n ve
meflhur derecesinde münteflir baz› misalleri numune ola-
rak ve her misalin de birkaç cüz’iyat›n› zikredece¤iz.

Birinci Misal: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-

lâm›n ya¤mur duas› tevatür derecesinde ve çok defa tek-
rar ile, daima sür’atle kabul olmas›, baflta ‹mam-› Buha-
rî ve ‹mam-› Müslim, eimme-i hadis nakletmifller. Hatta
baz› defa, minber-i flerif üstünde ya¤mur duas› için elini
kald›r›p, indirmeden ya¤m›fl.

Sab›kan zikretti¤imiz gibi, bir iki defa ordu susuz kal-
d›¤› vakit, bulut geliyordu, ya¤mur veriyordu. Hatta,
nübüvvetten evvel, cedd-i Nebî Abdülmuttalip, Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n küçüklük zaman›nda 
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¤un senedin bafl›ndan sonuna
kadar yine kendileri gibi bir top-
luluktan rivayet ettikleri sahih
hadis.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
nev: türlü, çeflit, cins, tür.
nev-i azîm: büyük k›s›m, bölüm.
numune: örnek, misal.
nübüvvet: nebîlik, peygamberlik.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sab›kan: az önce geçti¤i gibi.
tevatür: bir Hadis-i fierif’in, yalan
söylemelerini akl›n kabulleneme-
yece¤i kadar say› ve sa¤laml›kta-
ki bir topluluk taraf›ndan aktar›l-
mas›, rivayet edilmesi.
zahir olma: görünme, meydana
ç›kma.
zikretmek: anmak, söylemek,
bildirmek.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
Asr-› Saadet: saadet, mutlu-
luk asr›; Peygamberimiz ve
dört halifenin yaflad›¤› devire
verilen ad.
cedd-i Nebî: Hz. Muham-
med’in dedesi.
cüz’iyat: parçalar, k›s›mlar.
derece: basamak, artma ve-
ya yükselme basama¤›, mer-
tebe, kademe.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.

eimme-i hadis: hadis imam-
lar›; hadis ilminde sözü delil
olarak kabul edilen, derin ve
genifl bilgi sahibi âlimler.
enva-i mu’cizat: mu’cizelerin
türleri, çeflitleri.
hakikî: gerçek, asl›na uygun,
gerçek olan.
hükmetmek: düflünme ve
yarg›lama sonunda bir karara
varmak.
imam: bir ilimde sözü delil
kabul edilebilecek derecede
derin ve genifl bilgi sahibi

olan âlim.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.
küllî: bütüne ait, genel.
minber-i flerif: P e y g a m b e r
Efendimizin mescidindeki
minber.
misal: örnek, numune.
münteflir: yay›lm›fl, duyul-
mufl.
mütevatir: yalan söylemekte
birleflmelerini akl›n kabul et-
meyece¤i bir toplulu¤un ver-
di¤i haber, böyle bir toplulu-



mübarek yüzüyle ya¤mur duas›na giderdi. Onun yüzü
hürmetine gelirdi ki, o hâdise Abdülmuttalip’in bir fliiriy-
le ifltihar bulmufl. 1

Hem, vefat-› Nebevîden sonra, Hazret-i Ömer, Haz-
ret-i Abbas’› vesile yap›p demifl: “Yâ Rab, bu Senin ha-
bibinin amcas›d›r. Onun yüzü hürmetine ya¤mur ver.”
Ya¤mur gelmifl. 2

Hem, ‹mam-› Buharî ve Müslim haber veriyorlar ki:
Ya¤mur için dua talep edildi. Resul-i Ekrem Aleyhissalâ-
tü Vesselâm dua etti. Ya¤mur öyle geldi ki, mecbur oldu-
lar, “Aman dua et, kesilsin.” Dua etti; birden kesildi. 3

‹kinci Misal: Tevatüre yak›n meflhurdur ki, Resul-i

Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Sahabe ve imana gelen-
ler daha k›rka vas›l olmadan ve gizli ibadet etmekte iken,
dua etti:

4
pΩÉn°ûp¡rdG pørH hpôrªn©pH rhnG pÜÉs£nÿrG pørHpônªo©pH nΩ nÓr°Sp’rG sõpYnG sºo¡ s∏dnG

Bir iki gün sonra, Hazret-i Ömer ‹bnü’l-Hattab imana
geldi ve ‹slâmiyeti ilân ve i’zaz etmeye vesile oldu, “Fa-
ruk” ünvan-› âlîsini ald›. 5

Üçüncü Misal: Baz› Sahabe-i Güzine, ayr› ayr›

maksatlar için dua etmifl. Duas› öyle parlak bir surette
kabul olmufl ki, o keramet-i duaiye, mu’cize derecesine
ç›km›fl.

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
habip: sevilen, dost.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl.
hâdise: olay.
hürmet: fleref.
iman: inanma, ‹slâm dinini kabul
etme.
ifltihar bulma: meflhur olma,
flöhret bulma.
i’zaz etmek: aziz k›lmak, yücelt-
mek.
keramet-i duaiye: duan›n kera-
meti, duan›n ola¤anüstü bir flekil-
de kabul edilmesi.
maksat: gaye, istenilen fley, ni-
yet.
misal: örnek, numune.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
muhtelif: çeflitli, farkl›.
mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-
lu.
Rab: yaratan, besleyen, büyüten,
verdi¤i nimetlerle mahlûkat› ›slah
terbiye eden Allah.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-

se.
Sahabe-i Güzin: Seçkin Saha-
beler.
suret: flekil, biçim, tarz.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
tevatür: bir Hadis-i fierif’in,

yalan söylemelerini akl›n ka-
bullenemeyece¤i kadar say›
ve sa¤laml›ktaki bir topluluk
taraf›ndan aktar›lmas›, riva-
yet edilmesi.
ünvan-› âlî: yüce, yüksek ün-

van.
vas›l olma: ulaflma, eriflme.
vefat-› Nebevî: Peygamberi-
mizin vefat›, ebedî âleme gö-
çüflü.
vesile: vas›ta, sebep.

1. Birinci misaldeki muhtelif tariklerle gelen hadislerle ilgili baz› kaynaklar: Kad› ‹yaz, fiifa,
1:327; Beyhakî, 2:15-20, 6: 139, 147; Müsned, 3:104, 261; Buharî, 2:35, 5:5:25.

2. Buharî, 2:34, 35, 5:25; Beyhakî, 6:147.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:327.
4. Allah’›m, ‹slâm› Ömer ibni Hattab veya Amr ibni Hiflam [Ebu Cehil] ile kuvvetlendir.
5. Tirmizî, Menak›b: 17; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:327.
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• Ezcümle, baflta Buharî ve Müslim haber veriyorlar
ki, ‹bni Abbas’a flöyle dua etmifl:

1
nπjphrÉsàdG o¬rªu∏ nYnh pøjuódG p‘ o¬r¡u≤ na sºo¡ s∏dnG

Duas› öyle makbul olmufl ki, ‹bni Abbas “Tercüma-
nü’l-Kur’ân” ünvan-› zîflan›n› ve “Habrülümme,” yani
“Allâme-i Ümmet” rütbe-i âlîsini kazanm›fl. Hatta çok
genç iken, Hazret-i Ömer onu ulema ve kudema-i Saha-
be meclisine al›yordu. 2

• Hem, baflta ‹mam-› Buharî, ehl-i kütüb-ü sahiha ha-
ber veriyorlar ki: Enes’in validesi Resul-i Ekrem Aleyhis-
salâtü Vesselâma niyaz etmifl ki: “Senin hadimin olan
Enes’in evlât ve mal› hakk›nda bereketle dua et.” O da

dua etmifl, 
3

o¬nàr«n£rYnG Éne » pa o¬nd r∑ pQÉnHnh o√ nóndnhnh o¬ndÉne rôpãrcnG sºo¡ s∏dnG de-

mifl. Hazret-i Enes, ahir ömründe kasemle ilân ediyor ki:
“Ben kendi elimle yüz evlâd›m› defnetmiflim. Benim ma-
l›m ve servetim itibar›yla da, hiçbirisi benim gibi mes’ut
yaflamam›fl. Benim mal›m› görüyorsunuz ki pek çoktur.
Bunlar bütün dua-i Nebeviyenin bereketindendir.” 4

• Hem, baflta ‹mam-› Beyhakî, ehl-i hadis haber veri-
yorlar ki: Aflere-i Mübeflflereden Abdurrahman bin
Avf’a, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm kesret-i mal
ve bereketle dua etmifl. O duan›n bereketiyle o kadar
servet kazanm›fl ki, bir defa yedi yüz deveyi yükleriyle
beraber fîsebilillah tasadduk etmifl. 5

‹flte, dua-i Nebeviyenin bereketine bak›n›z, “Bârekâl-
lah” deyiniz.
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dua-i Nebeviye: P e y g a m b e r
Efendimizin duas›.
ehl-i hadis: kendini hadis ilmine
vermifl olanlar.
evlât: veletler, çocuklar.
ezcümle: bu cümleden olarak,
meselâ.
fîsebilillah: Allah yolunda, s›rf Al-
lah r›zas› için.
habrülümme: ümmetin âlimi.
hadim: hizmetçi, hizmet eden.
ilân etmek: aç›klamak, herkese
duyurmak.
kasem: yemin, ant.
kesret-i mal: mal çoklu¤u, mal
bollu¤u.
kudema-i Sahabe: S a h a b e l e r i n
ileri gelenleri, k›demlileri, tecrü-
belileri.
makbul: kabul edilmifl olan, ge-
çerli.
meclis: topluluk, görüflülecek bir
mesele için bir araya gelmifl insan
toplulu¤u.
mes’ut: saadetli, mutlu.
mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-
lu.
niyaz: yalvarma, yakarma, rica.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rütbe-i âlî: yüksek rütbe, yüksek
derece.
servet: zenginlik, varl›k.
tasadduk: sadaka verme.
Tercümanü’l-Kur’ân: K u r ’ â n ’ › n
tercüman›.
ulema: âlimler, bilginler, ilim sa-
hipleri.
ünvan-› zîflan: flanl› ünvan.
valide: ana, anne.

ahir: son.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
allâme-i ümmet: ü m m e t i n
en büyük âlimi.

Aflere-i Mübeflflere: Peygam-
berimizin hayatta iken Cen-
net ile müjdeledi¤i on Sahabî.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümle-
si.
bârekâllah: Allah mübarek

etsin, hay›rl› ve bereketli ol-
sun.
bereket: bolluk, hay›rl›l›k, Al-
lah vergisi.
defnetmek: gömmek.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.

1. Allah’›m, Onu dinde bilgi ve ince anlay›fl sahibi yap ve ona ayetlerin yorumunu ö¤ret.

2. Buharî, 2:148; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:327; Beyhakî, 6:192; Müsned, 1:264, 314, 328, 335.

3. Allah’›m, onun mal›n› ve çocuklar›n› ço¤alt ve ona verdiklerini mübarek k›l.

4. Buharî, 2:53, 100; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:325; Müslim, 1:458, 4:1928; Müsned, 3:190, 6:430.

5. Beyhakî, 6:192; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:327.



• Hem, ‹mam-› Buharî baflta, raviler naklediyorlar ki:
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Urve ibni Ebî
Ca’de’ye ticarette kâr ve kazanç için bereketle dua et-
mifl. Urve diyor ki: “Ben, baz› Kûfe çarfl›s›nda duruyor-
dum, bir günde k›rk bin kazan›yordum, sonra evime dö-
nüyordum.” ‹mam-› Buharî der ki: “Topra¤› da eline al-
sa, onda bir kazanç bulurdu.” 1

• Hem, Abdullah ibni Cafer’e kesret-i mal ve bereket
için dua etmifl. Hazret-i Abdullah ibni Cafer, o derece
s e rvet kazanm›fl ki, o as›rda flöhretgir olmufl. O bere-
k e t - i dua-i Nebevî ile hâs›l olan serveti kadar, sahavetle
de ifltihar etmifl. 2

Bu neviden çok misaller var. Numune için bu dört mi-
salle iktifa ediyoruz.

• Hem, baflta ‹mam-› Tirmizî haber veriyor ki: Sa’d ib-
ni Ebî Vakkas için Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm

dua etmifl. 
3

o¬nJnƒrYnO rÖpLnG sºo¡ s∏dnG demifl. Sa’d’›n duas›n›n ka-

bulü için dua etmifl. O as›rda, Sa’d’›n bedduas›ndan her-
kes korkuyordu. Duas›n›n kabulü de flöhret buldu. 4

• Hem, meflhur Ebu Katâde’ye ferman etmifl:

5
p√pönûnHnh p√pôr©n°T p‘ o¬nd r∑pQÉnH sºo¡ s∏dnG n∂n¡rLnh *G nín∏ranG diye, genç

kalmas›na dua etmifl. Ebu Katâde yetmifl yafl›nda vefat
etti¤i vakit, on befl yafl›nda bir genç gibi oldu¤u, nakl-i
sahih ile flöhret bulmufl. 6

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
as›r: yüzy›l, ça¤.
beddua: kötü dua, bir kimsenin
kötü olmas› için yap›lan dua
bereket: bolluk, hay›rl›l›k, Allah
vergisi.
bereket-i dua-i Nebevî: Peygam-
ber Efendimizin duas›n›n bereke-
ti, bollu¤u.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ferman: emir, buyruk.
hâs›l olma: meydana gelme, or-
taya ç›kma.
iktifa etmek: yeterli bulmak, ye-
tinmek.
ifltihar etme: meflhur olma, ta-
n›nma, ün salma.
kesret-i mal: mal çoklu¤u, mal
bollu¤u.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
misal: örnek, numune.
mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-
lu.
nakletmek: aktarmak, anlatmak,
bildirmek.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
nev: tür, çeflit, cins.
numune: örnek, misal.
ravi: rivayet eden, hadis ve habe-
ri baflkalar›na aktaran kimse.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
sahavet: el aç›kl›¤›, cömertlik.

servet: zenginlik, varl›k, mal.
flöhret bulma: herkesçe bi-
linme, tan›nma.
flöhretgir: flöhret sahibi.

ticaret: al›m sat›m, mal al›m
sat›m›.
vakit: zaman.
vefat etme: ölme.

1. Buharî, 4:252; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:327; Beyhakî, 6:220.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:327; Beyhakî, 6:220.
3. Allah’›m onun duas›n› kabul et.

4. Tirmizî, 5:649, hadis no: 3752; Beyhakî, 6:189; 1:327.
5. Allah yüzünün güzelli¤ini kal›c› k›ls›n. Allah’›m, onun saç›n› ve tenini mübarek k›l.
6. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:327; Beyhakî, 6:192.
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• Hem, meflhur flair Nâbi¤a’n›n k›ssa-i meflhuresidir
ki, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n yan›nda bir
fliirini okumufl. fiu f›kra:

Gkôn¡r¶ne n∂ pd'P n¥rƒna oój/ôof ÉsfpGnh @ Énæo`FBÉnæ°nSnh Énfoóréne nABÉnª°sùdG Énær¨n∏nH

Yani, “fierefimiz gö¤e ç›kt›; biz, daha üstüne ç›kmak is -
tiyoruz.”

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, mülâtefe sure-

tinde ferman etti: ? nÓr«nd ÉnHnG BÉnj nør`jnG '‹pG

Dedi: $G n∫ƒo°SnQ Énj pásæn÷r G n‹pG . Yani, Resul-i Ekrem Aley-

hissalâtü Vesselâm, lâtife olarak dedi: “Gökten öbür ta -
rafa nereyi istiyorsun ki, fliirinde oray› niyet ediyorsun?”

Nâbi¤a dedi: “Göklerin fevkinde, Cennete gitmek isti -
yoruz.” Sonra, bir manidar fliirini daha okudu.

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm dua etti:

n∑Éna *G ¢p†°o†rØnj n’ . Yani, “Senin a¤z›n bozulmas›n.”

‹flte, o dua-i Nebevînin bereketiyle, o Nâbi¤a, yüz yir-
mi yafl›nda bir difli noksan olmad›. Hatta baz› bir difli düfl-
tü¤ü vakit, yerine bir daha geliyordu. 1

• Hem, nakl-i sahih ile, ‹mam-› Ali için dua etmifl ki:

sôn≤ rdGnh sôn◊r G p¬pØrcG sºo¡ s∏dnG Yani, “Yâ Rab, so¤uk ve s›ca¤›n zah -

metini ona gösterme.”
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vakit: zaman.
zahmet: s›k›nt›, eziyet.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
dua-i Nebevî: P e y g a m b e r
duas›.
ferman: emir, buyruk.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
f›kra: paragraf; k›s›m, bölüm.
‹mam-› Ali: Hazret-i Ali.

k›ssa-i meflhure: meflhur k›s-
sa, ibret ve ders veren mefl-
hur hâdise.
lâtife: güldürücü güzel söz,
ince mana, edep s›n›rlar›n› afl-
mayan ince flaka.
manidar: manal›, anlaml›.
mülâtefe: flakalaflma, lâtife
etme.
nakl-i sahih: flüphe duyulma-

yan, do¤ru, gerçek haber bil-
dirilmesi.
Rab: yaratan, besleyen, bü-
yüten, verdi¤i nimetlerle
mahlûkat› ›slah terbiye eden
Allah.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
suret: flekil, biçim, tarz.

1. Müsned, 1:99, 133; ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 6:168; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:328.



‹flte flu dua bereketiyle, ‹mam-› Ali k›flta yaz libas›n› gi-
yerdi, yazda k›fl libas›n› giyerdi. Der idi ki: “O duan›n be-
reketiyle hiçbir so¤uk ve s›ca¤›n zahmetini çekmiyo-
rum.” 1

• Hem, Hazret-i Fat›ma için dua etmifl: Én¡r©péoJ n’ sºo¡ s∏dnG
Yani, “Açl›k elemini ona verme.” Hazret-i Fat›ma der ki:
“O duadan sonra açl›k elemini görmedim.” 2

• Hem, Tufeyl ibni Amr, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâmdan bir mu’cize istedi ki, götürüp kavmine gös-

tersin. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm 
3

o¬nd rQpqƒnf sºo¡s∏dnG
demifl. ‹ki gözü ortas›nda bir nur zuhur etmifl, sonra de¤-
ne¤i ucuna naklolmufl. Bunun ile “zinnur” diye ifltihar
bulmufl. 4

‹flte bu vak›alar, ehadis-i meflhuredendir ki, kat’iyet
peyda etmifller.

• Hem, Ebu Hüreyre, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâma flekva etmifl ki, “Nisyan bana ar›z oluyor.”
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ferman etmifl, bir
mendil fleklinde bir fley açm›fl. Sonra mübarek avucu ile
gayptan bir fley al›r gibi, öyle avucunu oraya boflaltm›fl.
‹ki üç defa öyle yaparak Ebu Hüreyre’ye demifl: “fiimdi
mendili topla.” Toplam›fl. Bu s›rr-› manevî-i dua-i Nebe-
vî ile, Ebu Hüreyre kasem eder ki: “Ondan sonra hiçbir
fley unutmad›m.” 5

‹flte bu vak›alar ehadis-i meflhuredendirler.

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
ar›z olma: sonradan meydana
gelme; bulaflma, yaklaflma.
bereket: hay›rl›l›k, u¤urluluk, Al-
lah vergisi.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ehadis-i meflhure: meflhur hadis-
ler.
elem: dert, üzüntü, kayg›; ac›.
ferman: emir, buyruk.
gaip: görünmeyen âlem.
‹mam-› Ali: Hazret-i Ali.
ifltihar bulma: meflhur olma,
flöhret kazanma, tan›nma.
kasem: yemin, and.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.
kavim: insan toplulu¤u, kabile,
akraba.
libas: elbise, giysi, k›yafet.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl, ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-

lu.
naklolma: geçme, aktar›lma,
yer de¤ifltirme.
nisyan: unutkanl›k, unutma.
nur: ›fl›k, ayd›nl›k.
peyda etmek: kazanmak.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

s›rr-› manevî-i dua-i Nebevî:
Peygamber Efendimizin du-
as›ndaki manevî s›r.

flekva: flikâyet, yak›nma.
vak›a: olay.
zahmet: s›k›nt›, eziyet.
zinnur: iki nur, iki ›fl›k sahibi.
zuhur etme: görünme, mey-
dana ç›kma, belirme.

1. Müsned, 1:99, 133; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 9:122; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:328.
2. Beyhakî, 6:108, 133; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 9:2, 122, 60168; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:328.
3. Allah’›m, onun için ›fl›kland›r.
4. Beyhakî, 5:359, 1:77; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:328.
5. Buharî, 2:60, 3:68, 143, 4:253; Müslim, hadis no:2492; Müsned, 2:240, 274, 427; Beyhakî, 6:201.
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Dördüncü Misal: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-

selâm›n bedduas›na mazhar olmufl birkaç vak›ay› beyan
ederiz:

Birincisi: Perviz denilen Fars padiflah›, name-i Nebe-
viyeyi y›rtm›fl. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma

haber geldi. fiöyle beddua etti: o¬rbpqõne sºo¡ s∏dnG “Yâ Rab! Nas›l

mektubumu paralad›; Sen de onu ve onun mülkünü par -
ça parça et.” 1

‹flte flu bedduan›n tesiriyledir ki, o Kisra Perviz’in o¤lu
fiirviye, hançer ile onu paralad›; Sa’d bin Ebî Vakkas da
saltanat›n› parça parça etti. Sasaniye Devletinin hiçbir
yerde flevketi kalmad›. Fakat Kayser ve sair melikler, na-
me-i Nebeviyeye hürmet ettikleri için mahvolmad›lar.

‹kincisi: Tevatüre yak›n meflhurdur ve âyât-› Kur’âniye
iflaret ediyor ki:

Bidayet-i ‹slâmda, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm, Mescidü’l-Haramda namaz k›larken, rüesa-i Kureyfl
topland›lar, ona karfl› gayet bed bir muamele ettiler. O
da, o vakit onlara beddua etti.

‹bni Mes’ut der ki: “Kasem ederim, o bed muameleyi
yapan ve onun bedduas›na mazhar olanlar›n, Gazve-i
Bedir’de birer birer lâflelerini gördüm.” 2

Üçüncüsü: Mudariyye denilen Arab›n büyük bir kabi-
lesi Peygamber Aleyhissalâtü Vesselâm› tekzip ettikleri
için, onlara kaht ile beddua etti. Ya¤mur kesildi, kaht ve 
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Kisra: eskiden ‹ran hükümdarlar›-
na verilen ad.
lâfle: lefl; ceset.
mahvolma: periflan olma, orta-
dan kalkma.
mazhar: bir fleyin göründü¤ü yer.
melik: hükümdar, padiflah, kral.
Mescidü’l-Haram: M e k k e ’ d e ,
içinde Kâbe’nin bulundu¤u en
büyük, kutsal ibadet yeri.
meflhur: tevatür derecesine vara-
mayan ve her nesilde ravisi iki-
den afla¤›ya düflmeyen hadisler.
muamele: davran›fl, davranma.
mülk: bir devlet ve hükümdar›n
emir ve idaresi alt›nda bulunan
memleket, ülke.
name-i nebevî: Peygamber Efen-
dimizin mektubu.
name-i Nebeviye: P e y g a m b e r
efendimizin mektubu.
Rab: yaratan, besleyen, büyüten,
verdi¤i nimetlerle mahlûkat› ›slah
terbiye eden Allah.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rüesa-i Kureyfl: Kureyfl’in reisleri,
baflkanlar›, ileri gelenleri.
sair: di¤er, öteki.
saltanat: sultanl›k, hükümdarl›k;
devlet.
flevket: büyüklük, haflmet.
tekzip etmek: yalanlamak.
tevatür: bir Hadis-i fierif’in, yalan
söylemelerini akl›n kabulleneme-
yece¤i kadar say› ve sa¤laml›kta-
ki bir topluluk taraf›ndan aktar›l-
mas›, rivayet edilmesi.
vak›a: olay.
vakit: zaman.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
ayat-› Kur’âniye: K u r ’ â n ’ › n
ayetleri.
bed: fena, kötü, çirkin.
beddua: kötü dua, bir kimse-
nin kötü olmas› için yap›lan
dua.

beyan etmek: a n l a t m a k ,
aç›klamak, bildirmek.
Bidayet-i ‹slâm: ‹slâm›n bafl-
lang›c›, ‹slâm›n ilk zamanlar›.
Fars: ‹ran.
Gazve-i Bedir: Bedir Savafl›.
hançer: iki taraf› keskin, bü-
yük b›çak.
hürmet etmek: sayg› göster-

mek.
kabile: göçebe insanlarda,
ayn› soydan say›lan ve bir ba-
fla itaat eden insan toplulu¤u,
boy, afliret.
kaht: k›tl›k, kurakl›k.
kasem: yemin, and.
Kayser: eski Roma ve Bizans
imparatorlar›na verilen ad.

1. Buharî, 2:25, 4:54, 6:10; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:328; Beyhakî, 4:387.

2. Buharî, 1:37, 2:69, 138, 5:57, 94; Müslim, 3:1418, hadis no: 1794; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:329; Müs -
ned, 1:417.



galâ bafl gösterdi. Sonra Mudariyye kavminden olan ka-
bile-i Kureyfl, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma il-
timas ettiler. Dua etti; ya¤mur geldi, kahtl›k kalkt›. 1

Bu vak›a tevatür derecesinde meflhurdur.

Beflinci Misal: Hususî adamlara bedduas›n›n deh-

fletli kabulüdür. Bunun çok misalleri var. Kat’î üç misali,
numune olarak beyan ederiz.

Birincisi: Utbe ibni Ebî Leheb hakk›nda flöyle beddua

etti: n∂pHnÓpc røpe ÉkÑr∏nc p¬r«n∏nY r§u∏°nS sºo¡ s∏dnG Yani, “Yâ Rab! Ona bir

itini musallat et.” Sonra, Utbe sefere giderken, bir aslan
gelip, kafile içinde onu aray›p bulmufl, parçalam›fl.2

fiu vak›a meflhurdur; eimme-i hadis nakil ve tashih et-
mifller.

‹kincisi: Muhallim ibni Cüssame’dir ki, Amir ibni Az-
bat’› gadirle katletmiflti. Hâlbuki, Amir’i, Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm, onu cihad ve harp için kuman-
dan edip bir bölük ile göndermiflti. Muhallim de beraber-
di. Bu gadrin haberi Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-

lâma yetiflti¤i vakit hiddet etmifl, 
3

pºu∏ nëoªpd rôpØr¨nJ n’ sºo¡ s∏dnG di-

ye beddua buyurmufl. Yedi gün sonra o Muhallim öldü.
Kabre koydular, kabir d›flar›ya att›. Kaç defa koydularsa,
yer kabul etmedi. Sonra mecbur oldular; iki tafl ortas›n-
da muhkemce bir duvar yap›lm›fl, o surette yeralt›nda
setredilmifl. 4

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
beddua: kötü dua, bir kimsenin
kötü olmas› için yap›lan dua.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
cihad: Allah yolunda malla ve
canla düflmana karfl› savaflma.
dehfletli: korkutucu, ürkütücü;
ola¤anüstü bir flekilde.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
eimme-i hadis: hadis imamlar›;
hadis ilminde sözü delil olarak
kabul edilen, derin ve genifl bilgi
sahibi âlimler.
gadir: zulüm, merhametsizlik,
haks›zl›k.
galâ: k›tl›k, yokluk.
harp: savafl.
hiddet etmek: öfkelenmek, k›z-
mak.
hususî: özel.
iltimas etmek: yap›lmas›n› iste-
mek, rica etmek.
kabile-i Kureyfl: Kureyfl kabilesi.
kabir: mezar.
kafile: birlikte yolculuk eden top-
luluk.
kaht: k›tl›k, kurakl›k.
kat’î: kesin, flüphesiz.
katletmek: öldürmek.
kavim: kabile, akraba.
kumandan: komutan.
mecbur olmak: bir ifli yapmak
zorunda kalmak.
meflhur: tevatür derecesine vara-
mayan ve her nesilde ravisi iki-
den afla¤›ya düflmeyen hadisler.
misal: örnek, numune.
muhkem: sa¤lam, kuvvetli.
musallat etmek: birini bir baflka-
s›n›n bafl›na belâ etmek, sataflt›r-
mak.
nâkil: aktarma, anlatma.

numune: örnek, misal.
Rab: yaratan, besleyen, bü-
yüten, verdi¤i nimetlerle
mahlûkat› ›slah terbiye eden
Allah.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir

elçisi olan Hz. Muhammed.
sefer: yolculuk, seyahat.
setredilme: örtülme, kapat›l-
ma.
suret: flekil, biçim, tarz.
tashih: düzeltme, yanl›fllar-
dan ar›nd›rma.

tevatür: bir Hadis-i fierif’in,
yalan söylemelerini akl›n ka-
bullenemeyece¤i kadar say›
ve sa¤laml›ktaki bir topluluk
taraf›ndan aktar›lmas›, riva-
yet edilmesi.

vak›a: olay.

1. Buharî, 2:37, 6:156, 164, 5:57, 94; Beyhakî, 2:324; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:328.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:329, 343; Beyhakî, 2:335; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, hadis no: 428, 439.
3. Allah’›m, Muhallim’i ba¤›fllama.
4. ‹bni Mâce, hadis no: 3930; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:329; Beyhakî, 4:305.
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Üçüncüsü: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm gö-
rüyordu, bir adam sol eliyle yemek yer. Ferman etmifl:

n∂ pæ« pªn«pH rπ oc “Sa¤ elinle ye!” demifl. O adam demifl:

o™« p£nàr°SnG n’ “Sa¤ elimle yapam›yorum.” Resul-i Ekrem

Aleyhissalâtü Vesselâm demifl: nâr©n£nàr°SG n’ diye beddua

etmifl: “Kald›ramayacaks›n.” ‹flte ondan sonra o adam
sa¤ elini hiç kald›ramam›fl. 1

Alt›nc› Misal: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-

lâm›n hem duas›, hem temas›ndan zuhur eden pek çok
harikalar›ndan kat’iyet kesb etmifl birkaç hâdiseyi zikre-
dece¤iz:

Birincisi: Hazret-i Halid ibni Velid’e (Seyfullah’a) bir-
kaç saç›n› verip, nusretine dua etmifl. Hazret-i Halid, o
saçlar› külâh›nda h›fzetmifl. ‹flte o saç ve duan›n bereke-
ti hürmetine, hiçbir harbe girmemifl, illâ muzaffer ç›k-
m›fl. 2

‹kincisi: Selman-› Farisî, evvelce Yahudilerin abdiymifl.
Onun seyyidleri, onu azat etmek için çok fleyler istediler.
“Üç yüz hurma fidan›n› dikip meyve verdikten sonra,
k›rk ok›yye alt›n vermekle azat edilirsin” dediler. Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma geldi, beyan-› hâl etti.
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, kendi eliyle, Me-
dine civar›nda üç yüz fidan› dikti. Yaln›z bir tanesini bafl-
kas› dikti. O sene zarf›nda, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm›n dikti¤i bütün fidanlar meyve verdi. Yaln›z bir 
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nusret: Allah’›n yard›m›; baflar›,
zafer.
ok›yye: eskiden kullan›lan bir
a¤›rl›k birimi, yaklafl›k dört yüz
dirhem (1 dirhem=3 gr.)
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
Seyfullah: Allah’›n k›l›c›, Ashab-›
Kiramdan Hz. Halid bin Velid’e
Peygamberimiz taraf›ndan veri-
len ünvan.
seyyid: efendi, sahip.
temas: de¤me.
zarf›nda: belli bir sürede, belli bir
süre içinde.
zikretmek: anmak; bildirmek,
söylemek.
zuhur etme: görünme, ortaya
ç›kma.

abd: kul, köle.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
azat: serbest b›rakma, hürri-
yetine kavuflturma.
beddua: kötü dua, bir kimse-
nin kötü olmas› için dua.
bereket: Allah vergisi, u¤urlu-

luk, hay›rl›l›k.
beyan-› hâl: hâlini bildirme,
hâlini anlatma.
civar: çevre, yöre, etraf.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ferman: emir, buyruk.
hâdise: olay.
harp: savafl.
h›fzetmek: saklamak, koru-

mak.
hürmet: fleref.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.
kesb etmek: kazanmak.
külâh: eskiden giyilen, ucu
sivri veya yüksek bafll›k.
misal: örnek, numune.
muzaffer ç›kma: zafer ka-
zanma, galip gelme.

1. Beyhakî, 3:138, 243; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:328, 329; Müslim, 3:1599, hadis no: 20921; Darimî, 2:97.

2. Beyhakî 6: 249; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:331, Hâkim, Müstedrek, 3:289, Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid,
9:349.



tek baflkas› dikmiflti; o tek, meyve vermedi. Resul-i Ek-
rem Aleyhissalâtü Vesselâm onu ç›kard›, yeniden dikti.
O da meyve verdi.

Hem, tavuk yumurtas› kadar bir alt›n›, a¤z›n›n tükürü-
¤ünü ona sürdü, dua etti, Selman’a verdi. Dedi: “Git, Ya-
hudilere ver.” Selman-› Farisî gidip o alt›ndan k›rk ok›y-
yeyi onlara verdi. O tavuk yumurtas› kadar olan alt›n, es-
kisi gibi bâkî kald›. 1

‹flte flu vak›a Hazret-i Selman-› Pak›n sergüzeflte-i ha-
yat›n›n en mühim bir hâdise-i mu’cizekârânesidir; mute-
ber ve mevsuk imamlar haber vermifller.

Üçüncüsü: Ümmü Malik isminde bir Sahabiye, “ukke”
denilen küçük bir ya¤ tulumundan, Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâma ya¤ hediye ederdi. Bir defa Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ona dua edip ukkeyi ver-
mifl, ferman etmifl ki: “Onu boflalt›p s›kmay›n›z.” Ümmü
Malik ukkeyi alm›fl. Ne vakit evlâtlar› ya¤ isterlerse, be-
reket-i dua-i Nebevî ile, ukkede ya¤ bulurlard›. Hayli za-
man devam etti. Sonra s›kt›lar, bereket kesildi. 2

Yedinci Misal: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm›n duas›yla ve temas›yla sular›n tatl›laflmas› ve güzel
koku vermesinin çok hâdiseleri var. ‹ki üç taneyi numu-
ne olarak beyan ederiz.

Birincisi: ‹mam-› Beyhakî baflta, ehl-i hadis haber ve-
riyorlar ki: Bi’r-i Kuba denilen kuyunun suyu baz› kesili-
yordu, yani bitiyordu. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm abdest suyunu içine koyup dua ettikten sonra,
kesretle devam etti, daha hiç kesilmedi. 3

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bâkî: geride kalan, artakalan.
bereket: bolluk, Allah vergisi.
bereket-i dua-i Nebevî: Peygam-
berimizin duas›n›n bereketi, bol-
lu¤u.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ehl-i hadis: kendini hadis ilmine
vermifl olanlar.
evlât: çocuk.
ferman: emir, buyruk.
hâdise: olay.
hâdise-i mu’cizekârâne: mu’ci-
zeli hâdise, harika, ola¤anüstü
olay.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve
genifl bilgi sahibi olan âlim.
kesret: çokluk, bolluk, fazlal›k,
mevsuk: vesikaya dayanan; sa¤-
lam, inan›l›r, güvenilir.

misal: örnek, numune.

muteber: itibar edilen; güve-
nilir.
mühim: önemli.
numune: örnek, misal.

ok›yye: eskiden kullan›lan bir
a¤›rl›k birimi, dört yüz dirhem

(1 dirhem = 3gr.)

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

Sahabî: Sahabeden olan kifli;
Hz. Muhammed’i görmüfl ve
onun sohbetinde bulunmufl

mü’min kimse.

sergüzeflte-i hayat: h a y a t
maceras›.
temas: de¤me.
ukke: tulum, deriden yap›lan
kap.

vak›a: olay.

1. Müsned, 5:441, 442, 6:112, 150, 209; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:332; Hâkim, Müstedrek, 2:16; Heysemî,
Mecmaü’z-Zevaid, 9:332.

2. Müsned, 3:242, 340, 347; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:332; Müslim, hadis, no: 2280; Beyhakî, 6:113, 123.
3. Beyhakî, 6:136; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:331; ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 6:101.
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‹kincisi: Baflta Ebu Nuaym Delâil-i Nübüvvet’te, ehl-i
hadis haber veriyorlar ki: Enes’in evindeki kuyuya, Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm tükürü¤ünü içine
at›p dua etmifl; Medine-i Münevvere’de en tatl› su o ol-
mufl. 1

Üçüncüsü: ‹bni Mace haber veriyor ki: Mâ-i zemzem-
den bir kova su, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma
getirdiler. Bir parça a¤z›na ald›, kovaya boflaltt›. Kova
misk gibi rayiha verdi. 2

Dördüncüsü: ‹mam-› Ahmed ibni Hanbel haber veri-
yor ki: Bir kuyudan bir kova su ç›kard›lar. Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm, içine a¤z›n›n suyunu ak›t›p ku-
yuya boflaltt›ktan sonra misk gibi rayiha vermeye baflla-
d›. 3

Beflincisi: Ricalullahtan ve ‹mam-› Müslim ve ulema-i
ma¤ribin mutemedi ve makbulü olan Hammad ibni Se-
leme haber veriyor ki: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm, deriden bir tuluk su doldurup a¤z›na üflemifl, dua
etmifl. Ba¤lad›, bir k›s›m Sahabeye verdi: “A¤z›n› açma-
y›n›z; yaln›z abdest ald›¤›n›z vakit aç›n›z” demifl. Gitmifl-
ler, abdest almak vaktinde a¤z›n› açm›fllar. Görüyorlar ki,
halis bir süt, a¤z›nda da kaymak ya¤. 4

‹flte bu befl cüz’ü, baz›lar› meflhur, baz› da mühim
imamlar naklediyorlar. Bunlar ve burada nakledilmeyen-
lerle mecmuu, manevî tevatür gibi bir mu’cize-i mutlaka-
n›n tahakkukunu gösteriyorlar.
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¤a ait olay›n o toplulu¤a ait birisi
taraf›ndan nakledilmesi ve bu
naklin toplulu¤un di¤er fertleri
taraf›ndan yalanlanmam›fl olma-
s›, söyleyenin do¤rulu¤unun, di-
¤erlerinin susmas› fleklinde tasdik
edilmifl olmas›.
mecmuu: bütünü, hepsi, toplam›.
Medine-i Münevvere: Nurlu Me-
dine flehri.
meflhur: tevatür derecesine vara-
mayan ve her nesilde ravisi iki-
den afla¤›ya düflmeyen hadisler.
misk: bir cins güzel koku.
mu’cize-i mutlaka: mutlak suret-
te olmufl mu’cize, meydana gel-
di¤inden flüphe edilmeyen mu’ci-
ze.
mutemet: itimat edilir, güvenilir.
mühim: önemli.
nakil: aktarma, anlatma.
rayiha: hofl koku.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
Ricalullah: Allah adamlar›, Allah
erleri, gayp erenleri.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
tahakkuk: gerçekleflme, meyda-
na gelme.
tuluk: deriden yap›lm›fl su kab›.
ulema-i ma¤rip: Bat›da yetiflmifl
âlimler, kuzeybat› Afrika ve Endü-
lüs âlimleri.
vakit: zaman.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

cüz: k›s›m, parça.

Delâil-i Nübüvvet: Peygam-
ber Efendimizin (a.s.m.) pey-
gamberlik delilleri; Ebu Nu-

aym’›n eserinin ad›.

dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ehl-i hadis: kendini hadis il-
mine vermifl olanlar.
halis: saf, kat›ks›z, temiz.

imam: bir ilimde sözü delil
kabul edilebilecek derecede

derin ve genifl bilgi sahibi
olan âlim.

mâ-i zemzem: zemzem su-
yu.

makbul: kabul edilmifl olan,
reddedilmeyen, geçerli.

manevî tevatür: bir toplulu-

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:331, 2:332.
2. ‹bni Mâce, 1:216, hadis no: 659; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:332.
3. ‹bni Mâce, 1:2167; Fethu’r-Rabbanî, 22:667.
4. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:334.



Sekizinci Misal: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-

lâm›n mesh ve duas›yla, sütsüz ve k›s›r keçilerin, müba-
rek elinin temas›yla ve duas›yla sütlü, hem çok sütlü ol-
malar› misalleri ve cüz’iyatlar› çoktur. Biz yaln›z meflhur
ve kat’î iki üç misali numune olarak zikrediyoruz.

Birincisi: Ehl-i siyerin bütün muteber kitaplar› haber
veriyorlar ki: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Ebu
Bekri’s-S›dd›k ile beraber hicret ederken, Âtiket binti
Huzaiyye denilen Ümmü Ma’bed hanesine gelmifller.
Gayet zay›f, sütsüz, k›s›r bir keçi orada vard›. Resul-i Ek-
rem Aleyhissalâtü Vesselâm, Ümmü Ma’bed’e ferman
etti: “Bunda süt yok mudur?” Ümmü Ma’bed demifl ki:
“Bunun vücudunda kan yoktur; nereden süt verecek.”
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm gidip o keçinin
beline elini sürmüfl, memesini de meshetmifl, dua etmifl.
Sonra demifl: “Kap getiriniz, sa¤›n›z.” Sa¤d›lar. Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Ebu Bekri’s-S›dd›k ile iç-
tikten sonra, o hane halk› da doyuncaya kadar içmifller.
O keçi kuvvetlenmifl, öyle de mübarek kalm›fl. 1

‹kincisi: fiat-› ‹bni Mes’ut’un meflhur k›ssas›d›r ki: ‹bni
Mes’ut, ‹slâm olmadan evvel, baz›lar›n çoban›yd›. Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Ebu Bekri’s-S›dd›k ile be-
raber, ‹bni Mes’ut’un keçileriyle bulundu¤u yere gitmifl-
ler. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, ‹bni Mes’ut’-
tan süt istemifl. O da demifl: “Keçiler benim de¤il, bafl-
kas›n›n mal›d›rlar.” Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm demifl: “K›s›r, sütsüz bir keçi bana getir.” O da iki se-
nedir teke görmemifl bir keçi getirdi. Resul-i Ekrem 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
cüz’iyat: parçalar, k›s›mlar.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ehl-i siyer: siyer ilmiyle u¤raflan-
lar, ‹slâm tarihçileri.
ferman: emir, buyruk.

hane: ev.
hicret: Hz. Peygamberin Mek-
ke’den Medine’ye göçü.
kat’î: kesin, flüphesiz.
k›s›r: döl vermeyen, ço¤ala-
mayan, üreme imkân›, kabili-
yeti olmayan.
k›ssa: bafltan geçen olay, ib-
ret ve ders verici hâdise.
mesh: elle sürme, s›vama, sil-
me.

meflhur: tevatür derecesine
varamayan ve her nesilde ra-
visi ikiden afla¤›ya düflmeyen
hadisler.
misal: örnek, numune.
muteber: itibar edilen, güve-
nilir.
mübarek: bereketli, hay›rl›,
u¤urlu.
numune: örnek, misal.
Resul-i Ekrem: çok cömert,

kerim ve Allah’›n insanlara bir

elçisi olan Hz. Muhammed.

temas: de¤me.

zay›f: zay›f, güçsüz, kuvvet-

siz.

zikretmek: anmak, bildir-

mek, söylemek.

1. Hâkim, Müstedrek, 3:9; Kad› ‹yaz, fiifa, 1; ‹bnü’l-Cevzî, 1:138; Beyhakî, 6:83.
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Aleyhissalâtü Vesselâm eliyle onun memesine meshedip
dua etmifl. Sonra sa¤m›fllar, halis bir süt alm›fllar, içmifl-
ler. ‹bni Mes’ut bu mu’cizeyi gördükten sonra iman et-
mifl. 1

Üçüncüsü: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
murdias›, yani süt annesi olan Halime-i Sa’diye’nin keçi-
lerinin k›ssa-i meflhuresidir ki: O kabilede bir derece
kahtl›k vard›. Hayvanat zay›f ve sütsüz oluyordular. Ve
tok oluncaya kadar yemiyorlard›. Resul-i Ekrem Aleyhis-
salâtü Vesselâm oraya, süt annesinin yan›na gönderildi-
¤i zaman, onun bereketiyle, Halime-i Sa’diye’nin keçile-
ri, akflam vakti, baflkalar›n›n hilâf›na olarak, hem tok ve
memeleri dolu olarak geliyorlard›. 2

‹flte bunun gibi, siyer kitaplar›nda daha baflka cüz’iyat-
lar› var. Fakat bu numuneler as›l maksada kâfidir.

Dokuzuncu Misal: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü

Vesselâm, baz› zatlar›n bafl›n› ve yüzünü mübarek eliyle
meshedip dua ettikten sonra zahir olan harikalar›n çok
cüz’iyat›ndan, ifltihar bulmufl birkaç›n› numune olarak
beyan ediyoruz.

Birincisi: Ömer ibni Sa’d’›n bafl›na elini sürmüfl, dua
etmifl. Seksen yafl›nda o adam, o duan›n bereketiyle, öl-
dü¤ü vakit bafl›nda beyaz yoktu. 3

‹kincisi: Kays ibni Zeyd’in bafl›na elini koyup, meshe-
dip dua etmifl. O duan›n bereketiyle, yüz yafl›na g i rd i ¤ i
vakit, meshin tesiriyle, bütün bafl› beyaz, yaln›z Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n elini koydu¤u yer simsi-
yah olarak kalm›fl. 4

HAZRET-‹ MUHAMMED (A.S.M.) | 255

ayn› soydan say›lan ve bir bafla
itaat eden insan toplulu¤u, boy,
afliret.
kâfi: yeterli.
kahtl›k: k›tl›k, kurakl›k.
k›ssa-i meflhure: meflhur k›ssa,
ibret ve ders veren meflhur hâdi-
se.
maksat: kastedilen, istenilen fley;
var›lmak istenen nokta.
meshetmek: elle sürme, s›vama.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl, ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
murdia: süt anne.
numune: örnek, misal.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
siyer: Peygamberimizin hayat ta-
rihi; onun hayat›n›n bütün safha-
lar›n› anlatan ve vas›flar›n› nakle-
den eserler.
tabakat: tabakalar.
tesir: etki.
vakit: zaman.
zahir olan: görünen, ortaya ç›-
kan.
zat: flah›s, kifli, fert.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
bereket: bolluk, hay›rl›l›k, Al-
lah vergisi.
beyan etmek: a n l a t m a k ,
aç›klamak, bildirmek.

cüz’iyat: parçalar, k›s›mlar.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
halis: saf, kat›ks›z, temiz.
harika: ola¤anüstü özellikler
tafl›yan ve hayranl›k hissi
uyand›ran.
hayvanat: hayvanlar.

hilâf›na: z›dd›na, tersine, ak-
sine.
iman: inanma; ‹slâm dinini
kabul etme,
ifltihar bulma: meflhur olma,
flöhret kazanma.
kabile: göçebe insanlarda,

1. ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 6:102; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:333; Fethu’r-Rabbanî, 22:52, 65.
2. Tabakat, 1:97; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:366; ‹bnü’l-Cevzî, 1:57.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:134.
4. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:334.



Üçüncüsü: Abdurrahman ibni Zeyd ‹bnü’l-Hattab,
hem küçük, hem çirkindi. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm eliyle bafl›n› meshedip dua etmifl. O duan›n be-
reketiyle, kametçe en bâlâ kamet ve suretçe en güzel bir
surete girmifl. 1

Dördüncüsü: Âiz ibni Amr’›n Gazve-i Huneyn’de yüzü
yaralanm›fl. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, eliy-
le yüzündeki kan› silmifl. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm›n elinin temas etti¤i yer, parlak bir nuraniyet

vermifl ki, muhaddisler p¢SnônØrdG pIsôo¨nc tabir etmifller. Yani,

“doru at›n aln›ndaki beyaz gibi,” temas yeri öyle parl›-
yordu. 2

Beflincisi: Katâde bin Selman’›n yüzüne elini sürmüfl,
dua etmifl. Katâde’nin yüzü ayna gibi parlamaya baflla-
m›fl. 3

Alt›nc›s›: Ümmü’l-Mü’minîn Ümmü Seleme’nin k›z› ve
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n üvey k›z› Zey-
neb’e, küçükken, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
onun yüzüne abdest suyu at›p taltif etmifl. O suyun tema-
s›ndan sonra, Zeyneb’in hüsün ve cemali acip suret al-
m›fl, bediülcemal olmufl. 4

‹flte, flu cüz’iyatlar gibi daha çok misaller var. Onlar›n
ço¤unu eimme-i hadis nakletmifller. Bu cüz’iyat›n her bi-
rini haber-i vahit ve zay›f farz etsek dahi, yine mecmuu, 

acip: hayret veren, hayrette b›ra-
kan.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bâlâ kamet: uzun boy.
bediülcemal: eflsiz güzellik.
bereket: bolluk, hay›rl›l›k, Allah
vergisi.
cemal: güzellik; yüz güzelli¤i.
cüz’iyat: parçalar, k›s›mlar.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
eimme-i hadis: hadis imamlar›;
hadis ilminde sözü delil olarak
kabul edilen, derin ve genifl bilgi
sahibi âlimler.
farz etmek: bir netice elde et-
mek için ihtimalli veya gerçek
olarak kabul edilen bir tahminde
bulunmak; saymak.
Gazve-i Huneyn: Huneyn Savafl›.
haber-i vahit: bir tek kiflinin ha-
ber vermesi; bir kifli kanal›yla ge-
len haber veya hadis.

hüsün: güzellik.

kamet: boy, endam.
mecmuu: bütünü, hepsi, top-
lam›.
mesh etme: elle sürme, s›va-
ma.

misal: örnek, numune.

nakletmek: aktarmak, anlat-
mak.

nuraniyet: nurluluk, parlak-
l›k, ayd›nl›k.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

suret: flekil, biçim, görünüfl.

tabir etmek: adland›rmak.
taltif: iltifat etme, lütuf ve iyi-
likte bulunma.
temas: de¤me.

Ümmü’l-Mü’minîn: M ü ’ m i n-
lerin Annesi.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:335.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:324.

3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:374; Beyhakî, 6:217.

4. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:334; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 9:259.
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manevî bir tevatür hükmünde, mutlak bir mu’cize-i Ah-
mediye Aleyhissalâtü Vesselâm› gösterir. Çünkü bir hâ-
dise ayr› ayr› ve çok suretlerle nakledilse, as›l hâdisenin
vukuu kat’î olur. Suretlerin her biri zay›f dahi olsa, yine
as›l hâdiseyi ispat ediyor.

Meselâ, bir gürültü iflitildi. Baz›lar dediler ki, “Filân ev
harap oldu.” Di¤eri, “Baflka ev harap oldu” dedi. Daha
baflkas›, baflka bir evi söyledi, ve hakeza… Her bir riva-
yet, haber-i vahit de, zay›f da, hilâf-› vaki de olabilir. Fa-
kat as›l vak›a ki, bir ev harap olmufl; o kat’îdir, onda bü-
tün müttefiktirler. Hâlbuki, bahsetti¤imiz flu alt› cüz’iyat,
hem sahihtirler, hem baz›lar› flöhret derecesine ç›km›fl-
lar. Faraza bunlar›n her birini zay›f addetsek, temsilde
mutlak bir hane harap olmas› gibi, yine cüz’iyat›n mec-
muunda, mutlak bir mu’cize-i Ahmediye Aleyhissalâtü
Vesselâm›n vücudunu kat’iyen gösterir.

‹flte, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n mu’ci-
z a t - › bâhiresi, her bir nevide kat’î olarak mevcuttur.
Cüz’iyat› dahi, o küllî ve mutlak mu’cizenin suretleri ve-
yahut numuneleridir. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-
lâm›n nas›l ki eli, parmaklar›, tükürü¤ü, nefesi, sözü, ya-
ni duas›, çok mu’cizat›n mebdei oluyor; aynen öyle de,
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n sair letaifi ve
duygular› ve cihazat›, çok harikalara medard›r. Kütüb-ü
siyer ve tarih, o harikalar› beyan etmifller, sîret ve suret
ve duygular›nda çok delâil-i nübüvvet bulundu¤unu gös-
termifller.
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manevî tevatür: bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.
mebde: kaynak, bafllang›ç.
mecmuu: bütünü, hepsi, toplam›.
medar: dayanak, sebep, vesile.
meselâ: örnek olarak.
mevcut: var.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cizat-› bâhire: apaç›k mu’ci-
zeler.
mu’cize-i Ahmediye: Peygambe-
rimiz Hz. Muhammed’in mu’cize-
si.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl, ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.
mu’cize-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in mu’cizesi.
mutlak: kay›ts›z, flarts›z; kesin.
müttefik: ittifak etmifl, birleflmifl;
fikirce beraber olan.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
nev: tür, çeflit.
numune: örnek, misal.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
rivayet: bir haber, söz veya olay›
nakletme, aktarma.
sahih: gerçek, do¤ru, yalan olma-
yan.
sair: di¤er, öteki.
sîret: ahlâk, karakter.
suret: flekil, biçim, tarz; görünüfl.
temsil: benzetme, örnek; özellik-
le ö¤üt al›ns›n diye mesel anlat-
ma.
vak›a: olay.
vukuu: oluflu, meydana gelmesi.

addetmek: saymak, kabul
etmek.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
bahsetmek: sözünü etmek.
beyan etmek: a n l a t m a k ,
aç›klamak, bildirmek.
cihazat: cihazlar, azalar, or-
ganlar.
cüz’iyat: parçalar, k›s›mlar.
delâil-i nübüvvet: Peygam-
ber Efendimizin (a.s.m.) pey-
gamberlik delilleri.

dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
faraza: farz edelim ki, söz ge-
lifli.
filân: belli olmayan veya söy-
lenmesi gerekli olmayan özel
ismin yerini tutar.
haber-i vahit: bir tek kiflinin
haber vermesi.
hâdise: olay.
hakeza: bunun gibi, benzeri.
hane: ev.
harap olma: y›k›lma, bozul-
ma.
hilâf-› vaki: gerçe¤e z›t, vuku

bulana ayk›r›.
hükmünde: yerinde, de¤erin-
de.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kat’iyen: kesin olarak, kesin-
likle.
küllî: umumî, bütün, hepsi.
Kütüb-ü siyer: Peygamberi-
mizin hayat tarihi; onun ha-
yat›n›n bütün safhalar›n› an-
latan ve vas›flar›n› nakleden
eserler.
letaif: lâtifeler, manevî duy-
gular.



On Beflinci ‹flaret
Nas›l ki tafllar, a¤açlar, kamer, günefl onu tan›yorlar,

birer mu’cizesini göstermekle nübüvvetini tasdik ediyor-
lar; öyle de, hayvanat taifesi, ölüler taifesi, cinler taifesi,
melâikeler taifesi o zat-› mübare¤i tan›yorlar ve nübüvve-
tini tasdik ediyorlar ki, onlar, onu tan›d›klar›n›, her bir ta-
ifesi baz› mu’cizat›n› göstermekle gösteriyorlar ve nübüv-
vetinin tasdikini ilân ediyorlar.

fiu On Beflinci ‹flaretin Üç fiubesi var.

B‹R‹NC‹ fiUBES‹: Hayvanat cinsi, Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm› tan›yorlar ve mu’cizat›n› da izhar edi-
yorlar. fiu fiubenin çok misalleri var. Biz yaln›z burada,
meflhur ve manevî tevatür derecesinde kat’î olmufl veya
muhakkikîn-i eimmenin makbulü olmufl veya ümmet te-
lâkki-i bilkabul etmifl olan bir k›s›m hâdiseleri, numune
olarak zikredece¤iz:

Birinci Hâdise:
• Manevî tevatür derecesinde bir flöhretle, Resul-i Ek-

rem Aleyhissalâtü Vesselâm, Ebu Bekri’s-S›dd›k ile, küf-
far›n takibinden kurtulmak için tahassun ettikleri Gar-›
Sevr’in kap›s›nda, iki nöbetçi gibi, iki güvercin gelip bek-
lemeleri 1 ve örümcek dahi, perdedar gibi, harika bir
tarzda, kal›n bir a¤ ile ma¤ara kap›s›n› örtmesidir. Hat-
ta, rüesa-i Kureyflten, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm›n eli ile Gazve-i Bedir’de öldürülen Übeyy ibni Ha-
lef ma¤araya bakm›fl. Arkadafllar› demifller: “Ma¤araya 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
Gar-› Hira: Hira da¤›ndaki ma¤a-
ra.
Gazve-i Bedir: Bedir Savafl›.
hâdise: olay.
hayvanat: hayvanlar.
izhar etme: gösterme, aç›¤a ç›-
karma.
kamer: ay.
kat’î: kesin, flüphesiz.
küffar: kâfirler, ‹slâmiyeti inkâr
edenler.
makbul: kabul edilmifl, geçerli,
reddedilmeyen.
manevî tevatür: bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.
melâike: melekler.
meflhur: Tevatür derecesine va-
ramayan ve her nesilde ravisi iki-
den afla¤›ya düflmeyen hadisler.
misal: örnek, numune.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konmufl, ola¤anüstü
hâl ve hareketlerden her biri.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:349; Müsned, (tahkik Ahmed fiakir), 4:269, no: 2009.)
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muhakkikîn-i eimme: haki-
katleri araflt›r›p bulan, bir me-
selenin iç yüzünü inceleyerek
vâk›f olan imamlar.
numune: örnek, misal.
nübüvvet: nebîlik, peygam-
berlik.
perdedar: perde olan, perde-
leyen.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir

elçisi olan Hz. Muhammed.
rüesa-i Kureyfl: Kureyfl’in re-
isleri, baflkanlar›, ileri gelenle-
ri.
flube: bölüm, k›s›m.
tahassun etmek: s›¤›nmak.
taife: topluluk.
takip: peflinden gitme, kova-
lama.
tasdik etmek: d o ¤ r u l a m a k ,
onaylamak.

telâkki-i bilkabul etmek: ka-
bul ile karfl›lamak, kabul et-
mek.

ümmet: Hz Peygambere ina-
n›p onun yolundan gidenler,
Müslümanlar.

zat-› mübarek: mübarek, ha-
y›rl› zat Hz. Muhammed.

zikretmek: anmak, bildir-
mek, söylemek.



girelim.” O demifl: “Nas›l girelim? Burada bir a¤ görüyo-
rum ki, Hazret-i Muhammed tevellüt etmeden bu a¤ ya-
p›lm›fl gibidir. Bu iki güvercin iflte orada duruyor. Adam
olsa, orada dururlar m›?” 1

• ‹flte bunun gibi, mübarek güvercin taifesi, feth-i
Mekke’de dahi Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
bafl› üzerinde gölge yapt›klar›n›, ‹mam-› Celil ibni Veheb
naklediyor. 2

• Hem nakl-i sahih ile Hazret-i Aifle-i S›dd›ka haber
veriyor ki: Güvercin gibi, dâcin denilen bir kufl hanemiz-
de vard›. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm haz›r ol-
sa idi, hiç debelenmezdi, sükûtla dururdu. Ne vakit Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ç›ksa idi, o kufl bafl-
lard› harekete; giderdi, gelirdi, hiç durmuyordu. 3

Demek o kufl, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›
dinliyordu, huzurunda temkin ile sükût ederdi.

‹kinci Hâdise:

Befl alt› tarikle manevî bir tevatür hükmünü alm›fl kurt
hâdisesidir ki, bu k›ssa-› acibe çok tariklerle meflhur Sa-
habelerden nakledilmifl. Ezcümle, Ebu Saidi’l-Hudrî ve
Seleme ibni Ekvâ ve ‹bni Ebî Veheb ve Ebu Hüreyre ve
bir vak’a sahibi çoban (Uhban) gibi müteaddit tariklerle
haber veriyorlar ki:

• Bir kurt, keçilerden birini tutmufl; çoban, kurdun
elinden kurtarm›fl. Zi’b demifl: “Allah’tan korkmad›n, be-
nim r›zk›m› elimden ald›n.” Çoban demifl: “Acayip! Zi’b
konuflur mu?” Zi’b ona demifl: “Acip senin hâlindedir ki, 
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susmas› fleklinde tasdik edilmifl
olmas›.
meflhur: tan›nm›fl.
mübarek: hay›rl›, u¤urlu.
müteaddit: birçok, çeflitli.
nakletmek: aktarmak, anlatmak,
söylemek.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
r›z›k: yiyecek.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
sükût: susma, sessizlik.
taife: topluluk.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
temkin: a¤›rbafll›l›k, ihtiyatl› ha-
reket etme.
tevellüt etmek: do¤mak.
vak’a: olay.
vakit: zaman.
zi’b: kurt.

acayip: flafl›rt›c› ve hayret ve-
rici fley.
acip: flafl›lan ve hayret uyan-
d›ran fley.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
dâcin: ehlîlefltirilebilen bir
kufl cinsi.

ezcümle: bu cümleden ola-
rak, meselâ.
feth-i Mekke: M e k k e ’ n i n
Peygamber Efendimiz taraf›n-
dan fethi.
hâdise: olay.
hane: ev.
hükmünü almak: yerine geç-
mek.

k›ssa-› acibe: hayret veren
ibretli k›ssa, ola¤anüstü olay.
manevî tevatür: bir toplulu-
¤a ait olay›n o toplulu¤a ait
birisi taraf›ndan nakledilmesi
ve bu naklin toplulu¤un di¤er
fertleri taraf›ndan yalanlan-
mam›fl olmas›, söyleyenin
do¤rulu¤unun, di¤erlerinin

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1: 313; Beyhakî, 2:213, 214, 471; Heysemî, Mecmaü’z-Zevaid, 6:52-53.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:313.

3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:309; Beyhakî, 6:31.



bu yerin arka taraf›nda bir zat var ki, sizi Cennete davet
ediyor, peygamberdir; onu tan›m›yorsunuz.” Bütün ta-
rikler kurdun konuflmas›nda müttefik olmakla beraber,
kuvvetli bir tarik olan Ebu Hüreyre, ihbar›nda diyor ki:
“Çoban kurda demifl: “Ben gidece¤im, fakat kim benim
keçilerime bakacak?” Zi’b demifl: “Ben bakaca¤›m.” Ço-
ban ise, çobanl›¤› kurda devredip gelmifl, Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm› görmüfl, iman etmifl, dönüp git-
mifl. Zi’bi çoban bulmufl; zayiat yok. Bir keçi ona kesmifl;
çünkü ona üstatl›k etmifl.” 1

• Bir tarikte, rüesa-i Kureyflten Ebu Süfyan ile Safvan
bir kurdu gördüler; bir ceylân› takip edip Harem-i fierife
girdi. Kurt dönmüfl. Sonra taaccüp etmifller. Kurt konufl-
mufl, risalet-i Ahmediyeyi haber vermifl. Ebu Süfyan,
Safvan’a demifl ki: “Bu k›ssay› kimseye söylemeyelim.
Korkar›m, Mekke boflal›p onlara iltihak edecekler.” 2

Elhâs›l, kurt k›ssas› kat’î ve manevî mütevatir gibi ka-
naat verir.

Üçüncü Hâdise:

• Befl alt› tarikle, mühim Sahabelerden nakledilen ce-
mel hâdisesidir ki: Ezcümle, Ebu Hüreyre ve Sa’lebe bin
Malik ve Cabir ibni Abdullah ve Abdullah ibni Cafer ve
Abdullah ibni Ebî Evfâ gibi müteaddit tarikler ve o tarik-
lerin bafl›ndaki Sahabeler, müttefikan haber veriyorlar ki:
Deve gelmifl, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma, ta-
hiyye-i ikram nev’inden secde edip konuflmufl. Ve birkaç
tarikte haber veriliyor ki, o deve bir ba¤da k›zm›fl, vahflî 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
cemel: deve.
davet: ça¤›rma, ça¤r›.
elhâs›l: sonuç olarak, özetle.
ezcümle: bu cümleden olarak,
meselâ.
hâdise: olay.
Harem-i fierif: kâfir ve müflrikle-
rin girmesi yasak olup canl›lar›n
öldürülmesi yasaklanan kutsal
Kâbe ve civar›.
ihbar: haber verme, bildirme.
iltihak etmek: kat›lmak.
iman: inanma; ‹slâm dinini kabul
etme.
kanaat: görüfl, fikir.
kat’î: kesin, flüphesiz.
k›ssa: bafltan geçen olay, ibret ve
ders verici hâdise.
manevî tevatür: bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.
mühim: önemli.
müteaddit: birçok, çeflitli.
müttefik: ittifak etmifl, birleflmifl.
müttefikan: ittifak ederek, birle-

flerek.
nakletmek: aktarmak, anlat-
mak, söylemek.
nev: tür, çeflit.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
risalet-i Ahmediye: Peygam-
ber Efendimizin peygamberli-
¤i.

rüesa-i Kureyfl: Kureyfl’in re-
isleri, baflkanlar›, ileri gelenle-
ri.
Sahabe: Peygamberimiz Hz.
Muhammed’in mübarek yü-
zünü görmekle flereflenen ve
onun sohbetlerine kat›lan
mü’min kimse.
secde: bafl e¤me.
taaccüp etmek: fl a fl m a k ,

hayret etmek, flaflakalmak.
tahiyye-i ikram: hürmet ve
sayg›yla selâmlama.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
üstat: ö¤retici, hoca.
vahflî: ürkek, korkak.
zat: flah›s, kifli, fert.
zayiat: kay›p, zarar.
zi’b: kurt.

1. Beyhakî, 6:39; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 12:41; Müsned, 3:83; Tirmizî, 4:476.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:331; Fethu’r-Rabbanî, 2:240.

260 | HAZRET-‹ MUHAMMED (A.S.M.)



olmufl, yan›na kimseyi sokmuyor, hücum ediyordu. Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm girdi; deve geldi, ik-
ramen secde etti, yan›nda ›ht›. Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm yular takt›. Deve, Resul-i Ekrem Aleyhis-
salâtü Vesselâma dedi: “Beni çok meflakkatli fleylerde
çal›flt›rd›lar; flimdi de beni kesmek istiyorlar. Onun için
k›zd›m.” Deve sahibine söyledi: “Böyle midir?” “Evet”
dediler. 1

• Hem Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n Adbâ
ismindeki devesi, vefat-› Nebevîden sonra kederinden ne
yedi, ne içti, tâ öldü. Hem o deve, Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm ile mühim bir k›ssay› konufltu¤unu,
Ebu ‹shak-› ‹sferanî gibi baz› mühim imamlar haber ver-
mifller. 2

• Hem nakl-i sahih ile, Cabir ibni Abdullah’›n bir se-
ferde devesi çok yorulmufltu, daha yürüyemiyordu. Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm o deveye ufak bir
dürtmek ile dürttü. O deve, o iltifat-› Ahmedîden o kadar
bir çeviklik, bir sevinçlik peyda etti ki, daha sür’atinden
dizgini zaptedilmiyor, yolda yetiflilmiyordu. Hazret-i Ca-
bir haber veriyor. 3

Dördüncü Hâdise:

• Baflta ‹mam-› Buharî, eimme-i hadis haber veriyor-
lar ki: Bir defa, gecede, Medine-i Münevvere’nin haricin-
de, düflman hücum ediyor gibi mühim bir hâdise iflaa
edildi. Sonra cesur atl›lar ç›kt›lar, gittiler. Yolda görüyor-
lar, bir zat geliyor. Bakt›lar, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâmd›r. Ferman etmifl: “Bir fley yoktur.” Meflhur 
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ret ve ders verici hâdise.
Medine-i Münevvere: nurlu Me-
dine flehri.
meflakkatli: zahmetli, s›k›nt›l› ,
zor.
mühim: önemli.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
peyda etmek: kazanmak, elde
etmek.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
secde etmek: bafl e¤mek.
sefer: yolculuk, seyahat.
sür’at: çabukluk, h›z
vefat-› Nebevî: Peygamberimizin
vefat›, ebedî âleme göçüflü.
yular: hayvanlar› bir yere ba¤la-
mak, tutmak veya yedekte çek-
mek için bafllar›na tak›lan ip veya
ba¤.
zaptetmek: idaresi alt›na almak.
zat: flah›s, kifli, fert.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
çevik: h›zl› ve hareketli, ça-
buk hareket edebilen.
dizgin: binek hayvanlar›n›
idare etmeye yarayan kay›fl.
eimme-i hadis: hadis imam-
lar›; hadis ilminde sözü delil

olarak kabul edilen, derin ve
genifl bilgi sahibi âlimler.
ferman: emir, buyruk.
hâdise: olay.
haricinde: d›fl›nda.
›hmak: çökmek.
ikramen: hürmet ederek,
sayg› göstererek.
iltifat-› Ahmedî: Hz. Muham-

med’in iltifat›, ilgi göstermesi.
imam: bir ilimde sözü delil
kabul edilebilecek derecede
derin ve genifl bilgi sahibi
olan âlim.
iflaa etmek: haber yaymak,
herkese duyurmak.
keder: üzüntü, gam.
k›ssa: bafltan geçen olay, ib-

1. Müsned, 3:158; Beyhakî, 6:18; Müslim, 1:268, hadis no: 79.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:313.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:331; Buharî, 7:6; Beyhakî, 6:151.



Ebu Talha’n›n at›na binip, flecaat-i kudsiyesi muktezas›n-
ca, herkesten evvel gitmifl, tahkik etmifl ve dönmüfltü.

Ebu Talha’ya ferman etmifl: GkôrënH n∂ n°Snôna oärónLnh Yani,

“Senin at›n, sarsmadan, gayet çabuktur.” Hâlbuki, Ebu
Talha’n›n at›, “katuf” tabir edilen yürüyüflsüz k›sm›ndan
idi. O geceden sonra, hiçbir at ona karfl› yürüyüflte mu-
kabele edemiyordu. 1

• Hem nakl-i sahih ile, bir defa Resul-i Ekrem Aleyhis-
salâtü Vesselâm seferde, namaz k›lacak vaktinde, at›na
dedi: “Dur!” O da durdu, namaz bitinceye kadar hiçbir
azas›n› k›m›ldatmad›. 2

Beflinci Hâdise:

• Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n hizmetkâr›
Sefine, Yemen Valisi Muaz ibni Cebel’in yan›na gitmek
için, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâmdan emir al›p
gitmifl. Yolda bir aslan rast gelmifl. O Sefine ona demifl:
“Ben Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n hizmetkâ-
r›y›m.” Aslan ses verip ayr›lm›fl, iliflmemifl. Di¤er bir ta-
rikte haber veriyorlar ki: Sefine döndü¤ü vakit yolu kay-
betmifl, bir aslana rast gelmifl; aslan ona iliflmemekle be-
raber, yolu da göstermifl. 3

• Hem Hazret-i Ömer’den haber veriyorlar ki, demifl:
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n yan›na bir bede-
vî geldi. Arapça dabb denilen bir susmar, yani keler elin-
de idi. Dedi: “E¤er bu hayvan sana flahadet etse ben sa-
na iman getiririm, yoksa iman getirmem.”

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
aza: organ, uzuv.
bedevî: göçebe, çölde yaflayan.
dabb: keler, kertenkele.
ferman: emir, buyruk.
hâdise: olay.
hizmetkâr: hizmetçi.
iman: inanma, tasdik; ‹slâm dinini
kabul etme.
katuf: tembel; yürüyüflü a¤›r, ya-

vafl olan hayvan.
keler: sürüngenler s›n›f›n›n
kelerler tak›m›ndan olan hay-
vanlar›n genel ad›.
mukabele etmek: k a r fl › l › k
vermek.
muktezas›nca: gere¤ince.
nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, do¤ru, gerçek haber bil-

dirilmesi.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
sefer: yolculuk, seyahat.
susmar: keler, kertenkele.
flahadet etmek: flahitlik, ta-
n›kl›k etmek; Kelime-i fiaha-
det getirmek.

flecaat-i kudsiye: mukaddes
yi¤itlik, kudsî kahramanl›k.

tabir etme: ifade etme, de-
me.

tahkik: do¤ru olup olmad›¤›n›
araflt›rma, inceleme.

tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.

vakit: zaman.

1. Buharî, Cihad: 55; ‹bni Mâce, Cihad: 9; Müslim, 4:1803, hadis no: 2307; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:330.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:315.

3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:314; Beyhakî, 6:45-47.
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Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm o hayvandan
sordu. O susmar fasih bir dille risaletine flahadet etti. 1

• Hem Ümmü’l-Mü’minîn Ümmü Seleme haber veri-
yor ki: Bir ceylân Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
ile konuflmufl ve risaletine flahadet etmifl. 2

‹flte bunun gibi çok misaller var. Hem de kat’î flöhret
bulmufl birkaç numuneyi gösterdik. Ve Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm› tan›mayana ve itaat etmeyene
deriz:

Ey insan, ibret al›n›z! Kurt, aslan, Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm› tan›yor, itaat ediyorlar. Sizlerin hay-
vandan, kurttan afla¤› düflmemeye çal›flman›z iktiza eder.

‹K‹NC‹ fiUBE: Cenazelerin ve cinlerin ve melâikelerin
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm› tan›malar›d›r. Bu-
nun da çok hâdiseleri var. Numune için, flöhret bulmufl
ve mevsuk imamlar haber vermifl birkaç numuneyi, ev-
velâ cenazelerden gösterece¤iz. Amma cin ve melâike
ise, o mütevatirdir; onlar›n misalleri bir de¤il, bindir.

■ ‹flte ölülerin konuflmas› misallerinden,

• Birincisi fludur ki: Ulema-i zahir ve bât›n›n Tâbiîn

zaman›nda en büyük reisi ve ‹mam-› Ali’nin mühim ve
sad›k bir flakirdi olan Hasan-› Basrî haber veriyor ki:

Bir adam, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n ya-
n›na gelerek, a¤lay›p s›zlad›. Dedi: “Benim küçük bir k›-
z›m vard›; flu yak›n derede öldü, oraya att›m.”
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leri sahih hadis.
numune: örnek, misal.
reis: bafl, baflkan.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
risalet: resullük, peygamberlik,
elçilik.
sad›k: do¤ru; dostlu¤u ve ba¤l›l›¤›
içten olan.
susmar: keler, kertenkele.
flahadet etmek: flahitlik, tan›kl›k
etmek; Kelime-i fiahadet getir-
mek.
flakirt: talebe, ö¤renci.
Tâbiîn: Hz. Muhammed’in asha-
b›yla görüflmüfl, onlardan hadis
dinlemifl ve ders alm›fl olan Müs-
lümanlar.
ulema-i zahir ve bât›n: d i n i n
hem aç›k hükümlerini hem de
mana ve s›rlar›n› bilen âlimler.
Ümmü’l-Mü’minîn: M ü ’ m i n l e r i n
Annesi.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
evvelâ: birinci olarak, önce-
likle.
fasih: güzel, aç›k ve düzgün.
hâdise: olay.
ibret: bir olaydan ders alma,
ders ç›karma,
iktiza etmek: lâz›m gelmek,

gerekmek.
imam: bir ilimde sözü delil
kabul edilebilecek derecede
derin ve genifl bilgi sahibi
olan âlim.
itaat etme: boyun e¤me, uy-
ma, dinleme.
kat’î: kesin, flüphesiz.
melâike: melekler.
mevsuk: vesikaya dayanan;

sa¤lam, inan›l›r, güvenilir.
misal: örnek, numune.
mühim: önemli.
mütevatir: yalan söylemekte
birleflmelerini akl›n kabul et-
meyece¤i bir toplulu¤un ver-
di¤i haber, böyle bir toplulu-
¤un senedin bafl›ndan sonu-
na kadar yine kendileri gibi
bir topluluktan rivayet ettik-

1. Beyhakî, 6: 36; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 12:355, 358.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:266; ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 6:148.



Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ona ac›d›. Ona
dedi: “Gel oraya gidece¤iz.” Gittiler. Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm, o ölmüfl k›z› ça¤›rd›: “Yâ fülâne!” de-

di. Birden, o ölmüfl k›z 
1

n∂ rjnór©n°Snh n∂ r«sÑnd dedi. Resul-i Ek-

rem Aleyhissalâtü Vesselâm ferman etti: “Tekrar peder
ve validenin yan›na gelmeyi arzu eder misin?” O dedi:
“Yok, ben onlardan daha hay›rl›s›n› buldum.” 2

• ‹kincisi: ‹mam-› Beyhakî ve ‹mam-› ‹bni Adiyy gi-

bi baz› mühim imamlar, Hazret-i Enes ibni Malik’ten ha-
ber veriyorlar ki: Enes demifl: Bir ihtiyare kad›n›n bir tek
o¤lu vard›, birden vefat etti. O saliha kad›n çok mütees-
sir oldu. Dedi: “Yâ Rab! Senin r›zan için, Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm›n biat› ve hizmeti için hicret edip
buraya geldim. Benim hayat›mda istirahatimi temin ede-
cek tek evlâtç›¤›m›, o Resulün hürmetine ba¤›flla.” Enes
der: O ölmüfl adam kalkt›, bizimle yemek yedi. 3

‹flte flu hâdise-i acibeye iflaret ve ifade eden ‹mam-›
Busayrî’nin Kaside-i Bürde’de flu f›kras›d›r:

pºnepqôdG ¢nSpQGnO '⋲Yróoj nÚ/M o¬oªr°SG»n«rMnG @ Ékªn¶pY o¬oJÉnj'G o√nQrónb rânÑn°SÉnf rƒnd

Yani, “E¤er alâmetleri, onun kadrine muvaf›k derece -
sinde azametini ve makbuliyetini gösterse idiler, de¤il ye -
ni ölmüfller, belki onun ismiyle çürümüfl kemikler de ih -
ya edilebilirdi.”

alâmet: iz, iflaret, belirti.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
azamet: büyüklük.
biat: tâbi olma, ba¤lanma, uyma.
ferman: emir, buyruk.
f›kra: paragraf; k›s›m, bölüm.
hâdise-i acibe: flafl›lacak, hayret
edilecek olay.
hicret: göç.
hürmet: fleref, haysiyet.
ihtiyare: yafll›, ihtiyar kad›n.
ihya: canland›rma, diriltme, yeni-
den hayata döndürme.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve
genifl bilgi sahibi olan âlim.

istirahat: dinlenme, rahatla-
ma.
kadir: k›ymet, de¤er.
makbuliyet: makbullük, ka-
bul edilmifllik.
muvaf›k: uygun, uyar.
mühim: önemli.
müteessir olma: üzülme, ke-
derlenme; etkisinde kalma.

peder: baba.
Rab: yaratan, besleyen, bü-
yüten, verdi¤i nimetlerle
mahlûkat› ›slah ve terbiye
eden Allah.
resul: elçi, peygamber.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

r›za: raz› olma, hoflnutluk,
memnunluk.

saliha: dinin emir ve yasakla-
r›na göre hareket eden, takva
sahibi.

temin etmek: sa¤lamak.

valide: ana, anne.

vefat: ölüm, ölme.

1. Buyurun! Emredin.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:320.
3. Beyhakî, 6:50; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:320.

264 | HAZRET-‹ MUHAMMED (A.S.M.)



• Üçüncü Hâdise: Baflta ‹mam-› Beyhakî gibi ravi-

ler, Abdullah ibni Ubeydullahi’l-Ensarî’den haber veriyor-
lar ki, Abdullah demifl: Sabit ibni Kays ibni fiemmas’›n
Yemame harbinde flehit düfltü¤ü ve kabre koydu¤umuz
vakit, ben haz›rd›m. Kabre konurken, birden ondan bir

ses geldi: oó« p¡°sûdG oônªoYnh o≥j uó°uüdG pôrµnH ƒoHnGnh $G o∫ƒo°SnQ lósªnëoe 

1

oº« pMsôdG tônÑrdG o¿ÉnªrãoYnh     dedi. Sonra açt›k, bakt›k; ölü, can-

s›z.” 2

‹flte, o vakit, daha Hazret-i Ömer hilâfete geçmeden,
flahadetini haber veriyor.

• Dördüncü Hâdise: ‹mam-› Taberanî ve Ebu Nu-

aym, Delâil-i Nübüvvet’te Numan ibni Beflir’den haber
veriyorlar ki:

Zeyd ibni Harice, çarfl› içinde birden düflüp vefat etti.
Eve getirdik. Akflam ve yats› aras›nda, etraf›nda kad›nlar

a¤larken, birden: Gƒoàp°ürfnG ,Gƒoàp°ürfnG “Susunuz!” dedi. Sonra,

fasih bir lisanla, 
3
$G n∫ƒo°SnQ Énj n∂r«n∏nY oΩnÓs°ùdnG ,$G o∫ƒo°SnQ lósªnëoe

diyerek bir miktar konufltu. Sonra bakt›k ki, cans›z, ve-
fat etmifl.” 4

‹flte, cans›z, cenazeler onun risaletini tasdik etse, can-
l› olanlar tasdik etmese; elbette o “cani” canl›lar, cans›z-
lardan daha cans›z ve ölülerden daha ölüdürler.
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ravi: rivayet eden, hadis ve habe-
ri baflkalar›na aktaran kimse, Hz.
Peygamberden iflitti¤i hadisi bafl-
kalar›na aktaran kimse.
resul: elçi, peygamber.
risalet: resullük, peygamberlik,
elçilik.
flehadet: flehitlik, Allah’›n ve yüce
dininin ad›n› yüceltme u¤runda
can›n› feda etme; ‹slâm fleriat›na
göre bir mü’minin haks›z yere öl-
dürülmesi.
flehit: Allah’›n ve yüce dininin
ad›n› yüceltme u¤runda can›n› fe-
da eden; ‹slâm dinine göre haks›z
yere öldürülmüfl mü’min kimse.
tasdik etmek: do¤rulu¤unu ka-
bul etmek, onaylamak.
vefat: ölüm, ölme.

cani: cinayet ifllemifl kimse;
ac›mas›z, gaddar.

Delâil-i Nübüvvet: Peygam-
ber Efendimizin (a.s.m.) pey-
gamberlik delilleri; Ebu Nu-
aym’›n eserinin ad›..

fasih: güzel, aç›k ve düzgün.
hâdise: olay.
harp: savafl.
hilâfet: halifelik, Peygamberi-
mizin vekili olarak din ve
dünya ifllerinde umumî reis-

lik.
kabir: mezar.
lisan: dil.
merhamet: ac›mak, flefkat
göstermek, korumak, iyilik
etmek.

1. Muhammed Allah’›n resulüdür, Ebu Bekir S›dd›kt›r, Ömer flehittir, Osman ise iyiliksever ve
merhametlidir.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:320; ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 6:157-158.
3. Muhammed Allah’›n resulüdür. Selâm sana ey Allah’›n Resulü!
4. ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 6:293; Beyhakî, 6:55; Mu’cemü’t-Taberanî, 5:5140-5145.



■ Amma, melâikelerin Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâma hizmeti ve görünmesi ve cinnîlerin ona iman
ve itaati mütevatirdir, nass-› Kur’ân ve çok ayatla musar-
raht›r.

Gazve-i Bedir’de befl bin melâike, nass-› Kur’ân ile,
önde, Sahabeler gibi ona hizmet edip asker olmufllar.
Hatta o melekler, melâikeler içinde Ashab-› Bedir gibi
fleref kazanm›fllar. 1

fiu meselede iki cihet var:

Birisi: Cin ve melâikenin taifeleri, hayvan ve insan›n
taifeleri gibi, vücutlar› kat’î ve bizimle münasebettar ol-
du¤u, Yirmi Dokuzuncu Sözde, iki kere iki dört eder de-
recesinde bir kat’iyetle ispat etmifliz. Onlar›n ispat›n› o
Söze havale ederiz.

‹kinci Cihet: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
flerefiyle, eser-i mu’cizesi olarak, efrad-› ümmeti onlar›
görmek ve konuflmakt›r.

‹flte, baflta Buharî ve ‹mam-› Müslim, eimme-i hadis
müttefikan haber veriyorlar ki:

• Bir defa melek, yani Hazret-i Cebrail, beyaz libasl›
bir insan suretinde gelmifl. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm Sahabeleri içinde otururken, yan›na gitmifl,

demifl: o¿Én°ùrMp’rG Énenh o¿ÉnÁ p’rG Énenh oΩ nÓr°Sp’rG Éne Yani, “‹man, ‹s -

lâm, ihsan nedir? Tarif et.”

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
Ashab-› Bedir: Bedir Savafl›nda
bulunan Sahabeler.
ayat: Kur’ân ayetleri, cümleleri.
cihet: yön, yan, taraf.
cinnî: cin taifesinden olan.
efrad-› ümmet: ümmetin fertleri.
eimme-i hadis: hadis imamlar›;
hadis ilminde sözü delil olarak
kabul edilen, derin ve genifl bilgi
sahibi âlimler.
eser-i mu’cize: mu’cize eseri.
Gazve-i Bedir: Bedir Savafl›.
havale etmek: bir ifli veya bir fle-
yi baflka birine b›rakmak, gönder-
mek.
ihsan: ibadeti ve kullu¤u Allah’›
sanki görüyormufl gibi yerine ge-
tirme.
iman: inanma, inanç, itikat; ‹slâm
dinini kabul etme.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.

libas: elbise, k›yafet.
melâike: melekler.
mesele: ehemmiyetli, önemli
konu.
musarrah: aç›k, apaç›k; ayr›n-
t›lar›yla anlat›lm›fl.
münasebettar: ilgili, alâkal›.
mütevatir: yalan söylemekte
birleflmelerini akl›n kabul et-
meyece¤i bir toplulu¤un ver-
di¤i haber, böyle bir toplulu-

¤un senedin bafl›ndan sonu-
na kadar yine kendileri gibi
bir topluluktan rivayet ettik-
leri sahih hadis.
müttefikan: ittifak ederek,
birleflerek; fikir birli¤iyle.
nass-› Kur’ân: Kur’ân-› Ke-
rîm’in aç›k ve kesin hükmü.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

Sahabe: Peygamberimiz Hz.
Muhammed’in mübarek yü-
zünü görmekle flereflenen ve
onun sohbetlerine kat›lan
mü’min kimse.
suret: flekil, biçim; görünüfl,
k›l›k.
fleref: manevî büyüklük, yü-
celik.
taife: topluluk.
vücut: varl›k, var olma.

1. Buharî, 7:242.
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Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm tarif etmifl.
Oradaki cemaat-i Sahabe hem ders alm›fl, hem de o za-
t› iyi görmüfller. O zat, misafir gibi görünürken, üstünde
alâmet-i sefer eseri hiç yoktu. Kalkt›, birden kayboldu. O
vakit Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ferman et-
mifl ki: “Size ders vermek için, Cebrail böyle yapt›.” 1

• Hem haber-i sahih ile ve haber-i kat’î ile ve manevî
tevatür derecesinde, eimme-i hadis haber veriyorlar ki,
Hazret-i Cebrail’i çok defa, hüsnücemal sahibi olan D›h-
ye suretinde, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
yan›nda Sahabeler görüyorlard›. 2

• Ezcümle, Hazret-i Ömer ve ‹bni Abbas ve Üsame
bin Zeyd ve Haris ve Aifle-i S›dd›ka ve Ümmü Seleme,
kat’iyen sabittir ki, bunlar kat’iyen haber veriyorlar ki:
“Biz Hazret-i Cebrail’i D›hye suretinde, Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm›n yan›nda çok görüyoruz.” 3

Acaba hiç mümkün müdür ki, bu zatlar, görmeden,
görüyoruz desinler?

• Hem, nakl-i sahih-i kat’î ile, Aflere-i Mübeflflereden,
‹ran fatihi Sa’d ibni Ebî Vakkas haber veriyor ki: Gazve-i
Uhud’da, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n iki ta-
raf›nda, iki beyaz libasl›, ona nöbettar gibi, muhaf›z su-
retinde gördük. ‹kisi de anlafl›ld› ki, meleklerdir. Ve Haz-
ret-i Cebrail ile Mikâil oldu¤unu anlad›k. 4

Acaba böyle bir kahraman-› ‹slâm “Gördük” dese;
görmemek mümkün müdür?
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fatih: fetheden, açan; bir ülkeyi
veya bir yeri ele geçiren.
ferman: emir, buyruk.
Gazve-i Uhud: Uhud Savafl›.
haber-i kat’î: do¤rulu¤u kesin
olan haber.
haber-i sahih: do¤ru haber.
hüsnücemal: yüz güzelli¤i,
kahraman-› ‹slâm: ‹slâm kahra-
man›.
kat’î: kesin, flüphesiz.
libas: elbise, k›yafet.
manevî tevatür: bir toplulu¤a ait
olay›n o toplulu¤a ait birisi tara-
f›ndan nakledilmesi ve bu naklin
toplulu¤un di¤er fertleri taraf›n-
dan yalanlanmam›fl olmas›, söy-
leyenin do¤rulu¤unun, di¤erleri-
nin susmas› fleklinde tasdik edil-
mifl olmas›.
muhaf›z: muhafaza eden, koru-
yan, koruyucu.
nakl-i sahih-i kat’î: k e s i n l i k l e
do¤ru olan haberi bildirme, aktar-
ma.
nöbettar: nöbetçi.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
Sahabe: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in mübarek yüzünü
görmekle flereflenen ve onun
sohbetlerine kat›lan mü’min kim-
se.
suret: flekil, biçim; görünüfl.
vakit: zaman.
zat: flah›s, kifli, fert.

alâmet-i sefer: yolculuk be-
lirtisi.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
Aflere-i Mübeflflere: Peygam-

berimizin hayatta iken Cen-
net ile müjdeledi¤i on Sahabî.
cemaat-i Sahabe: Sahabeler
cemaati, Peygamberimizin
arkadafllar›n›n oluflturdu¤u
topluluk.

eimme-i hadis: hadis imam-
lar›; hadis ilminde sözü delil
olarak kabul edilen, derin ve
genifl bilgi sahibi âlimler.
ezcümle: bu cümleden ola-
rak, meselâ.

1. Buharî, ‹man: 37; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:341.
2. Buharî, Fezailü’l-Ashap: 30; Ahmed ibni Hanbel, Fezailü’s-Sahabe (tahkik: Vasiyyullah), no:

1817, 1853, 1918; Müsned, 1:212; Askalanî, ‹sabe, 1:598; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:361; Beyhakî, 7:52,
87.

3. Buharî, 4:250; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:361; Beyhakî, 7:52, 87.
4. Buharî, Megazî: 18, Libas: 24; Müslim, Fezail: 46, 47, no: 2306; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:361.



• Hem Ebu Süfyan ibni Haris ibni Abdülmuttalip (am-
mizade-i Nebevî), nakl-i sahih ile haber veriyor ki: Gaz-
ve-i Bedir’de, gök ile yer aras›nda, beyaz libasl›, atl› zat-
lar› gördük.” 1

• Hem Hazret-i Hamza, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâmdan niyaz etti ki: “Ben Cebrail’i görmek istiyo-
rum.” Kâbe‘de ona gösterdi. Dayanamad›, bîhufl oldu,
yere düfltü. 2

Bu çeflit melâikeleri görmek vukuat› çoktur. Bütün bu
vukuat, bir nevi mu’cize-i Ahmediye Aleyhissalâtü Vesse -
lâm› gösteriyor ve delâlet ediyor ki, onun misbah-› nü -
büvvetine melâikeler dahi pervanelerdir.

■ Cinnî le r  i se , onlar ile görüflmek ve görmek, de-
¤il Sahabeler, belki avam-› ümmet dahi çoklar› ile görüfl-
meleri çok vuku buluyor. Fakat en kat’î, en sahih haber
ile, eimme-i hadis bize diyorlar ki:

• ‹bni Mes’ut: “Batn-› Nahl’de, ecinnilerin ihtidas› ge-
cesinde ecinnileri gördüm ve Sudan kabilesinden Zut de-
nilen uzun boylu taifeye benzettim. Onlara benziyordu-
lar.” 3

• Hem meflhurdur ve hadis imamlar› tahriç ve kabul
ettikleri Hazret-i Halid ibni Velid vak’as›d›r ki, Uzza deni-
l e n sanemi tahrip ettikleri vakit, siyah bir kad›n fleklinde,
o sanem içinden bir cinniye ç›kt›. Hazret-i Halid bir k›l›ç
ile o cinniyeyi iki parça etti. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm, o hâdise için ferman etmifl ki: “Uzza sanemi
içinde ona ibadet ediliyordu. Daha ona ibadet edilmez.”4

aleyhissalâtü vesselâm: Allah’›n
salât ve selâm› onun üzerine ol-
sun.
ammizade-i Nebevî: Peygambe-
rin amcas›n›n o¤lu.
avam-› ümmet: ümmetin avam
k›sm›, halk tabakas›.
bîhufl olma: kendinden geçme.
cinnî: cin taifesinden olan.
delâlet: delil olma, iflaret göster-
me.
ecinniler: cinler.
eimme-i hadis: hadis imamlar›;
hadis ilminde sözü delil olarak
kabul edilen, derin ve genifl bilgi
sahibi âlimler.
ferman: emir, buyruk.
Gazve-i Bedir: Bedir Gazvesi; Be-
dir savafl›, ‹slâm tarihinin ilk flid-
detli savafl›.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya Hz. Peygamberin
onaylad›¤› baflkas›na ait söz, ifl
veya davran›fl;
hâdise: vak›a, olay,
ibadet etmek: tapmak, kullukta
bulunmak.
ihtida: hidayete erme, ‹slâm› ka-
bul etme, Müslüman olma.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve
genifl bilgi sahibi olan âlim.
Kâbe: Mekke’ de Harem-i fierif’in
ortas›nda bulunan kutsal bina,
yeryüzünde Allah’a adanm›fl ilk
mabet, beytullah.
kabile: ayn› soydan say›lan ve bir
bafla itaat eden insan toplulu¤u,
boy, afliret.
kat’î: kesin, flüphesiz.
libas: elbise, k›yafet.
melâike: melekler.
misbah-› nübüvvet: Peygamber-
lik kandili, lâmbas›, ›fl›¤›.
mu’cize-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in mu’cizesi
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek haber bildirilmesi.
nev: tür, çeflit, cins.
niyaz etmek: istemek, dilemek.

pervane: geceleri ›fl›¤›n etra-
f›nda dönen küçük kelebek.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

Sahabe: P e y g a m b e r i m i z i n
mübarek yüzünü görmekle
flereflenen ve onun sohbetle-

rine kat›lan mü’min kimse.
sahih: gerçek, do¤ru, sa¤lam.
sanem: put.
tahrip etmek: harap etmek,
k›r›p dökmek.
tahriç: hadislerin ilk rivayet
edenini ortaya ç›karma.
taife: topluluk, grup.

uzza: ‹slâmiyetten önce,
Araplar›n tapt›klar› büyük
putlardan birisinin ismi.
vak’a: hâdise, olay.
vuku bulma: meydana gel-
me, gerçekleflme.
vukuat: vak’alar, olaylar.
zat: kifli, flah›s, fert.

1. Müsned, 1:147, 353; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:362; Beyhakî, 4:151.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:362.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:343, 2:361.
4. ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 4:316; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:362.
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• Hem Hazret-i Ömer’den meflhur bir haberdir ki, de-
mifl: Biz Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n yan›n-
da iken, ihtiyar fleklinde, elinde bir asa, “Hâme” ismin-
de bir cinnî geldi, iman etti. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm, ona k›sa surelerden birkaç sureyi ders verdi.
Dersini ald›, gitti. 1

fiu ahirki hâdiseye, çendan baz› hadis imamlar› iliflmifl-
ler. Fakat mühim imamlar, s›hhatine hükmetmifller. Her
ne ise, bu nevide uzun söylemeye lüzum yok; misalleri
çoktur.

Hem deriz ki: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
nuruyla, terbiyesiyle ve onun arkas›nda gitmesiyle, binler
fieyh-i Geylânî gibi aktaplar, asfiyalar, melâikeler ve cin-
lerle görüflmüfller ve konufluyorlar; ve bu hâdise, yüz te-
vatür derecesinde ve çok kesrettedir. 2 Evet, ümmet-i
Muhammed’in (a.s.m.) melâike ve cinlerle temaslar› ve
tekellümleri ise, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
terbiye ve irflad-› i’cazkârânesinin bir eseridir.

ÜÇÜNCÜ fiUBE: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâ-
m›n h›fz› ve ismeti, bir mu’cize-i bâhiredir.

3
¢pSÉsædG nøpe n∂oª°pür©nj *Gnh ayet-i kerîmesinin hakikat-i bâ-

hiresi, çok mu’cizat› gösterir.

Evet, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ç›kt›¤›
vakit, de¤il yaln›z bir taifeye, bir kavme, bir k›s›m ehl-i
siyasete veya bir dine, belki umum padiflahlara ve umum
ehl-i dine tek bafl›yla meydan okudu. Hâlbuki onun 
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hakikat-i bâhire: apaç›k hakikat,
gerçek.
h›fz: korunma, koruma.
hükmetmek: karar vermek.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve
genifl bilgi sahibi olan âlim.
iman: inanma, ‹slâm dinini kabul
etme.
irflad-› i’cazkârâne: mu’cize gös-
terircesine, harika ve ola¤anüstü
bir biçimde do¤ru yolu gösterme.
ismet: günahs›zl›k, masumluk.
kavim: aralar›nda töre, dil ve kül-
tür ortakl›¤› bulunan boy ve soy
bak›m›ndan da birbirine ba¤l› in-
san toplulu¤u.
kesret: çokluk.
melâike: melekler.
meflhur: tevatür derecesine vara-
mayan ve her nesilde ravisi iki-
den afla¤›ya düflmeyen hadisler.
misal: örnek, numune.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cize-i bâhire: apaç›k mu’cize.
mühim: önemli.
nev: tür, çeflit.
nur: ayd›nl›k, parlakl›k, ›fl›k.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
s›hhat: do¤ruluk, gerçeklik.
sure: Kur’ân-› Kerîm’in ayr›ld›¤›
114 bölümden her biri.
taife: kabile, topluluk, grup.
tekellüm: konuflma.
temas: görüflme.
terbiye: e¤itim; ‹slâm esaslar›na
uygun olarak insan düflüncesinin,
tav›r, tutum, davran›fl ve duygu-
lar›n›n düzenlenmesi.
tevatür: bir Hadis-i fierif’in, yalan
söylemelerini akl›n kabulleneme-
yece¤i kadar say› ve sa¤laml›kta-
ki bir topluluk taraf›ndan aktar›l-
mas›, rivayet edilmesi.
umum: bütün, genel, tüm.
ümmet-i Muhammed: Hz. Mu-
hammed’e inan›p onun yolundan
giden Müslümanlar.
vakit: zaman.

ahir: son, sonraki.
aktap: kutuplar; belli bir yer
veya memleketteki evliyan›n
bafl› olan en büyük velî.
aleyhissalâtü vesselâm: Al-
lah’›n salât ve selâm› onun
üzerine olsun.
asa: de¤nek, sopa.
asfiya: Peygamber Efendimi-

zin vârisi hükmünde olup
onun meslek ve gayelerini
hayata geçirmeye ve uygula-
maya çal›flan âlim zatlar.
ayet-i kerîme: Kur’ân’›n aye-
ti; azamet ve flerefi olan ayet.
cinnî: cin taifesinden olan.
çendan: gerçi, her ne kadar.
ehl-i din: din sahipleri, dindar

olanlar.
ehl-i siyaset: ülkenin idare-
siyle meflgul olanlar, siyasetle
u¤raflanlar
hadis imamlar›: hadis ilmin-
de sözü delil kabul edilebile-
cek derecede derin ve genifl
bilgi sahibi olan âlimler.
hâdise: vak›a, olay.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:362; Beyhakî, 5:416, 418; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 3:166.

2. ‹bni Teymiye, et-Tevessül ve’l-Vesile, s. 24; ‹bni Teymiye, Mecmu-u Tetava, 11:307.

3. Allah seni insanlardan korur. (Mâide Suresi: 67.)



amcas› en büyük düflman ve kavim ve kabilesi düflman
iken, yirmi üç sene nöbettars›z, tekellüfsüz, muhafazas›z
ve pek çok defa suikasta maruz kald›¤› hâlde, kemal-i sa-
adetle, rahat döfle¤inde vefat edip Mele-i Âlâya ç›kmas›-

na kadar h›fz ve ismeti 
1
¢pSÉsædG nøpe n∂oª°pür©nj *Gnh ne kadar

kuvvetli bir hakikati ifade etti¤ini ve ne kadar metin bir
nokta-i istinat oldu¤unu, günefl gibi gösterir. Biz, yaln›z
numune için, kat’iyet kesb etmifl birkaç hâdiseyi zikrede-
ce¤iz.

Birinci Hâdise: Ehl-i siyer ve hadis müttefikan ha-

ber veriyorlar ki: Kureyfl kabilesi, Resul-i Ekrem Aleyhis-
salâtü Vesselâm› öldürtmek için kat’î ittifak ettiler. Hatta,
insan suretine girmifl bir fleytan›n tedbiriyle, Kureyfl içi-
ne fitne düflmemek için, her kabileden lâakal bir adam
içinde bulunup, iki yüze yak›n, Ebu Cehil ve Ebu Le-
heb’in taht-› hükmünde olarak, Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm›n hane-i saadetini bast›lar. Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm›n yan›nda Hazret-i Ali vard›.
Ona dedi: “Sen bu gece benim yata¤›mda yat.” Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm beklemifl, tâ Kureyfl gel-
mifl, bütün hanenin etraf›n› tutmufllar. O vakit ç›kt›, bir
parça toprak bafllar›na att›, hiçbirisi onu görmedi, içle-
rinden ç›kt›, gitti. 2 Gar-› Sevr’de iki güvercin ve bir
örümcek, bütün Kureyfle karfl› ona nöbettar olup muha-
faza ettiler. 3

‹kinci Hâdise: Vak›at-› kat’iyedendir ki, ma¤aradan

ç›k›p Medine taraf›na gittikleri vakit, Kureyfl rüesas›, 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
ehl-i siyer ve hadis: siyer, ‹slâm
tarihi ve hadis ilmiyle u¤raflanlar.
fitne: kar›fl›kl›k, bozgunculuk.
Gar-› Hira: Hira Ma¤aras›, Pey-
gamber Efendimize ilk vahyin
geldi¤i yer.
hâdise: olay, haber.
hakikat: gerçek.
hane: ev, mesken.
hane-i saadet: Peygamberimizin
mübarek evi.
h›fz: koruma, korunma.
ismet: günahs›zl›k, masumluk.
ittifak etmek: fikir birli¤i, söz bir-
li¤i etmek; birleflmek.
kabile: ayn› soydan say›lan ve bir
bafla itaat eden insan toplulu¤u,
boy, afliret.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kat’iyet: kat’îlik, kesinlik.
kavim: aralar›nda töre, dil ve kül-
tür ortakl›¤› bulunan boy ve soy
bak›m›ndan da birbirine ba¤l› in-
san toplulu¤u.
kemal-i saadet: tam ve mükem-
mel bir saadet, mutluluk.
kesb etmek: kazanmak.
Kureyfl: kökü Hz. ‹brahim’e daya-
nan Peygamberimiz Hz. Muham-
med’in mensup oldu¤u meflhur
Arap kabilesi.
lâakal: en az.
maruz kalma: u¤rama; bir fleyin
karfl›s›nda, tesiri alt›nda bulunma.
Mele-i Âlâ: melekler âlemi; Allah
kat›nda en yüksek ve Allah’a en
yak›n makam.
muhafaza etmek: korumak.
müttefikan: birleflerek, fikir birli-
¤i ederek.
nokta-i istinat: dayanak noktas›.

nöbettar: nöbet tutan, nö-
betçi.
numune: örnek, misal.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
rüesa: reisler, baflkanlar.
suikast: birini öldürmeye
kastetme.

suret: flekil, biçim; görünüfl,
k›l›k.
tahkik: do¤rulu¤unu araflt›r-
ma, inceleme.
taht-› hükmünde: hükmü al-
t›nda, idaresi ve emri alt›nda.
tedbir: idare etme, çekip çe-
virme.
tekellüf: zahmet.

vak›at-› kat’iye: kesin olarak
meydana gelen vak›alar,
olaylar.

vakit: zaman.

vefat etme: ölme.

zikretmek: anmak, bildir-
mek, söylemek.

1. Allah seni insanlardan korur. (Mâide Suresi: 67.)
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:349; Müsned, (tahkik Ahmed fiakir), 4:269, no: 2009.)
3. Beyhakî, 2:465; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:349.
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mühim bir mal mukabilinde, Süraka isminde gayet cesur
bir adam› gönderdiler; tâ takip edip, onlar› öldürmeye
çal›fls›n. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, Ebu Bek-
ri’s-S›dd›k ile beraber gardan ç›k›p giderken gördüler ki,
Süraka geliyor. Ebu Bekri’s-S›dd›k telâfl etti. Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ma¤arada dedi¤i gibi,
1

Énæn©ne %G s¿pG r¿nõrënJ n’ dedi. Süraka’ya bir bakt›; Süraka’n›n

at›n›n ayaklar› yere sapland›, kald›. Tekrar kurtuldu, yine
takip etti. Tekrar at›n›n ayaklar›n›n sapland›¤› yerden du-
man gibi bir fley ç›k›yordu. O vakit anlad› ki, ne onun
elinden ve ne de kimsenin elinden gelmez ki, ona iliflsin.
“El-aman!” dedi. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
aman verdi. Fakat dedi: “Git öyle yap ki, baflkas› gelme-
sin.” 2

fiu hâdise münasebetiyle bunu da beyan ederiz ki: Sa-
hih bir surette haber veriyorlar: Bir çoban, onlar› gör-
dükten sonra Kureyfle haber vermek için Mekke’ye git-
mifl. Mekke’ye dahil oldu¤u vakit, ne için geldi¤ini unut-
mufl. Ne kadar çal›flm›fl ise, hat›r›na getirememifl. Mec-
bur olmufl, dönmüfl. Sonra anlam›fl ki, ona unutturul-
mufl. 3

Üçüncü Hâdise: Gazve-i Gatfan ve Enmar’da, mü-

teaddit tariklerle eimme-i hadis haber veriyorlar ki: Gav-
res isminde cesur bir kabile reisi, kimse görmeden, tam
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n bafl› üzerine ge-
lerek, yal›n k›l›ç elinde oldu¤u hâlde, Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâma dedi:
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Muhammed’in mensup oldu¤u
meflhur Arap kabilesi.
mukabilinde: karfl›l›¤›nda.
mühim: önemli.
münasebet: ilgi, alâka, vesile.
müteaddit: ayr› ayr›, birçok, çe-
flitli.
reis: bafl, baflkan,
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sahih: do¤ru, gerçek.
suret: biçim, flekil, tarz.
takip etmek: peflinden gitmek.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.
vakit: zaman.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

aman verme: ba¤›fllama, af-
fetme.

beyan etmek: a n l a t m a k ,
aç›klamak, bildirmek.

dahil olma: içine girme.

eimme-i hadis: hadis imam-
lar›; hadis ilminde sözü delil
olarak kabul edilen, derin ve
genifl bilgi sahibi âlimler.

el-aman: affet, ba¤›flla.

gar: ma¤ara.

Gazve-i Gatfan ve Enmar:
Gatfan ve Enmar savafllar›.

hâdise: olay.

hat›ra getirememek: hat›rla-
yamamak.

kabile: ayn› soydan say›lan
ve bir bafla itaat eden insan
toplulu¤u, boy, afliret.

Kureyfl: kökü Hz. ‹brahim’e
dayanan Peygamberimiz Hz.

1. Üzülme, Allah bizimle beraberdir. (Tevbe Suresi:40.)
2. Buharî, 4:246; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:350; Beyhakî, 2:483.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:351.



“Kim seni benden kurtaracak?”

Demifl: “Allah.” Sonra böyle dua etti:
1

nârÄp°T ÉnªpH p¬« pæpØrcG sºo¡s∏dnG
Birden o Gavres, iki omzu ortas›na gayptan bir darbe

yer, o k›l›ç elinden düfler, yere yuvarlan›r.
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm k›l›c› eline al›r,

“fiimdi seni kim kurtaracak?” der; sonra affeder.
O adam, gider taifesine. O pek cür’etkâr, cesur ada-

ma herkes hayrette kal›r.
“Ne oldu sana? Ne için bir fley yapamad›n?” dediler.

O dedi: “Hâdise böyle oldu. Ben flimdi insanlar›n en
iyisinin yan›ndan geliyorum.” 2

Hem flu hâdise gibi, Gazve-i Bedir’de bir münaf›k, Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm› bir gaflet vaktinde,
kimse görmeden, tam arkas›ndan k›l›ç kald›r›p vururken,
birden Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm bakm›fl. O
titreyip, k›l›ç elinden yere düflmüfl. 3

Dördüncü Hâdise: Manevî tevatüre yak›n bir flöh-

retle ve ekser ehl-i tefsirin

@ n¿ƒoënªr≤ oe rºo¡na p¿ÉnbrPn’rG n‹pG n»p¡na k’nÓrZnG rºp¡pbÉnærYnG p‘ Énær∏ n©nL ÉsfpG

rºognÉær«n°ûrZnÉna Gvón°S rºp¡pØr∏ nN røpenh Gvón°S rºp¡jpórjnG pør«nH røpe Énær∏ n©nLnh
4

n¿hoôp°ürÑoj n’ rºo¡na

ayetinin sebeb-i nüzulü ve ehl-i tefsir allâmeleri ve ehl-i
hadis imamlar› haber veriyorlar ki:

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
allâme: büyük âlim.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümlesi.
cür’etkâr: cesur, yi¤it.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ehl-i hadis: hadis ilmiyle u¤ra-
flanlar.
ehl-i tefsir: Kur’ân-› Kerîm’in ma-
nas›n› aç›klayanlar, yorumlayan-
lar.
ekser: pek çok.
gaflet: bofl bulunma, dikkatsizlik.
gaip: görünmeyen, görünmeyen
âlem.
Gazve-i Bedir: Bedir Savafl›.
hâdise: olay.
imam: bir ilimde sözü delil kabul
edilebilecek derecede derin ve

genifl bilgi sahibi olan âlim.
münaf›k: kalbinde küfrü giz-
ledi¤i hâlde Müslüman görü-
nen, ikiyüzlü.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir

elçisi olan Hz. Muhammed.
sebeb-i nüzul: inme sebebi,
Kur’ân ayetinin indirilme se-
bebi.
taife: kavim, kabile, topluluk.
tevatür: bir hadis-i flerifin, ya-

lan söylemelerini akl›n kabul-
lenemeyece¤i kadar say› ve
sa¤laml›ktaki bir topluluk ta-
raf›ndan aktar›lmas›, rivayet
edilmesi.
vakit: zaman, an.

1. Allah’›m, diledi¤in bir tarzda, benim için onun hakk›ndan gel.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:347, 348; Müslim, 4:1786; Beyhakî, 3:373, 379.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:347.
4. Biz onlar›n boyunlar›na öyle halkalar geçirdik ki, çenelerine kadar dayan›r da hakka boyun

e¤mezler. • Bir de önlerine bir set, arkalar›na bir set çekip gözlerini kapatt›k; art›k hakk›
göremezler. (Yâsin Suresi: 8-9.)
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Ebu Cehil yemin etmifl ki, “Ben secdede Muhammed’i
görsem, bu taflla onu vuraca¤›m.” Büyük bir tafl al›p git-
mifl. Secdede gördü¤ü vakit kald›r›p vurmakta iken, elle-
ri yukar›da kalm›fl. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
namaz› bitirdikten sonra kalkm›fl; Ebu Cehil’in eli çözül-
müfl. O ise, ya Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
müsaadesiyle, veyahut ihtiyaç kalmad›¤›ndan çözülmüfl.1

Hem, yine Ebu Cehil kabilesinden, bir tarikte Velid ib-
ni Mu¤ire, yine Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›
vurmak için büyük bir tafl› al›p, secdede iken vurmaya
gitmifl, gözü kapanm›fl. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm› Mescid-i Haramda görmedi, geldi. Onu gönde-
renleri de görmüyordu; yaln›z seslerini iflitiyordu. Ta Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm namazdan ç›kt›; ihti-
yaç kalmad›¤›ndan onun gözü de aç›ld›. 2

Hem nakl-i sahih ile Ebu Bekri’s-S›dd›k’tan haber ve-

riyorlar ki: Sure-i 
3

mÖn¡nd » pHnG BGnónj râsÑnJ nazil olduktan sonra,

Ebu Leheb’in kar›s› Ümmü Cemil denilen 
4

pÖn£n◊rG nándÉsªnM

bir tafl al›p Mescid-i Harama gelmifl. Ebu Bekir ile Re-
s u l - i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm orada o t u r u y o r l a r-
m›fl. Gözü Ebu Bekri’s-S›dd›k’› görüyor, soruyor: “Yâ Ebâ
Bekir! Senin arkadafl›n nerede? Ben iflitmiflim ki, beni
hicvetmifl. Ben görsem, bu tafl› a¤z›na vuraca¤›m.” Ya-
n›nda iken Hazret-i Peygamber Aleyhissalâtü Vesselâm›
görmemifl. Elbette, h›fz-› ‹lâhîde olan Sultan-› Levlâki,
böyle bir Cehennem oduncusu, onun huzuruna girip gö-
remez. A¤z›na m› düflmüfl? 5
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Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
set: perde, engel.
Sultan-› Levlâk: “Sen olmasayd›n
bu âlemi yaratmazd›m” manas›n-
da Allah’›n hitab›na mazhar olan
sultan; Hz. Muhammed.
tarik: yol; hadisin gelifl kanal›.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

h›fz-› ‹lâhî: Allah’›n korumas›.

hiciv: elefltirme, yerme.

kabile: afliret, kavim.

Mescid-i Haram: M e k k e - i
Mükerreme’de, içinde Kâ-
be’nin bulundu¤u en büyük,
mukaddes ibadet yeri.

müsaade: izin.

nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, do¤ru, gerçek haber bil-
dirilmesi.

nazil olma: inme, indirilme.

1. Müslim, hadis no: 2797; Müsned, 1:248, 2:37; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:351; Beyhakî, 2:190, 197.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:351; Beyhakî, 3:197.

3. Elleri kurusun Ebu Leheb’in! (Tebbet Suresi: 1.)

4. Odun hammal› (Tebbet Suresi: 4.)

5. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:348; Beyhakî, 2:195.



Beflinci Hâdise: Haber-i sahih ile haber veriliyor ki:

Amir ibni Tufeyl ve Erbed ibni Kays, ikisi ittifak ederek,
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n yan›na gitmifller.
Amir demifl: “Ben onu meflgul edece¤im, sen onu vura-
caks›n.” Sonra bak›yor ki, bir fley yapm›yor. Gittikten
sonra arkadafl›na dedi: “Neden vurmad›n?” Dedi: “Nas›l
vuraca¤›m? Ne kadar niyet ettim; bak›yorum ki, ikimizin
ortas›na sen geçiyorsun. Seni nas›l vuraca¤›m?” 1

Alt›nc› Hâdise: Nakl-i sahih ile haber veriliyor ki:

Gazve-i Uhud’da veya Huneyn’de, fieybe ibni Osmani’l-
Hacebiyye —ki, Hazret-i Hamza onun hem amcas›n›,
hem pederini öldürmüfltü— intikam›n› almak için gizli
geldi. Tâ Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n arka-
s›ndan yal›n k›l›ç kald›rd›. Birden k›l›ç elinden düfltü. Re-
sul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ona bakt›, elini gö¤-
süne koydu. fieybe der ki: “O dakikada dünyada ondan
daha sevgili adam bana olmazd›.” ‹mana geldi. Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm ferman etti: “Haydi, git,
harp et.” fieybe dedi: “Ben gittim, Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm önünde harp ettim. E¤er o vakit pe-
derim de rast gelseydi vuracakt›m.” 2

Hem feth-i Mekke gününde, Fedâle nam›nda birisi,
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n yan›na, vurmak
niyetiyle geldi. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
ona bak›p tebessüm etti. “Nefsinle ne konufltun?” dedi
ve Fedâle için taleb-i ma¤firet etti. Fedâle imana geldi ve
dedi ki: “O vakit ondan daha ziyade dünyada sevgilim ol-
mazd›.” 3

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
ferman: emir, buyruk.
feth-i Mekke: Mekke’nin Pey-
gamber Efendimiz taraf›ndan fet-
hi.
Gazve-i Uhud veya Huneyn:
Uhud veya Huneyn Savafl›.
haber-i sahih: do¤ru ve güvenilir
haber, hadis.
hâdise: olay.
harp: savafl.
iman: inanma, ‹slâm dinini kabul
etme.
ittifak etmek: fikir birli¤i etmek;

birleflmek.
nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, do¤ru, gerçek, güvenilir
haber bildirilmesi.
nam: ad.
nefis: kötü vas›flar›, nitelikleri
kendisinde toplayan, kötülü-
¤e sevk eden, flehevî istekleri

kamç›lay›p hay›rl› ifllerden al›-
koyan güç.
niyet: bir ifli yapmay› önce-
den düflünme, kalbin bir fleye
karar vermesi.
peder: baba.
rast gelme: karfl›laflma, karfl›-
s›na gelme.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
taleb-i ma¤firet: günahlar›n
aff›n› isteme.
tebessüm etmek: gülümse-
mek.
ziyade: çok, fazla.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:353, Mu’cemü’t-Taberanî, 10: 107; Beyhakî, 5:318.

2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:353.

3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:354.
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Yedinci Hâdise: Nakl-i sahih ile, Yahudiler, suikast

niyetiyle Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n oturdu-
¤u yere, üstünden büyük bir tafl atmak an›nda, Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm o dakikada h›fz-› ‹lâhî ile
kalkm›fl; o suikast da akim kalm›fl. 1

Bu yedi misal gibi çok hâdiseler vard›r. Baflta ‹mam-›
Buharî ve ‹mam-› Müslim ve eimme-i hadis, Hazret-i

Aifle’den naklediyorlar ki: 
2

¢pSÉsædG nøpe n∂oª°pür©nj *Gnh ayeti

nazil olduktan sonra, ara s›ra Resul-i Ekrem Aleyhis-
salâtü Vesselâm› muhafaza eden zatlara ferman etti:

sπ nLnh sõnY »uHnQ » pænªn°ünY rón≤ na GƒoapönürfG ¢oSÉsædG Én¡tj nG BÉnj Yani, “Nö -

bettarl›¤a lüzum yok. Benim Rabbim beni h›fzediyor.” 3

‹flte flu Risale de, bafltan buraya kadar gösteriyor ki:

fiu kâinat›n her nev’i, her âlemi, Resul-i Ekrem Aley -
hissalâtü Vesselâm› tan›r, alâkadard›r; her bir nev-i kâ -
inatta onun mu’cizat› görünüyor. Demek, o zat-› Ahme -
diye (a.s.m.) Cenab-› Hakk›n —fakat kâinat›n Hâl›k› iti-
bar›yla ve bütün mahlûkat›n Rabbi ünvan›yla— memuru -
dur ve resulüdür.

Evet, nas›l ki bir padiflah›n büyük ve müfettifl bir me-
murunu her bir daire bilir ve tan›r; hangi daireye girse,
onunla münasebettar olur. Çünkü umumun padiflah› na-
m›na bir memuriyeti var. E¤er, meselâ yaln›z adliye mü-
fettifli olsa, o vakit adliye dairesiyle münasebettar olur;
baflka daireler onu pek tan›maz. Ve askeriye müfettifli ol-
sa, mülkiye dairesi onu bilmez.
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fleyi yoktan var eden, yarat›c›; Al-
lah.
h›fzetme: koruma, himaye etme.
h›fz-› ‹lâhî: Allah’›n korumas›.
itibar›yla: olmas› bak›m›ndan.
kâinat: yarat›lm›fl olan fleylerin
tamam›, bütün âlemler, varl›klar.
mahlûkat: yarat›lm›fllar, Allah ta-
raf›ndan yarat›lanlar.
meselâ: örne¤in.
misal: örnek, numune.
mu’cizat: mu’cizeler.
muhafaza etmek: korumak.
müfettifl: teftifl eden, denetle-
yen.
mülkiye: ülkenin yönetimi ile il-
gilenen daire.
münasebettar: ilgili, alâkal›.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
nakl-i sahih: flüphe duyulmayan,
do¤ru, gerçek, güvenilir haber bil-
dirilmesi.
nam›na: ad›na, hesab›na.
nazil olma: inme, indirilme.
nev: tür, çeflit.
nev-i kâinat: kâinattaki her bir
tür, her bir varl›k çeflidi.
niyet: bir ifli yapmay› önceden
düflünme, maksat.
nöbettarl›k: nöbetçilik.
Rab: yaratan, besleyen, büyüten,
verdi¤i nimetlerle mahlûkat› ›slah
ve terbiye eden Allah.
resul: elçi, peygamber.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
risale: belli bir konuda yaz›lm›fl
küçük kitap.
suikast: birisini öldürmeye kas-
tetme.
umum: bütün, herkes, genel.
ünvan: isim, s›fat.
vakit: zaman.
zat: kifli, flah›s, fert.
zat-› Ahmediye: P e y g a m b e r
Efendimizin zat›, flahs›, kiflili¤i.

adliye: mahkeme, yarg›lama
iflleriyle u¤raflan daire.
akim: neticesiz, sonuçsuz.
alâkadar: alâkal›, ilgili.
âlem: dünya; varl›k s›n›flar›n-
dan her biri.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-

sun.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümle-
si.
Cenab-› Hak: Allah; do¤ru,
gerçek, hakk›n ta kendisi
olan, fleref ve azamet sahibi
olan Allah.
daire: saha, alan; devlet kuru-

lufllar›ndan her biri.
eimme-i hadis: hadis imam-
lar›; hadis ilminde sözü delil
olarak kabul edilen, derin ve
genifl bilgi sahibi âlimler.
ferman: emir, buyruk.
hâdise: olay.
Hâl›k: yoktan yaratan, her

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:352.

2. Allah seni insanlardan korur. (Mâide Suresi: 67.)

3. Tirmizî, 5:351, hadis no: 3406; Beyhakî, 2:184; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:364.



Öyle de, anlafl›l›yor ki: Bütün devair-i saltanat-› ‹lâhi -
yede, melekten tut, tâ sine¤e ve örümce¤e kadar her bir
taife onu tan›r ve bilir veya bildirilir. Demek, hatemü’l-
enbiya ve resul-i Rabbülâlemîn’dir ve umum enbiyan›n
fevkinde, risaletinin flümulü var.

On Alt›nc› ‹flaret
‹rhasat denilen, bi’set-i nübüvvetten evvel, fakat nü-

büvvetle alâkadar olarak vücuda gelen harikalar dahi de-
lâil-i nübüvvettir. fiu da üç k›s›md›r.

B‹R‹NC‹ KISIM

Nass-› Kur’ân’la, Tevrat, ‹ncil, Zebur ve suhuf-u enbi-
yan›n, nübüvvet-i Ahmediye Aleyhissalâtü Vesselâma
dair verdikleri haberdir. Evet, madem o kitaplar semavî-
dirler ve madem o kitap sahipleri enbiyad›rlar; elbette ve
her hâlde, onlar›n dinlerini nesheden ve kâinat›n fleklini
de¤ifltiren ve yerin yar›s›n› getirdi¤i bir nur ile ›fl›kland›-
ran bir zattan bahsetmeleri, zarurî ve kat’îdir. Evet, kü-
çük hâdiseleri haber veren o kitaplar, nev-i beflerin en
büyük hâdisesi olan hâdise-i Muhammediye Aleyhissalâ-
tü Vesselâm› haber vermemek kabil midir?

‹flte, madem bilbedahe haber verecekler; herhâlde ya
tekzip edecekler—tâ ki dinlerini tahripten ve kitaplar›n›
nesihten kurtars›nlar—veya tasdik edecekler—tâ ki o ha-
kikatli zat ile dinleri hurafattan ve tahrifattan kurtulsun. 

alâkadar: alâkal›, ilgili.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bilbedahe: apaç›k bir flekilde.
bi’set-i nübüvvet: peygamberlik
verilmesi, peygamberli¤in bafl-
lang›c›.
dair: alâkal›, ilgili.
delâil-i nübüvvet: P e y g a m b e r
Efendimizin (a.s.m.) peygamberlik
delilleri.
devair-i saltanat-› ‹lâhiye: ‹lâhî
saltanat›n, hâkimiyetin daireleri.
enbiya: nebîler, peygamberler.
evvel: önce.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
hâdise: olay.
hâdise-i Muhammediye: Hz. Mu-
hammed’in hâdisesi, Peygamber-
li¤i.
hakikat: gerçek, do¤ru.
hatemü’l-enbiya: peygamberle-
rin sonuncusu.
hurafat: hurafeler; dinin asl›na
uymayan, sonradan dini bilgiler
aras›na kar›flm›fl olan fleyler, bat›l
inan›fllar.
‹ncil: Hazret-i ‹sa’ya gönderilmifl
olan ‹lâhî kitap.
irhasat: Hz. Muhammed’in Pey-
gamberli¤inden önce meydana
gelen ve peygamber olaca¤›na
iflaret eden harika hâller, belirti-
ler.
kabil: olabilir, mümkün, ihtimal
dairesinde.
kâinat: yarat›lm›fl olan fleylerin
tamam›, bütün âlemler, varl›klar.
kat’î: kesin, flüphesiz.
nass-› Kur’ân: Kur’ân-› Kerîm’in
kesin, flüpheye ihtimal b›rakma-
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yan aç›k hükmü.
neshetme: geçersiz yapma;
var olan fler’î bir hükmün yi-
ne fler’î bir hükümle kald›r›l-
mas›, sonraki hükmün önceki
hükmün yerini almas›.
nesih: geçersiz yapma; var
olan fler’î bir hükmün yine
fler’î bir hükümle kald›r›lmas›,
sonraki hükmün önceki hük-
mün yerini almas›.
nev-i befler: insan nev’i, in-
sanl›k, bütün insanlar.
nur: ayd›nl›k, ›fl›k.

nübüvvet: nebîlik, peygam-
berlik.
nübüvvet-i Ahmediye: H z .
Muhammed’in peygamberli-
¤i.
resul-i Rabbülâlemîn: Âlem-
lerin Rabbi olan Allah’›n elçisi.
risalet: resullük, elçilik, pey-
gamberlik.
semavî: gökten gelen, Allah
taraf›ndan olan, ‹lâhî.
suhuf-u enbiya: peygamber-
lere gelen sahifeler.
flümul: kaplama, içine alma.

tahrip: y›k›lma, bozulma.
tahrifat: bozulmalar.
taife: topluluk, grup.
tasdik etmek: do¤rulu¤unu
kabul etmek, onaylamak.
tekzip etmek: yalanlamak.
Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.
umum: bütün, tüm.
zarurî: mecburî, zorunlu.
zat: kifli, flah›s, fert.
Zebur: Hz. Davud’a nazil olan
mukaddes kitap.



Hâlbuki, dost ve düflman›n ittifak›yla, tekzip emaresi hiç-
bir kitapta yoktur. Öyle ise, tasdik vard›r.

Madem mutlak bir surette tasdik vard›r ve madem flu
tasdikin vücudunu iktiza eden kat’î bir illet ve esasl› bir
sebep vard›r; biz dahi, o tasdikin vücuduna delâlet eden
üç hüccet-i kàt›a ile ispat edece¤iz.

Birinci Hüccet: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-

lâm, Kur’ân’›n lisan›yla onlara der ki: “Kitaplar›n›zda be-
nim tasdikim ve evsaf›m vard›r. Benim beyan etti¤im
fleylerde, kitaplar›n›z beni tasdik ediyor.”

1
@ nÚ pbpOÉn°U rºoàræoc r¿pG BÉngƒo∏ rJÉna páj'QrƒsàdÉpH GƒoJrÉna rπ ob

Énæn°ùoØrfnGnh rºocnABÉ°nùpfnh ÉnfnABÉ°nùpfnh rºocnABÉnærHnGnh ÉnfnABÉnærHnG o´rónf GrƒndÉn©nJ rπ ob
2

@ nÚ pHpPÉnµrdG n¤nY $G nánær©nd rπ n©rénæna rπ p¡nàrÑnf sºoK rºoµ°nùoØrfnGnh

gibi ayetlerle onlara meydan okuyor. “Tevrat’›n›z› getiri -
niz, okuyunuz. Ve geliniz; biz çoluk ve çocu¤umuzu al›p,
Cenab-› Hakk›n dergâh›na el aç›p, yalanc›lar aleyhinde
lânetle dua edece¤iz” diye mütemadiyen onlar›n bafl›na
vurdu¤u hâlde, hiç Yahudi bir âlim veya Nasranî bir k›s-
sis, Onun bir yanl›fl›n› gösteremedi. E¤er gösterseydi,
pek çok kesrette bulunan ve pek çok inatl› ve hasetli
olan kâfirler ve münaf›k Yahudiler ve bütün âlem-i küfür,
her tarafta ilân edeceklerdi.

Hem demifl: “Ya yanl›fl›m› bulunuz; veyahut sizinle
mahvoluncaya kadar cihad edece¤im.” Hâlbuki, bunlar
harbi ve periflaniyeti ve hicreti ihtiyar ettiler. Demek 
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hüccet: delil, kan›t.
hüccet-i kàt›a: kesin, flüphesiz
delil.
ihtiyar etmek: tercih etmek, seç-
mek.
iktiza etmek: gerektirmek.
ilân etmek: duyurmak, yaymak.
illet: sebep; bir fleye yol açan, bir
fleyi gerektiren durum.
ispat: do¤ruyu delil göstererek
ortaya koyma.
ittifak: fikir birli¤i, söz birli¤i; bir-
leflme.
kâfir: Allah’› ve ‹slâmiyeti inkâr
eden, dinsiz.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kesret: çokluk, bolluk, fazlal›k.
k›ssis: keflifl, papaz, Hristiyan din
adam›.
lisan: dil.
mahv: yok etme, ortadan kald›r-
ma.
münaf›k: ikiyüzlü, ara bozucu.
mütemadiyen: sürekli olarak,
devaml›.
Nasranî: ‹sevî, Hristiyan.
niyaz: yalvarma, dua.
periflaniyet: periflanl›k, da¤›n›k-
l›k.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
suret: biçim, flekil, tarz.
tasdik: do¤rulu¤unu kabul etme,
onaylama.
tekzip: yalanlama.
Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.
vücut: varl›k.

âlem-i küfür: küfür dünyas›,
inançs›zl›k dünyas›.
aleyh: karfl›, ona, onun üzeri-
ne.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
âlim: bilgin, ilim adam›.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümle-
si.

beyan etmek: a n l a t m a k ,
aç›klamak, bildirmek.
Cenab-› Hak: Allah; do¤ru,
gerçek, hakk›n ta kendisi
olan, fleref ve azamet sahibi
olan Allah.
cihad: düflmanla savaflma, Al-
lah yolunda malla ve canla
düflmana karfl› savaflma.
delâlet etmek: delil olmak,

göstermek.
dergâh: huzur, büyük bir hu-
zura girilecek kap›.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
emare: belirti, iflaret.
evsaf: vas›flar, s›fatlar, özel-
likler.
harp: savafl.
haset: k›skançl›k, çekemezlik.
hicret: göç.

1. Al-i ‹mran Suresi: 93.

2. Al-i ‹mran Suresi: 61.



yanl›fl›n› bulamad›lar. Bir yanl›fl bulunsayd› onlar kurtu-
lurlard›.

‹kinci Hüccet: Tevrat, ‹ncil ve Zebur’un ibareleri,

Kur’ân gibi i’cazlar› olmad›¤›ndan, hem mütemadiyen
tercüme tercüme üstüne oldu¤undan, pek çok yabanî
kelimeler, içlerine kar›flt›. Hem müfessirlerin sözleri ve
yanl›fl tevilleri, onlar›n ayetleriyle iltibas edildi. Hem baz›
nâdanlar›n ve baz› ehl-i garaz›n tahrifat› da ilâve edildi.
fiu surette, o kitaplarda tahrifat, ta¤yirat ço¤ald›. Hatta,
fieyh Rahmetullâh-› Hindî (allâme-i meflhur), kütüb-ü sa-
b›kan›n binler yerde tahrifat›n›, keflifllerine ve Yahudi ve
Nasarâ ulemas›na ispat ederek iskât etmifl. ‹flte bu kadar
tahrifatla beraber, flu zamanda dahi, meflhur Hüseyin-i
Cisrî (rahmetullâhi aleyh), o kitaplardan yüz on delil, nü-
büvvet-i Ahmediyeye dair ç›karm›flt›r. Risale-i Hamidi-
ye’de yazm›fl, o risaleyi de Manast›rl› merhum ‹smail
Hakk› tercüme etmifl. Kim arzu ederse ona müracaat
eder, görür.

Hem pek çok Yahudi ulemas› ve Nasarâ ulemas› ikrar
ve itiraf etmifller ki, “Kitaplar›m›zda Muhammed-i Arabî
Aleyhissalâtü Vesselâm›n evsaf› yaz›l›d›r.” Evet gayrimüs-
lim olarak, baflta meflhur Rum meliklerinden Herakl iti-
raf etmifl, demifl ki: “Evet, ‹sa Aleyhisselâm, Muhammed
Aleyhissalâtü Vesselâmdan haber veriyor.” 1

Hem Rum meliki Mukavk›s nam›nda M›s›r hâkimi ve
ulema-i Yehudun en meflhurlar›ndan ‹bni Sûriya ve ‹bni
Ahtab ve onun kardefli Kâ’b bin Esed ve Zübeyir bin Ba-
t›ya gibi meflhur ulema ve reisler, gayrimüslim kald›klar› 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
allâme-i meflhur: meflhur, büyük
âlim.
arzu: istek, heves.
ayet: ‹lâhî söz, Allah kelâm›.
dair: alâkal›, ilgili, ait.
ehl-i garaz: kin ve düflmanl›k gü-
denler.
evsaf: vas›flar, özellikler.
gayrimüslim: Müslüman olma-
yan.
hâkim: memleketi idare eden,
hükümdar.
hüccet: delil, ispat.
i’caz: mu’cizelik özelli¤i.
ibare: cümle, paragraf.
ikrar: saklamay›p aç›ktan söyle-
me, kabul etme.
ilâve: ekleme, katma.
iltibas edilme: kar›flt›r›lma.
‹ncil: Hazret-i ‹sa’ya gönderilmifl
olan ‹lâhî kitap.
iskât: susturma, tart›flmada ce-
vap veremeyecek hâle getirme.
ispat: do¤ruyu delil göstererek
meydana koyma.
keflifl: papaz, Hristiyan rahibi.
kütüb-ü sab›ka: ad› geçen, bah-
sedilen kitaplar.
melik: hükümdar, kral.
merhum: rahmete kavuflmufl, öl-
müfl.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
Muhammed-i Arabî: A r a p l a r › n
içinden ç›kan Peygamberimiz Hz.
Muhammed.
müfessir: tefsir eden, aç›klayan,
yorumlayan.
müracaat etmek: baflvurmak.
mütemadiyen: sürekli olarak,
devaml›.
nâdan: cahil, haddini bilmez.

nam: ad.
Nasarâ: Hristiyanlar.
nübüvvet-i Ahmediye: H z .
Muhammed’in Peygamberli¤i.
rahmetullâhi aleyh: Allah’›n
rahmeti onun üzerine olsun.
reis: bafl, baflkan.
risale: belli bir konuda yaz›l-
m›fl küçük kitap.
Risale-i Hamidiye: Hüseyin-i
Cisrî’nin en mühim eseridir.

Rum: Romal›, Do¤u Roma ‹m-
paratorlu¤u s›n›rlar› içinde ya-
flayan.
suret: biçim, flekil, tarz.
ta¤yirat: de¤ifltirmeler, bafl-
kalaflt›rmalar, bozmalar.
tahrifat: bozmalar, de¤ifltir-
meler.
tercüme: bir sözü bir dilden
baflka bir dile çevirme.
tevil: yorum, bir fikir veya

sözden bir baflka mana ç›kar-
ma.

Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.

ulema: âlimler, bilginler, ilim
sahipleri.
ulema-i Yehud: Yahudi âlim-
leri.

Zebur: Hz. Davud’a nazil olan
mukaddes kitap.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:364; Tirmizî, 2:167.
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hâlde ikrar etmifller ki, “Evet, kitaplar›m›zda Onun evsa-
f› vard›r; ondan bahsediyorlar.” 1

Hem Yehudun meflhur ulemas›ndan ve Nasarân›n
meflhur k›ssislerinden, kütüb-ü sab›kada evsaf-› Muham-
mediyeyi (a.s.m.) gördükten sonra inad› terk edip imana
gelenler, evsaf›n› Tevrat ve ‹ncil’de göstermifller ve sair
Yahudi ve Nasranî ulemas›n› onunla ilzam etmifller.

E z c ü m l e : Meflhur Abdullah ibni Selâm ve Veheb ib-
ni Münebbih ve Ebu Yasir ve fiâmul (Ki bu zat, melik-i
Yemen Tübba zaman›nda idi. Tübba, nas›l g›yaben ve
bi’setten evvel iman getirmifl; fiâmul da öyle).2 Ve Sâ-
ye’nin iki o¤lu olan Esid ve Sa’lebe ki; ‹bni Heyebân de-
nilen bir arif-i billâh, bi’setten evvel Benînadr kabilesine

misafir olmufl, 
3
p¬pJnôrépg oQGnO Gnò'g pq»pÑnf oQƒo¡oX lÖjpônb demifl, ora-

da vefat etmifl. Sonra, o kabile Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm ile harp ettikleri zaman, Esid ve Sa’lebe
meydana ç›kt›lar, o kabileye ba¤›rd›lar:

n¿ÉnÑr«ng oørHpG p¬« pa rºoµr«ndpG nón¡nY … pòsdGnƒog $Gnh

Yani, “‹bni Heyban’›n haber verdi¤i zat budur; onunla
harp etmeyiniz.” 4 Fakat onlar, onlar› dinlemediler, belâ-
lar›n› buldular.

Hem ulema-i Yehuddan ‹bni Bünyamin ve Muhayr›k
ve Kâ’bü’l-Ahbar gibi çok ulema-i Yehud, evsaf-› Nebe-
viyeyi kitaplar›nda gördüklerinden, imana gelmifller, sair
imana gelmeyenleri de ilzam etmifller. 5
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likleri.
evvel: önce.
ezcümle: bu cümleden olarak,
örnek olarak.
g›yaben: görmeden, uzaktan, bu-
lunmad›¤› hâlde.
harp: savafl.
hicret: göç.
ikrar: saklamay›p aç›ktan söyle-
me, kabul etme.
ilzam etmek: susturmak, cevap
veremez hale getirmek.
iman: inanma; ‹slâm dinini kabul
etme.
‹ncil: Hazret-i ‹sa’ya gönderilmifl
olan ‹lâhî kitap.
kabile: ayn› soydan say›lan insan
toplulu¤u, boy, afliret.
k›ssis: keflifl, papaz, Hristiyan din
adam›.
kütüb-ü sab›ka: ad› geçen, bah-
sedilen kitaplar.
melik-i Yemen: Yemen padiflah›.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
Nasarâ: Hristiyanlar.
Nasranî: ‹sevî, Hristiyan.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sair: di¤er, öteki.
Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.
Tübba: Hz. Muhammed’in pey-
gamber olmadan önce gelece¤ini
haber veren ve manzum olarak
iman›n› ilân eden bir Yemen pa-
diflah›.
ulema: âlimler, bilginler, ilim sa-
hipleri.
ulema-i Yehud: Yahudi âlimleri.
vefat etme: ölme.
Yehud: Yahudi, ‹srailo¤ullar›.
zat: kifli, flah›s, fert.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
arif-i billâh: Allah’› tan›yan,
bilen.

belâ: musibet, ceza.
bi’set: Hz. Muhammed’in
Peygamber olarak gönderil-
mesi.
evsaf: vas›flar, özellikler.

evsaf-› Muhammediye: Pey-
gamber Efendimizin vas›flar›,
özellikleri.
evsaf-› Nebeviye: P e y g a m-
ber Efendimizin vas›flar› özel-

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:383; Beyhakî, 3:362; ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 4:80, 81.

2. Beyhakî, 1:367, 2:526; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 11:401, 12:390-408; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:364; Tir -
mizî, 2:206.

3. Bir peygamberin ortaya ç›kmas› yak›nd›r. Buras› da onun hicret edece¤i yerdir.

4. Beyhakî, 2:80-81, 4:31; Aliyyü'l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:744-745.

5. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:365; Beyhakî, 3:161-163.



Hem ulema-i Nasarâdan, meflhur, bahsi geçen Buhey-
ra-i Rahip ki, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm fiam
taraf›na amcas›yla gitti¤i vakit on iki yafl›ndayd›. Buhey-
ra-i Rahip, onun hat›r› için Kureyflîleri davet etmifl. Bak-
t› ki, kafileye gölge eden bir parça bulut, daha kafile ye-
rinde gölge ediyor. “Demek arad›¤›m adam orada kal-
m›fl.” Sonra adam göndermifl, onu da getirtmifl. Ebu Ta-
lip’e demifl: “Sen dön, Mekke’ye git. Yahudiler hasuttur-
lar. Bunun evsaf› Tevrat’ta mezkûrdur; h›yanet ederler.” 1

Hem Nasturü’l-Habefle ve Habefl Reisi olan Necafli,
evsaf-› Muhammediyeyi kitaplar›nda gördükleri için, be-
raber iman etmifller. 2

Hem Da¤at›r isminde meflhur bir Nasranî âlimi, evsa-
f› görmüfl, iman etmifl. Rumlar içinde ilân etmifl; flehit
edilmifl. 3

Hem Nasranî rüesas›ndan Haris ibni Ebî fiümeri’l-Ga-
sanî ve fiam’›n büyük dinî reisleri ve melikleri, yani Sa-
hib-i ‹lya ve Herakl ve ‹bni Natûr ve Cârud gibi meflhur
zatlar, kitaplar›nda evsaf›n› görmüfller ve iman etmifller.
Yaln›z Herakl, dünya saltanat› için iman›n› izhar etme-
mifl. 4

Hem bunlar gibi, Selmanü’l-Farisî, o da evvel Nasranî
idi. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n evsaf›n› gör-
dükten sonra onu ar›yordu. 5

Hem Temim nam›nda mühim bir âlim, hem meflhur
Habefl Reisi Necafli, hem Habefl Nasarâs›, hem Necran 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
âlim: bilgin, ilim adam›.
bahsi geçen: sözü edilen, anlat›-
lan.
davet etmek: ça¤›rmak.
evsaf: vas›flar, özellikler.
evsaf-› Muhammediye: Peygam-
ber Efendimizin vas›flar›, özellik-
leri
Habefl: Afrika’n›n do¤usunda, bu-
günkü Etiyopya.
hasûd: hasetçi, k›skanç, çekeme-
yen.
h›yanet: hainlik, ihanet.
ilân etmek: aç›klamak, herkese
duyurmak.
iman: inanma, ‹slâm dinini kabul
etme.
izhar etmek: aç›¤a vurmak, gös-
termek, belirtmek.
kafile: birlikte yolculuk eden top-
luluk.
Kureyfl: kökü Hz. ‹brahim’e daya-
nan Peygamberimiz Hz. Muham-
med’in mensup oldu¤u meflhur
Arap kabilesi.
melik: hükümdar, kral.
meflhur: tan›nm›fl, ünlü.
mezkûr: zikredilen, ad› geçen,
an›lan.
mühim: önemli.
nam: ad.
Nasarâ: Hristiyanlar.
Nasranî: ‹sevî, Hristiyan.
Necafli: Habefl hükümdarlar›na
verilen ünvan.
reis: bafl, baflkan.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi

olan Hz. Muhammed.

Rum: Romal›, Do¤u Roma ‹m-
paratorlu¤u s›n›rlar› içinde ya-
flayan.

rüesa: reisler, baflkanlar.

saltanat: sultanl›k, hüküm-
darl›k.

flehit: din, vatan, bayrak,
inanç gibi yüce de¤erler u¤-
runda ölen Müslüman kimse.

Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.

ulema-i Nasarâ: H r i s t i y a n
âlimleri.

zat: kifli, flah›s, fert.

1. Beyhakî, 2:24, 5:382; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:364.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:364.
3. Beyhakî, 1:365, 2:526; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 11:401, 12:390-408.
4. Buharî, 1:7; Mu’cemü’t-Taberanî, 3:2108
5. Beyhakî, 2:82; Müsned, 5:437; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:364.
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papazlar›, bütün müttefikan haber veriyorlar ki: “Biz ev-
saf-› Nebeviyeyi kitaplar›m›zda gördük, onun için imana
geldik.” 1

Üçüncü Hüccet: ‹flte, bir numune olarak Tevrat, ‹n-

cil, Zebur’un, Peygamberimiz Aleyhissalâtü Vesselâma
ait ayetlerinin birkaç numunesini gösterece¤iz.

B i r i n c i s i : • Zebur’da flöyle bir ayet var:
2

pInôrànØrdG nór©nH pásæ°tùdG nº« p≤ oe Énænd rån©rHG sºo¡ s∏dnG
Mukimü’s-Sünne ise, ism-i Ahmedîdir.

• ‹ncil’in ayeti:
3

Én£« p∏ rbnQÉnØrdG oºoµnd nån©rÑn«pd rºoµ« pHnGnh » pHnG '‹pG lÖpgGnP »ufpG oí«° pùnŸrG n∫Énb

Yani, “Ben gidiyorum, tâ size Faraklit gelsin.” Yani,
Ahmed gelsin.

• ‹ncil’in ikinci bir ayeti:
4

pónHn’rG n‹pG rºoµn©ne o¿ƒoµnj Ék£« p∏ rbnQÉna »uHnQ røpe oÖo∏ rWnG »ufpG
Yani, “Ben Rabbimden, hakk› bat›ldan fark eden bir

Peygamberi istiyorum ki, ebede kadar beraberinizde bu -

lunsun.” Faraklit, 
5

pπ pWÉnÑrdGnh pq≥ n◊ rG nør«nH o¥pQÉnØrdnG manas›nda,

Peygamberin o kitaplarda ismidir.

• Tevrat’›n ayeti:

n¥rƒna o√ oónj røne Éngpóndnh røpe o¿ƒoµnjnh oóp∏ nJ nônLÉng s¿pG nº« pgGnôrHp’ n∫Énb %G s¿pG
6

p´ƒo°ûoÿrÉpH p¬r«ndpG lánWƒo°ùrÑne p™« pªn÷rG oónjnh p™«pªn÷rG
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n›, Hz. ‹sa ile Hz. Muhammed ara-
s›ndaki devre.
hak: do¤ru, gerçek.
hüccet: delil.
iman: inanma, ‹slâm dinini kabul
etme.
‹ncil: Hazret-i ‹sa’ya gönderilmifl
olan ‹lâhî kitap.
ism-i Ahmedî: Peygamber Efen-
dimizin Zebur’da geçen ismi, Ah-
med.
mana: anlam.
Mukimü’s-Sünne: sünneti ihya
edecek olan zat.
müttefikan: birleflerek, fikir birli-
¤iyle.
numune: örnek, misal.
papaz: Hristiyan din adam›, rahip.
Rab: yaratan, besleyen, büyüten,
verdi¤i nimetlerle mahlûkat› ›slah
ve terbiye eden Allah.
sünnet: iyi ahlâk, davran›fl ; Al-
lah’›n kanunu; Peygamberimizin
mübarek söz, fiil ve emirleri, ka-
bul ettikleri fleyler.
Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.
zat: flah›s, kifli, fert.
Zebur: Hz. Davud’a nazil olan mu-
kaddes kitap.

ayet: ‹lâhî söz, delil; ‹ncil’den
bir cümle; Tevrat’tan bir cüm-
le; Zebur’dan bir cümle.

bat›l: do¤ru olmayan, yalan,
yanl›fl.

ebed: sonu olmayan gelecek
zaman, sonsuzluk.

evsaf-› Nebeviye: P e y g a m-
ber Efendimizin vas›flar›, özel-
likleri.

Faraklit: Hz. Muhammed’in
‹ncil’de geçen ve hak ile bat›-
l› birbirinden ay›ran, anlam›na
gelen ismi.

fetret: manevî buhran zama-

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:364; Risale-i Hamidiye, Türkçe Tercümesi 1:240.
2. Allah’›m, fetret döneminden sonra bize sünneti yerlefltiren zat› gönder.
3. Yuhanna ‹ncil’i, Ishah: 14.
4. Yuhanna ‹ncil’i, Ishah: 14.
5. Hak ile bat›l›n aras›n› ay›ran.
6. Sefrü’t-Tekvin, Ishah: 17.



Yani, “Hazret-i ‹smail’in validesi olan Hacer, evlât sa -
hibesi olacak. Ve onun evlâd›ndan öyle birisi ç›kacak ki,
o veledin eli, umumun fevkinde olacak ve umumun eli
huflû ve itaatle ona aç›lacak.”

• Tevrat’›n ikinci bir ayeti:

…pôrLoGnh n∂ n∏ rãpe rºp¡pJnƒrNpG =»pænH røpe Év«pÑnf rºo¡nd lº« p≤ oe uÊpG ∆ nSƒoe Énj n∫Énbnh

oºs∏nµnànj … pòsdG pq»pÑsædG n∫ rƒnb oπ nÑr≤ nj n’ … pòsdG oπ oLsôdGnh p¬pªna ⋲ pa p‹rƒnb
1

o¬ræpe oºp≤ nàrfnG ÉnfnÉna » pªr°SpÉpH

Yani, “Benîisrailin kardeflleri olan Benîismailden, se -
nin gibi birini gönderece¤im. Ben sözümü onun a¤z›na
koyaca¤›m; Benim vahyimle konuflacak. Onu kabul et -
meyene azap verece¤im.”

• Tevrat’›n üçüncü bir ayeti:

p¢SÉsæ∏pd rânLpôrNoG máseoG oôr«nN rºog káseoG páj'QrƒsJG p⋲a oópLnG uÊpG uÜnQ ∆nSƒoe n∫Énb

»pàseoG rºo¡r∏ n©rLÉna $ÉpH n¿ƒoæperDƒojnh pônµræoŸrG pønY n¿rƒn¡rænjnh p±hoôr©nŸrÉpH n¿hoôoerÉnj

2
mósªnëoe oáseoG n∂ r∏ pJ n∫Énb

‹htar: “Muhammed” ismi, o kitaplarda Müfleffah ve
el-Münhamenna ve H›myata gibi Süryanî isimler
s u retinde, “Muhammed” manas›ndaki ‹branî
isimleriyle gelmifl. Yoksa sarih “Muhammed” is-
mi az vard›. Sarih miktar›n› dahi hasûd Yahudiler
tahrif etmifller.

ayet: Tevrat’tan bir cümle, delil.
azap: ceza, büyük s›k›nt›, fliddetli
ac›.
Benîismail: ‹smailo¤lullar›.
Benîisrail: ‹srailo¤ullar›, Yahudi-
ler.
el-Münhamenna: P e y g a m b e r i-
mizin Muhammed manas›nda
Tevrat’taki ismi.
evlât: çocuklar.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
hasûd: son derece k›skanç, çeke-
meyen.
H›myata: Peygamberimizin Mu-
hammed manas›nda Tevrat’taki
ismi.
huflû: korku ve sayg› ile boyun
e¤me, bu duygunun meydana
getirdi¤i korku ile kar›fl›k sevgi-
den gelen edepli bir hâl.
‹branî: Yahudi milletinden olan,
Yahudi, Yahudiler Hz. ‹brahim’i en
büyük atalar› sayd›klar› için ken-
dilerine ‹branî demifllerdir.
ihtar: hat›rlatma, dikkatini çek-
me, uyar›.
iman: inanma, Allah’a inanma.
itaat: boyun e¤me, emre uyma.
mana: anlam.
Müfleffah: Peygamberimizin Mu-
hammed manas›nda Tevrat’taki
ismi.
Rab: yaratan, besleyen, büyüten,
verdi¤i nimetlerle mahlûkat› ›slah
ve terbiye eden Allah.
sahibe: bir fleyin sahibi olan ka-
d›n.
sarih: aç›k.
suret: flekil, biçim, tarz.
Süryanî: Suriye ve Türkiye’nin
güney do¤usunda yaflayan, Samî
›rk›ndan bir Hristiyan toplulu¤u.

tahrif etmek: bozmak, de¤ifl-
tirmek.

Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.

umum: bütün, herkes, genel.

ümmet: bir peygambere ina-

n›p onun yolundan gidenlerin
tamam›.

vahiy: bir fikrin, bir hakikatin
veya bir emrin Allah taraf›n-
dan peygamberlere bildiril-
mesi.

valide: ana, anne.

velet: çocuk.

Yahudi: ‹branî ve ‹srailî de
denilen, Samî kavimlerinden
bir ›rk, bu ›rktan olan.

1. Tesniye, Ishah: 18.
2. Mûsa flöyle dedi: “Rabbim, ben Tevrat’ta bir ümmet görüyorum ki, onlar insanlar için ç›ka-

r›lm›fl en hay›rl› ümmettir. ‹yili¤i emreder, kötülükten sak›nd›r›rlar ve Allah’a iman ederler.
Onlar› benim ümmetim yap.” Allah buyurdu: “O, Muhammed’in ümmetidir.” (Tevrat, Efl'›ya,
Ishah: 42.)
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• Zebur’un ayeti:

Gkóu«n°S ÉkbpOÉn°U Gkósªnëoenh nónªrMnG »sªn°ùoj w»pÑnf n∑ nór©nH » pJrÉnj oOohGnO Énj
1

láneƒoMrône o¬oàseoG

Hem Abâdile-i Seb’adan ve kütüb-ü sab›kada çok tet-
kikat yapan Abdullah ibni Amr ‹bnü’l-As ve meflhur ule-
ma-i Yehuddan en evvel ‹slâma gelen Abdullah ibni Se-
lâm ve meflhur Kâ’bü’l-Ahbar denilen Benîisrailin allâ-
melerinden, o zamanda daha çok tahrifata u¤ramayan
Tevrat’ta aynen flu gelecek ayeti ilân ederek göstermifl-
ler. Ayetin bir parças› fludur ki: Hazret-i Mûsa ile hitap-
tan sonra, gelecek peygambere hitaben flöyle diyor:

nÚp q«pqeoÓpd GkRrôpMnh Gkôj põnfnh GköpqûnÑoenh GkópgÉn°T n∑Énær∏ n°SrQnG BÉsfpG t»pÑsædG Én¡tjnG Énj

mÜÉsîn°U n’nh mß« p∏ nZ n’nh xßnØpH n¢ùr«nd nπ ucnƒnàoŸrG n∂ oàr«sªn°S … pórÑnY nârfnG

o¬n°†pÑr≤ nj røndnh oôpØr¨njnh ƒoØr©nj rπ nH nánÄpq«°sùdG pánÄpq«°sSÉpH o™narónj n’nh p¥Gnƒr°Sn’rGp⋲a
2

*G s’pG n¬'dpG nB’ Gƒodƒo≤ nj r¿nÉpH nABÉnLrƒn©rdG nás∏ pŸrG p¬pH nº« p≤ oj » sànM *G

• Tevrat’›n bir ayeti daha:

pΩÉs°TÉpH o¬oµr∏ oenh nánÑr«n£pH o¬oJnôrépgnh násµnªpH o√ oópdrƒne $G o∫ƒo°SnQ lósªnëoe
3

n¿hoOÉsªn◊r G o¬oàseoGnh

‹flte flu ayette “Muhammed” lâfz›, “Muhammed” ma-
nas›nda Süryanî bir isimde gelmifltir.
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Abâdile-i Seb’a: hadis, ‹slâm hu-
kuku, Tefsir gibi ilimlerde otorite
kabul edilen “Yedi Abdullahlar”
ismiyle flöhret bulmufl Sahabîler.
allâme: büyük bilgin, ilmî seviye-
si çok yüksek olan âlim.
ayet: Tevrat’tan bir cümle; Ze-
bur’dan bir cümle; delil.
Benîisrail: ‹srailo¤ullar›, Yahudi-
ler.
hak: gerçek, do¤ru.
hamd: Allah’a karfl› olan flükrünü
ve memnuniyetini onu överek
bildirme.
hicret: göç; Hz. Peygamberin
Mekke’den Medine’ye göçü.
hitaben: hitap ederek, söyleye-
rek.
hitap: birine söz söyleme, konufl-
ma.
hükümranl›k: hâkimiyet, ege-
menlik.
ilâh: tanr›, kendisine ibadet edi-
len.
ilân etmek: aç›klamak, herkese
duyurmak.
kütüb-ü sab›ka: bahsedilen, ad›
geçen kitaplar.
lâf›z: söz, kelime.
mana: anlam.
müjdeleyici: güzel ve hay›rl› ha-
ber verici.
Mütevekkil: tevekkül eden, ge-
rekenleri yapt›ktan sonra iflini Al-
lah’a havale eden; Peygamberi-
mizin Tevrat’ta geçen isimlerin-
den biri
sad›k: sözünde, vaadinde, iflinde
do¤ru olan.
seyyid: efendi, reis.
Süryanî: Suriye ve Türkiye’nin
güney do¤usunda yaflayan, Samî
›rk›ndan bir Hristiyan toplulu¤u.
fl a h i t : tan›k; Allah’›n birli¤ine,
emir ve yasaklar›na, kullar›n yap-
t›klar›na flahitlik eden Hz. Mu-
hammed.
tahrifat: bozulmalar, de¤ifltirme-
ler.
tetkikat: araflt›rmalar, inceleme-
ler.
Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.
Teybe: Medine.
ulema-i Yehud: Yahudi âlimleri.
ümmet: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’e inan›p onun yolundan
gidenlerin tamam›.
ümmî: okuma yazmas› olmayan.
Zebur: Hz. Davud’a indirilen kut-
sal kitap.

1. Ey Davud! Senden sonra bir peygamber gelecek; ismi Ahmed, Muhammed, Sad›k ve Sey-
yid’dir. Ümmetine rahmet k›l›nm›flt›r. (Aliyyü'l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:739.)

2. Ey Peygamber! Biz seni bir flahit, müjdeleyici, uyar›c› ve ümmîleri (Müslümanlar) koruyucu
olarak gönderdik. Sen Benim kulumsun. Sana “Mütevekkil” ismini verdim. Sen kat› yürek-
li ve kaba de¤ilsin. Çarfl› ve pazarlarda ba¤›r›p ça¤›ramazs›n. Kötülü¤e, kötülükle karfl›l›k
vermezsin. Aksine, af eder, ba¤›fllars›n. Hak din bozulmufl oldu¤u hâlde, insanlar “Allah’tan
baflka hiçbir ilâh yoktur” diyerek gerçek dini seninle yerleflinceye kadar Allah, can›n› alma-
yacakt›r. (Tevrat, Efl’›ya, Ishah: 42)

3. Muhammed Allah’›n Resulüdür. Mekke’de do¤acakt›r. Teybe’ye (Medine) hicret edecektir.
Hükümranl›¤› fiam’a ulaflacakt›r. Ümmeti ise çok çok hamd eden kimselerdir. (Darimî,
Mukaddime: 2; Aliyyü'l-Karî, fierhü'fl-fiifa,  1:739.)



• Tevrat’›n di¤er bir ayeti daha:
1

nπ ucnƒnàoŸrG n∂ oàr«sªn°S p‹ƒo°SnQnh … pórÑnY nârfnG

‹flte flu ayette, Benîishak›n kardeflleri olan Benîismail-
den ve Hazret-i Mûsa’dan sonra gelen Peygambere hi-
tap ediyor.

• Tevrat’›n di¤er bir ayeti daha:
2

mß« p∏ nZ n’nh xßnØpH n¢ùr«nd oQÉnàrîoŸrG n…pórÑnY

‹flte, “Muhtar”›n manas› “Mustafa”d›r, hem ism-i Ne-
bevîdir.

• ‹ncil’de, ‹sa’dan sonra gelen ve ‹ncil’in birkaç ayetin-
de “Âlem Reisi” ünvan›yla müjde verdi¤i Nebînin tarifi-
ne dair:

3
n∂ pd'ònc o¬oàseoGnh p¬pH oπ pJÉn≤ oj mój pónM røpe lÖ«p°†nb o¬n©ne

‹flte flu ayet gösteriyor ki, “Sahibüsseyf ve cihada me -
mur bir Peygamber gelecektir.” Kadîb-i hadid k›l›ç de-
mektir. Hem ümmeti de onun gibi sahibüsseyf, yani ci-
hada memur olaca¤›n›, Sure-i Fethin ahirinde

…'ƒnàr°SÉna nßn∏ r¨nàr°SÉna o√ nQnP'Éna o¬nÄr£n°T nênörNnG m ŕQ nònc pπ« pérfp’rG⋲ pa rºo¡o∏ nãnenh
4

nQÉsØoµrdG oºp¡pH nß« p¨n«pd n ǴsQtõdG oÖpér©oj p¬pbƒo°S '¤nY

ayeti, ‹ncil’in flu ayeti gibi, baflka ayetlerine iflaret edip,
Muhammed Aleyhissalâtü Vesselâm, sahibüsseyf ve ci-
hada memur oldu¤unu, ‹ncil ile beraber ilân ediyor.

ahir: son.
âlem: dünya, bütün yarat›lm›fllar.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun
ayet: ‹ncil’den bir cümle, delil;
Kur’ân’›n her bir cümlesi; Tev-
rat’tan bir cümle, delil.
Benîishak: ‹shako¤ullar›.
Benîismail: ‹smailo¤ullar›.
cihad: Allah yolunda malla ve
canla düflmana karfl› savaflma,
din için hizmet etme.
dair: ilgili, alâkal›, ait.
hitap etmek: birine söz söyle-
mek, konuflmak.
ilân etmek: aç›klamak, herkese
duyurmak.
‹ncil: Hazret-i ‹sa’ya gönderilmifl
olan ‹lâhî kitap.
ism-i Nebevî: Peygamberimiz Hz.
Muhammed’in ismi.
kadîb-i hadid: demir çubuk, k›l›ç.
mana: anlam.
memur: emir ile hareket eden,
görevli.
Muhtar: Peygamberimizin Tev-
rat’ta geçen isimlerinden biri; se-
çilmifl, seçkin.
Mustafa: seçkin, seçilmifl, Pey-
gamber Efendimizin mübarek
isimlerinden biri.
müjde: sevindirici, iyi haber.
mütevekkil: tevekkül eden, ge-

rekenleri yapt›ktan sonra iflini
Allah’a havale eden.

nebî: haberci, peygamber, el-
çi.

reis: bafl, baflkan,

resul: peygamber, elçi
sahibüsseyf: k›l›ç sahibi.
Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.
ümmet: Peygamberimiz Hz.

Muhammed’e inan›p onun
yolundan gidenlerin tamam›.

ünvan: ad, isim.

vas›f: nitelik, özellik, s›fât.

1. Sen Benim kulum ve resulümsün. Sana “Mütevekkil” ad›n› verdim. (Tesniye, Ishah: 18.)

2. Seçkin kulum, kat› yürekli ve kaba de¤ildir. (Tesniye, Ishah: 18.)

3. Yan›nda k›l›c› vard›r, onunla savaflacakt›r. Ümmeti de öyledir.

4. ‹ncil’deki vas›flar› ise flöyledir: Onlar filizini ç›karm›fl, sonra git gide kuvvet bulmufl, kal›nlafl-
m›fl ve gövdesi üzerine yükselmifl bir ekine benzer ki, bu çiftçilerin hofluna gider. (Fetih Su-
resi: 29.)
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• Tevrat’›n Beflinci Kitab›n›n Otuz Üçüncü Bab›nda flu
ayet var:

“Hak Teâlâ, Tur-i Sina’dan ikbal edip bize Sâir’den tu-
lû etti ve Faran Da¤lar›nda zahir oldu.” 1

‹flte flu ayet, nas›l ki Tûr-i Sina’da “ikbal-i Hak” f›kra-
s›yla nübüvvet-i Mûseviyeyi ve fiam Da¤lar›ndan ibaret
olan Sâir’den “tulû-u Hak” f›kras›yla nübüvvet-i ‹seviyeyi
ihbar eder; öyle de, bilittifak Hicaz Da¤lar›ndan ibaret
olan Faran Da¤lar›ndan “zuhur-u Hak” f›kras›yla, bizza-
rure risalet-i Ahmediyeyi (a.s.m.) haber veriyor.

Hem Sure-i Fethin ahirinde 
2

páj'QrƒsàdG⋲ pa rºo¡o∏ nãne n∂ pd'P hük-

münü tasdiken, Tevrat’ta Faran Da¤lar›ndan zuhur eden
Peygamberin Sahabeleri hakk›nda flu ayet var: “Kudsîle-
rin bayraklar› beraberindedir. Ve onun sa¤›ndad›r. ”
“Kudsîler” nam›yla tavsif eder. Yani, “Onun Sahabeleri
kudsî, salih evliyalard›r.”

• Efl’›ya Peygamberin kitab›nda, K›rk ‹kinci Bab›nda
flu ayet vard›r:

“Hak Sübhanehü, ahir zamanda, kendinin ›st›fagerde
ve bergüzidesi kulunu ba’s edecek ve ona, Ruhülemin
Hazret-i Cibril’i yollay›p din-i ‹lâhîsini ona talim ettire-
cek. Ve o dahi, Ruhüleminin talimi veçhile nâsa talim ey-
leyecek ve beynennâs hak ile hükmedecektir. O bir nur-
dur, halk› zulümattan ç›karacakt›r. Rabbin bana kablelvu-
ku bildirdi¤i fleyi ben de size bildiriyorum.” 3
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hüküm: karar, emir.
›st›fagerde: seçilmifl.
ibaret olan: meydana gelen, olu-
flan.
ihbar etmek: haber vermek, bil-
dirmek.
ikbal: yönelmek, teveccüh et-
mek.
ikbal-i Hak: Cenab-› Hakk›n Tûr-i
Sina’da Hazret-i Mûsa’y› kabulü
esnas›nda tecelli edifli mu’cizesiy-
le insano¤luna yönelmesi, tevec-
cühü.
kablelvuku: olmadan önce.
kudsî: aziz, Allah’a mensup.
nam: ad, isim.
nâs: insanlar.
nur: ayd›nl›k, ›fl›k.
nübüvvet-i ‹seviye: Hz. ‹sa’n›n
peygamberli¤i.
nübüvvet-i Mûseviye: Hz. Mû-
sa’n›n peygamberli¤i.
Rab: yaratan, besleyen, büyüten,
verdi¤i nimetlerle mahlûkat› ›slah
ve terbiye eden Allah.
risalet-i Ahmediye: Hz. Muham-
med’in peygamberli¤i.
Ruhülemin: vahiy mele¤i Hz.
Cebrail.
Sahabe: Peygamberimizin müba-
rek yüzünü görmekle flereflenen
ve onun sohbetlerine kat›lan
mü’min kimse.
Sair: flimdiki Filistin.
salih: dinin emir ve yasaklar›na
uygun hareket eden, Allah’›n sev-
gili kulu.
talim: ö¤retme, e¤itme.
tasdiken: tasdik ederek, do¤rula-
yarak.
tavsif: vas›fland›rma, özelliklerini
anlatma.
Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.
tulû: do¤ma, görünme, meydana
ç›kma.
tulû-u Hak: hakk›n do¤mas›; fiam
civar›nda do¤an Hz. ‹sa’ya gönde-
rilen dinle Cenab-› Hakk›n âdeta
do¤mas›, görünmesi.
Tûr-i Sina: Sina Da¤›; Cenab-›
Hakk›n Hz. Mûsa’ya tecelli etti¤i
ve Tevrat’› indirdi¤i, bugün M›s›r
topraklar›nda olan da¤.
vas›f: hâl, nitelik, s›fât, özellik.
veçhile: yoluyla.
zahir olmak: görünmek.
zuhur etmek: görünmek, ortaya
ç›kmak.
zuhur-u Hak: hakk›n ortaya ç›k-
mas›, do¤mas›; Hicaz bölgesinde
do¤an Peygamberimize gönderi-
len dinle Cenab-› Hakk›n âdeta
kendini göstermesi ortaya ç›kma-
s›.
zulümat: karanl›klar; dinsizlik, zu-
lüm ve küfür.

ahir: son.
ahir zaman: dünya hayat›n›n
k›yamete yak›n son devresi.
ayet: Tevrat’tan bir cümle.
bab: bir kitab›n bölümlerin-
den her biri.
ba’s etme: Allah’›n peygam-
ber gönderimesi.
bergüzide: seçkin, seçilmifl.
beynennâs: insanlar aras›n-

da.
bilittifak: ittifakla, birlikte.
bizzarure: ister istemez, zo-
runlu olarak.
din-i ‹lâhî: Allah’›n dini; ‹lâhî
din.
evliya: velîler, Allah dostlar›.
Faran: Mekke da¤lar›na ‹n-
cil'de verilen isim.
f›kra: bölüm, k›s›m.

Hak Sübhanehü: hakk›n ta
kendisi, her türlü kusur ve
noksandan uzak olan Allah.
Hak Teâlâ: hakk›n ta kendisi
olan yüce Allah.
hak: do¤ru, gerçek.
halk: insanlar.
Hicaz: Arabistan’da Mekke-i
Mükerreme ile Medine-i Mü-
nevvere’yi içine alan bölge.

1. Tevrat, Tesniye, Bab 33, ayet 1.
2. Bu onlar›n Tevrat’taki vasf›d›r. (Fetih Suresi: 29.)
3. Kitab-› Mukaddes (Türkçe tercüme) Bab: 4, ‹flaya, ayet 1-4, 7, 9, s. 704.



‹flte flu ayet, gayet sarih bir surette, Ahir Zaman Pey-
gamberi olan Muhammed Aleyhissalâtü Vesselâm›n ev-
saf›n› beyan ediyor.

• Miflâil nam›yla müsemma Mihâil Peygamberin kita-
b›n›n Dördüncü Bab›nda flu ayet var:

“Ahir zamanda bir ümmet-i merhume kaim olup, ora-
da Hakka ibadet etmek üzere mübarek da¤› ihtiyar eder-
ler. Ve her iklimden orada birçok halk toplan›p Rabb-i
Vahide ibadet ederler, Ona flirk etmezler.” 1

‹flte flu ayet, zahir bir surette, dünyan›n en mübarek
da¤› olan Cebel-i Arafat ve orada her iklimden gelen ha-
c›lar›n tekbir ve ibadetlerini ve ümmet-i merhume na-
m›yla flöhretfliar olan ümmet-i Muhammediyeyi tarif edi-
yor.

• Zebur’da, Yetmifl ‹kinci Bab›nda flu ayet var:

“Bahirden bahre malik ve nehirlerden arz›n makta ve
müntehas›na kadar malik ola… Ve kendisine Yemen ve
Cezayir mülûkü hediyeler götüreler… Ve padiflahlar ona
secde ve ink›yat edeler… Ve her vakit ona salât ve her
gün kendisine bereketle dua oluna… Ve envar›, Medi-
ne’den münevver ola… Ve zikri, ebedülâbâd devam
ede… Onun ismi, flemsin vücudundan evvel mevcuttur;
onun ad› günefl durdukça münteflir ola...” 2

‹flte flu ayet, pek aflikâr bir tarzda Fahr-i Âlem Aleyhis-
salâtü Vesselâm› tavsif eder. Acaba Hazret-i Davud Aley-
hisselâmdan sonra, Muhammed-i Arabî Aleyhissalâtü
Vesselâmdan baflka hangi nebî gelmifl ki, flarktan garba 

ahir zaman: dünya hayat›n›n k›-
yamete yak›n son devresi.
aleyhissalâtü vesselâm›: s a l â t
ve selâm onun üzerine olsun.
aleyhisselâm: Allah’›n selâm›
onun üzerine olsun.
arz: yer, dünya.
aflikâr: aç›k.
ayet: Tevrat’tan bir cümle, delil;
Zebur’dan bir cümle, delil.
bab: kap›, bölüm, k›s›m.
bahirden bahre: denizden deni-
ze.
bereket: bolluk, çokluk.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
Cebel-i Arafat: Arafat Da¤›, Mek-
ke-i Mükerreme’de bulunan mü-
barek da¤›n ismi.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
ebedülâbâd: sonsuzluklar›n son-
suzlu¤u, sonsuzluk.
envar: nurlar, ayd›nl›klar, ›fl›klar.
evsaf: vas›flar, özellikler.
Fahr-i Âlem: âlemin kendisiyle
övündü¤ü Peygamber Efendimiz.
garp: bat›.
gayet: son derece, çok.
Hak: Allah.
ihtiyar etmek: seçmek, tercih et-
mek.
ink›yat etmek: boyun e¤mek.
kaim: ayakta duran.
makta: kesilen yer, kesinti yeri,
bafllang›ç yeri.
malik: sahip.
mevcut: var olan, yarat›lm›fl.
Muhammed-i Arabî: A r a p l a r › n
içinden ç›kan Peygamber Efendi-
miz Hz, Muhammed.
mübarek: bereketli, hay›rl›, u¤ur-
lu.
mülûk: melikler, hükümdarlar,
krallar.
münevver: nurlanm›fl, ayd›nlat›l-
m›fl.
münteha: uç, son nokta.
münteflir: yay›lm›fl, yayg›n.
müsemma: isimlendirilmifl, ad-
land›r›lm›fl.
nam: ad.
nebî: haberci, peygamber, elçi.
Rabb-i Vahid: bir, tek ve eflsiz
terbiye edici olan Allah.
salât: Hz. Peygambere dua; Hz.
Muhammed’e, ashab›na, ailesine
Allah’›n rahmet ve ma¤firetini,

meleklerin isti¤far›n› ve
mü’minlerin dualar›n› dileme;
“Allahümme salli alâ seyyidi-
nâ Muhammedin ve alâ âli
seyyidinâ Muhammed” de-
me.
sarih: aç›k.
suret: flekil, biçim, tarz.
flark: do¤u.
flems: günefl.

flirk: Allah’a ortak koflma.
flöhretfliar: flöhretli, flöhret
sahibi.
tarz: biçim, flekil.
tavsif etmek: vas›fland›rmak,
özelliklerini anlatmak.
tekbir: Allah en büyüktür
manas›na gelen Allahü Ekber
sözünü söyleme.
ümmet-i merhume: ‹ l â h î

merhamete mazhar olan üm-
met.
ümmet-i Muhammediye: Hz.
Muhammed’e uyan ve onun
yolundan giden Müslümanlar.
vücut: varl›k.
zahir: görünen, aç›k,
Zebur: Hz. Davud’a indirilen
kutsal kitap.
zikir: anma, an›lma.

1. Kitab-› Mukaddes (Türkçe tercüme) Bab: 4, Mika, ayet 1-2, s. 877.

2. Kitab-› Mukaddes (Türkçe tercüme) Bab, 72, Mezmurlar, s. 581, 582.
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kadar dinini neflretmifl ve mülûkü cizyeye ba¤lam›fl ve
padiflahlar› kendine secde eder gibi bir ink›yat alt›na al-
m›fl ve her gün nev-i beflerin humsunun salâvat ve duala-
r›n› kendine kazanm›fl ve envar› Medine’den parlam›fl
kim var? Kim gösterilebilir?

• Hem, Türkçe Yuhanna ‹ncil’inin On Dördüncü Bab
ve otuzuncu ayeti fludur:

“Art›k sizinle çok söyleflmem. Zira bu Âlemin Reisi
geliyor. Ve bende onun nesnesi asla yoktur.” ‹flte, “Âle-
min Reisi” tabiri, “Fahr-i Âlem” demektir. “Fahr-i Âlem”
ünvan› ise, Muhammed-i Arabî Aleyhissalâtü Vesselâm›n
en meflhur ünvan›d›r.

• Yine ‹ncil-i Yuhanna, On Alt›nc› Bab ve yedinci aye-
ti fludur:

“Amma ben size hakk› söylüyorum. Benim gitti¤im,
size faydal›d›r. Zira ben gitmeyince, Tesellici size gel-
mez.”

‹flte, bak›n›z: Reis-i Âlem ve insanlara hakikî teselli
veren, Muhammed-i Arabî Aleyhissalâtü Vesselâmdan
baflka kimdir? Evet, Fahr-i Âlem odur ve fânî insanlar›
idam-› ebedîden kurtar›p, teselli veren odur.

• Hem, ‹ncil-i Yuhanna, On Alt›nc› Bab, sekizinci aye-
ti:

“O dahi geldikte, dünyay›, günaha dair, salâha dair ve
hükme dair ilzam edecektir.”
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miz Hz. Muhammed.
mülûk: melikler, hükümdarlar ,
krallar.
neflretmek: yaymak.
nev-i befler: insanl›k.
Reis-i Âlem: bütün âlemin reisi;
efendisi, Hz. Muhammed
salâh: düzelme, iyileflme; bar›fl,
rahatl›k.
salâvat: Hz. Muhammed’e rah-
met ve esenlik dileme, ona sayg›
gösterme, salât ve selâm etme.
tabir: ifade, söz.
tesell i: ac›s›n› dindirme, güzel
sözler söyleyerek rahatlatma.
ünvan: ad, isim, s›fât
Yuhanna ‹ncil’i: dört ‹ncil’den bi-
risi, Hz. ‹sa’n›n Havarilerinden Yu-
hanna taraf›ndan yaz›lan ‹ncil.
zira: çünkü.

Âlemin Reisi: Âlemlerin Efen-
disi olan Fahr-i Âlem Hz. Mu-
hammed.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
ayet: ‹ncil’den bir cümle, delil.
bab: bir kitab›n bölümlerin-
den her biri.
cizye: vergi, Müslümanlar›n
fethettikleri yerlerde, Müslü-
man olmayanlardan al›nan ve
devlet teminat› alt›nda bu-
lunman›n karfl›l›¤› olan vergi.

dair: alâkal›, ilgili, ait.
dua: Allah’a yalvarma, niyaz.
envar: nurlar, ayd›nl›klar, ›fl›k-
lar.
Fahr-i Âlem: âlemin övünç
kayna¤›, âlemin kendisiyle
övündü¤ü Peygamberimiz.
faide: fayda, yarar, hay›r.
fânî: ölümlü, geçici.
hakikî: gerçek, asl›na uygun,
gerçek olan.
hums: beflte bir.
hüküm: karar, emir; hâkimi-
yet.

idam-› ebedî: d i r i l m e m e k
üzere sonsuza kadar yok
olufl.
ilzam etmek: susturmak, fik-
ren cevap veremez hale ge-
tirmek.
‹ncil-i Yuhanna: Yuhanna ‹n-
cil’i, dört ‹ncil’den birisi, Hz.
‹sa’n›n havarilerinden Yuhan-
na taraf›ndan yaz›lan ‹ncil.
ink›yat: boyun e¤me.
meflhur: herkesin bildi¤i.
Muhammed-i Arabî: Arapla-
r›n içinden ç›kan Peygamberi-



‹flte, dünyan›n fesad›n› salâha çeviren ve günahlardan
ve flirkten kurtaran ve siyaset ve hâkimiyet-i dünyay› teb-
dil eden, Muhammed-i Arabî Aleyhissalâtü Vesselâmdan
baflka kim gelmifl?

• Hem, ‹ncil-i Yuhanna On Alt›nc› Bab on birinci ayet:

“Zira bu Âlemin Reisinin gelmesinin hükmü gelmifl-
tir.”

‹flte, “Âlemin Reisi” (HAfi‹YE) elbette seyyidü’l-befler olan
Ahmed-i Muhammed Aleyhissalâtü Vesselâmd›r.

• Hem, ‹ncil-i Yuhanna On ‹kinci Bab ve on üçüncü
ayet:

“Amma o Hak Ruhu geldi¤i zaman, sizi bilcümle ha-
kikate irflat edecektir. Zira kendisinden söylemiyor; bil-
cümle iflitti¤ini söyleyerek, gelecek nesnelerden size ha-
ber verecek.”

‹flte bu ayet sarihtir. Acaba umum insanlar› birden ha-
kikate davet eden ve her haberini vahiyden veren ve
Cebrail’den iflitti¤ini söyleyen ve k›yamet ve ahiretten
tafsilen haber veren, Muhammed-i Arabî Aleyhissalâtü
Vesselâmdan baflka kimdir? Ve kim olabilir?

• Hem kütüb-ü enbiyada, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm›n Muhammed, Ahmed, Muhtar manas›nda 

HAfi‹YE: Evet, o zat öyle bir reis ve sultand›r ki, bin üç yüz elli senede
ve ekser as›rlardan her bir as›rda, lâakal üç yüz elli milyon tebaas› ve ra-
iyeti var; kemal-i teslim ve ink›yatla evamirine itaat ederler, her gün ona
selâm etmekle tecdid-i biat ederler.

ahiret: öbür dünya, k›yametten
sonra kurulacak olan âlem; dün-
ya hayat›ndan sonra bafllay›p
sonsuza kadar devam edecek
olan ikinci hayat.
Ahmed-i Muhammed: Hz. Mu-
hammed.
âlem: dünya, bütün yarat›lm›fllar.
Âlemin Reisi: âlemlerin Efendisi
olan Fahr-i Âlem Hz. Muhammed.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
as›r: yüzy›l, ça¤.
ayet: ‹ncil’den bir cümle, delil.
bab: kap›, bir kitab›n bölümlerin-
den her biri.
bilcümle: bütünüyle, tamamen.
davet etmek: ça¤›rmak.
ekser: en çok, pek çok.
evamir: emirler, buyruklar.
fesat: bozukluk, kötülük, kar›fl›k-
l›k.
Hak Ruhu: gerçek do¤ru, hakika-
tin ruhu Hz. Muhammed.
hakikat: gerçek, do¤ru, bir fleyin
asl› ve esas›.
hâkimiyet-i dünya: dünya hâki-
miyeti, dünyaya hükmetme.
hafliye: dipnot, aç›klay›c› yaz›.
hüküm: emir; bir konu, ifl veya
kimse hakk›nda verilen karar.
‹ncil-i Yuhanna: Yuhanna ‹ncil’i,
dört ‹ncil’den birisi, Hz. ‹sa’n›n ha-
varilerinden Yuhanna taraf›ndan
yaz›lan ‹ncil.
ink›yat: boyun e¤me, ba¤lanma.
irflat etmek: do¤ru yolu göster-
mek.
itaat etmek: boyun e¤mek, em-
re uymak.
kemal-i teslim: tam bir ba¤l›l›k,
teslimiyet.
k›yamet: dünyan›n sonu, bütün
ölülerin dirilerek mahflerde top-
lanmas›, varl›¤›n bozulup da¤›l-
mas›, kâinat›n ölümü.

kütüb-ü enbiya: peygamber-
lere gelen kitaplar.
lâakal: hiç de¤ilse, en az›n-
dan.
Muhammed-i Arabî: Arapla-
r›n içinden ç›kan Peygamberi-
miz Hz. Muhammed.
muhtar: seçilmifl, seçkin.
nesne: fley.
raiyet: halk, vatandafl.
reis: bafl, baflkan; efendi.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

salâh: düzelme, iyileflme; ba-
r›fl, rahatl›k.
sarih: aç›k, belli.
seyyidü’l-befler: i n s a n l a r › n
seyyidi, efendisi; Hz. Muham-
med.
siyaset: hükümet etme, dev-
let idaresi; devlet ifllerini dü-
zenleme ve yürütme sanat›y-
la ilgili görüfl veya anlay›fl.
devlet idaresi ile ilgili esaslar.
sultan: hükmeden, hâkimiyet
sahibi.
flirk: Allah’a ortak koflma.

tafsilen: ayr›nt›l› olarak.

tebaa: ümmet, halk, ahali.

tebdil etmek: d e ¤ i fl t i r m e k ,
dönüfltürmek.

tecdid-i biat: ba¤l›l›¤› yenile-
me.

umum: bütün, tüm.

vahiy: bir fikrin, bir hakikatin
veya bir emrin Allah taraf›n-
dan peygamberlere bildiril-
mesi.

zat: kifli, flah›s, fert.

zira: çünkü.
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Süryanî ve ‹branî isimleri var. ‹flte Hazret-i fiuayb’›n su-
hufunda ismi, “Muhammed” manas›nda Müfleffah’t›r. 1

Hem Tevrat’ta, yine “Muhammed” manas›nda Münha -
menna, hem “Nebiyyü’l-Haram” manas›nda H›myata; 2

Zebur’da el-Muhtar 3 ismiyle müsemmad›r. Yine Tev-
rat’ta el-Hatemü’l-Hatem, 4 hem Tevrat’ta ve Zebur’da
Mukimü’s-Sünne, 5 hem Suhuf-u ‹brahim ve Tevrat’ta
Mazmaz’d›r. 6 Hem Tevrat’ta Ahyed’dir.

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm demifl:
7

oón«rMnG páj'QrƒsàdG⋲ panh ,oónªrMnG pπ«pérfp’rG⋲ panh ,lósªnëoe p¿'G rôo≤ rdG⋲ pa ⋲`pªr°SpG

buyurmufltur.

• Hem ‹ncil’de, esma-i Nebevîden 

pInhGnôp¡rdGnh pÖ« p°†n≤ rdG oÖpMÉn°U yani, “Seyf ve Asa Sahibi.” 8

Evet, sahibüsseyf enbiyalar içinde en büyü¤ü, ümmetiy-
le cihada memur; Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm-
d›r.

• Yine ‹ncil’de, Sahibü’t-Tâc’d›r.9 Evet, “Sahibü’t-Tâc”
ünvan›, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâma mahsus-
tur. Tâc; amâme, yani sar›k demektir. Eski zamanda,
milletler içinde, milletçe umumiyet itibar›yla sar›k ve agel
saran, kavm-i Arapt›r. ‹ncil’de Sahibü’t-Tâc, kat’î olarak
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm demektir.

• Hem, ‹ncil’de el-Baraklit veyahut el-Faraklit ki, ‹ncil
tefsirlerinde “Hak ve bat›l› birbirinden tefrik eden hakpe -
rest” manas› verilmifl ki, sonra gelecek insanlar› hakka
sevk edecek zat›n ismidir.
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agel: sar›k.
Ahyed: Hz. Peygamberin Tev-
rat’taki ismi.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
amâme: imame, sar›k.
asa: de¤nek, sopa.
bat›l: yalan, yanl›fl.
cihad: Allah yolunda malla ve
canla düflmana karfl› savaflma.
el-hatemü’l-hatem: en son mü-
hür; Hz Muhammed’in Tevrat’ta
geçen bir ismi.
el-muhtar: seçilmifl, seçkin.
enbiya: nebîler, peygamberler,
haberciler.
esma-i Nebevî: Peygamberimizin
isimleri.
hakperest: do¤ruluktan ve hak-
tan ayr›lmayan.
H›myata: Peygamberimizin Tev-
rat’ta "Mescid-i Haram peygam-
beri" manas›ndaki ismi.
‹branî: ‹branîce. (Yahudiler Hz. ‹b-
rahim’i en büyük atalar› sayd›kla-
r› için kendilerine ‹branî demifller-
dir.)
itibar›yla: bak›m›ndan.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kavm-i Arap: Arap milleti.
mahsus: baflkas›nda bulunma-
yan, bir fleye veya kifliye has
olan, özel.
mukimü’s-sünne: sünneti ihya
edecek olan zat.
müsemma: isimlendirilmifl, ad-
land›r›lm›fl.
Nebiyyü’l-Haram: Mescid-i Ha-
ram Peygamberi.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sahibüsseyf: k›l›ç sahibi.
Sahibü’t-Tâc: tâc, sar›k sahibi; Hz.
Muhammed’in ‹ncil’de geçen ad›.
sevk etmek: ulaflt›rmak.
seyf: k›l›ç.
suhuf: sayfalar; baz› peygamber-
lere verilen ve ‹lâhî emirleri içe-
ren sayfalar.
Suhuf-u ‹brahim: Hz. ‹brahim’e
indirilen sayfalar.
Süryanî: Süryanîce (Suriye ve
Türkiye’nin güney do¤usunda ya-
flayan, Samî ›rk›ndan bir Hristiyan
toplulu¤u.)
tefrik etmek: ay›rmak.
tefsir: aç›klama, izah, yorum.
Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.
umumiyet: umumîlik, genellik.
ümmet: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’e inan›p onun yolundan
gidenlerin tamam›.
Zebur: Hz. Davud’a indirilen kut-
sal kitap.

1 . Halebî, S î r e t ü ' l - H a l e b i y e, 1:353; Nebhanî, Hüccetullah ale’l-Â lemîn, 112; Kastalanî,
Mevahibü'l-Ledünniye, 6:189.

2. Halebî, Sîretü'l-Halebiye, 1:346; Nebhanî, Hüccetullah, ale’l-Âlemîn, 112-113.

3 . Halebî, S î r e t ü ' l - H a l e b i y e, 1:353; Nebhanî, Hüccetullah, ale’l-Âlemîn, 112; Kastalanî,
Mevahibü'l-Ledünniye, 6:189; Aliyyü'l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:739.

4. Nebhanî, Hüccetullah, ale’l-Âlemîn, 114.

5. Nebhanî, Hüccetullah, ale’l-Âlemîn, 115.

6. Halebî, Sîretü'l-Halebiye, 1:353; Nebhanî, Hüccetullah, ale’l-Âlemîn, 113.

7. Benim ismim Kur’ân’da Muhammed, ‹ncil’de Ahmed, Tevrat’ta ise Ahyed’dir. (el-Envarü’l-
Muhammediye mine’l-Mevahibü’l-Ledünniye, s. 143.)

8. Aliyyü'l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:739.

9. Aliyyü'l-Karî, fierhü'fl-fiifa, 1:739.



‹ncil’in bir yerinde, ‹sa Aleyhisselâm demifl: “Ben gi-
dece¤im, tâ Dünyan›n Reisi gelsin.” Acaba Hazret-i ‹sa
Aleyhisselâmdan sonra dünyan›n reisi olacak ve hak ve
bat›l› fark ve temyiz edip Hazret-i ‹sa Aleyhisselâm›n ye-
rinde insanlar› irflat edecek, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâmdan baflka kim gelmifltir? Demek Hazret-i ‹sa
Aleyhisselâm, ümmetine daima müjde ediyor ve haber
veriyor ki, “Birisi gelecek, bana ihtiyaç kalmayacak. Ben
onun bir mukaddimesiyim ve müjdecisiyim.” Nas›l ki, flu
ayet-i kerîme:

rºoµr«nd
pG $G o∫ƒo°SnQ uÊpG nπ« pFBGnôr°SpG » pænH Énj nºnjrône oørHG ∆nù« pY n∫Énb rPpGnh

⋲ pJrÉnj m∫ƒo°SnôpH Gkôu°ûnÑoenh páj'QrƒsàdG nøpe s…nónj nør«nH Énªpd Ékbuón°üoe
(HAfi‹YE)  1 

oónªrMnG o¬oªr°SG …pór©nH røpe

HAfi‹YE:   n¿hoOÉsªn◊r G o¬oàseoG Seyyah-› Meflhur Evliya Çelebi, Hazret-i

fiem’un-u Safa’n›n türbesinde, ceylân derisinde yaz›l› ‹ncil-i fierif’te bu
gelen ayeti okumufltur. Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm hakk›nda

nazil olan ayet: ¿ƒàjG Bir o¤lan, ¿ƒ«HQRG yani ‹brahim neslinden ola,

¿ƒàahô`> peygamber ola, Ú∏°ùZƒd yalanc› olmaya, âæH onun ä’hõaG

mevlidi Mekke ola, Ò°TƒdÉc ¬c salihlikle gelmifl ola, ÚpæeƒfƒJ onun müba-

rek ad›
HAfi‹YEC‹K

nâ« peGnƒne Ahmed Muhammed ola. ¿hóØ°ùjG Ona uyanlar

¢ùjOôcÉJ bu cihan ›ss› olalar, å«H â°ù«`H dahi ol cihan ›ss› ola.

HAfi‹YEC‹K: Bu Mevamît kelimesi Memed’den ve Memed dahi Muham -
med’den tahrif edilmifl.

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
ayet: ‹ncil’den bir cümle, delil.
ayet-i kerîme: Kur’ân’›n ayeti;
azamet ve flerefi olan ayet.
bat›l: do¤ru olmayan, yalan, yan-
l›fl.
cihan: dünya, kâinat, âlem.
fark: ay›rma, seçme.
hak: do¤ru, gerçek
hafliye: dipnot, aç›klay›c› yaz›.
Hazret-i fiem’un-u Safa: H z .
‹sa’n›n havarilerindendir, türbesi
Antakya’da Habib-i Neccar Cami-
inin avlusundad›r.
›ss› olmak: sahibi olmak.
‹ncil: Hazret-i ‹sa’ya gönderilmifl
olan ‹lâhî kitap.
‹ncil-i fierif: Hz. ‹sa’ya indirilen
kutsal kitap; ‹ncil.
irflat: do¤ru yolu gösterme.
mevlidi: do¤umu; do¤um yeri.

mu’cize: Peygamberler tara-
f›ndan ortaya konmufl, ola¤a-
nüstü hâl ve hareketlerden
her biri.
mukaddime: bafllang›ç.
mübarek: bereketli, hay›rl›,
u¤urlu.
nazil olma: inme.

nesil: kuflak, nesil, soy.
reis: bafl, baflkan.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
Seyyah-› Meflhur: M e fl h u r
Gezgin.
sihir: büyü, büyücülük.

temyiz etmek: ay›rmak, iyiyi
kötüden ay›rdetmek.
Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.
türbe: mezar, kabir.
ümmet: bir peygambere ina-
n›p onun yolundan gidenlerin
tamam›.

1. Hani Meryem o¤lu ‹sa “Ey ‹srailo¤ullar›,” demiflti. “Ben, daha önce indirilen Tevrat’› do¤ru-
lamak ve benden sonra gelecek Ahmed ismindeki bir peygamberi müjdelemek üzere si-
ze Allah taraf›ndan gönderilmifl bir peygamberim.” O aç›k ve kesin mu’cizeler getirdi¤inde,
“Bu apaç›k bir sihirdir” dediler. (Saf Suresi: 6.)
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Evet, ‹ncil’de Hazret-i ‹sa Aleyhisselâm, çok defalar
ümmetine müjde veriyor. ‹nsanlar›n en mühim bir reisi
gelece¤ini; ve o zat› da baz› isimler ile yâd ediyor. O
isimler elbette Süryanî ve ‹branîdirler. Ehl-i tahkik, gör-
müfller. O isimler, “Ahmed, Muhammed, Fariku’n-bey-
ne’l-Hakk› ve’l-Bat›l” manas›ndad›rlar. Demek ‹sa Aley-
hisselâm çok defa Ahmed Aleyhissalâtü Vesselâmdan
beflaret veriyor.

S u a l: E¤er  de sen : “Neden Hazret-i ‹sa Aleyhisse-
lâm her nebîden ziyade müjde veriyor; baflkalar yaln›z
haber veriyorlar, müjde sureti azd›r?”

E l c e v a p : Çünkü, Ahmed Aleyhissalâtü Vesselâm,
‹sa Aleyhisselâm› Yahudilerin müthifl tekzibinden ve müt-
hifl iftiralar›ndan ve dinini müthifl tahrifattan kurtarmak-
la beraber; ‹sa Aleyhisselâm› tan›mayan Benîisrailin su-
ubetli fleriat›na mukabil, sühuletli ve cami ve ahkâmca
fleriat-› ‹seviyenin noksan›n› ikmal edecek bir fleriat-i âli-
yeye sahiptir. ‹flte onun için, çok defa “Âlemin Reisi ge-
liyor” diye müjde veriyor.

‹flte Tevrat, ‹ncil, Zebur’da ve sair suhuf-u enbiyada
çok ehemmiyetle, ahirde gelecek bir peygamberden ba-
hisler var, çok ayetler var—nas›l bir k›s›m numunelerini
gösterdik. Hem çok namlar ile o kitaplarda mezkûrdur.
Acaba bütün bu kütüb-ü enbiyada, bu kadar ehemmiyet-
le, mükerrer ayetlerde bahsettikleri Ahir zaman Peygam-
beri, Hazret-i Muhammed Aleyhissalâtü Vesselâmdan
baflka kim olabilir?
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numune: örnek, misal.
reis: bafl, baflkan.
sair: di¤er, baflka, öteki.
sual: soru.
suhuf-u enbiya: Peygamberlere
verilen sahifeler.
suret: biçim, flekil, tarz.
suubetli: zor.
sühuletli: kolay.
Süryanî: Süryanîce (Suriye ve
Türkiye’nin güney do¤usunda ya-
flayan, Samî ›rk›ndan bir Hristiyan
toplulu¤u).
fleriat: Allah taraf›ndan peygam-
ber vas›tas›yla bildirilen, ‹lâhî
emir ve yasaklara dayanan hü-
kümlerin hepsi.
fleriat-› ‹seviye: Hz. ‹sa’n›n getir-
di¤i fleriat.
fleriat-› âliye: yüce, üstün fleriat.
tahrifat: bozmalar, de¤ifltirmeler,
tekzip: yalanlama.
Tevrat: Hz. Mûsa’ya indirilmifl
olan ‹lâhî kitap.
ümmet: bir peygambere inan›p
onun yolundan gidenlerin tama-
m›.
yâd etmek: anmak, hat›ra getir-
mek.
zat: flah›s, kifli, fert.
Zebur: Hz. Davud’a nazil olan mu-
kaddes kitap.
ziyade: çok, fazla,

ahir zaman: dünya hayat›n›n
k›yamete yak›n son devri.
ahir: son,
ahkâm: hükümler, emirler,
kanunlar.
Âlemin Reisi: âlemlerin efen-
disi olan Hz. Muhammed.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
aleyhisselâm: selâm onun
üzerine olsun.
ayet: ‹lâhî söz, delil.
bahis: bir konunun bölümleri.

Benîisrail: ‹srailo¤ullar›.
beflaret: müjde, sevindirici
haber.
cami: pek çok manalar› ve
hakikatleri içinde toplayan.
ehemmiyet: önem.
ehl-i tahkik: gerçe¤i araflt›-
ranlar, delilleriyle bilip gerçe-
¤in peflinden gidenler.
Fariku’n-beyne’l-Hakk› ve’l-
Bat›l: Hak ve bat›l›n aras›n›
ay›rt eden.
‹branî: ‹branîce (Yahudiler Hz.
‹brahim’i en büyük atalar›

sayd›klar› için kendilerine ‹b-
ranî demifllerdir.)
ikmal: tamamlama.
‹ncil: Hazret-i ‹sa’ya gönderil-
mifl olan ‹lâhî kitap.
kütüb-ü enbiya: Peygamber-
lere gelen kitaplar.
mezkûr: an›lm›fl.
mukabil: karfl›, karfl›l›k.
mükerrer: tekrarlanm›fl, tek-
rarlanan.
nam: ad.
nebî: haberci, elçi, peygam-
ber.



‹K‹NC‹ KISIM

‹rhasattan ve delâil-i nübüvvetten maksat fludur ki:
“Bi’set-i Ahmediyeden evvel, zaman-› fetrette kâhinler,
hem o zaman›n bir derece evliya ve arif-i billâh olan bir
k›s›m insanlar›, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
gelece¤ini haber vermifller ve ihbarlar›n› da neflretmifller,
fliirleriyle gelecek as›rlara b›rakm›fllar. Onlar çoktur.

■ Biz, ehl-i siyer ve tarihin nakil ve kabul ettikleri mefl-
hur ve münteflir olan bir k›sm›n› zikredece¤iz.

• Ezcümle, Yemen padiflahlar›ndan Tübba isminde bir
melik, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n evsaf›n›
eski kitaplarda görmüfl, iman etmifl. fiöyle bir fliirini ilân
etmifl:

pºn°ùsædG ipQÉnH $G nøpe l∫ƒo°SnQ o¬sfnG @ nónªrMnG '¤nY oäróp¡n°T

xºnY nørHGnh o¬nd Gkôj pRnh oâræoµnd @ p√ pôrªoY '‹pG i pôrªoY sóoe rƒn∏ na

Yani, “Ben, Ahmed’in (a.s.m.) risaletini tasdik ediyo -
rum. Ben onun zaman›na yetiflseydim, ona vezir ve am -
mizade olurdum.” (Yani, Ali gibi olurdum.) 1

• ‹kincisi: Meflhur Kuss bin Saide ki, kavm-i Arab›n en
meflhur ve mühim hatibi ve muvahhit bir zat-› ruflenza-
mirdir. ‹flte flu zat da, bi’set-i nebevîden evvel risalet-i Ah-
mediyeyi flu fliirle ilân ediyor:

nåp©oH rónb mq»pÑnf nôr«nN nónªrMnG Énæ«pa nπ n°SrQnG
2

såoMnh lÖrcnQ o¬nd sènY Éne *G p¬r«n∏ nY s¤n°U

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
ammizade: amca çocu¤u.
arif-i billâh: Allah’› bilen, tan›yan.
as›r: yüzy›l, ça¤.
bi’set-i Ahmediye: Hz. Muham-
med’in peygamber olarak gönde-
rilmesi.
bi’set-i nebevî: Hz. Muham-
med’in peygamberlikle görevlen-
dirilmesi.
delâil-i nübüvvet: P e y g a m b e r
Efendimizin (a.s.m.) peygamberlik
delilleri.
ehl-i siyer: Peygamber Efendimi-
zin hayat›n› araflt›ranlar.
evliya: velîler, Allah dostlar›.
evsaf: vas›flar, özellikler.
evvel: önce.
hatip: toplulu¤a karfl› konuflan,
güzel ve düzgün söz söyleyen.
ihbar: haber verme, bildirme, du-
yurma.
ilân etmek: aç›klamak, herkese
duyurmak.
iman: inanma.
irhasat: Hz. Muhammed’in pey-
gamberli¤inden evvel meydana
gelen ve peygamber olaca¤›na
iflaret eden harika hâller, belirti-
ler.
kafile: birlikte yolculuk eden top-
luluk.
kâhin: gelecekten haber vermek
iddias›nda bulunan kimse.
kavm-i Arap: Arap kavmi, milleti.
maksat: kastedilen, var›lmak is-
tenen nokta.
melik: hükümdar, padiflah, kral.
meflhur: tan›nm›fl, flöhretli, ünlü.
muvahhit: Allah’› birleyen, Ce-
nab-› Hakk›n varl›¤›na ve birli¤ine
inanan.
mühim: önemli.
münteflir: yay›lm›fl, duyulmufl.
nakil: aktarma, anlatma.
neflretmek: yaymak.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.

risalet: resullük, elçilik, pey-
gamberlik.
risalet-i Ahmediye: Peygam-
ber Efendimizin peygamberli-
¤i.
salât: rahmet, Hz. Peygambe-
re dua.

tasdik etmek: d o ¤ r u l a m a k ,
kabul etmek.
teflvik: flevklendirmek, cesa-
ret vermek.
vezir: hükümdar vekili.
zaman-› fetret: fetret zama-
n›, insanlara peygamber gön-

derilmeyen manevî buhran
zaman›.

zat: kifli, flah›s, fert.

zat-› ruflenzamir: hakikatleri
bilen, gönlü ayd›n kifli.

zikir: anma, bildirme.

1. ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 2:166; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:363.
2. Bize, gönderilenlerin en hay›rl›s›, peygamberlerin en üstünü olarak Ahmed’i gönderdi. Ka-

fileler onu ziyaret için yollara düfltükçe ve bu teflvik edildikçe, Allah ona salât eylesin. (Ka-
d› ‹yaz, fiifa, 1:363.)
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• Üçüncüsü: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
ecdad›ndan olan Kâ’b bin Lüeyy, nübüvvet-i Ahmediye-
yi (a.s.m.) ilham eseri olarak flöyle ilân etmifl:

ÉngoÒ pÑnN Ékbhoón°U GkQÉnÑrNnG oôpÑrîo«na @ lósªnëoe t»pÑsædG ⋲pJrÉnj mán∏ rØnZ '¤nY

Yani, “Füc’eten, Muhammedü’n-Nebî gelecek, do¤ru
haberleri verecek.” 1

• Dördüncüsü: Yemen padiflahlar›ndan Seyf ‹bni Zîye-
zen, kütüb-ü sab›kada Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm›n evsaf›n› görmüfl, iman etmifl, müfltak olmufl idi.
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n ceddi Abdül-
muttalip Yemen’e kafile-i Kureyfl ile gitti¤i zaman, Seyf
ibni Zîyezen, onlar› ça¤›rm›fl, onlara demifl ki:

n∂ sfpGnh oáneÉnep’rG o¬nd rânfÉnc láneÉn°T p¬r«nØrànc nør«nH lóndnh náneÉn¡pàpH nópdoh GnPpG

o√ tónénd pÖp∏ s£oŸrG nórÑnY Énj 

Yani, “Hicaz’da bir çocuk dünyaya gelir. Onun iki om -
zu aras›nda hatem gibi bir niflan var. ‹flte o çocuk umum
insanlara imam olacak.” Sonra, gizli Abdülmuttalip’i ça-
¤›rm›fl, “O çocu¤un ceddi de sensin” diye kerametkârâ-
ne, bi’setten evvel haber vermifl. 2

• Beflincisi: Varaka bin Nevfel (Hatice-i Kübra’n›n am-
mizadelerinden), bidayet-i vahiyde, Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm telâfl etmifl. Hatice-i Kübra, o hâdise-
yi meflhur Varaka bin Nevfel’e hikâye etmifl. Varaka de-
mifl: “Onu bana gönder.” Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm Varaka’n›n yan›na gitmifl, mebde-i vahiydeki
vaziyeti hikâye etmifl. Varaka demifl:
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rehber.
iman: inanma.
kafile-i Kureyfl: Kureyfl kafilesi,
toplulu¤u.
kerametkârâne: keramet göste-
rerek.
kütüb-ü sab›ka: önceki, geçmifl
kitaplar.
mebde-i vahiy: vahyin bafllang›-
c›.
Muhammedü’n-Nebî: P e y g a m-
berimiz Hz. Muhammed.
niflan: iz, belirti.
nübüvvet-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in Peygamberli¤i.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
umum: bütün, tüm.
vaziyet: hâl, durum.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
ammizade: amcao¤lu.
bidayet-i vahiy: vahyin bafl-
lang›c›.
bi’set: Hz. Muhammed’in
peygamberlikle görevlendiril-
mesi.
cet: ata, dede.

ecdat: dedeler, atalar.
evsaf: vas›flar, özellikler.
füc’eten: ans›z›n, birden bire.
hâdise: olay, meydana ç›kan
hâl.
hatem: mühür, damga.
Hatice-i Kübra: Hz. Hatice, en
büyük Hatice anlam›nda Hz.
Peygamberin ilk ve en büyük
han›m›n›n s›fat›.

Hicaz: Arabistan’da Mekke-i
Mükerreme ile Medine-i Mü-
nevvere’yi içine alan bölge.
ilân etmek: aç›klamak, her-
kese duyurmak.
ilham: belli bilgi vas›talar›na
baflvurmadan Allah taraf›n-
dan insan›n kalbine veya zih-
nine indirilen mana.
imam: önder ve ileride olan,

1. ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 2:244; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:364.
2. Beyhakî, 2:9; ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 2:328; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:143.



∆ nù« pY n∂ pH nösûnHnh oôn¶nàræoŸrG t»pÑsædG nârfnG n∂ sfnG oón¡r°TnG uÊpG oósªnëoe Énj röuûnH 

Yani, “Telâfl etme, o hâlet vahiydir. Sana müjde! ‹nti -
zar edilen nebî sensin. ‹sa seninle müjde vermifl.” 1

• Alt›nc›s›: Askalâni’l-H›myerî nam arif-i billâh, bi’set-
ten evvel Kureyflîleri gördü¤ü vakit, “‹çinizde dava-i nü-
büvvet eden var m›?” “Yok” derlerdi. Sonra, bi’set vak-
tinde yine sormufl. “Evet,” demifller. “Biri dava-i nübüv-
vet ediyor.” Demifl: “‹flte, âlem onu bekliyor.” 2

• Yedincisi: Nasarâ ulema-i benam›ndan ‹bnü’l-Âlâ,
bi’setten ve Peygamberi görmeden evvel haber vermifl.
Sonra gelmifl, Hazret-i Peygamber Aleyhissalâtü Vesse-
lâm› görmüfl, demifl:

pπ« pérfp’rG⋲ pa n∂ nànØp°U oärónLnh rón≤ nd pq≥ n◊ rÉpH n∂ nãn©nH …pòsdGnh

p∫ƒoànÑrdG oørHpG n∂ pH nösûnHnh

Yani, “Ben senin s›fât›n› ‹ncil’de gördüm, iman ettim.
‹bni Meryem, ‹ncil’de senin gelece¤ini müjde etmifl.” 3

• Sekizincisi: Bahsi geçen Habefl Padiflah› Necafli de-

mifl: pánæn£r∏°sùdG p√ pò'g rønY k’nónH o¬nànerópN p‹ nâr«nd Yani, “Keflke flu

saltanata bedel, Muhammed-i Arabî Aleyhissalâtü Vesse -
lâm›n hizmetkâr› olsayd›m. O hizmetkârl›k, saltanat›n
pek fevk›ndedir.” 4

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
arif-i billâh: Allah’› bilen, tan›yan.
bahsi geçen: söz edilen, sözü ge-
çen.
bedel: karfl›l›k.
bi’set: Hz. Muhammed’in Pey-
gamberlikle görevlendirilmesi.
dava-i nübüvvet: Peygamberlik
dava etmek, Peygamber oldu¤u-
nu ilân etmek.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
hâlet: hâl, durum.
hizmetkâr: hizmetçi.
iman: inanma, ‹slâmiyeti kabul
etme.
‹ncil: Hazret-i ‹sa’ya gönderilmifl
olan ‹lâhî kitap.

intizar edilen: beklenen.

Kureyflî: Kureyfl kabilesinden
olan kimse.

Muhammed-i Arabî: Arapla-
r›n içinden ç›kan Peygamberi-
miz Hz. Muhammed.

müjde: sevindirici haber.

nam: ad.

Nasarâ ulema-i benam›:
Hristiyanlar›n meflhur âlimle-
ri.

Nebî: haberci, peygamber.

Necafli: Habefl hükümdarlar›-
na verilen ünvan.

saltanat: sultanl›k, hüküm-
darl›k.

s›fât: vas›flar, özellikler.

vahiy: bir fikrin, bir hakikatin
veya bir emrin Allah taraf›n-
dan peygamberlere bildiril-
mesi.

1. Müsned, 4:304; Buharî, 1:3, 6:215; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:363.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:363.
3. Alliyyü’l-Karî, fierhü’fl-fiifa, 1:744.
4. Beyhakî, 2:285; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:364.
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■ fiimdi, ilham-› Rabbanî ile gayptan haber veren bu
ariflerden sonra, gayptan ruh ve cin vas›tas›yla haber
veren kâhinler, pek sarih bir surette Resul-i Ekrem Aley-
hissalâtü Vesselâm›n gelece¤ini ve nübüvvetini haber
vermifller. Onlar çoktur; biz, onlardan meflhurlar› ve ma-
nevî tevatür hükmüne geçmifl ve ekser tarih ve siyerde
nakledilmifl birkaç›n› zikredece¤iz. Onlar›n uzun k›ssala-
r›n› ve sözlerini siyer kitaplar›na havale edip, yaln›z ic-
malen bahsedece¤iz.

• Birincisi: fi›kk isminde meflhur bir kâhindir ki, bir gö-
zü, bir eli, bir aya¤› varm›fl—âdeta yar›m insan. ‹flte o
kâhin, manevî tevatür derecesinde kat’î bir surette tarih-
lere geçmifl ki, risalet-i Ahmediye Aleyhissalâtü Vesselâ-
m› haber verip, mükerreren söylemifltir. 1

• ‹kincisi: Meflhur fiam kâhini Satih’tir ki, kemiksiz,
âdeta azas›z bir vücut, yüzü gö¤sü içinde bir acube-i hil-
kat ve çok da yaflam›fl bir kâhindir. Gayptan verdi¤i do¤-
ru haberler, o zaman insanlarda flöhret bulmufl. Hatta
Kisra, yani Fars padiflah›, gördü¤ü acip rüyay› ve velâ-
det-i Ahmediye (a.s.m.) zaman›nda saray›n on dört flere-
fesinin düflmesinin s›rr›n› Satih’ten sormak için, Muyzan
denilen âlim bir elçisini göndermifl. Satih demifl: “On
dört zat, sizlerde hâkimiyet edecek, sonra saltanat›n›z
mahvolacak. Hem birisi gelecek, bir din izhar edecek. ‹fl-
te, o, sizin din ve devletinizi kald›racak” mealinde, Kisra-
ya haber göndermifl. ‹flte o Satih, sarih bir surette, Ahir
Zaman Peygamberinin gelmesini haber vermifl. 2
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se.
kat’î: kesin, flüphesiz.
k›ssa: bafltan geçen olay, macera,
ibret verici hikâye.
Kisra: eskiden ‹ran hükümdarlar›-
na verilen ad.
mahvolma: bitme, yok olma.
manevî tevatür: yalan üzerine
birleflmeleri mümkün olmayan
bir toplulu¤un bir olay› mana yö-
nünden aktarmas› veya aktar›l›r-
ken susmak suretiyle do¤rulu¤u-
nu tasdik etmesi.
meal: anlam, mana,
meflhur: tan›nm›fl, flöhretli, ünlü,
mükerreren: defalarca, tekrarla.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
nübüvvet: nebîlik, peygamberlik.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
risalet-i Ahmediye: Hz. Muham-
med’in peygamberli¤i.
saltanat: sultanl›k, hükümdarl›k;
devlet.
sarih: aç›k.
s›r: gizli hakikat, sebep.
siyer: Peygamberimizin hayat ta-
rihi; onun hayat›n›n bütün safha-
lar›n› anlatan ve vas›flar›n› nakle-
den eserler.
suret: biçim, flekil, tarz.
flerefe: burç, kule.
vas›ta: arac›l›k.
velâdet-i Ahmediye: Peygambe-
rimiz Hz Muhammed’in do¤uflu.
zat: kifli, flah›s, fert.
zikretmek: anmak, bildirmek.

acip: flafl›rt›c›, hayret verici.
acube-i hilkat: yarat›l›fl gari-
besi, yarat›l›fl› çok tuhaf olan.
ahir zaman: dünya hayat›n›n
k›yamete yak›n son devresi.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
âlim: bilgili, bilgin.

arif: bilen, bilgi sahibi,
bahis: bir konu hakk›nda söz
söyleme, konuflma.
ekser: pek çok.
Fars: ‹ran.
gaip: görünmeyen âlem.
hâkimiyet: hâkim olma hâli,
egemenlik.
havale etmek: b›rakmak.

icmalen: k›saca, özetle.

ilham-› Rabbanî: belli bilgi
vas›talar›na baflvurmadan Al-
lah taraf›ndan insan›n kalbine
veya zihnine indirilen mana.

izhar etme: ortaya ç›karma,
gösterme.

kâhin: gelecekten haber ver-
mek iddias›nda bulunan kim-

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:365.

2. Beyhakî. 2:126-129; Kad› ‹yaz, fiifa. 1:365.



• Hem kâhinlerden Sevad ibni Karibi’d-Devsî ve Hu-
nâfir ve Ef’asiye Necran ve Cizl ibni Cizli’l-Kindî ve ‹bni
Halasati’d-Devsî ve Fat›ma binti Numan-› Necâriye gibi
meflhur kâhinler, siyer ve tarih kitaplar›nda tafsilen be-
yan ettikleri vecih üzere, Ahirzaman Peygamberinin ge-
lece¤ini, o peygamber de Muhammed Aleyhissalâtü Ves-
selâm oldu¤unu haber vermifller. 1

• Hem Hazret-i Osman’›n akrabas›ndan Sa’d ibni Bin-
ti Küreyz, kâhinlik vas›tas›yla, Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm›n nübüvvetini gayptan haber alm›fl. Bida-
yet-i ‹slâmiyette, Hazret-i Osman-› Zinnureyn’e demifl ki:
“Sen git, iman et.” Osman, bidayette gelmifl, iman et-
mifl. ‹flte o Sa’d, o vak›ay› böyle bir fliirle söylüyor:
2

pq≥n◊rG n‹pG …pór¡nj *Gnh o√oór°ToQ Én¡pH@»pàsdG n‹pG p‹rƒn≤pH n¿ÉnªrãoY *G …nóng

■ Hem kâhinler gibi, “hatif” denilen, flahs› görünme-
yen ve sesi iflitilen cinnîler, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm›n gelece¤ini mükerreren haber vermifller.

• Ezcümle, Zeyyab ‹bnü’l-Haris’e , hatif-i cinni böyle
ba¤›rm›fl, onun ve baflkas›n›n sebeb-i ‹slâm› olmufl:

nÜÉnéo©rdG nÖnén©rdG p™nªr°SpG oÜÉnjnP Énj oÜÉnjnP Énj
3

oÜÉnéoj nÓna násµnªpH ƒoYrónj pÜÉnàpµrdÉpH lósªnëoe nåp©oH

• Yine bir hatif-i cinnî, Sâmia ibni Karreti’l-Gatafa-
nî’ye böyle ba¤›rm›fl, baz›lar›n› imana getirmifltir:

4
n™nªn≤ rfÉna lπ pWÉnH nôueoOnh n™n£n°ùna t≥ n◊ rG nABÉnL

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
bidayet: bafllang›ç.
bidayet-i ‹slâmiyet: ‹slâm›n do-
¤uflu, bafllang›c›.
cinnî: cin taifesinden olan.
ezcümle: bu cümleden olarak,
örne¤in.
gaip: görünmeyen âlem.
Hak: do¤ru, gerçek
hatif: sesi iflitilen ve kendisi gö-
rülmeyen gayptan haber veren
cin.
hatif-i cinnî: sesi iflitilen fakat
kendisi görülmeyen gayptan ha-
ber veren cin.
hidayet: do¤ru ve hak yolu, ‹slâ-
m› kabul etme.
iman: inanma, ‹slâm dinini kabul
etme.
kâhin: gelecekten haber vermek
iddias›nda bulunan kimse.
meflhur: tan›nm›fl, flöhretli, ünlü.
mükerreren: tekrarla, defalarca.
nübüvvet: nebîlik, peygamberlik.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
sâye: sebep.
sebeb-i ‹slâm: ‹slâm dinine gir-

mesine sebep.
siyer: Peygamberimizin ha-
yat tarihi; onun hayat›n›n bü-

tün safhalar›n› anlatan ve va-
s›flar›n› nakleden eserler.
tafsilen: ayr›nt›l› olarak.

vak›a: olay.
vas›ta: arac›, arac›l›k.
vecih: flekil, tarz, yön.

1. Beyhakî, 2:248; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:365; ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 2:335.

2. Allah benim sözlerimle Osman’› öyle bir yola iletti ki, hidayeti o sayededir. Hak yola ileten
yaln›zca Allah’t›r. (Süyutî, Hasâisü’l-Kübra, 1:258.)

3. Ey Zeyyab, ey Zeyyab! En hayret verici bir haberi dinle: Muhammed, kitap ile gönderildi;
Mekke’de insanlar› hakka davet ediyor. Fakat davetine uyulmuyor. (Suyuti, Hasâisü’l-Küb -
ra, 1:358; Halebî, Sîretü’l-Halebiye, 1:335-337.)

4. Hak gelip parlad›; bat›l ise y›k›ld› ve sökülüp at›ld›. (Süyutî, Hasâisü’l-Kübra, 1:252, 271; Aliy-
yü’l-Karî, fierhü’fl-fiifa, 1:748.)
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Bu hatiflerin beflaretleri ve haber vermeleri pek mefl-
hurdur ve çoktur.

■ Hem nas›l kâhinler, hatifler haber vermifller; öyle
de, sanemler dahi ve sanemlere kesilen kurbanlar dahi
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n risaletini haber
vermifller.

• Ezcümle, k›ssa-i meflhuredendir ki, Mâzen kabilesi-

nin sanemi ba¤›r›p demifl: 
1

p∫nõræoŸrG pq≥n◊rÉpH nABÉnL oπn°SrôoŸrG t»pÑsædG Gnò'g

diyerek, risalet-i Ahmediyeyi (a.s.m.) haber vermifl.

• Hem Abbas ibni Merdas’›n sebeb-i ‹slâmiyeti olan
meflhur vak›a fludur ki: D›mar nam›nda bir sanemi var-
m›fl. O sanem bir gün böyle bir ses vermifl:

mósªnëoe pq»pÑsædG nøpe p¿Én«nÑrdG nπ rÑnb kIsóoe oónÑr©oj n¿Éncnh oQÉnªp°V …'O rhnG

Yani, “Muhammed gelmeden evvel bana ibadet edili -
yordu. fiimdi Muhammed’in beyan› gelmifl; daha o dalâ -
let olamaz.” 2

• Hazret-i Ömer, ‹slâmiyetten evvel saneme kesilen
bir kurbandan böyle iflitmifl:

3
*G s’pG n¬'dpG 'B’ o∫ƒo≤ nj rí«p°üna lπ oLnQ rí« pénf lôrenG rí« pHsòdG n∫ 'G BÉnj

‹flte bu numuneler gibi çok vak›alar var; mevsuk kitap-
lar kabul edip nakletmifller.
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mek iddias›nda bulunan kimse.
k›ssa-i meflhure: meflhur k›ssa,
meflhur olmufl hâdise.
lâ ilâhe illallah: Allah’tan baflka
ilâh yoktur.
meflhur: herkesin bildi¤i, ünlü.
mevsuk: vesikal›, delilli; sa¤lam,
inan›l›r,.
nakletmek: aktarmak, anlatmak.
numune: örnek, misal,
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
risalet: resullük, elçilik, peygam-
berlik.
risalet-i Ahmediye: Hz. Muham-
med’in Peygamberli¤i.
sanem: put.
sebeb-i ‹slâmiyet: ‹slâmiyete gir-
me, Müslüman olma sebebi.
vak›a: olay.
zat: kifli, flah›s, fert.

aleyhissalâtü vesselâm›n:
salât ve selâm onun üzerine
olsun.

bat›l: yalan, yanl›fl, do¤ru ol-
mayan.

beflaret: müjde, sevindirici

haber.
beyan: aç›klama, bildirme,
izah.
dalâlet: sap›kl›k, inançs›zl›k,
inkâr.
ezcümle: bu cümleden ola-

rak, örne¤in.
hak: do¤ru, gerçek.
hatif: sesi iflitilen fakat kendi-
si görülmeyen gayptan haber
veren cin.
kâhin: gelecekten haber ver-

1. Bu, gönderilen peygamberdir. ‹ndirilen hak bir kitap getirmifltir. (Beyhakî, Delâilü’n-Nübüv -
ve, 2:255; ‹bni Kesir, el-Bidaye ve’n-Nihaye, 2:337.)

2. Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 12:472; Beyhakî, 1:118.
3. Ey Zebih denilen Hz. ‹smail’in çocuklar›! Baflar›ya ulaflacak bir durum var. Aç›k ve net söz-

lü bir zat “La ilâhe illallah” diyor. (Buharî, 5:61, Menak›bü’l-Ensar: 35; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal,
12:363; Fethu’r-Rabbanî, 20:2030.)



■ Nas›l ki kâhinler, arif-i billâhlar, hatifler, hatta sa-
nemler ve kurbanlar risalet-i Ahmediyeyi (a.s.m.) haber
vermifller, her bir hâdise dahi bir k›s›m insanlar›n iman›-
na sebep olmufl. Öyle de, baz› tafllar üstünde ve kabirler-
de ve kabirlerin mezar tafllar›nda, hatt-› kadim ile 
1

lÚ penG líp∏°rüoe lósªnëoe gibi ibareler bulunmufl, onunla bir k›-

s›m insanlar imana gelmifller. 2 Evet, hatt-› kadim ile ba-

z› tafllarda bulunan lÚ penG líp∏°rüoe lósªnëoe Resul-i Ekrem Aley-

hissalâtü Vesselâmdan ibarettir. Çünkü, ondan evvel, za-
man›na pek yak›n, yaln›z yedi Muhammed ismi var, bafl-
ka yoktur. O yedi adam›n hiçbir cihetle “muslih-i emin”
tabirine liyakatleri yoktur.

ÜÇÜNCÜ KISIM

‹rhasattan, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n
velâdeti hengâm›nda vücuda gelen harikalard›r ve hâdi-
selerdir. O hâdiseler, onun velâdetiyle alâkadar bir suret-
te vücuda gelmifl.

Hem bi’setten evvel baz› hâdiseler var ki, do¤rudan
do¤ruya birer mu’cizesidir. Bunlar çoktur. Numune ola-
rak, meflhur olmufl ve eimme-i hadis kabul etmifl ve s›h-
hatleri tahakkuk etmifl birkaç numuneyi zikredece¤iz.

Birincisi: Velâdet-i Nebevî gecesinde, hem annesi,
hem annesinin yan›nda bulunan Osman ibni As’›n anne-
si, hem Abdurrahman ibni Avf’›n annesinin gördükleri
azîm bir nurdur ki, üçü de demifller: “Velâdeti an›nda biz 

alâkadar: alâkal›, ilgili, iliflkili.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun
arif-i billâh: Allah’› bilen, tan›yan.
azîm: büyük.
bi’set: Hz. Muhammed’in Pey-
gamberlikle görevlendirilmesi.
cihet: yön, yan.
eimme-i hadis: hadis imamlar›;
hadis ilminde sözü delil olarak
kabul edilen, derin ve genifl bilgi
sahibi âlimler.
emin: inan›l›r, güvenilir.
hâdise: olay.
hatif: sesi iflitilen fakat kendisi
görülmeyen, gayptan haber ve-
ren cin.
hatt-› kadim: eski yaz›.
hengâm: zaman, an.
›slah: iyilefltirme, düzeltme.
ibare: cümle, bir fikri anlatan bir
veya birkaç cümlecik yaz›.
ibaret: meydana gelen, oluflan.
iman: inanma, ‹slâm dinini kabul
etme,
irhasat: Hz. Muhammed’in Pey-
gamberli¤inden önce meydana
gelen ve peygamber olaca¤›na
iflaret eden harika hâller, belirti-
ler.
kabir: mezar.
kâhin: gelecekten haber vermek
iddias›nda bulunan kimse.
liyakat: lây›k olma, uygunluk.
meflhur: tevatür derecesine vara-
mayan ve her nesilde ravisi iki-
den afla¤›ya düflmeyen hadisler.

mu’cize: Allah taraf›ndan
meydana getirilen ve pey-
gamberli¤e delil olan ola¤a-
nüstü hâller.
muslih-i emin: güvenilir ›slah
edici, emin ve ›slah edici kifli
olan Hz. Muhammed.
numune: örnek, misal.
nur: ayd›nl›k, par›lt›, ›fl›k,
Resul-i Ekrem: çok cömert,

kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
risalet-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in peygamberli¤i.
sanem: put.
s›hhat: sahihlik, do¤ruluk,
suret: biçim, flekil, tarz.
tabir: ifade, söz.
tahakkuk: gerçekleflme, bir
fleyin do¤rulu¤unun meyda-

na ç›kmas›,
velâdet: do¤ma, dünyaya
gelme.
velâdet-i Nebevî: P e y g a m-
ber Efendimizin do¤uflu, dün-
yaya gelifli.
vücuda gelme: meydana gel-
me.
zikretmek: anmak, bildir-
mek.

1. Muhammed, ›slah edici ve emindir.

2. Tirmizî, 46:2; Müsned, 4:215; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:467.
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öyle bir nur gördük ki, o nur maflr›k ve ma¤ribi bize ay-
d›nlatt›rd›.” 1

‹kincisi: O gece Kâbe’deki sanemlerin ço¤u, bafl afla¤›
düflmüfl. 2

Üçüncüsü: Meflhur Kisran›n eyvan›, yani saray-› mefl-
huresi o gece sallan›p inflikak etmesi ve on dört flerefe-
sinin düflmesidir.3

Dördüncüsü: Sava’n›n takdis edilen küçük denizinin o
gecede yere batmas› ve ‹stahrâbâd’da bin senedir daima
ifl’al edilen, yanan ve sönmeyen, Mecusîlerin ma’bud it-
tihaz ettikleri ateflin velâdet gecesinde sönmesi…4

‹flte flu üç dört hâdise iflarettir ki, o yeni dünyaya ge-
len zat, ateflperestli¤i kald›racak, Fars saltanat›n›n sara-
y›n› parçalayacak, izn-i ‹lâhî ile olmayan fleylerin takdisi-
ni men edecektir.

Beflincisi: Çendan velâdet gecesinde de¤il, fakat velâ-
dete pek yak›n oldu¤u cihetle, o hâdiseler de irhasat-›

Ahmediyedir (a.s.m.) ki, Sure-i 
5

n∞r«nc nônJ rºndnG ’de nass-›

kat’î ile beyan edilen “Vak’a-i Fil”dir ki, Kâbe’yi tahrip
etmek için, Ebrehe nam›nda Habefl meliki gelip, Fil-i
Mahmudî nam›nda cesim bir fili öne sürüp gelmifl. Mek-
ke’ye yak›n oldu¤u vakit fil yürümemifl. Çare bulamam›fl,
dönmüfller. Ebabil kufllar› onlar› ma¤lûp etmifl ve periflan
etmifl; kaçm›fllar. Bu k›ssa-i acibe, tarih kitaplar›nda taf-
silen meflhurdur. ‹flte flu hâdise, Resul-i Ekrem Aleyhissa-
lâtü Vesselâm›n delâil-i nübüvvetindendir. Çünkü velâde-
te pek yak›n bir zamanda, k›blesi ve mevlidi ve sevgili 
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Fil-i Mahmudî: Habeflî Yemen
Valisi Ebrehe’nin Kâbe’yi y›kmak
için geldi¤i zaman, ordusunda bu-
lunan Mahmud adl› fil.
hâdise: olay,
inflikak etmek: yar›lmak, bölün-
mek.
irhasat-› Ahmediye: Hz. Muham-
med’in Peygamberli¤inden önce
meydana gelen ve peygamber
olaca¤›na iflaret eden harika hâl-
ler, belirtiler.
‹stahrâbâd: atefle tapan Mecusî-
lerin sürekli yanan ve Hz. Mu-
hammed’in do¤du¤u gece sönen
ateflin bulundu¤u yer.
ifl’al edilen: yak›lan, tutuflturulan.
ittihaz etmek: edinmek, kabul
etmek.
izn-i ‹lâhî: Allah’›n izni.
Kâbe: Hicaz’da Mekke-i Mükerre-
me’de Harem-i fierif’in ortas›nda
bulunan kutsal bina, yeryüzünde
Allah’a adanm›fl ilk mabet, bey-
tullah.
k›ble: namaza bafllarken yöneli-
nen taraf.
k›ssa-i acibe: hayret veren k›ssa,
benzeri olmayan yaflanm›fl olay.
Kisra: eskiden ‹ran hükümdarlar›-
na verilen ad.
ma’bud: kendisine ibadet edilen.
ma¤lûp: yenilen.
ma¤rip: bat›.
maflr›k: do¤u.
Mecusî: atefle tapan, Zerdüflt di-
nini benimseyen.
melik: hükümdar, padiflah, kral.
men etmek: yasak etmek, engel-
lemek.
mevlit: do¤um yeri.
nam: ad.
nass-› kat’î: Kur’ân ve hadisin ke-
sin hükmü.
nur: ayd›nl›k, par›lt›, ›fl›k.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
saltanat: sultanl›k, hükümdarl›k;
devlet.
sanem: put.
saray-› meflhure: meflhur saray.
sure: Kur’ân-› Kerîm’in ayr›ld›¤›
114 bölümden her biri.
flerefe: burç, kule.
tafsilen: ayr›nt›l› olarak.
tahrip etmek: harap etmek, y›k-
mak, bozmak.
takdis etmek: k u t s a l l a fl t › r m a k ,
mukaddes saymak.
Vak’a-i Fil: Fil vak’as›; Kâbe’yi
y›kmaya gelen Ebrehe’nin fillere
sahip ordusu ile ilgili olarak mey-
dana gelen hâdise.
velâdet: do¤ma, dünyaya gelme.
zat: flah›s, fert, kifli.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
ateflperest: atefle tapan, Me-
cusî.
beyan etmek: a n l a t m a k ,
aç›klamak, bildirmek.

cesim: çok büyük, cüsseli.
cihet: yan, yön.
çendan: gerçi.
delâil-i nübüvvet: Peygam-
ber Efendimizin (a.s.m.) pey-
gamberlik delilleri.
ebabil: da¤ k›rlang›c›.

Ebrehe: Hz. Muhammed’in
do¤umundan elli gün kadar
önce Kâbe’yi y›kmaya gelen
Habefl Ordusu Kumandan›.
eyvan: köflk, saray; kemerli,
yüksek bina.
Fars: ‹ran.

1. Mu’cemü’t-Taberanî, 25:355, 357; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:366; Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 12:392; Bey -
hakî, 1:80, 92.

2. Beyhakî, 1:19.
3. Beyhakî, 1:126; 2:272.
4. Beyhakî, 1:127; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:366.
5. Fil Suresinin di¤er ad›. (Surenin ilk kelimeleri)



vatan› olan Kâbe-i Mükerreme, gaybî ve harika bir suret-
te, Ebrehe’nin tahribinden kurtulmufltur.

Alt›nc›s›: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, kü-
çüklü¤ünde, Halime-i Sa’diye’nin yan›nda iken, Halime
ve Halime’nin zevcinin flahadetleriyle, güneflten rahats›z
olmamak için, çok defa üstünde bir bulut parças›n›n ona
gölge etti¤ini görmüfller ve halka söylemifller ve o vak›a
s›hhatle flöhret bulmufl. 1

Hem, fiam taraf›na on iki yafl›nda iken gitti¤i vakit,
Buheyra-i Rahibin flahadetiyle, bir parça bulut, Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n bafl›na gölge etti¤ini
görmüfl ve göstermifl. 2

Hem yine bi’setten evvel, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü
Vesselâm, bir defa Hatice-i Kübra’n›n Meysere isminde-
ki hizmetkâr›yla ticaretten geldi¤i zaman, Hatice-i Küb-
ra, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n bafl›nda iki
mele¤in bulut tarz›nda gölge ettiklerini görmüfl, kendi
hizmetkâr› olan Meysere’ye demifl. Meysere dahi Hati-
ce-i Kübra’ya demifl: “Bütün seferimizde ben öyle görü-
yordum.” 3

Yedincisi: Nakl-i sahih ile sabittir ki: Resul-i Ekrem
Aleyhissalâtü Vesselâm, bi’setten evvel, bir a¤ac›n alt›n-
da oturdu; o yer kuru idi, birden yeflillendi. A¤ac›n dalla-
r›, Onun bafl› üzerine e¤ilip k›vr›larak gölge yapm›flt›r. 4

S e k i z i n c i s i: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ve s s e l â m
ufak iken Ebu Talip’in evinde kal›yordu. Ebu Talip, çoluk
ve çocu¤u ile, onunla beraber yerlerse kar›nlar› doyard›. 

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
bi’set: Hz. Muhammed’in pey-
gamberlikle görevlendirilmesi
Ebrehe: Hz. Muhammed’in do¤u-
mundan elli gün kadar önce Kâ-
be’yi y›kmaya gelen Habefl Ordu-
su Kumandan›.
gaybî: gözle görülmeyecek bir
flekilde.
Hatice-i Kübra: Hz. Hatice, en bü-
yük Hatice anlam›nda Hz. Pey-
gamberin ilk ve en büyük han›-
m›n›n s›fat›.
hizmetkâr: hizmetçi.

Kâbe-i Mükerreme: büyük,
yüce, ulu Kâbe.

nakl-i sahih: flüphe duyulma-
yan, kesinlikle do¤ru olan,
haber bildirilmesi.

Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir

elçisi olan Hz. Muhammed.
sefer: yolculuk, seyahat.
s›hhat: sahihlik, do¤ruluk,
sure: Kur’ân-› Kerîm’in ayr›ld›-
¤› 114 bölümden her biri.
suret: biçim, tarz, flekil.
flahadet: flahitlik, tan›kl›k.

flöhret bulma: herkes tara-
f›ndan bilinme.

tahrip: harap etme, y›kma,
k›r›p dökme.
ticaret: al›m sat›m.
vak›a: olay.

zevç: koca, efl.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:368.
2. Tirmizî, 4:3; Tabakat, 1:83, 101.
3. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:368; Beyhakî, 2:65.
4. Kad› ‹yaz, fiifa, 1: 368; Tirmizî, 45:97.
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Ne vakit o zat yemekte bulunmazsa, tok olmuyorlard›. 1

fiu hâdise hem meflhurdur, hem kat’îdir.

• Hem Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n küçük-
lü¤ünde ona bakan ve hizmet eden Ümmü Eymen de-
mifl: “Hiçbir vakit Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm
açl›k ve susuzluktan flikâyet etmedi—ne küçüklü¤ünde ve
ne de büyüklü¤ünde.” 2

Dokuzuncusu: Murdias› olan Halime-i Sa’diye’nin ma-
l›nda ve keçilerinin sütünde, kabilesinin hilâf›na olarak
çok bereketi ve ziyade olmas›d›r. 3 Bu vak›a hem mefl-
hurdur, hem kat’îdir.

• Hem sinek onu taciz etmezdi, onun cesed-i mübare-
¤ine ve libas›na konmazd›. 4 Nas›l ki, evlâd›ndan Seyyid
Abdülkadir-i Geylânî (k.s.) dahi, ceddinden o hâli irsiyet
alm›flt›; sinek ona da konmazd›.

O n u n c u s u: Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ve s s e l â m
dünyaya geldikten sonra, bahusus velâdet gecesinde, y›l-
d›zlar›n düflmesinin ço¤almas›d›r ki, flu hâdise, On Be-
flinci Sözde kat’iyen bürhanlar›yla ispat etti¤imiz üzere,
flu y›ld›zlar›n sukutu, fleyatin ve cinlerin gaybî haberler-
den kesilmesine alâmet ve iflarettir. ‹flte, madem Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm vahiy ile dünyaya ç›kt›; el-
bette yar›m yamalak ve yalanlar ile kar›fl›k, kâhinlerin ve
gayptan haber verenlerin ve cinlerin ihbarat›na set çek-
mek lâz›md›r ki, vahye bir flüphe iras etmesinler ve vah-
ye benzemesin. Evet, bi’setten evvel kâhinlik çoktu.
Kur’ân nazil olduktan sonra onlara hatime çekti. Hatta 
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ihbarat: ihbarlar, haber vermeler,
bildirmeler.
iras etmek: vermek, getirmek,
sebep olmak.
irsiyet: soydan gelen, soya çe-
kim.
ispat: do¤ruyu delil göstererek
meydana koyma.
kabile: göçebe insanlarda, ayn›
soydan say›lan ve bir bafla itaat
eden insan toplulu¤u, boy, afliret.
kâhin: gelecekten haber vermek
iddias›nda bulunan kimse.
kat’î: kesin, flüphesiz.
libas: elbise.
murdia: süt anne.
nazil olmak: inmek, indirilmek.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
Seyyid: Hz. Muhammed’in torunu
Hz. Hasan’›n soyundan olan kim-
se.
sukut: düflme, afla¤› inme.
fleyatin: fleytanlar.
taciz etmek: rahats›z etmek, s›-
k›nt› vermek.
vahiy: bir fikrin, bir hakikatin ve-
ya bir emrin Allah taraf›ndan
peygamberlere bildirilmesi.
vak›a: hâdise.
velâdet: do¤ufl, dünyaya gelme.
zat: flah›s, kifli, fert.
ziyade: çok, fazla.

alâmet: iz, belirti, iflaret.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.

bahusus: özellikle.

bereket: Allah’tan gelen bol-
luk.

bi’set: Hz. Muhammed’in
Peygamberlikle görevlendiril-
mesi.

bürhan: delil, ispat.

cet: dede, ata.

cesed-i mübarek: mübarek
vücut, beden.

evlât: veletler, çocuklar.
gaip: görünmeyen âlem.
gaybî: baflka âlemdekilere
ait.
hâdise: olay.
hatime: son,
hilâf: ters, karfl›, z›t.

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:367.
2. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:368; Beyhakî, 6:125.
3. Alliyyü’l-Karî, fierhü’fl-fiifa, 1:750.
4. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:368.



çok kâhinler imana geldiler. Çünkü daha cinler taifesin-
den olan muhbirlerini bulamad›lar. Demek Kur’ân hati-
me çekmiflti. ‹flte, eski zaman kâhinleri gibi, flimdi de
medyumlar suretinde yine bir nevi kâhinlik, Avrupa’da,
ispirtizmac›lar›n içlerinde bafl göstermifl. Her ne ise…

E l h â s › l : Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n nü-
büvvetinden evvel nübüvvetini tasdik ettiren ve tasdik
eden pek çok vak›alar, pek çok zatlar zahir olmufllar.
Evet, dünyaya manen reis olacak (HAfi‹YE) ve dünyan›n
manevî fleklini de¤ifltirecek ve dünyay› ahirete mezraa
yapacak ve dünyan›n mahlûkat›n›n k›ymetlerini ilân ede-
cek ve cin ve inse saadet-i ebediyeye yol gösterecek ve
fânî cin ve insi idam-› ebedîden kurtaracak ve dünyan›n
hikmet-i hilkatini ve t›ls›m-› mu¤lâk›n› ve muammas›n›
açacak ve Hâl›k-› Kâinat›n makas›d›n› bilecek ve bildire-
cek ve O Hâl›k› tan›y›p umuma tan›tt›racak bir zat, elbet-
te o daha gelmeden her fley, her nev’, her taife onun ge-
lece¤ini sevecek ve bekleyecek ve hüsnüistikbal edecek
ve alk›fllayacak ve Hâl›k› taraf›ndan bildirilirse o da bildi-
recek. Nas›l ki, sab›k ‹flaretlerde ve misallerde gördük ki,
her bir nev-i mahlûkat, onu hüsnüistikbal ediyor gibi
mu’cizat›n› gösteriyorlar, mu’cize lisan›yla nübüvvetini
tasdik ediyorlar.

HAfi‹YE: Evet, Sultan-› Levlâke Levlâk, öyle bir reistir ki, bin üç yüz elli
senedir saltanat› devam ediyor. Birinci as›rdan sonra her bir as›rda lâakal
üç yüz elli milyon tebaas› ve raiyeti vard›r. Küre-i arz›n yar›s›n› bayra¤› al-
t›na alm›fl; ve tebaas› kemal-i teslimiyetle ona her gün salâtüselâm ile tec-
did-i biat ederek emirlerine itaat ederler.

ahiret: öbür dünya, dünya haya-
t›ndan sonra bafllay›p sonsuza
kadar devam edecek olan ikinci
hayat.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
as›r: yüzy›l, ça¤.
elhâs›l: sonuç olarak, özetle.
evvel: önce.
fânî: ölümlü, geçici.
Hâl›k: yoktan yaratan, her fleyi
yoktan var eden, yarat›c›; Allah.
Hâl›k-› Kâinat: kâinat›n ve onun
içinde olan her fleyin yarat›c›s›,
Allah.
hafliye: dipnot, aç›klay›c› yaz›.
hatime: son.
hikmet-i hilkat: yarat›l›fl hikmeti
ve gayesi.
hüsnüistikbal: güzel karfl›lama.
idam-› ebedî: dirilmemek üzere
sonsuz yok olufl.
iman: inanma, ‹slâm dinini kabul
etme.
ins: insan.
ispirtizma: ölülerin ruhlar›yla ba-
z› flartlar alt›nda haberleflmenin
mümkün oldu¤una inanan görüfl
ve bu maksatla yap›lan faaliyet.
kâhin: gelecekten haber vermek
iddias›nda bulunan kimse.
kemal-› teslimiyet: tam bir tesli-
miyet.
küre-i arz: dünya, yer küre.
lâakal: hiç de¤ilse, en az›ndan.
lisan: dil.
mahlûkat: yarat›lm›fllar, yarat›k-
lar.
makas›d: maksatlar, gayeler.
manen: manevî olarak.
manevî: manevî yönden, mana-
ca.
medyum: ruhlar aras›nda arac›l›k
etti¤ine ve gelece¤i bildi¤ine ina-
n›lan kimse.
mezraa: tarla, ekilecek yer.
misal: örnek, numune.
muamma: manas› zor anlafl›l›r
fley.
mu’cizat: mu’cizeler, Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cize: Allah taraf›ndan verilip,

yaln›z peygamberlerin göste-
rebilecekleri büyük harika ifl.
muhbir: haber veren, haber-
ci.
nev: tür, çeflit.
nev-i mahlûkat: yarat›klar›n
çeflitleri, türleri.
nübüvvet: nebîlik, peygam-
berlik.
raiyet: halk, tâbi olanlar.
reis: bafl, baflkan.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.

saadet-i ebediye: sonu ol-
mayan, sonsuz mutluluk.
sab›k: geçen, geçmifl, önceki.
salâtüselâm: P e y g a m b e r
Efendimiz için yap›lan dua ve
niyaz.
saltanat: hâkimiyet.
Sultan-› Levlâke Levlâk: Al-
lah’›n “Sen olmasayd›n; felek-
leri, âlemleri yaratmazd›m”
dedi¤i Peygamberimiz Hz.
Muhammed.
suret: biçim, flekil, tarz.
taife: topluluk.

tasdik: onaylama, do¤rula-
ma.

tebaa: halk, ümmet.

tecdid-i biat: ba¤l›l›k sözünü
yenileme.

t›ls›m-› mu¤lâk: anlafl›lmas›
zor, kapal›, gizli s›r.

umum: bütün, herkes.

vak›a: olay.

zahir olmak: ortaya ç›kmak,
görünmek.

zat: flah›s, kifli, fert.
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On Yedinci ‹flaret
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n Kur’ân’dan

sonra en büyük mu’cizesi, kendi zat›d›r. Yani, onda içti-
ma etmifl ahlâk-› âliyedir ki, her bir haslette en yüksek ta-
bakada oldu¤una, dost ve düflman ittifak ediyorlar. Hat-
ta flecaat kahraman› Hazret-i Ali, mükerreren diyordu:
“Harbin dehfletlendi¤i vakit, biz Resul-i Ekrem Aleyhis-
salâtü Vesselâm›n arkas›na iltica edip tahassun ediyor-
duk.” 1 Ve hakeza, bütün ahlâk-› hamidede en yüksek ve
yetiflilmeyecek bir dereceye malikti. fiu mu’cize-i ekberi
allâme-i ma¤rip Kad› ‹yaz’›n fiifa-i fierif’ine havale ediyo-
ruz. Elhak, o zat, o mu’cize-i ahlâk-› hamideyi pek güzel
beyan edip ispat etmifltir.

Hem, pek büyük ve dost ve düflmanla musaddak bir
mu’cize-i Ahmediye (a.s.m.), fleriat-› kübras›d›r ki, ne
misli gelmifl ve ne de gelecek. fiu mu’cize-i azam›n bir
derece beyan›n›, bütün yazd›¤›m›z otuz üç Söz ve otuz
üç Mektuba ve otuz bir Lem’aya ve on üç fiuaa havale
ediyoruz.

Hem, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n müte-
vatir ve kat’î bir mu’cize-i kübras›, flakk-› kamerdir. Evet,
flu inflikak-› kamer, çok tariklerle mütevatir bir surette,
‹bni Mes’ut, ‹bni Abbas, ‹bni Ömer, ‹mam-› Ali, Enes,
Huzeyfe gibi pek çok eaz›m-› Sahabeden müteaddit
tariklerle haber verilmekle beraber, nass-› Kur’ân’la, 
2

oônªn≤ rdG s≥ n°ûrfGnh oánYÉs°ùdG pânHnônàrbpG ayeti, o mu’cize-i kübray› 
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terdi¤i büyük mu’cize.
ittifak etmek: birleflmek; fikir
birli¤i, söz birli¤i etmek.
kat’î: kesin, flüphesiz.
malik: sahip.
misil: benzer, efl.
mu’cize: Allah taraf›ndan verilip,
yaln›z peygamberlerin gösterebi-
lecekleri büyük harika ifl.
mu’cize-i ahlâk-› hamide: güzel
ve övülmüfl ahlâk›n mu’cizesi.
mu’cize-i Ahmediye: Peygambe-
rimiz Hz. Muhammed’in mu’cize-
si.
mu’cize-i azam: büyük mu’cize.
mu’cize-i ekber: en büyük mu’ci-
ze.
mu’cize-i kübra: en büyük
mu’cize.
musaddak: tasdik olunmufl, do¤-
rulanm›fl.
mükerreren: tekrarlayarak, tek-
rar tekrar.
müteaddit: birçok, çeflitli.
mütevatir: yalan söylemekte bir-
leflmelerini akl›n kabul etmeye-
ce¤i bir toplulu¤un verdi¤i haber,
böyle bir toplulu¤un senedin ba-
fl›ndan sonuna kadar yine kendi-
leri gibi bir topluluktan rivayet et-
tikleri sahih hadis.
nass-› Kur’ân: Kur’ân-› Kerîm’in
kesin, flüpheye ihtimal b›rakma-
yan hükmü. Kur’ân’›n delilli¤i.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
suret: biçim, flekil, tarz.
flakk-› kamer: ay›n ikiye bölün-
mesi; Hz. Muhammed’in Cenab-›
Hakk›n izniyle, bir parmak iflare-
tiyle ay› ikiye bölmesi suretiyle
gösterdi¤i büyük mu’cize.
flecaat: yi¤itlik, cesurluk, korku-
suzluk.
fleriat-› kübra: büyük fleriat.
tabaka: derece.
tahassun etmek: s›¤›nmak.
tarik: yol; bir hadis ya da haberin
gelifl kanal›.
zat: flah›s, fert, kifli..

ahlâk-› âliye: yüksek, üstün
ahlâk.
ahlâk-› hamide: be¤enilen ve
övülen güzel ahlâk.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
Allâme-i Ma¤rip: kuzey Afri-
ka’n›n (K. Bat› Afrika ve Endü-
lüs) en büyük âlimi.

ayet: Kur’ân’›n her bir cümle-
si.
beyan: anlatma, aç›klama.
dehflet: büyük korku hâli.
eaz›m-› Sahabe: Sahabelerin
en büyükleri, ileri gelenleri.
elhak: gerçekten, do¤ru.
hakeza: bunun gibi, benzeri.
harp: savafl.
haslet: yarat›l›fltan gelen huy,

karakter, özellik.
havale etmek: b›rakmak.
içtima etmek: toplanmak.
iltica etmek: s›¤›nmak; gü-
venmek, dayanmak.
inflikak-› kamer: ay›n yar›l›p
ikiye ayr›lmas›; Hz. Muham-
med’in Cenab-› Hakk›n izniy-
le, bir parmak iflaretiyle ay›
ikiye bölmesi suretiyle gös-

1. Aclûnî, Kenzü’l-Ummal, 12:347, 419.

2. K›yamet yaklaflt›, ay yar›ld›. (Kamer Suresi: 1.)



âleme ilân etmifltir. O zaman›n inatç› Kureyfl müflrikleri,
flu ayetin verdi¤i habere karfl› inkâr ile mukabele etme-
mifller, belki yaln›z “Sihirdir” demifller. Demek, kâfirler-
ce dahi kamerin inflikak› kat’îdir. fiu mu’cize-i kübray›,
flakk-› kamere dair yazd›¤›m›z Otuz Birinci Söze zeyil
olan fiakk-› Kamer Risalesine havale ederiz.

Hem, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, nas›l ki
arz ahalisine inflikak-› kamer mu’cizesini göstermifl; öyle
de, semavat ahalisine, Miraç mu’cize-i ekberini göster-
mifltir. ‹flte, Miraç denilen flu mu’cize-i azam›, Otuz Birin-
ci Söz olan Miraç Risalesine havale ederiz. Çünkü o ri-
sale, o mu’cize-i kübray›, ne kadar nuranî ve âlî ve do¤-
ru oldu¤unu kat’î bürhanlarla, hatta mülhitlere karfl› da
ispat etmifltir. Yaln›z, mu’cize-i Mirac›n mukaddimesi
olan Beytü’l-Makdis seyahati ve sabahleyin Kureyfl kav-
mi ondan Beytü’l-Makdisin tarifat›n› istemesi üzerine hâ-
s›l olan bir mu’cizeyi bahsedece¤iz. fiöyle ki:

Miraç gecesinin sabah›nda, Mirac›n› Kureyfle haber
verdi. Kureyfl tekzip etti. Dediler: “E¤er Beytü’l-Makdise
gitmifl isen, Beytü’l-Makdisin kap›lar›n› ve duvarlar›n› ve
ahvalini bize tarif et.” Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Ves-
selâm ferman ediyor ki:

p¢Spór≤ nŸrG nâr«nH p‹ *G⋲ s∏ néna t§nb o¬n∏ rãpe rÜoôrcnG rºnd ÉkHrônc oârHnônµna
1

p¬r«ndpG oôo¶rfnG ÉnfnGnh o¬tàn©næna o¬oàrjnGnQ » sànM o¬nær«nHnh » pær«nH nÖoéo◊ rG n∞ n°ûncnh

Yani, “Onlar›n tekziplerinden ve suallerinden pek çok
s›k›ld›m. Hatta öyle bir s›k›nt› hiç çekmemifltim. Birden, 

ahali: halk, millet.
ahval: hâller, durumlar.
âlem: dünya, kâinat.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
âlî: yüce, yüksek.
arz: dünya, yeryüzü.
bahsetmek: bir konu hakk›nda
söz söylemek, konuflmak.
Beytü’l-Makdis: Mescid-i Aksâ,
Kudüs’teki meflhur kutsal mabet.
bürhan: delil,
dair: alâkal›, ait, ilgili.
ferman: emir, buyruk.
hâs›l olan: meydana gelen, orta-
ya ç›kan.
havale etmek: b›rakmak.
ilân etmek: aç›klamak, herkese
duyurmak.
inkâr: reddetme, kabul ve tasdik
etmeme.
inflikak: yar›lma, bölünme, ikiye
ayr›lma.
inflikak-› kamer: ay›n yar›l›p iki-
ye ayr›lmas›; Hz. Muhammed’in
Cenab-› Hakk›n izniyle, bir par-
mak iflaretiyle ay› ikiye bölmesi
suretiyle gösterdi¤i büyük mu’ci-
ze.
ispat: do¤ruyu delil göstererek
meydana koyma.
kâfir: Allah’› ve ‹slâmiyeti inkâr
eden, dinsiz.
kamer: ay.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kavim: kabile, topluluk.
k›yamet: dünyan›n sonu, bütün
ölülerin dirilerek mahflerde top-
lanmas›, varl›¤›n bozulup da¤›l-
mas›.
Kureyfl: kökü Hz. ‹brahim’e daya-
nan Peygamberimiz Hz. Muham-
med’in mensup oldu¤u meflhur
Arap kabilesi.
Miraç: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’in, Cenab-› Hakk›n hu-
zuruna ruhen, cismen, hâlen ç›k-
mas› mu’cizesi.
mu’cize: Allah taraf›ndan verilip,
yaln›z peygamberlerin gösterebi-
lecekleri büyük harika ifl.
mu’cize-i azam: en büyük mu’ci-
ze.
mu’cize-i ekber: en büyük mu’ci-
ze.
mu’cize-i kübra: en büyük
mu’cize.
mu’cize-i Miraç: Peygamberimiz

Hz. Muhammed’in Miraca ç›-
k›fl mu’cizesi.
mukabele etmek: k a r fl › l › k
vermek, karfl›lamak.
mukaddime: girifl, bafllang›ç.
mülhit: Allah’a ve dine inan-
mayan, dinsiz.
müflrik: Allah’a flirk koflan, or-
tak tutan.
nuranî: nurlu, parlak.
Resul-i Ekrem: çok cömert,

kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
risale: belli bir konuda yaz›l-
m›fl küçük kitap.
semavat: semalar, gökler.
seyahat: yolculuk.
sihir: büyü, büyücülük.
sual: soru.
flakk-› kamer: ay›n ikiye bö-
lünmesi; Hz. Muhammed’in
Cenab-› Hakk›n izniyle, bir

parmak iflaretiyle ay› ikiye
bölmesi suretiyle gösterdi¤i
büyük mu’cize.

tarif etmek: bir fleyi belli
noktalar ve iflaretlerle ince-
den inceye anlat›p tan›tmak;
tan›m.

tarifat: tarifler, tan›tmalar.

tekzip: yalanlama.

zeyil: ek, ilâve.

1. Buharî, 5:66, 6:104; Müslim, 1:156-157; Kad› ‹yaz, fiifa, 1:191.
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Cenab-› Hak, Beytü’l-Makdisi bana gösterdi; ben de
Beytü’l-Makdise bak›yorum, birer birer her fleyi tarif edi -
yordum.” ‹flte o vakit, Kureyfl, bakt›lar ki, Beytü’l-Mak-
disten do¤ru ve tam haber veriyor.

Hem, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm Kureyfle
demifl ki: “Yolda giderken sizin bir kafilenizi gördüm. Ka-
fileniz yar›n filân vakitte gelecek.” Sonra o vakit kafileye
muntaz›r kald›lar. Kafile bir saat teehhür etmifl. Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n ihbar› do¤ru ç›kmak
için, ehl-i tahkikin tasdikiyle, günefl bir saat tevakkuf et-
mifl. Yani, arz onun sözünü do¤ru ç›karmak için, vazife-
sini, seyahatini bir saat tatil etmifltir ve o tatili güneflin sü-
kûnetiyle göstermifltir. 1

‹flte, Muhammed-i Arabî Aleyhissalâtü Vesselâm›n bir
tek sözünün tasdiki için, koca arz vazifesini terk eder, ko-
ca günefl flahit olur. Böyle bir zat› tasdik etmeyen ve em-
rini tutmayan›n ne derece bedbaht oldu¤unu ve onu tas-

dik edip emrine 
2

Énær©nWnGnh Énær©pªn°S diyenlerin ne kadar bah-

tiyar olduklar›n› anla, 
3

pΩ nÓr°Sp’rGnh p¿ÉnÁp’rG n¤nY ! oórªnërdnG de.

On Sekizinci ‹flaret
Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n en büyük ve

ebedî ve yüzer delâil-i nübüvveti cami ve k›rk vecihle i’ca-
z› ispat edilmifl bir mu’cizesi dahi Kur’ân-› Hakîm’dir. ‹fl-
te flu mu’cize-i ekberin beyan›na dair Yirmi Beflinci Söz, 
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mümkün olmayacak derecede
güzel söz ve düzgün söz söyleme.
ihbar: haber verme, bildirme.
iman: inanma, inanç, ‹slâm dinini
kabul etme.
kafile: birlikte yolculuk eden top-
luluk.
Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve su-
resinde say›s›z hikmet ve fayda-
lar bulunan Kur’ân.
Kureyfl: kökü Hz. ‹brahim’e daya-
nan Peygamberimiz Hz. Muham-
med’in mensup oldu¤u meflhur
Arap kabilesi.
mu’cize: Allah taraf›ndan verilip,
yaln›z peygamberlerin gösterebi-
lecekleri büyük harika ifl.
mu’cize-i ekber: en büyük mu’ci-
ze.
Muhammed-i Arabî: A r a p l a r › n
içinden ç›kan Peygamberimiz Hz.
Muhammed.
muntaz›r kalmak: beklemek, gö-
zetmek.
nimet: iyilik, lütuf, ba¤›fl, hay›rl›
hâl, faydal› fley.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
seyahat: yolculuk, gezi.
sükûnet: durgunluk, hareketsiz-
lik.
flahit: tan›k.
tasdik etmek: d o ¤ r u l a m a k ,
onaylamak.
teehhür etmek: geri kalmak, ge-
cikmek.
tevakkuf etmek: d u r a k l a m a k ,
durmak,
vazife: görev.
vecih: yön, flekil.
zat: flah›s, fert, kifli.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
arz: dünya, yeryüzü.
bedbaht: bahts›z, zavall›.
beyan: aç›klama, izah.
Beytü’l-Makdis: Mescid-i Ak-
sâ, Kudüs’teki meflhur kutsal

mabet.
cami: toplayan, içine alan.
Cenab-› Hak: Hakk›n ta ken-
disi olan fleref ve azamet sa-
hibi Allah.
dair: alâkal›, ait, ilgili.
delâil-i nübüvvet: peygam-
berlik delilleri.

ebedî: sonsuz, sürekli.

ehl-i tahkik: tahkik ehli; ger-
çe¤i araflt›ranlar, hakikatleri
delilleriyle bilen âlimler.

hamd: Allah’a karfl› olan flük-
rünü ve memnuniyetini onu
överek bildirme.

i’caz: âciz b›rakma; taklidi

1. Kad› ‹yaz, fiifa, 1:284; Süyutî, Dürerü’l-Müntesire, 193.
2. ‹flittik ve itaat ettik. (Bakara Suresi: 285.)
3. ‹man ve ‹slâm nimetinden dolay› Allah’a hamd olsun.



takriben yüz elli sahifede, k›rk vech-i i’caz›n› icmalen be-
yan ve ispat etmifltir. Öyle ise, flu mahzen-i mu’cizat olan
mu’cize-i azam› o Söze havale ederek, yaln›z iki üç nük-
teyi beyan edece¤iz.

B‹R‹NC‹ NÜKTE

E¤er  den i l se : “‹’caz-› Kur’ân belâgattedir. Hâlbuki
umum tabakat›n haklar› var ki, i’caz›nda hisseleri bulun-
sun. Hâlbuki, belâgatteki i’caz› binde ancak bir muhak-
kik âlim anlayabilir.”

E l c e v a p : Kur’ân-› Hakîm’in her tabakaya karfl› bir
nevi i’caz› vard›r. Ve bir tarzda, i’caz›n›n vücudunu ihsas
eder.

Meselâ, ehl-i belâgat ve fesahat tabakas›na karfl› hari-
kulâde belâgatteki i’caz›n› gösterir.

Ve ehl-i fliir ve hitabet tabakas›na karfl› garip, güzel,
yüksek üslûb-u bedîin i’caz›n› gösterir. O üslûp herkesin
hofluna gitti¤i hâlde, kimse taklit edemiyor. Mürur-u za-
man, o üslûbu ihtiyarlatm›yor; daima genç ve tazedir.
Öyle muntazam bir nesir ve mensur bir naz›md›r ki, hem
âlî, hem tatl›d›r.

Hem, kâhinler ve gayptan haber verenler tabakas›na
karfl›, harikulâde ihbarat-› gaybiyedeki i’caz›n› gösterir.

Ve ehl-i tarih ve hâdisat-› âlem ulemas› tabakas›na kar-
fl› Kur’ân’daki ihbarat ve hâdisat-› ümem-i salife ve ahval
ve vak›at-› istikbaliye ve berzahiye ve uhreviyedeki i’caz›-
n› gösterir.

ahval: hâller, durumlar,
âlî: yüce, yüksek.
âlim: bilgili, bilgin, ilim ile u¤ra-
flan.
belâgat: sözün düzgün, kusursuz,
yerinde ve hâlin ve makam›n ica-
b›na göre söylenmesi.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
beyan: aç›klama, izah.
daima: sürekli, her zaman.
ehl-i belâgat: güzel, kusursuz söz
söyleyenler, edipler, edebiyatç›-
lar.
ehl-i fesahat: do¤ru, düzgün,
aç›k ve ak›c› flekilde söz söyle-
yenler.
ehl-i fliir: fliir ile u¤raflanlar, flair-
ler.
ehl-i tarih: tarihçiler, tarih ilmiyle
u¤raflanlar.
gaip: görünmeyen âlem.
hâdisat-› âlem: âlemde meyda-
na gelen olaylar.
hâdisat-› ümem-i salife: geçmifl-
teki milletlerin yaflad›¤› olaylar.
harikulâde: hayranl›k verici, ola-
¤anüstü.
havale etmek: b›rakmak.
hisse: pay.
hitabet: hitap etme sanat›, güzel
ve düzgün söz söyleme, hatiplik.
i’caz: mu’cizelik özelli¤i; taklidi
mümkün olmayacak derecede
güzel ve düzgün söz söyleme.
‹’caz-› Kur’ân: Kur’ân’›n mu’cizeli-
¤i.
icmalen: k›saca, özetle.
ihbarat: ihbarlar, haber vermeler,
bildirmeler.
ihbarat-› gaybiye: gayp âlemin-
den haber vermeler.
ihsas etme: hissettirme, hat›rlat-
ma.
ispat: do¤ruyu delil göstererek
meydana koyma.
kâhin: gelecekten haber vermek
iddias›nda bulunan kimse,
Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve su-

resinde say›s›z hikmet ve fay-
dalar bulunan Kur’ân.
mahzen-i mu’cizat: mu’cize-
lerin mahzeni, mu’cizelerin
toplu bulundu¤u, içinde sak-
land›¤› (kitap).
mensur: nesir, düz yaz›.
meselâ: örne¤in.
mu’cize-i azam: en büyük
mu’cize.
muhakkik: gerçe¤i araflt›ran,
bir fleyin iç yüzünü inceleye-
rek vâk›f olan.
muntazam: düzenli, tertipli.

mürur-u zaman: z a m a n › n
geçmesi.
naz›m: dizilifl, tertip.
nesir: düz yaz›.
nev: çeflit, tür.
nükte: herkesin anlayamad›-
¤›, ancak dikkat edildi¤inde
anlafl›lan ince söz ve mana.
sahife: sayfa.
tabaka: topluluk, s›n›f, zümre.
tabakat: tabakalar.
taklit etmek: benzerini yap-
mak.
takriben: tahminen, yaklafl›k

olarak, afla¤› yukar›.

ulema: âlimler, bilginler, ilim
sahipleri.

umum: bütün, tüm.

üslûb-u bedîi: eflsiz güzellik-
teki ifade tarz›.

üslûp: ifade tarz›, ifade biçimi.

vak›at-› istikbaliye ve ber-
zahiye ve uhreviye: ahiretle,
kabir hayat›yla ve gelecekle
ilgili olaylar.

vech-i i’caz: mu’cizelik yönü.

vücut: var olma, varl›k.
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Ve içtimaiyat-› befleriye ulemas› ve ehl-i siyaset taba-
kas›na karfl›, Kur’ân’›n desatir-i kudsiyesindeki i’caz›n›
gösterir. Evet, o Kur’ân’dan ç›kan fleriat-› kübra, o s›rr-›
i’caz› gösterir.

Hem maarif-i ‹lâhiye ve hakaik-› kevniyede tevaggul
eden tabakaya karfl›, Kur’ân’daki hakaik-i kudsiye-i ‹lâhi-
yedeki i’caz› gösterir veya i’caz›n vücudunu ihsas eder.

Ve ehl-i tarikat ve velâyete karfl›, Kur’ân bir deniz gibi
daima temevvüçte olan ayat›n›n esrar›ndaki i’caz›n› gös-
terir.

Ve hakeza, k›rk tabakadan her tabakaya karfl› bir pen-
cere açar, i’caz›n› gösterir. Hatta, yaln›z kula¤› bulunan
ve bir derece mana fehmeden avam tabakas›na karfl›,
Kur’ân’›n okunmas›yla, baflka kitaplara benzemedi¤ini,
kulak sahibi tasdik eder. Ve o âmî der ki: “Ya bu Kur’ân
bütün dinledi¤imiz kitaplar›n afla¤›s›ndad›r—bu ise, hiç-
bir düflman dahi diyemez ve hem yüz derece muhaldir.
Öyle ise, bütün iflitilen kitaplar›n fevkindedir. Öyle ise,
mu’cizedir.” ‹flte bu kulakl› âmînin fehmetti¤i i’caz›, ona
yard›m için bir derece izah edece¤iz. fiöyle ki:

Kur’ân-› Mu’cizülbeyan, meydana ç›kt›¤› vakit, bütün
âleme meydan okudu ve insanlarda iki fliddetli his uyan-
d›rd›:

Birisi: Dostlar›nda hiss-i taklidi, yani sevgili Kur’ân’›n
üslûbuna karfl› benzemeklik arzusu ve onun gibi konufl-
mak hissi.
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fley.
s›rr-› i’caz: mu’cizelik s›rr›.
fleriat-› kübra: Allah’›n kâinata
koydu¤u büyük kanun; ‹slâmiyet.
tabaka: zümre, s›n›f.
tasdik etmek: onaylamak, do¤-
rulamak.
temevvüç: dalgalanma, çalkalan-
ma.
tevaggul: çok u¤raflma, meflgul
olma.
ulema: âlimler, bilginler, ilim sa-
hipleri.
üslûp: ifade tarz›, ifade biçimi.
vücut: var olufl, varl›k.

âlem: dünya, cihan.
âmî: cahil, okumam›fl.
arzu: istek, heves.
avam: halk.
ayat: ayetler, deliller.
desatir-i kudsiye: k u t s a l
prensipler, kurallar.
ehl-i siyaset: siyasetle u¤ra-
flanlar, siyasetçiler.
ehl-i tarikat ve ehli velâyet:
tarikate mensup olanlar ve
Allah dostlar›.
fehmetmek: anlamak.
fevkinde: üstünde, üzerinde.

hakaik-› kevniye: k â i n a t l a ,
yarat›l›flla ilgili gerçekler.
hakaik-› kudsiye-i ‹lâhiye:
Allah’a ait olan kutsal haki-
katler, gerçekler.
hakeza: bunun gibi, benzeri.
his: duygu.
hiss-i taklit: taklit hissi, ben-
zerini yapma duygusu.
i’caz: mu’cizelik özelli¤i; takli-
di mümkün olmayacak dere-
cede güzel ve düzgün söz
söyleme.
içtimaiyat-› befleriye ulema-

s›: toplum bilimciler, sosyo-
loglar.
ihsas: hissettirme, sezdirme.
izah: aç›klama, anlatma.
Kur’ân-› Mu’cizülbeyan:
aç›klamalar›yla ak›llar› benze-
rini yapmaktan âciz b›rakan
Kur’ân-› Kerîm.
maarif-i ‹lâhiye: ‹lâhî bilgiler.
mu’cize: peygamberler tara-
f›ndan ortaya konulan ve in-
sanlar›n benzerini yapmaktan
âciz kald›klar› fley.
muhal: imkâns›z, olmayacak



‹kincisi: Düflmanlarda bir hiss-i tenkit ve muaraza, ya-
ni Kur’ân üslûbuna mukabele etmekle dava-i i’caz› k›r-
mak hissi.

‹flte bu iki hiss-i fledit ile, milyonlar Arabî kitaplar ya-
z›lm›fllar; meydandad›r. fiimdi, bütün bu kitaplar›n en be-
li¤leri, en fasihleri Kur’ân’la beraber okundu¤u vakit, her
kim dinlese, kat’iyen diyecek ki, “Kur’ân bunlar›n hiçbi-
risine benzemiyor. Demek Kur’ân, umum bu kitaplar›n
derecesinde de¤ildir. Öyle ise, herhâlde, ya Kur’ân umu-
munun alt›nda olacak—o ise yüz derece muhal olmakla
beraber, hiç kimse, hatta fleytan bile olsa diyemez. (HAfi‹-

YE) Öyle ise, Kur’ân-› Mu’cizülbeyan, yaz›lan umum ki-
taplar›n fevkindedir.”

Hatta, manay› da fehmetmeyen cahil âmî tabakaya
karfl› da, Kur’ân-› Hakîm, usand›rmamak suretiyle i’caz›-
n› gösterir. Evet, o âmî, cahil adam der ki: “En güzel, en
meflhur bir beyti iki üç defa iflitsem, bana usanç veriyor.
fiu Kur’ân ise hiç usand›rm›yor; gittikçe daha ziyade din-
lemesi hofluma gidiyor. Öyle ise bu, insan sözü de¤ildir.”

Hem h›fza çal›flan çocuklar›n tabakas›na karfl› dahi,
Kur’ân-› Hakîm, o nazik, zay›f, basit ve bir sahife kitab›
h›fz›nda tutamayan o çocuklar›n küçük kafalar›nda, o bü-
yük Kur’ân ve çok yerlerinde iltibas ve müflevvefliyete
sebebiyet veren, birbirine benzeyen ayetlerin ve cümle-
lerin teflabühüyle beraber, kemal-i sühuletle, kolayl›kla o 

HAfi‹YE: Yirmi Alt›nc› Mektubun ehemmiyetli Birinci Mebhas›, flu cüm-
lenin hafliyesi ve izah›d›r.âmî: okumam›fl, cahil.

Arabî: Arapça.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümlesi.
beli¤: belâgatle, düzgün olarak
meram›n› anlatan, sanatl› söz ve-
ya eser.
beyit: iki m›sradan oluflan fliir.
cahil: okuma yazmas› olmayan,
bilgisiz.
dava-i i’caz: mu’cize olufl davas›.
derece: mertebe, de¤er.
ehemmiyet: önem.
fasih: güzel, aç›k ve düzgün.
fehmetmek: anlamak.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
hafliye: dipnot, aç›klay›c› yaz›.
h›fz: ezberleme.
his: duygu.
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hiss-i fledit: fliddetli his, duy-
gu.
hiss-i tenkit: tenkit hissi,
elefltirme duygusu.
i’caz: mu’cizelik özelli¤i; takli-
di mümkün olmayacak dere-
cede güzel ve düzgün söz
söyleme.
iltibas: kar›flt›rma.
izah: aç›klama.
kat’iyen: kesinlikle, hiçbir za-
man, asla.
kemal-i sühulet: tam bir ko-
layl›k.

Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve
suresinde say›s›z hikmet ve
faydalar bulunan Kur’ân.
Kur’ân-› Mu’cizülbeyan:
aç›klamalar›yla ak›llar› benze-
rini yapmaktan âciz b›rakan
Kur’ân.
mana: anlam.
mebhas: bahis, konu, k›s›m,
bölüm.
muaraza: karfl› gelme, söz
mücadelesi.
muhal: imkâns›z.
mukabele etmek: k a r fl › l › k

vermek, karfl› gelmek.
müflevvefliyet: kar›fl›kl›k.
nazik: narin, ince.
sahife: sayfa.
sebebiyet: sebep olma.
suret: biçim, flekil, tarz.
teflabüh: birbirine benzeme,
benzeflme.
umum: bütün, tüm.
usanç: b›kk›nl›k.
üslûp: ifade tarz›, ifade biçimi.
zaif: zay›f.
ziyade: çok, fazla.



çocuklar›n haf›zalar›nda yerleflmesi suretinde, i’caz›n›
onlara dahi gösterir.

Hatta, az sözden ve gürültüden müteessir olan hasta-
lara ve sekeratta olanlara karfl›, Kur’ân’›n zemzemesi ve
sedas›, zemzem suyu gibi onlara hofl ve tatl› geldi¤i ci-
hetle, bir nevi i’caz›n› onlara da ihsas eder.

E l h â s › l : K›rk muhtelif tabakata ve ayr› ayr› insanlara,
k›rk vecihle, Kur’ân-› Hakîm i’caz›n› gösterir veya i’caz›-
n›n vücudunu ihsas eder, kimseyi mahrum b›rakmaz.
Hatta yaln›z gözü bulunan (HAfi‹YE) kulaks›z, kalpsiz, ilim-
siz tabakas›na karfl› da, Kur’ân’›n bir nevi alâmet-i i’caz›
vard›r. fiöyle ki:

Haf›z Osman hatt›yla ve basmas›yla olan Kur’ân-›
Mu’cizülbeyan’›n yaz›lan kelimeleri birbirine bak›yor.

Meselâ, Sure-i Kehf’te 
1

rºo¡oÑr∏ nc rºo¡oæpeÉnK nh kelimesi alt›nda

yapraklar delinse, Sure-i Fât›r’daki 
2

mÒ pªr£pb kelimesi az bir

inhirafla görünecek ve o kelbin ismi de anlafl›lacak. Ve

S u re-i Yâsin’de iki defa 
3 

n ¿ h o ö n †rëoe birbiri üstüne; 
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nev: tür, çeflit.
seda: ses, yank›.
sekerat: ölmek üzere olan bir ki-
flinin kendinden geçmesi an›.
suret: biçim, flekil, tarz.
tabakat: tabakalar.
vecih: yön, flekil, tarz.
zemzem: Kâbe-i Mükerreme’nin
yan›nda bulunan kuyunun ad› ve
bu kuyunun suyu, lezzetli su.
zemzeme:  ezgili hofl, na¤meli
ses.

alâmet-i i’caz: mu’cize belir-
tisi, mu’cize iflareti.
cihet: yan, yön.
elhâs›l: sonuç olarak, özetle.
haf›za: ezberleme kuvveti.
hafliye: dipnot, aç›klay›c› yaz›.
hat: yaz›.
i’caz: mu’cizelik özelli¤i; takli-
di mümkün olmayacak dere-

cede güzel ve düzgün söz
söyleme.
ihsas etmek: hissettirmek.
inhiraf: sapma; de¤iflme, bo-
zulma.
kelp: köpek.
Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve
suresinde say›s›z hikmet ve
faydalar bulunan Kur’ân.

Kur’ân-› Mu’cizülbeyan:
aç›klamalar›yla ak›llar› benze-
rini yapmaktan âciz b›rakan
Kur’ân
mahrum: nasipsiz, yoksun.
meselâ: örnek olarak.
muhtelif: farkl›, çeflitli.
müteessir olma: etkilenme,
rahats›z olma.

1. Sekizincileri köpekleriydi. (Kehf Suresi: 22.)
2. K›tmir: Ashab-› Kehf’in köpeklerinin ad›. (Fât›r Suresi: 13.)
3. Haz›r k›l›nanlar. (Yâsin Suresi, 32, 53, 75.)

HAfi‹YE: Yaln›z gözü bulunan, kulaks›z, kalpsiz tabakas›na karfl› vech-i
i’caz›, burada gayet mücmel ve muhtasar ve nak›s kalm›flt›r. Fakat bu
vech-i i’caz› Yirmi Dokuzuncu ve Otuzuncu Mektuplarda (HAfi‹YEC‹K) gayet
parlak ve nuranî ve zahir ve bâhir gösterilmifltir; hatta körler de görebilir.
O vech-i i’caz› gösterecek bir Kur’ân yazd›rd›k; inflaallah tab edilecek,
herkes de o güzel vechi görecektir.

HAfi‹YEC‹K: Otuzuncu Mektup pek parlak tasavvur ve niyet edilmiflti. Fa-
kat yerini baflkas›na, ‹flaratü’l-‹’caz’a verdi. Kendisi meydana ç›kmad›.



ve’s-Saffat’taki 
1

nøj pön†rëoe ve 
2

n¿hoön†rëoe hem birbirine,

hem onlara bak›yor; biri delinse, ötekiler az bir inhirafla
görünecek. Meselâ, Sure-i Sebe’nin ahirinde, Sure-i Fâ-

t›r’›n evvelindeki iki 
3
»'ærãne birbirine bakar. Bütün Kur’ân’-

da yaln›z üç »'ærãne ’dan ikisi birbirine bakmalar› tesadüfî

olamaz.

Ve bunlar›n emsali pek çoktur. Hatta bir kelime, befl
alt› yerde yapraklar arkas›nda az bir inhirafla birbirine
bak›yorlar. Ve Kur’ân’›n birbirine bakan iki sahifesinde,
birbirine bakan cümleleri k›rm›z› kalemle yaz›lan bir
Kur’ân’› ben gördüm, “fiu vaziyet dahi, bir nevi mu’cize-
nin emaresidir” o vakit dedim. Daha sonra bakt›m ki,
Kur’ân’›n, müteaddit yapraklar arkas›nda birbirine bakar
çok cümleleri var ki, manidar bir surette birbirine bakar.

‹flte, tertib-i Kur’ân irflad-› Nebevî ile, münteflir ve mat-
bu Kur’ân’lar da ilham-› ‹lâhî ile oldu¤undan, Kur’ân-›
Hakîm’in nakfl›nda ve o hatt›nda bir nevi alâmet-i i’caz
iflareti var. Çünkü, o vaziyet ne tesadüfün ifli ve ne de
fikr-i beflerin düflünüflüdür. Fakat baz› inhiraf var ki, o da
tab’›n noksan›d›r ki, tam muntazam olsayd›, kelimeler
tam birbiri üzerine düflecekti.

Hem, Kur’ân’›n Medine’de nazil olan mutavass›t ve
uzun surelerinin her bir sahifesinde lâfzullah pek bedî bir
tarzda tekrar edilmifl. A¤leben ya befl, ya alt›, ya yedi, ya
sekiz, ya dokuz, ya on bir adet tekrar ile beraber, bir yap-

a¤leben: ço¤unlukla, genellikle.
ahir: son.
alâmet-i i’caz: mu’cizelik belirtisi,
mu’cizelik iflareti.
bâhir: aç›k, apaç›k.
bedî: eflsiz, harika, güzel.
emare: belirti, iflaret.
emsal: örnekler, benzerler.
fikr-i befler: insanlar›n fikri, in-
sanlar›n düflüncesi.
gayet: son derece, çok.
hafliye: dipnot, aç›klay›c› yaz›.
hat: yaz›.
ilham-› ‹lâhî: Allah taraf›ndan
kalbe indirilen ilham.
inhiraf: sapma, de¤iflme, bozul-
ma.
inflaallah: Allah izin verirse.
irflad-› Nebevî: P e y g a m b e r i n
do¤ru yolu göstermesi.
Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve su-
resinde say›s›z hikmet ve fayda-
lar bulunan Kur’ân.
lâfzullah: Allah lâfz›, Allah keli-
mesi.
manidar: manal›, anlaml›.
matbu: tab edilmifl, bas›lm›fl.
meselâ: örnek olarak.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konulan ve insanlar›n
benzerini yapmaktan âciz kald›k-
lar› fley.
muhtasar: k›salt›lm›fl, k›sa, özet.
muntazam: derli-toplu, düzenli,
tertipli.
mutavass›t: orta hâlli, orta dere-
celi
mücmel: k›sa, öz, özet.
münteflir: neflredilmifl, bas›lm›fl
ve yay›lm›fl.
müteaddit: birçok, çeflitli.
nak›s: noksan, eksik.

nak›fl: süs, iflleme.
nazil olma: inme, indirilme.
nev: tür, çeflit, cins.
niyet: bir ifli yapmay› önce-
den düflünme.
nuranî: nurlu, parlak.
sahife: sayfa.
sure: Kur’ân-› Kerîm’in ayr›ld›-
¤› 114 bölümden her biri.

suret: biçim, flekil, tarz.
tab: kitap bask›s›, kitap bas-
ma.
tasavvur: hayal etme, dü-
flünme.
tertib-i Kur’ân: K u r ’ â n ’ d a k i
surelerin düzenlenmesi, s›ra-
lanmas›.
tesadüf: rastlant›; kendili¤in-

den meydana gelme.
tesadüfî: rastgele, tesadüf
olarak, kendili¤inden meyda-
na gelerek.
vakit: zaman.
vaziyet: durum, hâl.
vech-i i’caz: mu’cizelik yönü.
vecih: yön, tarz, flekil.
zahir: görünür, aç›k.

1. Haz›r k›l›nanlar. (Saffat Suresi: 57.)

2. Haz›r k›l›nanlar. (Saffat Suresi: 127; 158.)

3. ‹kifler. (Sebe Suresi: 46; Nisâ Suresi: 3.)
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ra¤›n iki yüzünde ve karfl› karfl›ya gelen sahifede güzel ve
manidar bir münasebet-i adediye gösterir. (HAfi‹YE 1, 2, 3, 4)
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hitam bulma: sona erme, bitme.
i’caz: mu’cizelik özelli¤i; taklidi
mümkün olmayacak derecede
güzel ve düzgün söz söyleme.
ifade-i Furkan: Kur’ân’›n ifadesi,
anlat›m›, söyleyifl tarz›.
ihlâl etmek: bozmak.
‹lâhî huzur: insan›n kendisini Al-
lah’›n manevî huzurunda oldu¤u-
nu bilmesi hâli.
‹sm-i Azam: Cenab-› Hakk›n bin
bir isminden en büyük ve mana-
ca di¤er isimleri kuflatm›fl olan›.
iflmam etme: hissettirme.
ittihat: birleflme; fikir birli¤i etme.
ittihaz etmek: kabul etmek.
izzet: fleref, yücelik, üstünlük.
kabil-i taklit: taklit edilebilir ,
benzeri yap›labilir.
kafiye: fliirde m›sra sonunda ses
uyuflmas›.
kahtugalâ: yokluk ve k›tl›k.
kat’iyen: kesinlikle, hiçbir zaman,
asla.
lâf›z: söz, kelime.
lâtif: güzel, hofl.
manidar: manal›, anlaml›.
mazhar olma: flereflenme, ka-
vuflma; görünme yeri, ayna olma.
mertebe-i ulvî: yüce mertebe,
yüksek derece.
mezâyâ: meziyetler, üstünlükler.
mezâyâ-i fesahat: aç›k ve düz-
gün ifade üstünlükleri.
meziyet: üstünlük vasf›, özelli¤i.
muaraza etmek: karfl› gelmek,
sözle mücadele etmek.
mukaddes: kutsal, her türlü çir-
kinlikten ve eksiklikten ar›nm›fl.
müdayene ayeti: Bakara Suresi-
nin 282. ayeti.
mümtaz: üstün, seçkin.
münacat: dua etme, yalvarma.
münasebet-i adediye: s a y › c a
denklik, uygunluk.
nazar: dikkat, bak›fl.
naz›m: tertip, dizilifl, düzen.
nevi: tür, çeflit.
nihayet: son.
nokta-i nazar: bak›fl aç›s›.
Rab: besleyen büyüten, ›slah ve
terbiye eden Allah.
sanat-› lâfz›ye: ifadelerin sanatl›
kullan›lmas›.
sebeb-i ref: ortadan kald›rma se-
bebi.
s›rr-› i’caz: mu’cize oluflun s›rr›.
suret: biçim, flekil, tarz.
Süreyya y›ld›z›: Ülker (Pervin) y›l-
d›z›.
tanzir etmek: benzerini yapmak.
ukul-ü befleriye: insanlar›n ak›l-
lar›.
ulvî: yüksek, yüce.
üslûp: ifade tarz›, ifade biçimi.
vahid-i k›yasî: ölçü birimi.
virt: belli zamanlarda s›k s›k ve
devaml› okunan zikir ve dua.

alâmet: belirti, iflaret, iz.
âlem-i ahiret: ahiret âlemi.
âlem-i rububiyet: C e n a b - ›
Hakk›n terbiye, idare ve ira-
desinin icra edildi¤i âlem.
âlî: yüce, yüksek.
belâgat: hâlin ve makam›n
gere¤ine uygun anlatma.
beyan-› Kur’ân: K u r ’ â n ’ › n

aç›klamas›, anlat›m›.
cem’iyet: çok manalar› ve
özellikleri içine alan.
cihet: yön, yan.
derece-i iman: iman›n dere-
cesi.
ehl-i münacat ve zikir: Al-
lah’› bolca an›p dua edenler.
fehmetmek: anlamak.

fesahat: aç›kl›k ve ak›c›l›k.
f›trî: yarat›l›fla uygun.
Hâl›k-› Kâinat: kâinat›n yara-
t›c›s› olan Allah.
has: hususî, özel.
hafliye: dipnot, aç›klay›c› yaz›.
haflmet: ihtiflam, heybet.
hat›r: düflünce; hâl; his.
hitap: söz, söz söyleme.

1. De ki: And olsun, e¤er bu Kur’ân’›n benzerini getirmek için insanlar ve cinler bir araya top-
lan›p da hepsi birbirine yard›mc› olsalar, yine de onun benzerini getiremezler. (‹sra Suresi:
88.)

2. Yer nerede, Süreyya y›ld›z› nerede!

HAfi‹YE 1: Hem, ehl-i zikir ve münacata karfl›, Kur’ân’›n ziynetli ve ka-
fiyeli lâfz› ve fesahatli, sanatl› üslûbu ve nazar› kendine çevirecek belâga-
tin mezâyâs› çok olmakla beraber, ulvî ciddiyeti ve ‹lâhî huzuru ve
cem’iyet hat›r› veriyor, ihlâl etmiyor. Hâlbuki, o çeflit mezâyâ-i fesahat ve
sanat-› lâfz›ye ve naz›m ve kafiye, ciddiyeti ihlâl eder, zerafeti iflmam edi-
yor, huzuru bozar, nazar› da¤›t›r. Hatta münacat›n en lâtifi ve en ciddîsi
ve en ulvî naz›ml› ve M›s›r’›n kahtugalâs›n›n sebeb-i ref’i olan ‹mam-› fia-
fiî’nin meflhur bir münacat›n› çok defa okuyordum. Gördüm ki, naz›ml›,
kafiyeli oldu¤u için, münacat›n ulvî ciddiyetini ihlâl eder. Sekiz dokuz se-
nedir virdimdir. Hakikî ciddiyeti, ondaki kafiye ve naz›mla birlefltireme-
dim. Ondan anlad›m ki, Kur’ân’›n has, f›trî, mümtaz olan kafiyelerinde,
naz›m ve mezâyâs›nda bir nevi i’caz› var ki, hakikî ciddiyeti ve tam huzu-
ru muhafaza eder, ihlâl etmez. ‹flte, ehl-i münacat ve zikir, bu nevi i’caz›
aklen fehmetmezse de, kalben hisseder.
HAfi‹YE 2: Kur’ân-› Mu’cizülbeyan’›n manevî bir s›rr-› i’caz› fludur ki:
Kur’ân, ‹sm-i Azama mazhar olan Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâ-
m›n pek büyük ve pek parlak derece-i iman›n› ifade ediyor.

Hem, mukaddes bir harita gibi, âlem-i ahiretin ve âlem-i rububiyetin
yüksek hakikatlerini beyan eden, gayet büyük ve genifl ve âlî olan hak di-
nin mertebe-i ulviyesini f›trî bir tarzda ifade ediyor, ders veriyor.

Hem, Hâl›k-› Kâinat›n, umum mevcudat›n Rabbi cihetinde, hadsiz iz-
zet ve haflmetiyle hitab›n› ifade ediyor. Elbette bu suretteki ifade-i Fur-

kan’a ve bu tarzdaki beyan-› Kur’ân’a karfl›, tøp÷rGnh o¢ùrfp’rG pân©nªnàrLG pøpÄnd rπ ob 
1

p¬p∏ rãpªpH n¿ƒoJrÉnj n’ p¿'Grôo≤ rdG Gnò'g pπ rãpªpH GƒoJrÉnj r¿nG '¤nY s›rr›yla bütün ukul-ü befleriye itti-

hat etse bir tek ak›l olsa dahi, karfl›s›na ç›kamaz, muaraza edemez. 
2

ÉsjnôtãdG nøpe GnôsãdG nørjnG Çünkü, flu üç esas nokta-i nazar›nda, kat’iyen kabil-i

taklit de¤ildir ve tanzir edilmez!
HAfi‹YE 3: Kur’ân-› Hakîm’in umum sahifeleri ahirinde ayet tamam olu-
yor. Güzel bir kafiye ile nihayeti hitam buluyor. Bunun s›rr› fludur ki: En
büyük ayet olan Müdayene ayeti sahifeler için, Sure-i ‹hlâs ve Kevser sa-
t›rlar için bir vahid-i k›yasî ittihaz edildi¤inden, Kur’ân-› Hakîm’in bu gü-
zel meziyeti ve i’caz alâmeti görülüyor. ➥



‹K‹NC‹ NÜKTE

Hazret-i Mûsa Aleyhisselâm›n zaman›nda sihrin reva-
c› oldu¤undan, mühim mu’cizat› ona benzer bir tarzda
geldi¤i; ve Hazret-i ‹sa Aleyhisselâm›n zaman›nda ilm-i
t›p revaçta oldu¤undan, mu’cizat›n›n galibi o cinsten gel-
di¤i gibi, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n dahi
zaman›nda Ceziretülarap’ta en ziyade revaçta dört fley
idi: Birincisi belâgat ve fesahat, ikincisi fliir ve hitabet,
üçüncüsü kâhinlik ve gayptan haber vermek, dördüncü-
sü hâdisat-› maziyeyi ve vak›at-› kevniyeyi bilmekti. ‹flte,
Kur’ân-› Mu’cizülbeyan, geldi¤i zaman, bu dört nevi ma-
lûmat sahiplerine karfl› meydan okudu.

• Baflta, ehl-i belâgate birden diz çöktürdü; hayretle
Kur’ân’› dinlediler.

HAfi‹YE 4: Bu makam›n bu mebhas›nda gayet ehemmiyetli ve haflmet-
li ve büyük ve Risale-i Nur’un muvaffak›yeti noktas›nda gayet ziynetli ve
sevimli ve müflevvik kerametin, pek az ve cüz’î vaziyet ve k›sac›k numu-
nelerine ve küçücük emarelerine, acelelik belâs›yla iktifa edilmifl. Hâlbu-
ki o büyük hakikat ve o sevimli keramet ise, tevafuk nam›yla befl alt› ne-
vileri ile Risale-i Nur’un bir silsile-i kerametini ve Kur’ân’›n göze görünen
bir nevi i’caz›n›n lemaat›n› ve rumuzat-› gaybiyenin bir menba-› iflarat›n›
teflkil ediyor. Sonradan, Kur’ân’da lâfzullah›n tevafukundan ç›kan bir
lem’a-i i’caz› gösteren yald›z ile bir Kur’ân yazd›r›ld›. Hem Rumuzat-› Se-
maniye nam›ndaki sekiz küçük risaleler, hurufat-› Kur’âniyenin tevafuka-
t›ndan ç›kan münasebet-i lâtife ve iflarat-› gaybiyelerinin beyan›nda telif
edildi. Hem Risale-i Nur’u tevafuk s›rr›yla tasdik ve takdir ve tahsin eden
Keramet-i Gavsiye ve üç Keramet-i Aleviye ve ‹flarat-› Kur’âniye nam›n-
daki befl adet risaleler yaz›ld›. Demek, Mu’cizat-› Ahmediyenin telifinde o
büyük hakikat icmalen hissedilmifl. Fakat, maatteessüf, müellif yaln›z bir
t›rna¤›n› görüp göstermifl, daha arkas›na bakmayarak koflup gitmifl.

aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
aleyhisselâm: selâm onun üzeri-
ne olsun.
belâgat: hâlin ve makam›n gere-
¤ine uygun anlatma.
beyan: anlatma, aç›klama, bildir-
me.
Ceziretülarap: Arap yar›madas›.
cüz’î: az, küçük, s›n›rl›.
ehemmiyetli: önemli.
ehl-i belâgat: güzel, kusursuz söz
söyleyenler, edipler, edebiyatç›-
lar.
emare: iz, belirti, iflaret.
fesahat: dilin do¤ru, düzgün, aç›k
ve ak›c› flekilde kullan›lmas›.
gaip: görünmeyen âlem.
galibi: ço¤unlu¤u.
gayet: çok, son derece.
hâdisat-› maziye: geçmiflte mey-
dana gelen olaylar,
hafliye: dipnot, aç›klay›c› yaz›.
haflmet: ihtiflam, heybet, büyük-
lük.
hitabet: hitap etme sanat›, güzel
ve düzgün söz söyleme, hatiplik.
hurufat-› Kur’âniye: K u r ’ â n ’ › n
harfleri.
i’caz: mu’cizelik özelli¤i; taklidi
mümkün olmayacak derecede
güzel ve düzgün söz söyleme.
icmalen: k›saca, özetle.
iktifa etmek: yeterli bulmak, ye-
tinmek.
ilm-i t›p: t›p ilmi.
iflarat-› gaybiye: gaybî olarak ve-
rilen iflaretler.
iflarat-› Kur’âniye: Kur’ân’›n ifla-
retleri.
kâhin: gaipten, gelecekten haber
vermek iddias›nda bulunan kim-
se.
keramet: lütuf, ba¤›fl; Allah’›n ve-
lî kullar›nda görülen ola¤anüstü
hâller veya tabiatüstü hâdiseler.
keramet-i Aleviye: Hz. Ali’ye ait
keramet.
keramet-i Gavsiye: Seyyid Ab-
dülkadir Geylânî’nin kerameti.
lâfzullah: Allah lâfz›, Allah keli-
mesi.
lem’a-i i’caz: mu’cizelik par›lt›s›.
lemaat: par›lt›lar.
maatteessüf: üzülerek, ne yaz›k
ki.
malûmat: bilgiler.
mebhas: bahis, konu.
menba-› iflarat: iflaretler kayna¤›,
merkezi.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cizat-› Ahmediye: Peygam-
ber Efendimizin gösterdi¤i mu’ci-
zelerden bahseden eser, 19. Mek-
tup.

muvaffak›yet: Allah’›n yard›-
m›yla baflar›l› olma.
müellif: telif eden, yazar.
mühim: önemli.
münasebet-i lâtife: g ü z e l
münasebetler, uygunluklar.
müflevvik: teflvik eden, istek
ve heves artt›ran.
nevi: tür, çeflit.
numune: örnek, misal.
nükte: herkesin anlayamad›-
¤›, ancak dikkat edildi¤inde
anlafl›lan ince söz ve mana.
revaç: geçerlik, ra¤bet, de¤er.

risale: belli bir konuda yaz›l-
m›fl küçük kitap.
rumuzat-› gaybiye: gaybî re-
mizler, iflaretler.
silsi le-i keramet: k e r a m e t
zinciri.
tahsin: be¤enme, güzel bul-
ma.
takdir: be¤enme, be¤endi¤ini
belirtme.
tasdik: do¤rulama, onayla-
ma.
telif: yazma, kaleme alma.
teflkil etmek: meydana getir-

mek, oluflturmak.
tevafuk: uygunluk, bir metin-
de harflerin veya kelimelerin
birbirine denk gelmesi.
tevafukat: uygunluklar, bir
metinde harflerin veya keli-
melerin birbirine denk gel-
meleri.
vak›at-› kevniye: kâinat ve
varl›klarla ilgili olaylar.
yald›z: alt›n, gümüfl ve bunla-
r›n taklidi olan madde.
ziynetli: süslü.
ziyade: çok, fazla.
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• ‹kincisi, ehl-i fliir ve hitabet, yani muntazam nutuk
okuyan ve güzel fliir söyleyenlere karfl› öyle bir hayret
verdi ki, parmaklar›n› ›s›rtt›. Alt›n ile yaz›lan en güzel fli-
irlerini ve Kâbe duvarlar›na medar-› iftihar için as›lan
meflhur Muallâkat-› Seb’alar›n› indirtti, k›ymetten düflür-
dü.

• Hem, gayptan haber veren kâhinleri ve sahirleri sus-
turdu. Onlar›n gaybî haberlerini onlara unutturdu. Cinnî-
lerini tardettirdi. Kâhinli¤e hatime çektirdi.

• Hem, ümem-i salifenin vakayiine ve hâdisat-› âlemin
ahvaline vâk›f olanlar› hurafattan ve yalandan kurtar›p,
hakikî hâdisat-› maziyeyi ve nurlu olan vakayi-i âlemi on-
lara ders verdi.

‹flte bu dört tabaka, Kur’ân’a karfl› kemal-i hayret ve
hürmetle onun önüne diz çökerek flakirt oldular. Hiçbiri-
si hiçbir vakit bir tek sureyle muarazaya kalk›flamad›lar.

E¤er  den i l se : “Nas›l biliyoruz ki, kimse muaraza
edemedi ve muaraza kabil de¤il?”

E l c e v a p : E¤er muaraza mümkün olsayd›, herhâlde
teflebbüs edilecekti. Çünkü, muarazaya ihtiyaç fledit idi.
Zira dinleri, mallar›, canlar›, ›yalleri tehlikeye düflüyor;
muaraza edilseydi kurtulurlard›. E¤er muaraza mümkün
olsayd›, herhâlde muaraza edecektiler. E¤er muaraza
edilseydi, muaraza taraftarlar› kâfirler, münaf›klar çok,
hem pek çok oldu¤undan, herhâlde muarazaya taraftar
ç›k›p iltizam ederek herkese neflredeceklerdi—nas›l ki, 
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münaf›k: kalbinde küfrü gizledi¤i
hâlde Müslüman görünen, ara
bozucu.
neflretmek: da¤›tmak, yaymak,
herkese duyurmak.
nur: ayd›nl›k, par›lt›, ›fl›k,
nutuk: bir toplulu¤a karfl› yap›lan
konuflma, hitap.
sahir: sihir yapan, sihirbaz, büyü-
cü.
flakirt: talebe, ö¤renci.
fledit: fliddetli.
tardettirme: kovdurma.
teflebbüs etmek: giriflmek, bir
fleyi yapmaya kalk›flmak.
ümem-i salife: geçmifl ümmetler,
milletler.
vakayi: olaylar, hâdiseler.
vakayi-i âlem: dünyada meyda-
na gelen olaylar.
vâk›f olan: bilen.
vakit: zaman.
zira: çünkü.

ahval: hâller, durumlar.
cinnî: cin taifesinden olan.
ehl-i fliir ve hitabet: fliir ve
düzgün söz söyleme sanat›y-
la u¤raflanlar.
gaip: görünmeyen âlem.
gaybî: baflka âlemdekilere
ait.
hâdisat-› âlem: d ü n y a d a
meydana gelen olaylar.
hâdisat-› maziye: g e ç m i fl t e
meydana gelen olaylar.
hatime: son, nihayet.
hurafat: hurafeler, asl› esas›

olmayan bat›l rivayetler, bat›l
inan›fllar.
iltizam etmek: gerekli gör-
mek, taraftarl›k yapmak.
›yal: bir kimsenin geçindir-
mekle yükümlü, oldu¤u kim-
seler.
kabil: mümkün, olabilir, ihti-
mal dairesinde.
kâfir: Allah’› ve ‹slâmiyeti in-
kâr eden, dinsiz.
kâhin: gaipten, gelecekten
haber vermek iddias›nda bu-
lunan kimse.

kemal-› hayret ve hürmet:
tam bir flaflk›nl›k ve sayg›.
medar-› iftihar: övünme se-
bebi.
Muallâkat-› Seb’a: yedi ask›;
Kur’ân nazil olmadan önce,
cahiliyet devrinde meflhur
Arap flairlerinin en be¤enilmifl
fliirlerinden, Kâbe’nin duvar›-
na ast›klar› yaz›lar ve fliirler.
muaraza: karfl› gelme, sözle
mücadele etme.
muntazam: derli-toplu, dü-
zenli, tertipli.



‹slâmiyetin aleyhinde her fleyi neflretmifller. E¤er neflret-
seydiler ve muaraza olsayd›, herhâlde tarihlere, kitapla-
ra flaflaal› bir surette geçecekti. ‹flte, meydanda bütün ta-
rihler, kitaplar; hiçbirisinde, Müseylime-i Kezzab’›n bir-
kaç f›kras›ndan baflka yoktur.

Hâlbuki, Kur’ân-› Hakîm, yirmi üç sene mütemadiyen
damarlara dokunduracak ve inad› tahrik edecek bir tarz-
da meydan okudu. Ve derdi ki:

“fiu Kur’ân’›n, Muhammedü’l-Emin gibi bir ümmîden
nazirini yap›n›z ve gösteriniz.

“Haydi, bunu yapam›yorsunuz; o zat ümmî olmas›n,
gayet âlim ve kâtip olsun.

“Haydi, bunu da getiremiyorsunuz; bir tek zat olma-
s›n. Bütün âlimleriniz, beli¤leriniz toplans›n, birbirine
yard›m etsin. Hatta güvendi¤iniz âliheleriniz size yard›m
etsin.

“Haydi, bununla da yapamayacaks›n›z; eskiden yaz›l-
m›fl beli¤ eserlerden de istifade edip, hatta gelecekleri de
yard›ma ça¤›r›p, Kur’ân’›n nazirini gösteriniz, yap›n›z.

“Haydi, bunu da yapam›yorsunuz; Kur’ân’›n mecmu-
una olmas›n da, yaln›z on suresinin nazirini getiriniz.

“Haydi, on suresine mukabil, hakikî, do¤ru olarak bir
nazire getiremiyorsunuz; haydi, hikâyelerden, as›ls›z k›s-
salardan terkip ediniz, yaln›z nazm›na ve belâgatine na-
zire olsun getiriniz.

“Haydi, bunu da yapam›yorsunuz; bir tek suresinin
nazirini getiriniz.

aleyh: karfl›, karfl›t, z›t.
âlihe: bat›l ilâhlar, tanr›lar.
âlim: bilgili, bilgin, ilim ile u¤ra-
flan.
belâgat: sözün düzgün, kusursuz,
yerinde ve hâlin ve makam›n ica-
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b›na göre söylenmesi.
beli¤: belâgatle anlat›lan,
düzgün ve sanatl›; belâgatle,
düzgün olarak anlatan.
f›kra: paragraf, bölüm, k›s›m.
gayet: çok, son derece.
hakikî: gerçek, asl›na uygun,
gerçek olan.
istifade etmek: f a y d a l a n-
mak, yararlanmak.
kâtip: yazan, yaz›c›.
k›ssa: ibret verici hikâye.
Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve
suresinde say›s›z hikmet ve

faydalar bulunan Kur’ân.
mecmuu: bütünü, hepsi.
muaraza: karfl› gelme, söz
mücadelesi.
Muhammedü’l-Emin: her ba-
k›mdan güvenilir olan Pey-
gamberimiz.
mukabil: karfl›, karfl›l›k.
mütemadiyen: sürekli ola-
rak.
nazir: benzer, efl.
nazire: örnek, benzer.
naz›m: tertip, düzen, dizilifl.
neflretmek: da¤›tmak, yay-

mak, herkese duyurmak.
sure: Kur’ân-› Kerîm’in ayr›ld›-
¤› 114 bölümden her biri.
suret: biçim, flekil, tarz.
flaflaal›: parlak, göz al›c›.
tahrik etmek: harekete ge-
çirmek.
tarz: biçim, flekil, suret.
terkip: birkaç fleyin birlefltiri-
lerek yeni bir fley meydana
getirilmesi, sentez.
ümmî: okuma yazmas› olma-
yan.
zat: kifli, flah›s, fert.



“Haydi, sure uzun olmas›n; k›sa bir sure olsun, naziri-
ni getiriniz. Yoksa din, can, mal, ›yalleriniz dünyada da,
ahirette de tehlikeye düflecektir.”

‹flte, sekiz tabakada ilzam suretinde, Kur’ân-› Hakîm
yirmi üç senede de¤il, belki bin üç yüz senede bütün ins
ve cinne karfl› bu meydan› okumufl ve okuyor. Hâlbuki,
evvelki zamanda o kâfirler can, mal ve ›yalini tehlikeye
at›p en dehfletli yol olan harp yolunu ihtiyar ederek, en
kolay ve en k›sa olan muaraza yolunu terk ettiler. Demek
muaraza yolu mümkün de¤ildi.

‹flte, hiçbir âk›l, hususan o zamanda Ceziretülarap’ta-
ki adamlar, hususan Kureyflîler gibi zeki adamlar, bir tek
edipleri Kur’ân’›n bir tek suresine nazire yap›p Kur’ân’›n
hücumundan kurtulmas›n› temin ederek, k›sa ve kolay
yolu terk edip can, mal, ›yalini tehlikeye at›p en müflkü-
lâtl› yola sülûk eder mi?

Elhâs›l, meflhur Câh›z’›n dedi¤i gibi, “Muaraza-i bilhu-
ruf mümkün olmad›, muharebe-i bissüyufa mecbur oldu-
lar.”

E¤er  den i l se : Baz› muhakkik ulema demifller ki:
“Kur’ân’›n bir suresine de¤il, bir tek ayetine, hatta bir
tek cümlesine, hatta bir tek kelimesine muaraza edilmez
ve edilmemifl.” Bu sözler mübalâ¤a görünüyor ve ak›l
kabul etmiyor. Çünkü, beflerin sözlerinde Kur’ân cümle-
lerine benzeyen çok cümleler var. Bu sözün s›rr-› hikme-
ti nedir?
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bir fleyin iç yüzünü inceleyerek
vâk›f olan.
muharebe-i bissüyuf: k›l›çla sa-
vaflmak, silâhla mücadele etmek.
mübalâ¤a: afl›r› büyütme, abart-
ma, abart›.
müflkülât: güçlükler, zorluklar.
nazir: benzer, efl.
nazire: örnek, benzer.
s›rr-› hikmet: hikmetin s›rr›, her-
kesin bilmedi¤i gizli sebep.
sure: Kur’ân-› Kerîm’in ayr›ld›¤›
114 bölümden her biri.
suret: biçim, flekil, tarz.
sülûk: bir yola girme, bir yol tut-
ma.
temin etmek: sa¤lamak; temin
ederek, sa¤layarak.
temin: sa¤lama, karfl›lama.
terk etmek: b›rakmak, vazgeç-
mek.
ulema: âlimler, bilginler, ilim sa-
hipleri.

ahiret: öbür dünya, dünya
hayat›ndan sonra bafllay›p
ebediyen devam edecek olan
ikinci hayat.
âk›l: ak›ll›.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümle-
si.
befler: insan.
Ceziretülarap: Arap yar›ma-
das›.
edip: güzel ve sanatl› söz söy-
leyen veya yazan.
elhâs›l: sonuç olarak, özetle.
harp: savafl.

hususan: özellikle.
ihtiyar etmek: seçmek, ter-
cih etmek.
ilzam: susturma, tart›flmada
kuvvetli deliller ve belgeler
öne sürerek karfl›dakini ce-
vap veremez hale getirme.
ins: insan.
›yal: bir kimsenin geçindir-
mekle yükümlü oldu¤u kim-
seler.
kâfir: Allah’› ve ‹slâmiyeti in-
kâr eden, dinsiz.
Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve

suresinde say›s›z hikmet ve
faydalar bulunan Kur’ân.
Kureyfl: kökü Hz. ‹brahim’e
dayanan Peygamberimiz Hz.
Muhammed’in mensup oldu-
¤u meflhur Arap kabilesi.
mecbur: bir ifli yapmak zo-
runda kalm›fl.
muaraza: karfl› gelmek, sözle
mücadele etmek.
muaraza-i bilhuruf: söz, yaz›
veya fikir ile birisine karfl›
ç›kmak.
muhakkik: gerçe¤i araflt›ran,



E l c e v a p : ‹’caz-› Kur’ân’da iki mezhep var:

Mezheb-i ekser ve racih odur ki: Kur’ân’daki letaif ve
belâgat ve mezâyâ-i maani, kudret-i beflerin fevkindedir.

‹kinci, mercuh mezhep odur ki: Kur’ân’›n bir suresine
muaraza kudret-i befler dahilindedir; fakat, Cenab-› Hak,
mu’cize-i Ahmediye (a.s.m.) olarak menetmifl. Nas›l ki
bir adam aya¤a kalkabilir; fakat eser-i mu’cize olarak bir
nebî dese ki, “Sen kalkamayacaks›n”; o da kalkamazsa,
mu’cize olur. fiu mezheb-i mercuha “Sarfe Mezhebi” de-
nilir. Yani, Cenab-› Hak cin ve insi menetmifl ki,
Kur’ân’›n bir suresine mukabele edemesinler. E¤er men
etmeseydi, cin ve ins bir suresine mukabele ederdi. ‹flte,
flu mezhebe göre, “Bir kelimesine de muaraza edilmez”
diyen uleman›n sözleri hakikattir. Çünkü, madem Ce-
nab-› Hak i’caz için onlar› men etmifl; muarazaya a¤›zla-
r›n› açamazlar. A¤›zlar›n› açsalar da, izn-i ‹lâhî olmazsa
kelimeyi ç›karamazlar.

Amma mezheb-i racih ve ekser olan mezheb-i evvele
göre dahi, o uleman›n beyan etti¤i fikrin flöyle bir ince
vechi vard›r ki:

Kur’ân-› Hakîm’in cümleleri, kelimeleri birbirine ba-
kar. Baz› olur, bir kelime on yere bakar; onda, on nük-
te-i belâgat, on münasebet bulunuyor—nas›l ki ‹flaratü’l-
‹’caz nam›ndaki tefsirde, Fatiha’n›n baz› cümleleri içinde

ve 
1
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nüktelerden baz› numuneleri göstermifliz.

belâgat: sözün düzgün, kusursuz,
yerinde ve hâlin ve makam›n ica-
b›na göre söylenmesi.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak.
Cenab-› Hak: Allah; Hakk›n ta
kendisi olan, fleref ve azamet sa-
hibi yüce Allah.
ekser: ço¤unluk.
eser-i mu’cize: mu’cize eseri.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
hakikat: gerçek, do¤ru.
i’caz: mu’cizelik özelli¤i, taklidi
mümkün olmayacak derecede
güzel ve düzgün söz söyleme.
i’caz-› Kur’ân: Kur’ân’›n mu’cizeli-
¤i.
ins: insan.
izn-i ‹lâhî: Allah’›n izni.
kudret-i befler: insan gücü, kuv-
veti.
Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve su-
resinde say›s›z hikmet ve fayda-
lar bulunan Kur’ân.
letaif-i belâgat: belâgatteki ince-
likler, ifadelerdeki edebî güzellik-
ler.
men etmek: yasaklamak, engel-
lemek.
mercuh: baflkas› ona tercih edil-
mifl olan.
mezâyâ-i maani: m a n a l a r d a k i
meziyetler, üstünlükler.
mezhep: gidilen, tutulan yol; ta-
kip edilen görüfl.
mezheb-i ekser ve racih: üstün
olan, tercih edilen ve ço¤unlu¤un
görüflü, yolu.
mezheb-i evvel: ilk mezhep, ilk
görüfl.
mezheb-i mercuha: tercihte ikin-
ci derecede olan, baflkas› kendisi-
ne tercih edilen mezhep, görüfl.
mezheb-i racih: tercih edilen

mezhep; üstün olan görüfl.
muaraza etmek: karfl› gel-
mek, sözle mücadele etmek.
muaraza: karfl› gelme, sözle
mücadele etme.
mu’cize: peygamberler tara-
f›ndan ortaya konulan ve in-
sanlar›n benzerini yapmaktan
âciz kald›klar› fley.
mu’cize-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in mu’cizesi.

mukabele etmek: k a r fl › l › k
vermek, karfl› gelmek.
münasebet: ilgi, ba¤lant›.
nam: ad, isim.
nebî: peygamber.
numune: örnek, misal.
nükte: herkesin anlayamad›-
¤›, ancak dikkat edildi¤inde
anlafl›lan ince söz ve mana.
nükte-i belâgat: düzgün, ku-
sursuz ve yerinde söylenen

sözlerdeki ince ve zarif mana.

sure: Kur’ân-› Kerîm’in ayr›ld›-
¤› 114 bölümden her biri.

tefsir: Kur’ân’›n mana bak›-
m›ndan izah›, Kur’ân-› Kerîm’i
aç›klamak maksad›yla yaz›-
lan kitap.

ulema: âlimler, bilginler, ilim
sahipleri.

vecih: yüz, yön.

1. Elif lam mim. • fiu yüce kitap ki, onda asla flüphe yoktur. (Bakara Suresi: 1-2.)
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Meselâ, nas›l ki münakkafl bir sarayda, müteaddit,
muhtelif nak›fllar›n dü¤ümü hükmünde bir tafl›, bütün na-
k›fllara bakacak bir yerde yerlefltirmek, bütün o duvar›
nukufluyla bilmeye mütevakk›ft›r. Hem nas›l ki, insan›n
bafl›ndaki göz bebe¤ini yerinde yerlefltirmek, bütün cese-
din münasebat›n› ve vezaif-i acibesini ve gözün o vezaife
karfl› vaziyetini bilmekle oluyor. Öyle de, ehl-i hakikatin
çok ileri giden bir k›sm›, Kur’ân’›n kelimat›nda pek çok
münasebat› ve sair ayetlere, cümlelere bakan vücuhlar›,
alâkalar› göstermifller. Hususan ulema-i ilm-i huruf daha
ileri gidip, bir harf-i Kur’ân’da bir sahife kadar esrar›, eh-
line beyan ederek ispat etmifller.

Hem madem Hâl›k-› Külli fiey’in kelâm›d›r; her bir ke-
limesi, kalp ve çekirdek hükmüne geçebilir. Etraf›nda es-
rardan müteflekkil bir cesed-i manevîye kalp; ve flecere-i
maneviyeye çekirdek hükmüne geçebilir.

‹flte, insan›n sözlerinde, Kur’ân’›n kelimeleri gibi keli-
meler, belki cümleler, ayetler bulunabilir. Fakat, Kur’ân’-
da çok münasebat gözetilerek bir tarz ile yerlefltirildi¤i
yerde, bir ilm-i muhit lâz›m ki, öyle yerli yerine yerleflsin.

ÜÇÜNCÜ NÜKTE

Kur’ân-› Mu’cizülbeyan’›n hulâsatülhulâsa bir icmal-i
mahiyeti için, bir vakit Arabî ibare ile bir tefekkür-ü ha-
kikîyi Cenab-› Hak benim kalbime ihsan etmiflti. fiimdi,
aynen o tefekkürü Arabî olarak yazaca¤›z, sonra mana-
s›n› beyan edece¤iz. ‹flte:
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k›s›m: bölüm, kol, dal.
Kur’ân-› Mu’cizülbeyan: aç›kla-
malar›yla ak›llar› benzerini yap-
maktan âciz b›rakan Kur’ân-› Ke-
rîm, izah› insan gücünün üstünde
olan Kur’ân-› Kerim.
meselâ: örnek olarak.
muhtelif: çeflitli, farkl›.
münakkafl: nak›fll›, ifllemeli, süs-
lü.
münasebet: münasebetler, ilgi-
ler, ba¤lar.
müteaddit: birçok, çeflitli.
müteflekkil: meydana gelmifl,
oluflmufl.
mütevakk›f: ba¤l›.
nak›fl: iflleme, süs.
nukufl: nak›fllar, ifllemeler.
sahife: sayfa.
sair: di¤er, baflka, öteki.
flecere-i maneviye: manevî a¤aç.
tarz: biçim, flekil, kendine has
olufl.
tefekkür: bir mesele hakk›nda
zihni faaliyet gösterme, düflün-
me, fikir üretme.
tefekkür-ü hakikî: gerçek, as›l
tefekkür.
ulema-i ilm-i huruf: harf ilmiyle
u¤raflan âlimler.
vaziyet: durum, hâl.
vezaif: vazifeler, görevler.
vezaif-i acibe: hayrette b›rakan,
harika, flafl›rt›c› görevler.
vücuh: vecihler, yönler, yüzler.

alâka: ilgi.
Arabî: Arapça.
ayet: Kur’ân’›n her bir cümle-
si.
beyan etmek: a n l a t m a k ,
aç›klamak, bildirmek.
Cenab-› Hak: Allah; do¤ru,
gerçek, Hakk›n ta kendisi
olan, fleref ve azamet sahibi
yüce Allah.
ceset: gövde, vücut, beden.
cesed-i manevî: manevî vü-
cut, varl›k.
ehil: kabiliyetli, yetenekli, lâ-

y›k olan.
ehl-i hakikat: gerçe¤i ve do¤-
ruyu bulup onun peflinden gi-
denler.
esrar: s›rlar, gizlenilen ve bi-
linmeyen fleyler.
Hâl›k-› Külli fiey: kâinatta var
olan her fleyin yarat›c›s›, Al-
lah.
harf-i Kur’ân: Kur’ân harfi.
hulâsatülhulâsa: h u l â s a n › n
hulâsas›, özünün özü.
hususan: özellikle.
hükmünde: yerinde, de¤erin-

de.
hükmüne geçmek: y e r i n e
geçmek, de¤erinde olmak.
ibare: cümle, paragraf, ifade.
icmal-i mahiyet: mahiyetin
özeti.
ihsan etmek: ba¤›fllamak, ik-
ram etmek.
ilm-i muhit: her fleyi ihata
edici, kuflat›c› ilim.
ispat: do¤ruyu delil göstere-
rek meydana koyma.
kelâm: söz.
kelimat: kelimeler, sözler.
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.*G s’pG n¬'dpG 'B’ o¬sfnG rºn∏ rYÉna :nƒog s’pG n¬'dpG 'B’ *nG

‹flte flu tefekkür-ü Arabînin tercümesi ve meali fludur
ki:

Yani, Kur’ân-› Mu’cizülbeyan’›n alt› ciheti parlakt›r ve
nurludur. Evham ve flübehat, içine giremez. Çünkü, ar-
kas› Arfla dayan›yor; o cihette nur-u vahiy var. Önünde
ve hedefinde saadet-i dâreyn var; ebede, ahirete el at-
m›fl, Cennet ve saadet nuru var. Üstünde sikke-i i’caz
parl›yor. Alt›nda bürhan ve delil direkleri var. ‹çi halis hi-

dayet; sa¤› 
1

n¿ƒo∏ p≤ r©nj nÓnanG ’lar ile ukulü istintakla “Sadakte”

dedirtiyor. Solunda, kalplere ezvak-› ruhanî vermekle,
vicdanlar› istiflhat ederek “Bârekâllah” dediren Kur’ân-›
Mu’cizülbeyan’a hangi köfleden, hangi cihetten evham
ve flübehat›n h›rs›zlar› girebilir?

Evet, Kur’ân-› Mu’cizülbeyan, as›rlar›, meflre p l e r i ,
meslekleri muhtelif olan enbiyan›n, evliyan›n, muvahhi-
dînin kitaplar›n›n s›rr-› icma›n› camidir. Yani, bütün o
ehl-i kalp ve ak›l, Kur’ân-› Hakîm’in mücmel ahkâm›n›
ve esasat›n› tasdik eder bir surette, o esasat› kitaplar›nda
zikredip kabul etmifller. Demek onlar, Kur’ân flecere-i se-
mavîsinin kökleri hükmündedirler.
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istintak: söyletme, konuflturma.
istiflhat etmek: flahit göstermek.
Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve su-
resinde say›s›z hikmet ve fayda-
lar bulunan Kur’ân.
Kur’ân-› Mu’cizülbeyan: aç›kla-
malar›yla ak›llar› benzerini yap-
maktan âciz b›rakan Kur’ân-› Ke-
rîm.
meal: anlam, mana.
meslek: usul, tarz, tutulan yol.
meflrep: yarat›l›fl, huy, mizaç; ha-
reket tarz›.
muhtelif: çeflitli, farkl›.
muvahhidîn: muvahhitler, Al-
lah’›n varl›¤›na ve birli¤ine ina-
nanlar.
mücmel: öz, özet, k›sa.
nur: ayd›nl›k, par›lt›, ›fl›k.
nur-u vahiy: vahiy nuru.
saadet: mutluluk.
saadet-i dâreyn: iki cihan saade-
ti, dünya ve ahiret mutlulu¤u.
Sadakte: do¤ru söyledin.
s›rr-› icma: icma s›rr›, da¤›n›k
fleyleri bir araya getirip toplama
s›rr›.
sikke-i i’caz: mu’cizelik iflareti,
sikkesi, damgas›.
sure: Kur’ân-› Kerîm’in ayr›ld›¤›
114 bölümden her biri.
suret: biçim, flekil, tarz.
flecere-i semavî: semavî a¤aç;
kökleri ‹lâhî ve semavî hakikatle-
re dayanan manevî a¤aç.
flübehat: flüpheler.
tasdik etmek: onaylamak, do¤-
rulamak.
tefekkür: bir mesele hakk›nda
zihni faaliyet gösterme, düflün-
me, fikir üretme.
tercüme: bir sözü bir dilden bafl-
ka bir dile çevirme, çeviri.
ukul: ak›llar.
vicdan: iyiyi kötüden, hayr› fler-
den ay›rt etmeye yard›mc› olan
ahlâkî duygu, his.
zikretmek: anmak, bildirmek.

ahiret: öbür dünya, dünya
hayat›ndan sonra bafllay›p
ebediyen devam edecek olan
ikinci hayat.
ahkâm: emirler, hükümler.
Arabî: Arapça.
arfl: Allah’›n kudret ve salta-
nat›n›n tecelli etti¤i yer.
as›r: ça¤, yüzy›l.
Bârekâllah: Allah mübarek
etsin, hay›rl› ve bereketli ol-

sun.
bürhan: delil.
cami: toplayan, içine alan.
cihet: yan, yön, taraf.
ebed: sonsuzluk.
ehl-i kalp: kalp ehli olanlar,
kalbiyle manevî terakkide
bulunanlar.
enbiya: nebîler, peygamber-
ler.
esasat: esaslar, temeller.

evham: vehimler, kuflkular,
kuruntular.
evliya: velîler, Allah dostlar›.
ezvak-› ruhanî: ruhanî, ma-
nevî zevkler.
halis: saf, kat›ks›z; sadece,
gerçek.
hidayet: do¤ru ve hak olan,
‹slâmiyet.
hükmünde: de¤erinde, yerin-
de.

1. Ak›l etmezler mi? (Yâsin Suresi: 68.)



Hem, Kur’ân-› Hakîm vahye istinat ediyor ve vahiydir.
Çünkü, Kur’ân’› nazil eden Zat-› Zülcelâl, mu’cizat-› Ah-
mediye (a.s.m.) ile, Kur’ân vahiy oldu¤unu gösterir, ispat
eder. Ve nazil olan Kur’ân dahi, üstündeki i’caz ile gös-
terir ki, Arfltan geliyor. Ve münzel-i aleyh olan Resul-i
Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm›n bidayet-i vahiydeki telâ-
fl› ve nüzul-ü vahiy vaktindeki vaziyet-i bîhuflu ve herkes-
ten ziyade Kur’ân’a karfl› ihlâs ve hürmeti gösteriyor ki,
vahiy olup ezelden geliyor, ona misafir oluyor.

Hem o Kur’ân, bilbedahe mahz-› hidayettir. Çünkü
onun muhalifi, bilmüflahede, küfrün dalâletidir.

Hem, bizzarure, Kur’ân envar-› imaniyenin madenidir.
Elbette envar-› imaniyenin aksi zulümatt›r. Çok Sözlerde
bunu kat’î olarak ispat etmifliz.

Hem Kur’ân, bilyakîn, hakaik›n mecma›d›r; hayalât ve
hurafat, içine giremez. Teflkil etti¤i hakikatli âlem-i ‹slâ-
miyet, izhar etti¤i esasl› fleriat ve gösterdi¤i âlî kemalât›n
flahadetiyle, âlem-i gayba ait olan bahislerinde dahi,
âlem-i flahadetteki bahisleri gibi ayn-› hakaik oldu¤unu
ve içinde hilâf bulunmad›¤›n› ispat eder.

Hem Kur’ân, bilayan ve flüphesiz, saadet-i dâreyne
isal eder, befleri ona sevk eder. Kimin flüphesi varsa, bir
defa Kur’ân’› okusun ve dinlesin, ne diyor?

Hem, Kur’ân’›n verdi¤i meyveler hem mükemmeldir,
hem hayattard›r. Öyle ise, Kur’ân a¤ac›n›n kökü hakikat-
tedir, hayattard›r. Çünkü meyvenin hayat›, a¤ac›n haya-
t›na delâlet eder. ‹flte, bak, her as›rda ne kadar asfiya ve 

âlem-i gayp: varl›¤› kesin olan ve
mahiyeti Allah taraf›ndan bilinen,
görünmeyen baflka dünyalar.
âlem-i ‹slâmiyet: ‹slâm dünyas›.
âlem-i flahadet: flahadet âlemi,
gözle gördü¤ümüz âlem.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
âlî: yüce, yüksek.
arfl: Allah’›n kudret ve saltanat›-
n›n tecelli etti¤i yer.
asfiya: Peygamber Efendimizin
vârisi hükmünde olup onun mes-
lek ve gayelerini hayata geçirme-
ye ve uygulamaya çal›flan âlim
zatlar.
as›r: ça¤, yüzy›l.
ayn-› hakaik: gerçeklerin ta ken-
disi.
bahis: konu; bir konu hakk›nda
söz söyleme, konuflma.
befler: insan, insanl›k.
bidayet-i vahiy: vahyin bafllang›-
c›.
bilayan: aç›k bir flekilde.
bilbedahe: apaç›k bir flekilde.
bilmüflahede: görür flekilde, gör-
me derecesinde.
bilyakîn: delil ile flüphesiz ve te-
reddütsüz.
bizzarure: ister istemez, zorunlu
olarak.
dalâlet: iman ve ‹slâmiyetten ay-
r›lmak, sap›kl›k.
delâlet: delil olma, gösterme.
envar-› imaniye: iman nurlar›.
ezel: bafllang›c› olmama.
hakaik: hakikatler, do¤rular, ger-
çekler.
hakikat: gerçek, do¤ru.
hayalât: hayaller.
hayattar: canl›, yaflayan.
hilâf: ters, z›t; yalan.
hurafat: hurafeler, asl› ve esas›
olmayan inan›fllar.
hürmet: sayg›.
i’caz: mu’cizelik özelli¤i; taklidi
mümkün olmayacak derecede
güzel ve düzgün söz söyleme.
ihlâs: samimiyet, bir ifli, bir ame-
li, baflka bir karfl›l›k beklemeksi-
zin, s›rf Allah r›zas› için yapma.
isal etmek: ulaflt›rmak, götür-
mek.
ispat: do¤ruyu delillerle göstere-
rek ortaya koyma.
istinat etmek: dayanmak.
izhar etmek: ortaya ç›karmak,
göstermek.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kemalât: mükemmellikler, fazi-
letler.
Kur’ân-› Hakîm: her ayet ve su-
resinde say›s›z hikmet ve fayda-
lar bulunan Kur’ân.

küfür: Allah’›n varl›¤›na, birli-
¤ine inanmama, dinsizlik.
maden: kaynak.
mahz-› hidayet: hakka giden
yolun asl›, yol göstericili¤in en
üstünü.
mecma: toplanma yeri.
mu’cizat-› Ahmediye: H z
Muhammed’in mu’cizesi.
muhalif: z›t, karfl›t.
münzel-i aleyh: k e n d i s i n e
Allah taraf›ndan indirilmifl.
nazil etmek: indirmek.
nazil olmak: indirilmek.

nüzul-ü vahiy: vahyin gelifli.
Resul-i Ekrem: çok cömert,
kerim ve Allah’›n insanlara bir
elçisi olan Hz. Muhammed.
saadet-i dâreyn: iki cihan sa-
adeti, dünya ve ahiret mutlu-
lu¤u.
sevk etmek: ulaflt›rmak.
flahadet: flahitlik, tan›kl›k.
fleriat: Allah taraf›ndan pey-
gamber vas›tas›yla bildirilen,
‹lâhî emir ve yasaklara daya-
nan hükümlerin hepsi.
telâfl: endifle, kayg›.

teflkil etmek: meydana getir-
mek, oluflturmak.
vahiy: bir fikrin, bir hakikatin
veya bir emrin Allah taraf›n-
dan peygamberlere bildiril-
mesi.
vakit: zaman, an.
vaziyet-i bîhufl: k e n d i n d e n
geçme hâli.
Zat-› Zülcelâl: sonsuz büyük-
lük ve haflmet sahibi olan Zat,
Allah.
ziyade: çok, fazla.
zulümat: karanl›klar.
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evliya gibi mükemmel ve kâmil zîhayat ve zînur meyve-
ler vermifl.

Hem, hadsiz müteferrik emarelerden nefl’et eden bir
hads ve kanaatle, Kur’ân, hem ins, hem cin, hem mele-
¤in makbulü ve mergubudur ki, okundu¤u vakit, onlar ifl-
tiyakla pervane gibi etraf›na toplan›yorlar.

Hem, Kur’ân vahiy olmakla beraber, delâil-i akliye ile
teyit ve tahkim edilmifl. Evet, kâmil ukalân›n ittifak› bu-
na flahittir. Baflta ulema-i ilm-i kelâm›n allâmeleri ve ‹bni
Sina, ‹bni Rüfld gibi felsefenin dâhîleri, müttefikan esa-
sat-› Kur’âniyeyi usulleriyle, delilleriyle ispat etmifller.

Hem Kur’ân, f›trat-› selime cihetiyle musaddakt›r.
E¤er bir ar›za ve bir maraz olmazsa, her bir f›trat-› s e l i-
me onu tasdik eder. Çünkü itminan-› vicdan ve istirahat-i
kalp, onun envar›yla olur. Demek, f›trat-› selime, vicda-
n›n itminan› flahadetiyle onu tasdik ediyor. Evet, f›trat, li-
san-› hâliyle Kur’ân’a der: “f›trat›m›z›n kemali sensiz ola-
maz.” fiu hakikati çok yerlerde ispat etmifliz.

Hem Kur’ân, bilmüflahede ve bilbedahe, ebedî ve da-
imî bir mu’cizedir. Her vakit i’caz›n› gösterir. Sair mu’ci-
zat gibi sönmez, vakti bitmez; ebedîdir.

Hem, Kur’ân’›n mertebe-i irflad›nda öyle bir genifllik
var ki, bir tek dersinde, Hazret-i Cibril (a.s.), bir t›fl-› nev-
resîde ile omuz omuza o dersi dinler, hisselerini al›rlar.
Ve ‹bni Sina gibi en dahi feylesof, en âmî bir ehl-i k›ra-
atle diz dize ayn› dersi okurlar, derslerini al›rlar. Hatta ba-
zen olur ki, o âmî adam, kuvvet ve saffet-i iman cihetiy-
le, ‹bni Sina’dan daha ziyade istifade eder.
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istifade etmek: f a y d a l a n m a k ,
yararlanmak.
istirahat-i kalp: kalben rahatla-
mak.
ifltiyak: çok kuvvetli arzu ve is-
tek.
itminan: inanma, tam olarak bil-
me, tatmin olmuflluk.
itminan-› vicdan: vicdan rahatl›-
¤›, vicdanen emin olma.
ittifak: birleflme, fikir birli¤i.
kâmil: olgun, eksiksiz, mükem-
mel.
kemal: olgunluk, mükemmellik.
lisan-› hâl: hâl dili, bir fleyin duru-
flu ve görünüflü ile bir mana ifade
etmesi.
makbul: kabul edilen, kabul gö-
ren.
maraz: hastal›k.
mergup: ra¤bet edilen, be¤eni-
len.
mertebe-i irflat: irflat etme mer-
tebesi; do¤ru yolu gösterme ma-
kam›, derecesi.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konulan ve insanlar›n
benzerini yapmaktan âciz kald›k-
lar› fley.
musaddak: do¤rulanm›fl, gerçek-
li¤i kabul edilmifl.
müteferrik: çeflitli, ayr› ayr›.
müttefikan: birleflerek, fikir birli-
¤iyle.
nefl’et etmek: meydana gelmek,
ç›kmak.
pervane: geceleri ›fl›¤›n etraf›nda
dönen küçük kelebek, gece kele-
be¤i.
saffet-i iman: iman safl›¤›, temiz-
li¤i.
sair: di¤er, baflka.
flahadet: flahitlik, tan›kl›k.
tahkim: kuvvetlendirme, sa¤lam-
laflt›rma.
tasdik etmek: d o ¤ r u l a m a k ,
onaylamak.
teyit: do¤rulama.
t›fl-› nevresîde: yeni yetiflmifl ço-
cuk.
ukalâ: ak›ll›lar.
ulema-i ilm-i kelâm: kelâm ilmi
âlimleri.
usul: esaslar, kaideler, metot.
vahiy: bir fikrin, bir hakikatin ve-
ya bir emrin Allah taraf›ndan
peygamberlere bildirilmesi.
vakit: zaman.
vicdan: iyiyi kötüden, hayr› fler-
den ay›rt etmeye yard›mc› olan
ahlâkî duygu, his.
zîhayat: hayat sahibi, canl›lar.
zînur: nurlu.
ziyade: çok, fazla.

allâme: pek çok konuda ihti-
sas sahibi büyük âlim, bilgin.
âmî: âlim olmayan, s›rada
kimse, tahsil görmemifl.
bilbedahe: apaç›k olarak.
bilmüflahede: görür flekilde,
görme derecesinde.
cihet: yan, yön, taraf.
dâhî: efline az rastlan›r, son
derece zeki; deha ve hikmet
sahibi.
daimî: sürekli, devaml›.
delâil-i akliye: aklî ve mant›-
kî deliller.

ebedî: sonsuz, sonu olmayan.
ehl-i k›raat: Kur’ân-› Kerîm’i
okuyanlar.
emare: belirti, iz.
envar: nurlar, ayd›nl›klar.
esasat-› Kur’âniye: Kur’ân’›n
esaslar›, hükümleri.
felsefe: hikmet bilgisi, madde
ve hayat› bafllang›ç ve gaye
bak›m›ndan inceleyen ilim,
felsefe dine dayand›¤›nda ha-
kikati bulmufl, s›rt çevirdi¤in-
de çeliflkiler içerisinde kalm›fl-
t›r.

feylesof: filozof; felsefeyle
u¤raflan âlim, ak›ll› kimse.
f›trat: yarat›l›fl.
f›trat-› selime: do¤ru ve do¤-
ruluk üzerine yarat›l›fl; bozul-
mam›fl yarat›l›fl, sa¤lam huy,
tabiat.
hads: güçlü sezgi, sezifl.
hadsiz: s›n›rs›z, sonsuz.
i’caz: mu’cizelik özelli¤i, takli-
di mümkün olmayacak dere-
cede güzel ve düzgün söz
söyleme.
ins: insan.



Hem, Kur’ân’›n içinde öyle bir göz var ki, bütün kâ-
inat› görür, ihata eder ve bir kitab›n sahifeleri gibi kâina-
t› göz önünde tutar, tabakat›n› ve âlemlerini beyan eder.
Bir saatin sanatkâr› nas›l saatini çevirir, açar, gösterir, ta-
rif eder; Kur’ân dahi, elinde kâinat› tutmufl, öyle yap›yor.

‹flte flöyle bir Kur’ân-› Azîmüflflan’d›r ki, 
1
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On Dokuzuncu Nükteli ‹flaret
Sab›k ‹flaretlerde, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesse-

lâm Cenab-› Hakk›n Resulü oldu¤u gayet kat’î ve flüphe-
siz bir surette ispat edildi. ‹flte, risaleti binler delâil-i
kat’iye ile sabit olan Muhammed-i Arabî Aleyhissalâtü
Vesselâm, vahdaniyet-i ‹lâhiyenin ve saadet-i ebediyenin
en parlak bir delili ve en kat’î bir bürhan›d›r. Biz flu ‹fla-
rette, o muflr›k, parlak delile ve nat›k-› sad›k bürhana, 

âl: aile.
âlem: dünya, varl›k s›n›flar›ndan
her biri.
aleyhissalâtü vesselâm: salât ve
selâm onun üzerine olsun.
Âmin: “Yâ Rabbi! Öyle olsun, ka-
bul eyle!” anlam›nda duan›n so-
nunda söylenir.
beyan etmek: anlatmak, aç›kla-
mak, bildirmek.
bürhan: delil.
Cenab-› Hak: Allah; Hakk›n ta
kendisi olan, fleref ve azamet sa-
hibi yüce Allah.
delâil-i kat’iye: kesin ve flüphesiz
deliller.
gayet: çok, son derece.
Hannan: çok ac›yan, çok merha-
met eden, Allah.
hürmet: fleref.
ihata etmek: sarmak, kuflatmak.
ilâh: tanr›, ma’bud.
iman: inanma, inanç.
ispat: do¤ruyu delil göstererek
meydana koyma.
kabir: mezar.
kâinat: yarat›lm›fl olan fleylerin
tamam›, bütün âlemler, varl›klar.
kat’î: kesin.
k›yamet: dünyan›n sonu, kâina-
t›n ölümü, varl›¤›n bozulup da¤›l-
mas›.
Kur’ân-› Azîmüflflan: flan ve flere-
fi yüce olan Kur’ân.
Muhammed-i Arabî: A r a p l a r › n
içinden ç›kan Peygamberimiz Hz
Muhammed.
muflr›k: parlayan. ayd›nlatan, nur
saçan.
nat›k-› sad›k: dosdo¤ru konuflan.
nur: ayd›nl›k, ›fl›k.
Rahman: bütün varl›klar›n r›z›k-
lar›n› veren Allah.
rehber: yol gösteren, k›lavuz, de-
lil.
resul: elçi, peygamber.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
risalet: resullük, elçilik, peygam-
berlik.
saadet-i ebediye: sonsuz mutlu-
luk.
sab›k: geçen, geçmifl.
sahife: sayfa.
salât ve selâm: dua ve selâm, Al-
lah’›n rahmeti, bereketi, esenli¤i.
sanatkâr: sanatla u¤raflan, usta.
S›rat Köprüsü: Cennete girebil-
mek için herkesin üzerinden geç-
meye mecbur oldu¤u ve Cehen-
nem üzerine kurulmufl olan köp-
rü.
siper: arkas›na saklan›lacak fley,
koruyucu engel, kalkan.

suret: biçim, flekil, tarz.
flefaat: Hz. Peygamberin ve
di¤er salih kullar›n, baz› gü-
nahkâr mü’minleri ba¤›flla-
mas›n› Allah’tan dilemeleri.

tabakat: tabakalar.
ünsiyet: al›flkanl›k, dostluk,
arkadafll›k.
vahdaniyet: Allah’›n birli¤i ve
varl›¤›.

vahdaniyet-i ‹lâhiye: ‹ l â h î
birlik; Allah’›n bir, tek olmas›.
yoldafl: yol arkadafl›.
zat: flah›s, kifli; Hz. Muham-
med.

1. Bil ki: Allah’tan baflka hiçbir ilâh yoktur. (Muhammed Suresi: 19.)
2. Allah’›m! Kur’ân’› bize dünyada bir dost, kabirde ünsiyetli bir yoldafl, k›yamette bir flefaat-

çi, S›rat Köprüsünde bir nur, Cehennem atefline karfl› bir örtü ve siper, Cennette bir arka-
dafl ve bütün hay›rlara götüren rehber ve önder k›l.

Allah’›m! Kalplerimizi ve kabirlerimizi iman ve Kur’ân nuruyla nurland›r. Kur’ân ve ken-
disine Kur’ân indirilen zat—Rahman ve Hannan olan Allah’›n salât ve selâm› onun ve âlinin
üzerine olsun—hürmetine bize Kur’ân’›n bürhanlar›n› parlat, âmin.
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hulâsatülhulâsa bir icmal ile küçük bir tarif yapaca¤›z.
Çünkü, madem o delildir ve neticesi marifet-i ‹lâhiyedir;
elbette delili tan›mak ve vech-i delâletini bilmek lâz›md›r.
Öyle ise, biz de gayet muhtasar bir hulâsa ile, vech-i de-
lâletini ve s›hhatini beyan edece¤iz. fiöyle ki:

Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, flu kâinat›n
mevcudat› gibi, Hâl›k-› Kâinat›n vücuduna ve vahdetine
kendi zat› delâlet etti¤i gibi, o kendi delâlet-i zatiyesini,
bütün mevcudat›n delâletiyle beraber, lisan›yla ilân et-
mifltir. Madem delildir; biz o delilin hüccet ve istikameti-
ne ve s›dk ve hakkaniyetine on befl esasta iflaret ederiz:

B‹R‹NC‹ ESAS: Hem zat›yla, hem lisan›yla, hem delâ-
let-i hâliyle, hem kàliyle kâinat›n Sâniine delâlet eden flu
delil, hem hakikat-i kâinatça musaddak, hem sad›kt›r.
Çünkü, bütün mevcudat›n vahdaniyete delâletleri, elbet-
te, vahdaniyeti söyleyen zat› tasdik hükmündedir. De-
mek, söyledi¤i dava da umum kâinatça musaddakt›r.

Hem beyan etti¤i kemal-i mutlak olan vahdaniyet-i ‹lâ-
hiye ve hayr-› mutlak olan saadet-i ebediye, bütün haka-
ik-› âlemin hüsün ve kemaline muvaf›k ve mutab›k oldu-
¤undan, o, davas›nda elbette sad›kt›r.

Demek, Resul-i Ekrem Aleyhissalâtü Vesselâm, vah-
daniyet-i ‹lâhiyeye ve saadet-i ebediyeye bir bürhan-› na-
t›k-› sad›k ve musaddakt›r.

‹K‹NC‹ ESAS: Hem, o delil-i sad›k ve musaddak, ma-
dem umum enbiyan›n fevkinde binler mu’cizat ve neshe-
dilmeyen bir fleriat ve umum cin ve inse flamil bir davet 
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hulâsatülhulâsa: özünün özü.
hüccet: delil,
hükmünde: de¤erinde, yerinde.
hüsün: güzellik.
icmal: öz, özet.
ilân: aç›klamak, herkese duyur-
mak.
ins: insan, befler, âdemo¤lu.
istikamet: do¤ruluk.
kâinat: yarat›lm›fl olan fleylerin
tamam›, bütün âlemler, varl›klar.
kàl: söz, lâf.
kemal: mükemmellik, kusursuz-
luk, tam ve eksiksiz olma.
kemal-i mutlak olmak: her yö-
nüyle mükemmel ve kusursuz ol-
mak.
lisan: dil.
marifet-i ‹lâhiye: Allah’› bilme ve
tan›ma.
mevcudat: var olan her fley, var-
l›klar.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
muhtasar: k›salt›lm›fl, k›sa, özet.
musaddak: do¤rulanm›fl, gerçek-
li¤i kabul edilmifl.
mutab›k: uygun.
muvaf›k: uygun, lây›k.
neshedilmek: geçersiz yap›lmak,
ortadan kald›r›lmak, iptal edil-
mek.
netice: sonuç.
Resul-i Ekrem: çok cömert, ke-
rim ve Allah’›n insanlara bir elçisi
olan Hz. Muhammed.
saadet-i ebedî: sonsuz mutluluk.
sad›k: do¤ru, gerçek.
Sâni: her fleyi sanatl› olarak yara-
tan Allah.
s›dk: do¤ruluk.
s›hhat: do¤ruluk, sa¤laml›k.
flamil: içine alan, kaplayan.
fleriat: Allah taraf›ndan peygam-
ber vas›tas›yla bildirilen, ‹lâhî
emir ve yasaklara dayanan hü-
kümlerin hepsi.
tasdik: do¤rulama, onaylama.
umum: genel, bütün, tüm.
vahdaniyet: Allah’›n birli¤i ve
varl›¤›, Allah’›n bir oluflu.
vahdaniyet-i ‹lâhiye: ‹lâhî birlik,
Allah’›n bir ve tek olmas›.
vahdet: birlik, teklik.
vech-i delâlet: delil olma yönü,
sebebi.
zat: büyüklük ve yücelik sahibi
zat olan Allah.

aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
beyan etmek: a n l a t m a k ,
aç›klamak, bildirmek.
bürhan-› nat›k-› sad›k ve
musaddak: dosdo¤ru konu-
flan ve do¤rulanan delil, bür-
han.
dava: takip edilen fikir, iddia.
davet: ça¤r›.
delâlet: delil olma, iflaret et-
me, gösterme.
delâlet-i hâl: hâlin delil olma-

s›; hâlin iflaret etmesi ve bil-
dirmesi.
delâlet-i zatiye: kendi zat›
ile, bizzat kendisini eserleri ile
göstermek suretiyle olan de-
lâlet.
delil-i sad›k ve musaddak:
do¤rulanm›fl, gerçekli¤i kabul
edilmifl ve do¤ru delil.
enbiya: nebîler, peygamber-
ler.
esas: as›l, temel.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
gayet: çok, son derece.

hakaik-› âlem: kâinattaki ha-
kikatler, gerçekler.
hakikat-› kâinat: k â i n a t › n
hakikati, gerçe¤i; yarat›lm›fl
olan her fleyin asl›, esas›.
hakkaniyet: gerçekçilik, do¤-
ruluk, haktan ve do¤ruluktan
ayr›lmama.
Hâl›k-› Kâinat: kâinat›n ve
onun içinde olan her fleyin
yarat›c›s›, Allah.
hayr-› mutlak: sonsuz ve s›-
n›rs›z hay›r, iyilik.
hulâsa: öz, özet.



sahibi oldu¤undan, elbette umum enbiyan›n reisidir. Öy-
le ise, umum enbiyan›n mu’cizatlar›n›n s›rr›n› ve ittifak-
lar›n› camidir. Demek, bütün enbiyan›n kuvvet-i icma› ve
mu’cizatlar›n›n flahadeti, onun s›dk ve hakkaniyetine bir
nokta-i istinat teflkil eder.

Hem, onun terbiyesi ve irflad› ve nur-u fleriat›yla kemal
bulan bütün evliya ve asfiyan›n sultan› ve üstad›d›r. Öyle
ise, onlar›n s›rr-› kerametlerini ve icmakârâne tasdikleri-
ni ve tahkiklerinin kuvvetini camidir. Çünkü onlar üstat-
lar›n›n açt›¤› ve kap›y› aç›k b›rakt›¤› yolda gitmifller, ha-
kikati bulmufllar. Öyle ise, onlar›n bütün kerametleri ve
tahkikatlar› ve icmalar›, o mukaddes üstatlar›n›n s›dk ve
hakkaniyeti için bir nokta-i istinat temin eder.

Hem, o bürhan-› vahdaniyet, sab›k ‹flaretlerde görül-
dü¤ü gibi, o kadar kat’î, yakînî ve bâhir mu’cizeleri ve
harika irhasatlar› ve flüphesiz delâil-i nübüvveti var ve o
zat› öyle bir tasdik ediyor ki, kâinat toplansa onlar›n tas-
dikini iptal edemez.

ÜÇÜNCÜ ESAS: Hem o mu’cizat-› bâhire sahibi olan
vahdaniyet dellâl› ve saadet-i ebediye müjdecisi, kendi
zat-› mübare¤inde öyle ahlâk-› âliye ve vazife-i risaletin-
de öyle secaya-i samiye ve tebli¤ etti¤i fleriat ve dininde
öyle hasail-i galiye vard›r ki, en fledit düflman dahi onu
tasdik ediyor, inkâra mecal bulam›yor. Madem zat›nda ve
vazifesinde ve dininde en yüksek ve güzel ahlâklar› ve en
ulvî ve mükemmel seciyeleri ve en k›ymettar ve makbul
hasletleri bulunuyor; elbette o zat, mevcudattaki kemalâ-
t›n ve ahlâk-› âliyenin misali ve mümessili ve timsali ve 

ahlâk-› âliye: yüksek, yüce ve
üstün ahlâk.
asfiya: Peygamber Efendimizin
vârisi hükmünde olup onun mes-
lek ve gayelerini hayata geçirme-
ye ve uygulamaya çal›flan âlim
zatlar.
bâhir: aç›k, apaç›k.
bürhan-› vahdaniyet: A l l a h ’ › n
tek, bir oldu¤unun delili, ispat›.
cami: toplayan, içine alan.
Peygamber Efendimizin (a.s.m.)
peygamberlik delilleri.
dellâl: ilân edici; hakka davet
eden.
enbiya: nebîler, peygamberler.
hakkaniyet: do¤ruluk, haktan ve
do¤ruluktan ayr›lmama.
hasail-i galiye: yüksek ve üstün
gayeler, özellikler.
haslet: güzel huy, karakter, iyi
özellik.
icma: bir meselede âlimlerin itti-
fak etmeleri, ayn› görüflte olma-
lar›.
icmakârâne: topluca, fikir birli¤i
ederek.
irhasat: Hz. Muhammed’in Pey-
gamberli¤inden önce meydana
gelen ve peygamber olaca¤›na
iflaret eden harika hâller, belirti-
ler.
irflat: do¤ru yolu gösterme.
ittifak: birleflme, fikir ve söz birli-
¤i.
kemal: olgunluk, mükemmellik.
kemalât: kemaller, olgunluklar,
mükemmellikler.
keramet: Allah’›n velî kullar›nda
görülen ola¤anüstü hâller veya
tabiatüstü hâdiseler.
k›ymettar: k›ymetli, de¤erli.
kuvvet-i icma: toplanma, birlik
kuvveti; bir konuda ayn› sözü
söyleme, fikir birli¤ine varman›n
kuvveti
makbul: kabul edilmifl olan, ge-
çerli.
mecal: güç, kuvvet; imkân, f›rsat.
mevcudat: var olan her fley, var-
l›klar.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
mu’cizat-› bâhire: apaç›k mu’ci-
zeler.
mu’cize: peygamberler taraf›n-
dan ortaya konulan ve insanlar›n
benzerini yapmaktan âciz kald›k-
lar› fley.
mukaddes: kutsal, temiz, ay›p ve
noksanlardan kurtulmufl.
mümessil: temsilci.
nokta-i istinat: dayanak noktas›.
nur-u fleriat: fleriat›n nuru, ›fl›¤›.
saadet-i ebediye: sonsuz mutlu-
luk.

sab›k: geçen, geçmifl.
secaya-i samiye: yüksek ve
k›ymetli seciyeler, karakter-
ler, vas›flar.
seciye: huy, karakter.
s›dk: do¤ruluk.
s›rr-› keramet: kerametteki
s›r ve hakikat.
flahadet: flahitlik, tan›kl›k.
fledit: fliddetli.
fleriat: Allah taraf›ndan pey-
gamber vas›tas›yla bildirilen,
‹lâhî emir ve yasaklara daya-
nan hükümlerin hepsi, ‹slâm

dini.
tahkik: do¤rulu¤unu araflt›r-
ma, inceleme.
tahkikat: do¤rulu¤unu arafl-
t›rmalar, incelemeler.
tasdik: do¤rulama, onayla-
ma.
tebli¤: ulaflt›rma, bildirme.
temin: sa¤lama, karfl›lama.
terbiye: e¤itim; dünya ve ahi-
rette mutlulu¤a lây›k olacak
insan yetifltirme, do¤ru yolu
gösterme.
teflkil etmek: meydana getir-

mek, oluflturmak.
timsal: örnek, numune.
ulvî: yüksek, yüce.
üstat: ö¤retici, ö¤retmen.
vahdaniyet: Allah’›n birli¤i ve
varl›¤›.
vazife-i risalet: peygamber-
lik vazifesi.
yakînî: flüphesiz, kesin bir fle-
kilde.
zat: flah›s, kifli, fert.
zat-› mübarek: bereketli, ha-
y›rl›, u¤urlu flah›s, kiflilik.
zat›nda: flahs›nda, kendinde.
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üstad›d›r. Öyle ise, zat›nda ve vazifesinde ve dininde flu
kemalât ise, hakkaniyetine ve s›dk›na o kadar kuvvetli bir
nokta-i istinatt›r ki, hiçbir cihette sars›lmaz.

DÖRDÜNCÜ ESAS: Hem, maden-i kemalât ve mual-
lim-i ahlâk-› âliye olan o dellâl-› vahdaniyet ve saadet,
kendi kendine söylemiyor, belki söylettiriliyor. Evet, Hâ-
l›k-› Kâinat taraf›ndan söylettiriliyor. Üstad-› Ezelîsinden
ders al›r, sonra ders verir. Çünkü, sab›k ‹flaretlerde k›s-
men beyan edilen binler delâil-i nübüvvetle, Hâl›k-› Kâ-
inat, bütün o mu’cizat› onun elinde halk etmekle göster-
di ki, o, Onun hesab›na konufluyor, Onun kelâm›n› teb-
li¤ ediyor.

Hem, ona gelen Kur’ân ise, içinde, d›fl›nda k›rk vech-i
i’caz ile gösterir ki, o, Cenab-› Hakk›n tercüman›d›r.

Hem o kendi zat›nda bütün ihlâs›yla ve takvas›yla ve
ciddiyetiyle ve emanetiyle ve sair bütün ahval ve etvar›y-
la gösterir ki, o kendi nam›na, kendi fikriyle demiyor,
belki Hâl›k› nam›na konufluyor.

Hem, onu dinleyen bütün ehl-i hakikat, keflif ve tah-
kikle tasdik etmifller ve ilmelyakîn iman etmifller ki, o
kendi kendine konuflmuyor; belki Hâl›k-› Kâinat onu ko-
nuflturuyor, ders veriyor, onunla ders verdiriyor.

Öyle ise, onun s›dk ve hakkaniyeti, bu dört gayet kuv-
vetli esaslar›n icma›na istinat eder.
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kemalât: kemaller, olgunluklar,
mükemmellikler.
keflif: Allah taraf›ndan ilham
olunmas›yla gizli bir fleyin bulu-
nup meydana ç›kar›lmas›.
k›smen: bir bölüm olarak veya
baz› bak›mdan.
maden-i kemalât: mükemmel-
likler kayna¤›.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-
f›ndan verilip, yaln›z peygamber-
lerin gösterebilecekleri büyük
harika ifller.
muallim-i ahlâk-› âliye: yüksek
ve yüce ahlâk› ö¤reten, ders ve-
ren.
nam›na: ad›na, hesab›na.
nokta-i istinat: dayanak noktas›.
saadet: mutluluk.
sab›k: geçen, geçmifl, önceki.
sair: di¤er, öteki.
s›dk: do¤ruluk.
tahkik: do¤rulu¤unu araflt›rma,
inceleme.
takva: Allah’tan korkma, Allah’›n
emirlerini tutup azab›ndan ko-
runma, Allah’›n yasaklar›ndan ka-
ç›nmada son derece titizlik gös-
terme.
tasdik etmek: d o ¤ r u l a m a k ,
onaylamak.
tebli¤ etmek: ulaflt›rmak, bildir-
mek.
Üstad-› Ezelî: ezelî üstat, bütün
ilim ve bilgilerin, marifetlerin ö¤-
reticisi, Hakîm-i Ezelî; Cenab-›
Hak.
üstat: ö¤retici, ö¤retmen.
vazife: görev.
vech-i i’caz: mu’cizelik yönü.
zat›nda: kendinde, flahs›nda.

ahval: hâller, durumlar.
beyan etmek: a n l a t m a k ,
aç›klamak, bildirmek.
Cenab-› Hak: Allah; Hakk›n ta
kendisi olan, fleref ve azamet
sahibi yüce Allah.
ciddiyet: ciddîlik.
cihet: yan, yön, taraf.
delâil-i nübüvvet: Peygam-
ber Efendimizin (a.s.m.) pey-
gamberlik delilleri.
dellâl-› vahdaniyet ve sa-
adet: Allah’›n birli¤ine ve
mutlulu¤a ça¤›r›p ilân eden.

ehl-i hakikat: gerçe¤i ve do¤-
ruyu bulup onun peflinden gi-
denler
emanet: güvenilirlik.
etvar: tav›rlar; olaylar ve in-
sanlar karfl›s›nda tak›n›lan
hâller, tutumlar.
gayet: çok, son derece.
hakkaniyet: do¤ruluk, hak-
tan ve do¤ruluktan ayr›lma-
ma.
Hâl›k: yoktan yaratan, her
fleyi yoktan var eden, yarat›-
c›; Allah.

Hâl›k-› Kâinat: kâinat›n ve
onun içinde olan her fleyin
yarat›c›s›, Allah.
halk etmek: yaratmak
icma›na: toplam›na.
ihlâs: samimiyet, bir ifli, bir
ameli, baflka bir karfl›l›k bek-
lemeksizin, s›rf Allah r›zas›
için yapma.
ilmelyakîn: ilim yoluyla kesin
ve flüphesiz olarak bilmek.
iman: inanma, itikat, tasdik.
istinat etmek: dayanmak.
kelâm: söz, konuflma.



BEfi‹NC‹ ESAS: Hem o tercüman-› kelâm-› ezelî, er-
vahlar› görüyor, melâikelerle sohbet ediyor, cin ve insi de
irflat ediyor. De¤il ins ve cin âlemi, belki âlem-i ervah ve
âlem-i melâike fevkinde ders al›yor ve maveras›nda mü-
nasebeti var ve ›tt›lâ› vard›r. Sab›k mu’cizat› ve tevatürle
kat’î macera-i hayat›, flu hakikati ispat etmifltir. Öyle ise,
kâhinler ve sair gayptan haber verenler gibi, onun ha-
berlerine de¤il cin, de¤il ervah, de¤il melâike, belki Cib-
ril’den baflka, Melâike-i Mukarrebîn dahi kar›flam›yor.
Hatta, ekser evkatta onun arkadafl› olan Hazret-i Cebra-
il’i dahi baz› geri b›rak›yor.

ALTINCI ESAS: Hem o melek, cin ve beflerin seyyidi
olan zat, flu kâinat a¤ac›n›n en münevver ve mükemmel
meyvesi ve rahmet-i ‹lâhiyenin timsali ve muhabbet-i
Rabbaniyenin misali ve hakk›n en münevver bürhan› ve
hakikatin en parlak sirac› ve t›ls›m-› kâinat›n miftah› ve
muamma-i hilkatin keflflaf› ve hikmet-i âlemin flarihi ve
saltanat-› ‹lâhiyenin dellâl› ve mehasin-i sanat-› Rabbani-
yenin vassaf›; ve camiiyet-i istidat cihetiyle, o zat mevcu-
dattaki kemalât›n en mükemmel enmuzecidir. Öyle ise,
o zat›n flu evsaf› ve flahsiyet-i maneviyesi iflaret eder, bel-
ki gösterir ki, o zat kâinat›n ille-i gaiyesidir. Yani, “O za-
ta flu kâinat›n Hâl›k› bakm›fl, kâinat› halk etmifltir. E¤er
onu icat etmeseydi, kâinat› dahi icat etmezdi” denilebilir.
Evet, cin ve inse getirdi¤i hakaik-› Kur’âniye ve envar-›
imaniye ve zat›nda görünen ahlâk-› âliye ve kemalât-› sa-
miye, flu hakikate flahid-i kàt›d›r.

ahlâk-› âliye: yüksek, yüce ve
üstün ahlâk.
âlem-i ervah: ruhlar âlemi.
âlem-i melâike: melekler âlemi,
melekler dünyas›.
befler: insan, insanl›k.
bürhan: delil.
camiiyet-i istidat: k a b i l i y e t i n
kapsaml› oluflu.
Cibril: Cebrail, dört büyük melek-
ten biri olup vahiy getirmekle gö-
revli olan melektir.
cihet: yön, yan, taraf.
dellâl: ilân edici, duyurucu.
ekser: pek çok.
enmuzeç: numune, örnek, mo-
del.
envar-› imaniye: iman nurlar›.
ervah: ruhlar.
evkat: vakitler, zamanlar.
evsaf: vas›flar, özellikler.
fevkinde: üstünde, üzerinde.
gaip: görünmeyen âlem.
hak: do¤ru, gerçek; her fleyi hak-
k›yla yaratan, varl›¤› hak olan ve
her hakk›n sahibi olan Allah.
hakaik-› Kur’âniye: Kur’ân’›n ha-
kikatleri, gerçekleri.
Hâl›k: yoktan yaratan, her fleyi
yoktan var eden, yarat›c›; Allah.
halk etmek: yaratmak.
hikmet-i âlem: âlemin hikmeti,
kâinat›n yarat›lmas›ndaki gaye
ve fayda.
›tt›lâ: haberi olma, bilgisi bulun-
ma.
icat: vücuda getirme, yoktan var
etme, yaratma.
ille-i gaiye: as›l sebep, elde edil-
meye çal›fl›lan as›l gaye ve netice.
ins: insan.
irflat etmek: do¤ru yolu göster-
mek.
kâhin: gaipten, gelecekten haber
vermek iddias›nda bulunan kim-
se,
kemalât: mükemmellikler, ku-
sursuzluklar, olgunluklar.
kemalât-› samiye: yüksek fazi-
letler ve mükemmellikler.
keflflaf: keflfeden, s›rlar› çözen,
gizli manalar› ortaya ç›karan.
macera-i hayat: hayat maceras›,
hayat seyri.
mavera: öteler; görünen, yafla-
nan âlemin ötesi.
mehasin-i sanat-› Rabbaniye:
her fleyi yaratan, besleyen, büyü-
ten, uyum içinde sevk ve idare
eden Allah’a ait sanatlardaki gü-
zellikler.
melâike: melekler.
melâike-i mukarrebîn: A l l a h ’ a
en yak›n melekler.
mevcudat: var olan her fley, var-
l›klar.
miftah: anahtar.
mu’cizat: mu’cizeler; Allah tara-

f›ndan verilip, yaln›z peygam-
berlerin gösterebilecekleri
büyük harika ifller.
muamma-i hilkat: yarat›l›fl-
taki s›r ve gizlilikler.
muhabbet-i Rabbaniye: ter-
biye edici Allah’› sevme; Allah
sevgisi.
münasebet: ilgi, alâka, ba¤-
lant›.
münevver: nurlu, nurlanm›fl.
rahmet-i ‹lâhiye: A l l a h ’ › n
rahmeti; Allah’›n ac›mas›, flef-
kat ve merhamet etmesi.

sab›k: geçen, geçmifl, önceki.
sair: di¤er, baflka, öteki.
saltanat-› ‹lâhiye: A l l a h ’ › n
saltanat›, hâkimiyeti.
seyyid: efendi, reis.
siraç: lâmba, mefl’ale, ›fl›k.
flahid-i kàt›: do¤rulu¤undan
flüphe edilmeyen, kesin flahit.
flahsiyet-i maneviye: mane-
vî flahsiyet, manevî kiflilik.
flarih: flerh eden, aç›klayan,
izah eden.
tercüman-› kelâm-› ezelî: Al-
lah’›n ezelî kelâm›n›n tercü-

man› Hz Muhammed.

tevatür: bir hadis-i flerifin, ya-
lan söylemelerini akl›n kabul-
lenemeyece¤i kadar say› ve
sa¤laml›ktaki bir topluluk ta-
raf›ndan aktar›lmas›, rivayet
edilmesi.

t›ls›m-› kâinat: kâinat›n t›ls›-
m›, kâinat›n gizli s›rr›.

timsal: örnek, numune.

vassaf: vas›fland›ran, bir fle-
yin vas›flar›n›, özelliklerini bil-
direrek anlatan veya öven.
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YED‹NC‹ ESAS: Hem o bürhan-› hak ve sirac-› haki-
kat, öyle bir din ve fleriat göstermifltir ki, iki cihan›n sa-
adetini temin edecek desatiri camidir. Ve cami olmakla
beraber, kâinat›n hakaik›n› ve vezaifini ve Hâl›k-› Kâ-
inat’›n esmas›n› ve s›fât›n›, kemal-i hakkaniyetle beyan
etmifltir.

‹flte o ‹slâmiyet ve fleriat, öyle bir tarzda muhit ve mü-
kemmeldir ve öyle bir surette kâinat› kendiyle beraber
tarif eder ki; onun mahiyetine dikkat eden elbette anlar
ki; o din, bu güzel kâinat› yapan Zat›n, o kâinat› kendiy-
le beraber tarif edecek bir beyannamesidir ve bir tarife-
sidir. Nas›l ki bir saray›n ustas›, o saraya münasip bir ta-
rife yapar, kendini vas›flar›yla göstermek için bir tarife
kaleme al›r; öyle de, din ve fleriat-i Muhammediyede
(a.s.m.) öyle bir ihata, bir ulviyet, bir hakkaniyet görünü-
yor ki, kâinat› halk ve tedbir edenin kaleminden ç›kt›¤›n›
gösterir. Ve o kâinat› güzelce tanzim eden kim ise, flu di-
ni güzelce tanzim eden yine Odur. Evet, o nizam-› ek-
mel, elbette bu nazm-› ecmeli ister.

SEK‹Z‹NC‹ ESAS: ‹flte, mezkûr s›fatlarla muttas›f ve
her cihetle sars›lmaz kuvvetli istinat noktalar›na dayanan
Muhammed-i Arabî Aleyhissalâtü Vesselâm, âlem-i fla-
hadete müteveccih olarak, âlem-i gayp nam›na, cin ve
insin bafllar› üzerine ilân ederek, istikbalde gelecek as›r-
lar arkas›nda duran akvama ve milletlere hitap edip öy-
le bir nida eder ki, umum cin ve inse, umum yerlere,
umum as›rlara iflittiriyor. Evet, iflitiyoruz.
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varl›klar.
kemal-i hakkaniyet: tam, mü-
kemmel ve kusursuz bir do¤ru-
luk.
mahiyet: bir fleyin asl›, esas›, ha-
kikati, neden ibaret oldu¤u.
mezkûr: zikredilen, ad› geçen,
an›lan.
Muhammed-i Arabî: A r a p l a r › n
içinden ç›kan Peygamberimiz Hz.
Muhammed.
muhit: ihata eden, kuflatan, sa-
ran.
muttas›f: s›fatlanan, kendisinde
bir hâl, bir s›fât bulunan.
münasip: uygun, yak›fl›r, lây›k.
müteveccih: dönmüfl, yönelmifl.
nam›na: ad›na, hesab›na.
nazm-› ecmel: en güzel düzen,
tertip.
nida etmek: seslenmek, ça¤›r-
mak.
nizam-› ekmel: en mükemmel
ve kusursuz düzen.
saadet: mutluluk.
s›fât: hâl, nitelik, vas›f.
sirac-› hakikat: hakikat, do¤ruluk
›fl›¤›.
suret: biçim, flekil, tarz.
fleriat: Allah taraf›ndan peygam-
ber vas›tas›yla bildirilen, ‹lâhî
emir ve yasaklara dayanan hü-
kümlerin hepsi.
fleriat-› Muhammediye: Hz Mu-
hammed’in getirdi¤i ‹lâhî emir ve
yasaklara dayanan hükümlerin
hepsi.
tanzim etmek: s›ralamak, düzen-
lemek.
tarife: bir fleyi gerekti¤i flekilde
anlat›p bildiren yaz›.
tarz: biçim, flekil, suret.
tedbir etmek: idare etmek, çekip
çevirmek.
temin etmek: sa¤lamak, karfl›la-
mak.
ulviyet: yücelik, yükseklik.
umum: bütün, tüm.
vas›f: hâl, nitelik, hususiyet, özel-
lik.
vezaif: vazifeler, görevler.
Zat: sonsuz büyüklük ve azamet
sahibi olan Allah.

akvam: kavimler, milletler.
âlem-i gayp: gayp âlemi; gö-
rünmeyen, fakat varl›¤› kesin
olan ve mahiyeti Allah tara-
f›ndan bilinen baflka dünya-
lar.
âlem-i flahadet: gözle gördü-
¤ümüz, flahit oldu¤umuz
âlem, kâinat.
aleyhissalâtü vesselâm: sa-
lât ve selâm onun üzerine ol-
sun.
as›r: yüzy›l, ça¤.
beyan etmek: a n l a t m a k ,

aç›klamak, bildirmek.
beyanname: yaz›l› aç›klama.
bürhan-› hak: Hakk›n bürha-
n›, Allah’›n varl›¤›n›n delili.
cami: toplayan, içine alan.
cihan: dünya, âlem.
cihet: yan, yön, taraf.
desatir: düsturlar, prensipler.
esma: isimler.
hakaik: hakikatler, do¤rular,
gerçekler.
hakkaniyet: do¤ruluk, hak-
tan ve do¤ruluktan ayr›lma-
ma.

Hâl›k-› Kâinat: kâinat›n ve
onun içindeki her fleyin yara-
t›c›s› olan Allah.
halk: yaratmak.
hitap etmek: birine söz söy-
lemek, konuflmak.
ihata: kuflatma, sarma.
ilân etmek: aç›klamak, her-
kese duyurmak.
ins: insan, âdemo¤lu.
istikbal: gelecek zaman.
istinat: dayanma, dayanak.
kâinat: yarat›lm›fl olan fleyle-
rin tamam›, bütün âlemler,



DOKUZUNCU ESAS: Hem öyle yüksek, kuvvetli hitap
ediyor ki, bütün as›rlar onu dinler. Evet, aks-i sedas›n›
her bir as›r iflitiyor.

ONUNCU ESAS: Hem o zat›n gidiflat›nda görünüyor
ki: Görüyor, öyle haber veriyor. Çünkü, en tehlikeli va-
kitlerde, kemal-i metanetle, tereddütsüz, telâfls›z söylü-
yor. Baz› olur, tek bafl›yla dünyaya meydan okuyor.

ON B‹R‹NC‹ ESAS: Hem bütün kuvvetiyle, öyle kuv-
vetli davet edip ça¤›r›r ki, yar› yeri ve nev-i beflerin befl-

te birini, sesine karfl› “Lebbeyk!” dedirtti, 
1
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söylettirdi.

ON ‹K‹NC‹ ESAS: Hem öyle bir ciddiyetle davet ve öy-
le esasl› bir surette terbiye eder ki, düsturlar›n› as›rlar›n
cephesinde ve aktâr›n tafllar›nda nakflediyor ve dehirle-
rin yüzlerinde payidar ediyor.

ON ÜÇÜNCÜ ESAS: Hem, tebli¤ etti¤i ahkâm›n sa¤-
laml›¤›na öyle bir vüsuk ve güvenmekle söylüyor ve da-
vet ediyor ki, dünya toplansa, onu bir hükmünden geri
çevirip piflman edemez. Buna flahit, bütün tarih-i hayat›
ve siyer-i seniyesidir.

ON DÖRDÜNCÜ ESAS: Hem öyle bir itminan ile, bir
itimat ile davet eder, tebli¤ eder ki, kimseden minnet al-
maz, hiçbir müflkülâta karfl› telâfl etmez. Tereddütsüz,
kemal-i samimiyetle ve saffetle ve herkesten evvel kendi-
si amel edip kabul ederek, getirdi¤i ahkâm› ilân eder.

ahkâm: hükümler, emirler, ka-
nunlar.
aks-i seda: ses yank›lanmas›.
aktâr: her taraf, her yer.
amel etmek: dinin emir ve ya-
saklar›na göre davranmak.
as›r: yüzy›l, ça¤.
cephe: yüz, ön, taraf.
ciddiyet: ciddîlik.
davet: ça¤›rma, ça¤r›.
dehir: zaman, ça¤, devir.
düstur: kanun, kural, prensip.
evvel: önce.
gidiflat: gidifl tarz›; tutumlar, dav-
ran›fllar.
hitap etmek: birine söz söyle-
mek, konuflmak.
hüküm: karar, emir.
ilân etmek: aç›klamak, herkese
duyurmak.
itaat etmek: boyun e¤mek, uy-
mak.
itimat: güvenme.
itminan: tatmin olmuflluk, tam
olarak inanma ve bilme.
kemal-i metanet: mükemmel bir
dayan›kl›l›k.
kemal-i samimiyet: tam bir sa-
mimiyetle.
lebbeyk: buyurun, emredin efen-
dim.
minnet: bir iyilik karfl›s›nda ken-
dini manevî olarak borçlu hisset-
me, yük alt›nda kalma, boyun

e¤ip yalvarmak.
müflkülât: güçlükler, zorluk-
lar.
nakfletmek: süslemek, iflle-
mek.
nev-i befler: insan türü, in-
sanl›k, bütün insanlar.
payidar: iyice yerleflmifl, sü-
rekli, kal›c›.
saffet: safl›k, halislik, temizlik.
Siyer-i Seniye: Peygamberi-

mizin hayat tarihi; onun ha-
yat›n›n bütün safhalar›n› an-
latan ve vas›flar›n› nakleden
eserler.
suret: biçim, flekil, tarz.
flahit: tan›k.
tarih-i hayat: hayat tarihi.
tebli¤ etmek: ulaflt›rmak, bil-
dirmek.
telâfl: acelecilik, endifle, kay-
g›.

terbiye: e¤itim, dünya ve ahi-
rette mutlulu¤a lây›k olacak
insan yetifltirme, do¤ru yolu
gösterme.

tereddüt: karars›zl›k, flüphe-
de kalma, duraksama.

vakit: zaman, an.

vüsuk: sa¤lam inanma, gü-
venme; güvenilirlik.

zat: kifli, flah›s, fert.

1. ‹flittik ve itaat ettik. (Bakara Suresi: 285.)
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Buna flahit ise, herkesçe, dost ve düflmanca malûm olan
meflhur zühdü ve isti¤nas› ve dünyan›n fânî müzeyyena-
t›na adem-i tenezzülüdür.

ON BEfi‹NC‹ ESAS: Hem getirdi¤i dine herkesten zi-
yade itaati ve Hâl›k’›na karfl› herkesten ziyade ubudiyeti
ve menhiyata karfl› herkesten ziyade takvas› kat’iyen
gösterir ki, o, Sultan-› Ezel ve Ebedin mübelli¤idir, e l ç i s i-
d i r. Ve o, Ma’bud-u Bilhakk›n en halis abdidir ve kelâm-›
ezelînin tercüman›d›r.

fiu on befl adet esaslar›n neticesi fludur ki: Mezkûr ev-
saf ile muttas›f flu zat, bütün kuvvetiyle, bütün hayat›nda

mükerreren ve mütemadiyen 
1

*G s’pG n¬'dpG nB’ o¬sfnG rºn∏rYÉna der,

vahdaniyeti ilân eder.
2
p¬pàseoG päÉnæn°ùnM nOnónY p¬pd'G '=¤nYnh p¬r«n∏ nY rºu∏°nSnh pqπ n°U -nG

3
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isti¤na: Cenab-› Hak’tan baflka
kimsenin minneti alt›na girme-
me, Cenab-› Hak’tan baflkas›na
ihtiyac›n› arz etmeme.
itaat: boyun e¤me, uyma.
kat’î: kesin, flüphesiz.
kelâm-› ezelî: ezelî söz, varl›¤›na
bafllang›ç olmayan Allah’›n sözü;
Kur’ân-› Kerîm ayetleri.
Ma’bud-u Bilhak: as›l ibadet edi-
lecek, hakk›yla ibadete lây›k olan
Allah.
malûm: bilinen, belli.
menhiyat: Allah’›n yasaklad›¤› ve
dinen haram edilen fleyler.
mezkûr: zikredilen, ad› geçen,
an›lan.
muttas›f: s›fatlanan, kendisinde
bir hâl, bir s›fat bulunan.
mübelli¤: tebli¤ eden, haber ve-
ren, bildiren.
mükerreren: defalarca, tekrarla.
mütemadiyen: sürekli olarak,
devaml›.
müzeyyenat: süslenmifl fleyler,
süslemeler.
netice: sonuç, öz, özet.
salât: Hz. Peygambere dua; Hz.
Muhammed’e, ashab›na, ailesine
Allah’›n rahmet ve ma¤firetini,
meleklerin isti¤far›n› ve mü’min-
lerin dualar›n› dileme, Allahüm-
me salli alâ seyyidinâ Muhamme-
din ve alâ âli seyyidinâ Muham-
med deme.
Sultan-› Ezel ve Ebed: Ezel ve
Ebed Sultan›; varl›¤›n›n bafllang›c›
ve sonu olmayan kudret ve hâki-
miyet sahibi Allah.
takva: Allah’tan korkma, Allah’›n
emirlerini tutup azab›ndan ko-
runma, Allah’›n yasaklar›ndan ka-
ç›nmada azamî titizlik gösterme.
tenzih etmek: Allah’› flan›na lây›k
olmayan fleylerden, her türlü ek-
sik ve noksandan uzak ve yüce
tutma.
tercüman: baflkas›n›n düflüncesi-
ni dile getiren, bildiren, anlatan.
ubudiyet: kulluk.
ümmet: Peygamberimiz Hz. Mu-
hammed’e inan›p onun yolundan
gidenlerin tamam›.
vahdaniyet: Allah’›n birli¤i ve
varl›¤›.
zat: kifli, flah›s, fert.
ziyade: çok, fazla.
züht: nefsî ve dünyevî arzular›
terk etme, Allah korkusuyla gü-
nahlardan kaç›n›p vaktini ibadet-
le geçirme, takva.

abd: kul.
adem-i tenezzül: t e n e z z ü l
etmeme.
Ehl-i Beyt: Peygamberimizin
evine mensup ve onun nes-
linden olanlar.
evsaf: vas›flar, özellikler.

fânî: geçici, ölümlü.
Hâl›k: yoktan yaratan, her
fleyi yoktan var eden, yarat›-
c›; Allah.
halis: saf; her amelini, yaln›z
Allah r›zas› için iflleyen.
hikmetle yapmak: belirli ga-

yelere yönelik olarak, faydal›,
anlaml› ve yerli yerinde yap-
mak.

ilâh: tanr›, ma’bud, kendisine
tap›n›lan fley.

ilân etmek: aç›klamak, her-
kese duyurmak.

1. Bil ki: Allah’tan baflka hiçbir ilâh yoktur. (Muhammed Suresi: 19.)

2. Allah’›m! Ona ve onun Ehl-i Beytine, ümmetinin iyilikleri say›s›nca salât ve selâm eyle.

3. Seni her türlü noksandan tenzih ederiz. Senin bize ö¤retti¤inden baflka bizim hiçbir bilgi-
miz yoktur. Sen her fleyi hakk›yla bilir, her ifli hikmetle yapars›n. (Bakara Suresi: 32.)



Bir ‹kram-› ‹lâhî ve
Bir Eser-i ‹nayet-i Rabbaniye

1
rçuónëna n∂ uHnQ pánªr©pæpH ÉsenGnh mazmununa mâsadak olmak

emeliyle deriz:

fiu risalenin telifinde Cenab-› Hakk›n bir eser-i inaye-
tini ve rahmetini zikredece¤im. Ta, flu risaleyi okuyanlar
ehemmiyetle baks›nlar.

‹flte, flu risalenin telifi hiç kalbimde yoktu. Çünkü risa-
let-i Ahmediyeye (a.s.m.) dair Otuz Birinci ve On Doku-
zuncu Sözler yaz›lm›flt›. Birden bire flu risaleyi yazmak
için mücbir bir hat›ra kalbe geldi.

Hem, kuvve-i haf›zam, musibetler neticesi olarak sön-
müfltü. Hem, meflrebimde, yazd›¤›m eserlerde nakil su-
retiyle, kàle-kile suretiyle gitmemifltim. Hem, yan›mda
kütüb-ü hadisiye ve siyer kitaplar› yoktur. Bununla bera-
ber, “Tevekkeltü alellah” diyerek bafllad›m.

Öyle bir muvaffak›yet oldu ki, Eski Said’in kuvve-i ha-
f›zas›ndan ziyade haf›zam yard›m etti. Her iki üç saatte,
sür’atle otuz k›rk sahife yaz›ld›. Bir tek saatte on befl sa-
hife yaz›l›yordu. Ekser Buharî, Müslim, Beyhakî, Tirmi-
zî, fiifa-i fierif, Ebu Nuaym, Taberî gibi kitaplardan nak-
lediliyor. Hâlbuki, bu nakilde hata olsa—hadis oldu¤u 

Cenab-› Hak: Allah; Hakk›n ta
kendisi olan, fleref ve azamet sa-
hibi yüce Allah.
dair: alâkal›, ilgili, ait.
ehemmiyet: önem.
ekser: en çok, ço¤unlukla.
emel: ümit, arzu.
eser-i inayet: bir yard›m ve des-
tek eseri, vesilesi.
eser-i inayet-i Rabbaniye: A l-
lah’›n yard›m›n›n eseri.
hadis: Hz. Muhammed’e ait söz,
emir, fiil veya davran›fl.
haf›za: ezberleme, koruma kuv-
veti.
ikram-› ‹lâhî: Allah’›n ikram›, lüt-
fu ve ihsan›.
kàle-kîle: “dedi-denildi” fleklinde
yap›lan aktarmalar.
kuvve-i haf›za: haf›za gücü.
kütüb-ü hadisiye: hadis kitaplar›.
mâsadak: do¤rulay›c›; bir söz ve-
ya hükmü do¤rulayan husus.
mazmun: mana, meal, anlam
içeri¤i.
meflrep: yarat›l›fl, huy, mizaç; ha-
reket tarz›.
musibet: belâ, dert, s›k›nt›.
muvaffak›yet: Allah’›n yard›m›y-
la baflar›l› olma.

mücbir: zorlayan, mecbur
eden.
nâkil: aktarma.
nakletmek: aktarmak.
nimet: iyilik, lütuf, ihsan, ba-
¤›fl.
Rab: yaratan, besleyen, bü-
yüten, verdi¤i nimetlerle
mahlûkat› ›slah ve terbiye
eden Allah.
rahmet: Allah’›n kullar›n› esir-

gemesi, onlara ac›y›p ba¤›flla-
mas›, onlara maddî ve mane-
vî nimetler vermesi.
risale: belli bir konuda yaz›l-
m›fl küçük kitap.
risalet-i Ahmediye: Hz. Mu-
hammed’in peygamberli¤i.
siyer: Peygamberimizin ha-
yat tarihi; onun hayat›n›n bü-
tün safhalar›n› anlatan ve va-
s›flar›n› nakleden eserler.

suret: biçim, flekil, tarz.
sür’at: çabukluk, h›z.
telif: yazma, kaleme alma.
tevekkeltü alâllah: A l l a h ’ a
tevekkül ettim, Allah’a gü-
vendim, dayand›m.
yâd etmek: hat›rlamak, an-
mak.
zikretmek: anmak, bildir-
mek.
ziyade: çok, fazla.

1. Rabbinin nimetini yâd et. (Duhâ Suresi: 11.)
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için—günah olmas› lâz›m geldi¤inden, kalbim titriyordu.
Fakat anlafl›ld› ki, inayet var ve flu risaleye ihtiyaç var. ‹n-
flaallah, sahih bir surette yaz›lm›flt›r. fiayet baz› elfaz-› ha-
disiyede veya ravilerin isminde bir yanl›fl bulunsa, tashih
edilerek müsamaha ile bakmalar›n› ihvanlar›mdan rica
ediyorum.

Said Nurs î

Evet, biz müsveddeyi yaz›yorduk; Üstad›m›z da söylüyordu.
Yan›nda hiç kitap yoktu, hiç müracaat da etmiyordu. Birden
bire, gayet sür’atli söylüyordu; biz de yaz›yorduk. ‹ki üç saatte
otuz k›rk, daha fazla sahife yaz›yorduk. Bizim de kanaatimiz
geldi ki, bu muvaffak›yet, mu’cizat-› Nebeviyenin bir kerame-
tidir.

Daimî Hizmetkâr› Müsvedde Müsvedde
hizmetkâr› ve müsvedde kâtibi ve ve tebyiz

Abdullah Çavufl kâtibi ahiret kardefli kâtibi 
Süleyman Sami Haf›z Halid Haf›z Tevfik
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tebyiz: beyazlatma, müsveddeyi
temize çekme.
üstat: ö¤retici, ö¤retmen.

ahiret: öbür dünya, dünya
hayat›ndan sonra bafllay›p
ebediyen devam edecek olan
ikinci hayat.
daimî: sürekli, devaml›.
elfaz-› hadisiye: hadislerdeki
lâf›zlar ve ifadeler.
gayet: son derece, çok.
hizmetkâr: hizmetçi.
ihvan: kardefller.
inayet: yard›m.
inflaallah: Allah’›n izniyle, di-
lemesiyle.
kanaat: inanma; fikir, düflün-

ce.
kâtip: yazan, yaz›c›.
keramet: Allah’›n velî kulla-
r›nda görülen ola¤anüstü hâl-
ler veya tabiatüstü hâdiseler.
mu’cizat-› nebevî: Peygam-
berimiz Hz. Muhammed’in
mu’cizeleri.
muvaffak›yet: baflar›, baflar›l›
olma.
müracaat etmek: b a fl v u r-
mak, herhangi bir eserden
yararlanmak.
müsamaha: hoflgörü, tole-

rans.
müsvedde: sonradan temize
çekilmek üzere yaz›lan ilk ya-
z›.
ravi: rivayet eden, bir hadis
veya haberi baflkalar›na akta-
ran kimse.
risale: belli bir konuda yaz›l-
m›fl küçük kitap.
sahih: do¤ru, yanl›fl olmayan.
suret: biçim, flekil, tarz.
sür’at: çabukluk, h›z.
tashih: düzeltme, yanl›fl›n› gi-
derme.


